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האר יוו זט יז יאדו רער זומדוואלאו רשאו בעמשועסאאנב ידש אטאנ :בירקי 


די יודישע יוּנענד 


זאמעלבּוּך 


רעדאגירט דורך ר"ר אַ, קאַפּץל, 


פֿערלאג בּ. שימין. וואר שא. תריע. 


אַלע רעכֿטע פֿאָרבּעהאַלטען, 


פֿאַר די ביהנען אַלס מאַנוּסקריפּט נעדרוּקט. 


אין דייטשען אויטאָריש איבּערגעזעצט דוּרך פּ. בּאַר ר אַן, 
אין רוסישען . * : . אָ;רִימאָוו. . 


אין אוּננאַרישען , , אַ, בּראָ, 


אין רוּסלאַנד געשיצש דוּרך: 


פצומממתגאבץ 2 פאעאססטענגאגמהן 00038, 


*4:16264סעעת 


אין אוֹיסלאַנד געשיצט דוּרך די אַנענטוּר; 


.6:124/ ,ז219086 .5 ,ת:6ם 
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הי גרויסנליק, פאַפא, 
לעאָן / 
װאַנדע. 
מיטע 
זאָשע 
- די טאַנטע, פֿון רעָר פֿאַמיַליע גרייסנליק. 
ראָזע בּאָרענשטיין, װיִרטשאַפֿטערין. 
איהר פֿאַטער, ‏ רור גאָרקיכעֶר . 
אוהר מוּטער. : 

ליבּ /ו 
בער { 
איינער פֿון רי ;געסט". 
א מענש". 
אַ דינסט. 
יצוויי קױפֿלײטע, 


זײַנץ קינדעָר, 


צװײַ קוּיִנעֶן איַן דעֶר װיִרטשאַפֿט בּאָרעְנשטײַן, 


האַנדלגנג אוִן אַ גרעֶמעֶרעָ טראָװוגץ שטאָּרט. 


סצענע. 


אַ כּרײַט גרוים מֿעֲבּעָל-ציַטעֶר פֿון א רײַך אַריַסטאַקראַטיִש אָבּנעֲקוּמעַן הּוֹיו, די : 
בּעֶשטעֲלט טוט אַלטעַ שויבּעָן שעָנקעַלעֶך פֿון װעֶלכעַ עִם קוּקעַן אַרוֹים טײַעֲרֹעָ וילי 
בַּעֶרנעַ כּלים , טײַעֲרץָ פּאָרצעָלאַן , אנן אַ װיַנקעַל שטובּ אַ אַלּטעַר אָרוֹן בּעֲהאַנגעָן טיט 
אַ טײַעָרעֶן פּרוֹכת , אַרוּם העָם אֶרוֹן צװיַ! גרויסעַ ספּרים:שענק, אַמפֹּיִר, בּעְהאַנגעַן 
מיִט פֿאָרהאַנגעַן , נוּר דאַס װיִנקעֵָל איַן פֿעַרשטעלט מיט הֹעִם פֿאַרטעָפּיאַן , װאָם מעַן 
דערקענט רעַרפֿוּן, אַז דאָם װיַנקעֶל איַז שוֹין לאַנג אַרוֹים פֿון געַבֹּרוֹיך . די װעֲנף בֹּעָי 
האַנגעָן מיַט אַלּטעַ פֿאַמיַליען-פּאַרטרעֲטעָן , טהײַל רבּנים טיִם לאַנגעַ בּעֲרד און פֵּיאוֹת, 
טהּיָוֶל סוֹחרים מיט גאָלדעֲנעַ בּריִלעֶן און גאָלדעֶגעַ ריַנגען. רעַכטים דרײַ מהירעָן, די 
: טיַטעָלסטע איַן קאָרידאָר , . אֹיַנעָ. און פּאַפּאַס ציַמעֶר די צװײַטע איַן מאַמאַס ציְטעָר, 
די לעַצטע איז בּעָהאַנגעַן מיט שװאַרצע קרעֶכּעַ , איַן הינטעֲרגרונד אַ אָכּעֲנעַ אַרקאַדע 
! אויף זײלעַן געַלעָהנט פיט אַװעֲקגערוּקְטע פֿאֶר האַנג , װװעֶלכעָ פֿיִהרט איַן די קיִנרעֲר'ס צו- 
טעָר'ן, ליַנקס דרי גרוֹיסע פֿעַנסטעֶר און גאַס אַרוֹים . עֶלעַקְטריִשעַ לאָמפּעַן, די בּוֹעָי 
נעַן זיך ניִשט, פֿיעל פֿון וײַ פֿעהלעַן גלעֲולעֶך , בּאַניעָם, אוּן עַם שטאַרען אַרוֹים 
האלבּץַ אָבּנעבּרענטעַ ליִבֿט, אַלֹעָם אין שטוב און אָבּגעלאָוט, פֿעַרנאַכלעסיגט. מעַן 


זעָהט אַן עָם פֿעֲהלט אַ בּעל-הבית'טע אין הוו,. עָם טוּנקעלט, 


(פֿנן ‏ אַ צװייטעָן ציַמעָר העָרט ויִך) 
ה' גרויס גליָקים קּוֹל: רָן... לאָהי.. נעָם הוּפט זיִך קײַנעַר נישט אָן.., נאָך א קלײַנער פּויוץ 
קוּמט אַרוֹים פֿון זײַן ציַמעֶר אַ הויכֿע געַשטאַלטע פַּעֲרואָן 4 חאַראַקטער!סטיַשעָ, אַרוסטאָקראַטישע צוגעָ, אַ ראַטאָװע 
גראָבע נאָן, גראָבּעַ ליפּעַן , רעָדטם לאַנגװײַליג, בּעֲקלאָגעָנדיָג זיך, עֶר איַו האלב איִן נעֲגליזש) לאה ... דןי.. 


יי םב רה יי יייז ריא ייר יור הי ייט 1 אע רבעב 


ייט יי ר רינ ימ יואר חקור 7 עשינטע ונשי וכע 9 הי סעדעי עשרקצעידעג ר וינד ישטאב 


ניַעמאַנר דאָ ? (קליננט אָן און אַ װאַנד-גלאָק, עָם קלְוִטפְּעָרט נישט... עֶר נעָהט צו קלונגען בּײַ דעָם לאָמפען- ; 
קלונג -- עָם עֶנטפֿעָוט ניִשט אֶבּ... .) אָם, רי קלינגעֶר פֿונקציאָניַר עֶן ניִשט, ., (עֶר דרעהט דֹעָם עֶלעֶקְטרוִשׁעָן. 


קנאָפּ = עֶם לאָכֿט זוך ניִשט) דאָס עֶלעֶקְטריִק לײַכֿט וך ניִשט... אַלְעָס שטעָהט אין דֹעָם הוייל = 


0 ' 
א{ 


נאָט, גאָט., . אַ װײיַרטשאַפֿט. ,. לאה, ,. דן . ,., (געהט אַלײַן צוּ צוּ דעֶר טהור פֿוּן קיך עָפֹעֶנט זן פֿאָרויְטוג :0 4 


אוֹיף , קוּקט ארײַן) קיַנעֶר ניִשט דאָ,.., אַלעָם, איִבּעָרנעְלאָש דאָס הוֹיו, .. װאָס איָו דעָן ראָס אײַנקנ | 2 


טליך 4 (דועַהט זִיִך אוַבּעֶר דעֶר שטוּב אַרוֹיף אוּן אַואָבּ) אוּנד ניִעמאַנר,,. ניִעמאַנד - ,., נײַן, דאָס אי תן ‏ 
ניִשט נעָהעֶרְט געֶװאָרעֶן . (געהט צוּ אַ טהיר, קלאַפּט אָן) טאָכֿטעָר מעָן קעָן 1.. 
זאָ ש עָ ס קוֹל פֿוּן אונװײַנ:ט : אָח פּאַפּאַ, נײַן דאָך , פּאַפּאַ, ; 
ה' נר ויסג ליק (אן אַ צװײַטעָ טהיר) : מעָן קעָן טאָבֿטער 1 : 
וואַנד עֶס קוֹל: שטיַלעֶר פּאַפּאַ, מיַטץָ שלאָפֿט... 
(דעָר אַלטעָר דרֹעֵהט זַך אוּם, קוּמם צוּ צוּ דעָר טיט דעָר שװאַרצער קוֹעֶפעָ... דעָישׁוֹעֶקְט חך-יי 
עֶרװײַשעָרם זיִך , זעָצט זיִך דאַן פֿעַרצװײפֿעָלט בּײַ אַטוש, קלאַפּט מיִם ר! לוָפעָן): 

נײַן, אַזאָלבֿעָס . .. דאָך. ניִשט עָרהעָרט , 
(עֶס קוּמט אַוײַן אֶהנעָ בַּעֶמעֶרקְט דון טאָכֿטעָר אין שװאַרץ געהילט - אַ שװאַרצעָ-שטו יוי-תו מיט אַ שװאַרץ 
שלייפֿעָל, אַלטץָ אָבּנעֶטראָגעֶנעָ קלייַדעָר, טראָגט זיִך רוהיט): מעָן קעֶן } : 

ה' נרוֹים גליַק: װעָר איַו דאָרט } 

טאַנט עָ: איַך, שװאַגעַר, 

ה' גרוֹים ג ל יק נאָבּגעֶשראקעֶן) : דאָך, עָר ג 

טאַנט עָ: דאָס בּיִן איִך, שװאַנעָר, מיך ניִשט עֶרקעֶנט ג 

ה' גרוֹיסנ ליק; דוּ בֹּיִסט עֶם. נוּ קוּם דאָך נעֶהנטעָר, אַ אוּנעֶרהעֶרְטעַ זאַך, שטעָל דיַר פֿאָר 
צװײַ דרײַ שטוּנדעֶן אַלײַן און מײַן ציִמעֶר, קליַנג , ר קלינגעָל קלונגט ניִשט, רעֶר עֶלעֶקְטעֲרוִק לײַבע 
ניִשט , .. די נאַנצעָ דיָנעָרשאַפֿט װײַום זיִך ניִשט . . , צװויַי דרײַ שטונרעָן, דן... לאה, .., ניִעמאַנר 
װײַזם זיַך. . - אַלײַן מיך איִבּעֶרגעָלאָוט. ,, 

ט אַנט עָ: די דיָנעָרשאַפֿט זענעֶן דאָך נאָך פֿאָרגעֶמְטעֶרעֶן אַװועֶקגעגאַננעָן, דעֶר שװאַנעָר האָט'ם / 
פֿעֶרנעֶסעֶן ‏ אוּן די פֿאַכּריַק פֿונקציאָניָרט דאָך ניִשט --- פֿון װאַנעָן זאָל דעָן עֶלעֶקְטריִק זײַן + 

ה' גרוֹיסג ליק: אַלײַן, אֶהנעָ, קײַנעָם.?. 

טאַנטעָ: שין הַעָכּעָר פֿון זעֶקס מאָנאַטעָן האָבּעֶָן זײַ דאָך קײַן געָהאַלט ניִשט בּעֶקוּמעֶן, דאָם 
קאַנטאָר צאָהלט דאָך מעָהר ניִשט אוֹים, 

ה' גרוֹיסגל יק (דעָרטאָנט זור): אָח, דאָס קאַנטאָר. .. אֶבּעֶר װאָס קעָן איִך דעָרבּײַ טחןו., 
און יעֶצט בּעֶטראַכֿט דאָך אַלײַן, צװײַ דרײַ שטונדעֶן ‏ אײַנעָר אַלײַן, אֶהן ניַעטאַנרעָן. .. רי טעָכֿטעֶר 
פֿעָרשטעָקט יעֶרעָ בַּעְזוּנדעֶר אין איָהר צִיְמֹעֶר.. . קִינעֶר װײַוט זיִך ניִטט.., נעָמט עֶס דאָך אײַנעָם 
אַ שרֹעָק אָן, פֿאַר די פוסטקנט .., אוּן דאָרט די טהיר. .', 

טאַנטעָ: דאָם אי אוּנאַנגעֲנעָהם, צוּ דעֶם דאַרף טעָן מיִטעָל זבֿעָן, ניִשט געָועֶן לצֶאָן ז 


0{ ייר טשטייט 


א 


רנ א וְעָה, רי קעֲרב ענעֶן געפֿאַקט, רײַוט. ן ואוּ אֶבּ, 
יי איִך װײַם ניִשט ,, , פֿון מיַר האָט עֶר ניִשט געָנוּמעֶן קײַן אָבּשײַר,. - 
דעֶר ובר ניִשט בּשמעֶרקט 0 אי זעָהר א איַן די 6 צאַט, 


אָנגעֲצ זינען, זי װ װ 0 שטעהט איִהט. אָן לוֹיט די פֿאַמיליעָ. . אַ וראַי איז עֶם נישט 
לט עֶר חאָטש אַזוֹי נישט עֶרצוֹינעָן געָװאָרעֶן... יאָ, יאָ. די זעָליְגעָ שװעֶגעֶריִן האָט 
געליֶעבּט, פֿיַלײַבֿט צופֿיעל געֶליֶעבּט,, , דאָם אי ניִשט עֶרצוֹיגעֶן צוּם לײַדעָן ... אוֹיך 
יִטעֶן , יאָ, פֿאַר גרוֹיסגליק'ם קֵיִנדעֶר פֿאַסט ניִשט צוּ אַרבּײַשעָן.. . אוּן ראָם קאַני 
: 0 (קרעָפצט) יאָ, יאָ. אע זעהר יע 6 : 


נטעָ: דער שװאָגעָר. איז נאַא. וי אַ קיִנד, די מאַשונען שא די פֿאַבּריַק אַרבּיִם 
שט דאָ קײַן גראָשעָן מיטװאָס מאַטעריאַל צוּ קופֿעָן, חוֹבוֹת מעָהר, װי עָם בּעֶטרעֶפֿט-- 
{ זאָלען זײַ דען געָלֹר נעַמעָ ! 
ויםגליק: אָבֹּעָר װאָם קעֶן איך דערבּײַ טהוּן 4 די העֲרעֶן װײַזעֶן מיַר רעֶכֹנוּנג, װאָס 
איך דעֶן פֿון רעֶכֹנוּנג ? האַבּעָ זיך דאָך ניַע איִנטעֶרעֶסירט דעֶרטיט?,.. פֿון ועָליִנעֶן פֿאַי 
נומעֶן די געשעָפֿטעֶן. .. האָבּ זיך איִמעֶר פֿערלאָזט אוֹיף די לײַט,.,, אַלֹעָם געֶלאָש בּײַ 
עֶן זײַ געאָלט ועָהן , אַז עָם זאָל אַנרַעֶרשׁ זײַן.,. אוּן איִמעֶר איז דאָך גוּט געֲועָן... יאַ, 
װ | נַך דעם מוים רער ועֶליְגע פֿרוֹי אי אוֹיף דֹעֶר טהיר) דאַן געֲהט דאָם אַלעָם אַזוֹי אַרונ: 
:1 א מעָר.., : 


א װאָס האָב אי דרי 21 4 געֲנוּמעֶן טו נור, װאָס מעֶן האָט געְראַרפֿט, 


8 


ליב זַ שי , שער װאָס קעֶן איִך דעֶרצוּ פ י, אמערן איבּעֶרבּלײַבּעֶן אַזוֹי קעָן איך דאָך 


שענדליך געֶטוּוט נעָמעֶן. ראָס קאַפּיטאַל דאָך בײַ זײַ געלאָזט.,, זײַ װײַועָן רעבֿנוּנג, זײַש. . 


באישאפט: אוּן דוּ זיצט אַזױ אַלײַן אין ד די צימעֶרץ , אֶח מאַטוָלרע, טי װאָלסט דוּ +י 
געֶלעֲבּט (געַהט צוּ צוּ ד! טהור טיַם ד! קרעָפּץָ אוּן האַלט זיִך אַ טוכֿעָל פֿאַר דו אוֹיגעָן) אַוֹי אַלײַן .., אַלײַן 
ניַעטאַנדעָן. .. אַח מאַטילרעָ,,., מאַטילדעָ... א 
טאַנטעַ: נוּ, נוּ, לאָז ייך דֹעֶר שװאַנעֶר בּעֲרוּהוְגעָן, עִֶם איִז דאָך ניִשט פֿוּן הײַנט אָן. מען יע 
דאַרף רַעֲריִבּעֶר קלעֶרעֶן.. . עֶם װעָט זיך שוֹין בַּעֶסעֶר מאַכֿעָן, ,, (קיקט ויַך אוּם) פֿונסטעֶר אין שטוּבּ : װ 
(דרעהט בּיַ דעָר עֶלעָקטווְק, עָם ציַנדט זיִך ניִשט אָן) די פֿאַבּריִק אַרבּײַט ניִשט --קײַן עָלעֶקטריִק ניישט דאָ 4 
(קוקט זוך אוּם) יאָ, ציִמעֶר ועָנעָן דאָ, מאַשונעָן זעָנעֶן דאָ , עֶלעֶקְטריְטעָ לאָמפּען.,. אַלעָס אט ראָי., 
נוּר אַ מעָנש פֿעֶהלט..., אַ מעֶנש ,,, (געהט אנִן קיך.צוְטעָר, ברעַננט אֵוײַן אלפ אַח, יאָ. איך האָבּ 
װיַרקליַך פֿעֶרגעֶסעֶן, איִך האָבּ דְעֶם שװאָגעֶר עֶטװאָס געֶבּרעַנגט, עֶר ועָם זיך װיַרקליך וו .אריס 0 0 
טיָגעָן טאָקײַעֶר (זו װײַוש אַ פֿלאַש װײַן) פֿוּן די זיִבּציִנסְטעֶר יאָהרעָן נאָך. שאר 
חי נרוֹי סגליִק (בּעקוּקְט דעָם װײַן) : אַ פֿײַנע קאָליעֶר, פֿון וועֶמעֶן דֹעָן? דעֶר קעֶלעֶר אי דאָך יש 
שוֹין לאַנג לעָעֶר, געֲוויִס דאָך ניִשט פֿון געֶגעָנאיִבּעֶר ? נעֶר װײַזט אין דן פֿעָנסטעָס, 
ט אַ נט עָ (טיט געֶלעָכְּטעָר): אֶבַּעֶר יאָ, ָ 
ה' גרויסגליָק: װי הײַסט װיִדעָר פֿון איָהר . איִך װיִל דאָך פֿון קײַן שענקערץ קײַן 6 וו 
נעָמעָן. טיט װאָס פֿאַר'עָ רעֶבֿט ? 
טאַנטע: אַח גאָט, זי איזט אַזוֹי גליַקליַך אַז דעֶר שװאָ:עָר נעָמט פֿון אוָהר צוֹ. וי אע דאָך 
אַזֹי פֿיעל פֿון דאַנעֶן, נוּ --- װי שמעקט דעָם שװאָגעֶר די מיַטיַנְעֶר פֿוּן געָנעֲנאיִבּעֶר 1 װ! עֶפֹעָנט איף 
דעָס קאָרק) ניִשט װאָהר א פֿײַנעָ קיך... נוּ,. איִז דער שװאָגעֶר צוּפֿרידעָן פֿון די טיטינעָר, א אי 
שיקט אֲריִבּעֶר ? : יט 
ה' גרוֹיפגלי ק : שוין גוּט,,, שוֹין גוּט,,, אוּן לאָז זי אַלעֶס אויפֿין רעֶבֿנונג שרײַבּעָן., , אוּנר 
דעָם װײַן אוֹיך. ., איִך װיַל קײַן נעֶשׁעֲנקְעָ. ., (בּעַקיּקט דֹעֶם װײַן דוּרך דֹעָם פֿענסטעָר) אַפֿײַנעָ קאָליעָר : 
(טרינקט פֿון װײַן) זי מוּז אײַנץ אַנשטעֶנדיַנעָ פֿרוֹי זײַן, אוּנזעָרְץָ שבנת טע שעֶנקעָריִן. : 
טאַנט עָ: עָם איָו בּעָואָרגט.,. זי האַלט רעכֿעָנוּנג... זעלבּסט:פֿעָרשטעָנדליך, זעהר אַנשטענרי: : 
נֹע לײַט ... אַזֹיי װי זי אי נאָר געֶװאָהר געָװאָרעֶן אַז די קעֶכין האָט געֶקִיִניגט, האָט זי זיך זעלבּסט | 
געֶמעֶלדעֶט צוּ מיַר, מיט די פּראָפאַזיציאָן פֿאַר דעֶם הוֹיז מיִט מיטיִנעָ אוּן אַנרעֶרעָ שפּײַועָ צוּ בּעָואָר. 
געָן... נו, נוּ, זי װײַסט אוֹיך אַז דאָס געָלר איַז זיִכֿעָר ,... האָט אוֹיך פֿוּן דעָם דאָ אַהאַלבּעֶן קאָרבּ . זי 
װיֵל איָהם דעָם שװאָנעֶר צוּם פּריְוועֶן שיקעֶן אוֹיבּ עֶר געֶפֿעָלט אֹיָהֶם .-. 


הי נרויפנליַק (אװעֶקמאַכֿעֲנר): קען שוֹין זײַן.. קעֶן שוֹין זײַן (אױסטײַרעָנה) װ מו אגהֹיט ‏ | 
געֶשעֶפֿט האֶבּעֶן... מיִר העֶרעֶן דאָ רעָם רעש פֿון נעֶנעֶנאיְבּעֶר, דאָס שטערט טהײַל מאָל .. יי 


טאַנט עָ: מאַבֿט נוּטעָ נעֶשעפֿטעֶן ,.. אינעָי זעֲהר אַנשטעָנריַגעָ, פֿרוֹי,.. מאַכֿט ,. 1 
ה' גרוֹיסגלֹי ק (האַקט איָהו אוִבּעָ) : איָהר פֿאָטעַר איַז דֹעֶר גאָרקיכֿעַר , וי הײַסט עֶר דאָם,., 
דעָר װאָס פֿלעָנט בּײַ פֿעָסט ,,. בּײַ פֿײַעֶרטאָג .,. בּײַַ אוּנז סעָרװיָרעָן. װי הײַסט עֶר דאָסוּ 
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ם יי קאָרב ‏ אין יא ישר 2 און די טג א .. זי מוז אַ גרוי 
לעֶר האָבּעֶן. די פֿרוי ? 


ואַנטץָ: מַן. 
' גרוֹיםג ליק: אוּן פֿאַרװאָס איַז דעָן ראָס ‏ געֶשעֶפֿט. געָשלאָסעָן, . אוּן רי פֿעָנסטעֶר אַזֹ 
עָן. די טיִשעָן גרײַט מען דעֶריִבֹּעָר. מעֶן מוּז זיִך עֶפֹעָם צוּ איַן פֿעָמט פאַרמרמען העָיֹ 

טאַנעָ : אַזוֹי , איִך װײַס עָם נישט , 
י ו: (עָם קוּמט אַװײַן לעָאָס . 


ו 


ה' גרוֹיס גליק ; אַך, לעָאָן ; דוּ בּיָסֹם עָם, דוּ שעָלמאַ אײַנעֶר ,= װײַסט פֿון אַנ'אָרט , וואוּ 
מ בּעָקוּמט אַזאַ פֿײַנעָם װײַן אּן האָסט בֹּיִז יעֶצט דעֶרפֿון נישט צוּ װויַסעֶן געֶגעֶבֹּעָן י 0 

װ די טאנטע װיַנקט אין דעֶר שטול צוּ לעֲאָנ'ן װאוּנדערעַנדיְג זיִך). 

2 ע עָאָן ; אִיִך האָבּ מיטן פּאַפּאַ עֶטװאָס זעֲהר עֶרנסטעָם צוּ העדעַן, 

ט אַ נטעַ עעַסט יך אַװעק צוּ געַהעֶן) : איִך ול נישט שפעקען, אַדיעַ (װיֵל אָבּ). 

לע אָן: ? נײן , נײַן . די טאַנטץָ שטערט ניִשט , אַדרבּה איִך וויָל די טאַנטץ ואל זײַן דעַרבּײַ . 

מֹ אַנטֵץָ: אַז איִך שטעָר. ניִשם (בּלעַבּם) . 


נֹגעָל. װאָס זאָל איך טהון ג 
גרויסגליק: אָבֹּעֶר לעָאָן... זוהן .. װאָם. אוו דעָן ?... 


00 יאָ, זעהר אַ יא װײַף ר פֿאַר רעֶר גאַנצעֶר אומגעָגענר -- וו פֿעֲרְקעָה: 


לַא (אויפֿגערעגט , בּלייַך, דעֲרועָהְט דעָם פֿאָטעָר, ונל צוּרוָק , געהט אָבּעָר דאָך נעֲהנְטעָר צו) ‏ פּאַפֿאַ, 


לְעָאָן: פּאַפּאַ. אַֹי װײַטעָר קעָן עִם נישט געַהעֶן. איך בּן א יונגעָר-מענש. איך בין צו קײַן. 
נישט פֿעהיג, איך קעָן מיך ניִשט יעֶצט אַועֶקְשטעֶלעָן איַן אַקאַנטאָר אַרײַן אַלם איִבּעָה. 


לצָאָן: : און דעָר פּאַפּאַ וְעָהם ‏ נאָרנושט אין װאָס פֿאַרץִ חל אוך געַהיי א פֿריַזירײ. 


/ 
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יוּנגעָל געָהט דאָך אַנשטעֶנריַנעֶר אָנגעצוֹיגעֶן פֿון מיַר . דעֶר שנײַרעָר װיָל נישט מאַכֿעֶן 
דיט, אוּן אַזוֹי ‏ מוז איִך געַהעֶן איִן לײַכֿטעָן זוּמעָר-ראָק איִן מיַטעֶן װיַנטעֶר ... איִך קעֶן ‏ 
אַנ'שטעָנדיג הוֹיז ניִשט אַרײַנקימעָן ... איִך קעָן באָך מיִך אוֹיף קײַן אָרט ניִשט װײַועָן, אַ 
דעֶר-יוּנגעָל האָט דאָך מעָהר טאַשעֶן-נעָלר פֿאַר מיָר... אוּן װאָס זאָל איך דאָ הי הי 
אוּן-אוֹים דרעַהעֶן. זיך .. אַזי ,. 
ה' גרוֹיסנליֵק: אָבּעֶר זהן.. דאָס איִז דאָך אוּנעֶרהעָרט... דער שנײַרעָר װי 
בֿעָן ,.. אין װיַנטעֶר דעָם זוּמעָר-ראָק... (צוּ טאַנטשָ) דֹעֶר יוּנגעָ האָט דאָך רעכֿט. 
מ אַנט עָ שװעֶקקוּקעֲנריט ‏ זעָלבּסט-פֿעָרשטעָנדליך , האָט עֶר רעָבֿט, 
לעָאָן: פאַפּאַ א קעֶן איִך עָם ניַשט. אין די שטאָדט זיַך אַזוֹי אָריִם דרע 
מיך ניִשט מיִט מײַנעָ קאְלעָגען מעָהרְ צוזאַמעָ-קוּמעָן. פֿאַפּאַ,. אַזֹי װײַטעֶר געַהעֶן קַעֶן עֶט 
איִך װיָל אָכּרײַעָן... אין אַ פֿרעֶמדעָ שטאָרט , נאָך פּאַריַז װיַל איך רײַועָן. איִך פא 
יעָצט. איך קעֶן אײַנע יט ניִשט לעַנעֶר א . איִך מוּז, יאר 


מעָנליַך, עָם איז דאָך ש שפּעָם י | 
ל עָאָן : איַך װאָלט אוֹיף גאָרניִשט געָקיקְט... + מײַן האַרץ טראָנט עֶס ניִשט איִבּעָה . 
מיַר , טאַנטע , שװעָר, זְעֲהר שוועָר..., 1/ 
ט אַנט עָ: אֶבֹּעָר לצָאָן... ועָה, עָם איו דאָך שוֹין שפּעָם .. אוּנמעָגלך 06 
װאָס װאָלט געָזאָגט ... 1 
ה' גרוֹיםגליק: װעָנעָן װאָםס רֹעָרם אֹיָהר דעֶן דאָס+ װ! הײַסט אונמענליך, 
װאָס זאָל דֹעָן דאָס בּעֲריַימעָן} הץָ} 


זאָנסט , פּאַפּאַ .., 
ה' גרוֹיסגליַק: אֶבּעֶר װאָס איַז דעָן אועֶלכֿעֶס געֶשעָהן ? װאָס צוּ שפּעָט! 
טאַנט עָ: נוּ, זעֶלכּסט.פֿעָרשטעָנדליך צוּ שפּעָט .. אַזאַ יּנגעָר מעָנש, װיַ לעָאָן איָו,, 
אוּן נאָלד געָװאָרעֶן אוֹיפֿגעָואַקְסעָן... נעָװאָהנט צוּ אַל דאָס גוּמם -- קעָן זיִך דאָך מיט אײַנם 
עֶלעָנר געָפֿיִנעָן ... װאָס ווּעֶט עֶר אין פּאַריַז טהון ? וויעֶנדּט זיך צוּ לְעָאָן) אָבּעֶר בּעֶדעֲנק דיך , אי 
איִן אַזאַ גרוֹיסעֶר שטאָדט, װאוּ טוֹיועָנֶר מענשעֶן װעָרעֶן פֿעָרלוֹירעָן טעָנליֶך אוּן קײַנעֶר װײַסט נישט 
פֿוּן זײַ . --- װאָס וועֶסט דוּ דאָרט טהון  ?‏ װעֶר וועָט זיִך אוֹיף דיָר אוּמקוּקעָן, קײַן מלאָבֿה נישט נע 
א צוּ קײַן אַרבּײַט ניִשט נעָװאָנט,., די ועֶליְנע מוּטעֶר האָט דאָך אײַך איַן מיָלך אוּן װײַן. 
דעָן. אוּן דוּ אַזאַ אײַרעֶל קיד טיט אַמאָל אוַן אַ פֿרעמדעָ שטאָרט , װאוּ קײַנעֶר קעָן דיך ניִשט אוּן ר 
קײַנעֶם ניִשט, צוּ וועָם אוּן וועָן װעָסט דוּ דיַך װועָנרֹעָן, קעָהרעָן, בּעֶטראַכֿט דאָך, לעאָן. ‏ / / 
ה' גרוֹיסנליק: זעֶלבּסטפֿעָרשטעָנדליך, האָט דאָך די טאַנטעָ רעָכֿט, לעָאָן, ‏ . / 
טאַנטעָ: אוּן דאָ כּוֶסט דוּ דאָך אין דעָרהײִם, מעָן היט דיך אָבּ , װי אַאוֹיג אין קאָפּ, ‏ 
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ר אן דער הים.. 
פּאַפּאַ... איך מוּז דאָם געָלֹר האָבּעָן ... איך : מוּו אָבּרלַועַן ... 
ויםג ליק: אָבּעֶר לַעאָן... זוּהן ,,, די טאַנטע האָט דאָך רעָכֿט .., בּלײַבּ, 

נֹּץָ (פֿאַלט אֹוָהם אנן די רײַה) : אָבֹּעֶר פֿון װואַנעָן האָט דֹעֶר פּאַפּאַ יעֶצט געלד 1 אין די שטוב 
א דאָ... זײַ 60 = 0 איָהר קרעֶריִט .. ָּרענק 0 


2 עָר שטעוש, מיר דאַכֿט זיך , אַז דער פֿאַפּאַ װעָט דאָך אוֹיך בּײַשטעָהן. 


אײַגעגע א בי : 
רויסנליק: װעֶר שטערט איָהם... אַזוֹי פֿיִהרט עָם זיִך דאָך, 
נט עָ: עֶר האָט זיך דאָ אין רֹעֶר נעָהֹעָ, געֲנענאיִבּעָר, אין שכֿנות דעָם פּאַפּאַ א װאָהנונג 


יויסג ליַק: װיַרד זי איֵהם נאָר בַּעֶקוועָם זײַן? זײַ האָבּעָן דאָך קײַן מומעָר נושט . 
רוּ דאָך זײַ די מוּטעֶר פֿערטרעֶטעֶן. בּיִמט דאָרם געָועָן} האָסט דוּ וי געָועָהעָן? בֹּץְ |"'עִם+ 
נטע: אַלײַן זי געזעָהעָן. אײַנץָ גאַנץ בּעֶקְוועָמֹעָ װאָהנוּנג פוּנקט פֿאַר איָהם, װי + אוַן 
מט אַלע בּעֲק װעמלימקײַטען, אַלײַן זי געָועָהעֶן , : 
עָאָן: אֶבּעֶר פאַפאַ... 
ר ווֹיםנליק : וועֶר וועָם איָהם ראָרט אָבּהיִטעֶן + מײַנע קינרעָר, וײַ ועָנעֶן דאָך געֶוואָהנט 
ר זײַ װאַכֿעָן, 
: /פאַפאַ. 
ט עָ: נוּמעַ מענשען , נוּטעָ מעֶנשען . זײַ וועֶלעֶן איָהם האַלטען װי אַ אײַגעָן קיִנד - 
יה -נה יסגליק : איַך ראַנקעָ דיַר זעֵהר שועֶגעֶריִן, 

יט דאָ פֿאַר װאָס, מײַן פפֿליבֿט, די קינדעֶר האָבּעֶן קײַן מוּטעָר 


(עָס קוּמט אַרײַן אַ טעָנשׁ, נעֶטט אַראָכּ דאָס היִטעָל , האַלט פֿלאַשעָן װײַם . : 
ט עָנש: די מאַדאַם פֿון יי שיקט דֹעָם אע קאָרבּ יפ 
בַּעֶשמעָלט . | 


און קיִך. 
מ עָנ ש: אוּן זי האָט. געָלאָוט זאָגען, אַז : װאָהנוּנג פֿאַר'ן יוּנגעֶן העֶר ‏ אט 
איַז שוין פֿאָרגעָכּרײַט, נאָר מעָן װאַרט אַז דְעֶר װּננעֶר העֶר זאָל אַריִבּעֶרק מע | 
זאַכֿעָן אַריִבּערטראָגעֶ. | 
ס אַנם עָ צוּם מעֶנש) : נעֶמט די זאַכֿעָן (װײַוש אֹיָהם אוֹיף לְעָאָנִים ציִמעֶר. מענט אָב 


נוּ 1 דאָך שװאָנעֶר 1 זוּהן, אאז עֶר אן זײַן א ,6 


פֿאַר דיָר ואנן, און העָרעֶך- די גוּמעָ מאַנטעס ראַט ,., זַ גלוקליך זיקן אוּן יט א 
לעֶבּעָן . געָדעֲנק דאָס דוּ קומסט אַרוֹיס פֿון די גרוֹיסגליק'ס, דעָר אַלמעֶר באלעכטור רא 


פֿעֶרְגעֶטעֶרט האָבּעָן װאַר , רײַן גרוֹיס אהן. אוּן די אַלעָ אַנדעֶרע אַהנעֶן , וואָם. קינ 
װאַנר אַראָבּ .,. דו כּיסט דעֶר אײַנציְגעֶר מענלכֿעָר אָבּשטוּם פֿאָן דעֶר פֿאַמיליע . היָט דע 
דאָס בּלוּט , װאָס רײַנעָ אַהנעֶן האָבּעֶן ריַר איבּעָרנעָלאָזש א ירוּשה , מײַן זה.א ‏ / 
לעָאָן: אֶבּעֶר פּאַפאַ. | 
טאַנטץָ: נוּ, נור,, אָנ איִבּעֶר די אַהנעֶן ... די אַהנעָן האָבּעֶן איִבּעֶר איָתםנישט. 
דאַרף עָר יי ' ור 
ה' גרוֹיסגליק: װאָס רעֶרמט דוּ שװעָנעֶריְווּ : 
טאַנטעָ: ט, נוּ, לעָאָן איִז אַ יוּנְגֹעֶר מעָנש,,, אַלעָר זייא דאַרף עָר 1 
דעָרנאָך פֿאַר די אַהנעָן , 
ה' נרוֹיסגליֵק: אֶבּעֶר., 
לעָאָן (קשט דֹעָם פּאַפּא דו האנד) : איךְ בּיִן עָם ניִשט שולריג ,.. איִך בּין עָם ניִש 
הי גרוֹיסגלוק: נישט זוהן , דאָם אי דאָך אַזוֹי זיטעָ. פּאַפּאַ האָט אוֹיך פֿאַר רו 
בּעֶזוּנרעֶר געָוואָהנט, :יש 
טאַנטעָ: איִך װעָל דיִך מיֵט בּעָגלײַטעָן, זעָהעֶן אוֹיבּ דוּ האָסט אַלֹעָם אי ר 
ה' גרוֹיםגליָק; טהו יו 
ט אַנט עָ עו לעֶאָנעֶ) : נוּ, קום , דעֶר מעָנש איז שוֹין אָבּ מיט -די שא 
לע אָן : אַריעָ, פּאַפּאַ, פֿעָרצײַה, 
ה' גרוֹיסנליק: אֵרִיעָ. פֿערנעָם נישט אין פּאַפּאַ. בעוו דאָך אוּנו עֶפֿטע 
6 יב 


0 


ר אע עִם יש וֹ 1 
גל יָק (רפֿט אנן דעֶר טור) : מײַדעַן, מײַרעָן, קומט דאָך אַרֹיס. עָר בּרוּרעֶר ציָּט מוך איבּעָר, 
0 ד! טֹיָר) : וואוּ אַ היַן ? וואוּ אַהין;ד 


; נישט אוך 4 װײַט, נישט אוֹיף לאַנג, . 


אכ 6 א שיר טיוב אַכמצעָהן יַרו-ײַרעַר ,. קליו . = יע 


(ריגם אַרײַן, אין יס מוריל): װאַנרץ, ו יש ציִהט 0 איער , קוּם מיט, מיַר 
, וי עָם זעָהט אוֹיִם אַ קאַװעֶלעֶרסקי װאָהנונג, : | 


עי יה ציִמט זיִך ניִשט יעֶצט . עֶס וועָט נאָך צײַט האָבּעָן, צײַט אכ 
4 די טאַנטעָ געהט אָב מֿיַט לעאָנ'ן - 


אָשעָ: איִך װוײַס ניִשט, פאַפּאַ, אוֹיב מיטץ האָט מאַמאַ וויַרעֶר גַעְהעָרט ! איך האָב אַ א 
מיַטעֶן ניִשט געָועָהעָן. האָסט דוּ זי פאַפּא געָועָהעָ ? : 
גרויסגליק: זי איז הײַנט אַ גאַנצעָן טאָג נישט פֿון אַוָהר צימעֶר אַרֹיסגעֶקוּמען , מיַטע, 
ושׁעָ: איך וועֶל אַרײַנרופֿען װאַנדעָן קלאַפּט אָן אין א טור װאַנדעָ, װאַנרע. : 
יאַנדעָ (װײַוש זיך און טיר. זו איו .אַ הוֹיכֿע , יד יעֶלסטע פֿון שטוּבּ, מיַט גאָלך-בּלאָנדע האָר) : רוּ 
נעֶרוּפֿעֶן זאָשקע ? װאָס װיִלסט רו} אי 00 4 
שעָ: : לעאָן איז אַװעֶקגעָגאַנגעֶן און אי ניִשט אין מאַמאַם. -ציִטעֶר גנ מ'מאָל 
יי צוּ ועֶנּעֶנעֶן. 1 | 
רעָ; / מאַמאַם צוְמֹעֶר , מאַמאַס 00 ניִשט געֲזֹעָהעֶן , פא װאָס 4 
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- יי ידי 
4::4:22417ענבעוט :םוצמצ וגאננעננש, :0252 הארזאסצארשמשואיג :2 


ז אָש עָ: פּאַפאַ זאָגט, עֶר האָט מוּדֹא נעָהאט . 
וואַנרץָ: דֹעֶר לעָאָן איַן שטעָנהיַג א נאַר נשװעָן. איך װאָלֹם ניִשט מוֹרֵא נעְהאַט אַרײַ | 
געַהעָן, אש : 
זאָשץָ: אוּן פֿאַרװאָס געָהמש רוֹ ניִשטי אַרײַן ו 1 
וואַנד עָ: איִך פֿאָהר דאָך ניִשט אַװעָק , פיועָ) איִבּרינעָנֹם אֶחָו דאָך הײַנט בּײַנאַכֿט מיטץ דהי 
נעֶן נעָויעָן, אוּן זעָהסט די מאַמאַ האָט איָהר גאָרניִשט נעֶטהוּן, : 
ז אָ שׂ עָ (טוט נײַגעָריִנקײַט) : דריַנעָן געֲװּעֶן, בּײַ מאַמאַ, זי האָט מְאַמְאָ נוקהקן! (וֹיֵל צג לוע 
צוּ װאַנדעָס מיר) מיַטץַ , מיטע. אשי 
וואַנרץָ: װעָק זי ניִשט,,, זי אי אַ נאַנצע נאַכֿט נישט געשלאָפֿן זי שלאָפֿט יעֶצט, אט צ 
ה' ג רוֹיסג ליק: האָט מעֶן װיָרעֶר מאָמאַ נַעֲהעָרט. ,., די נאַכֿט, טאָֿטעֶר וּ א א 
ווּאַנד עָ שאָקעָלט טושץ קאָפ): יאָ. ייקט רה 
פּאַפּאַ. ואָשׁ עָ: נעָהעָרט, פֿעָרצעָהל דאָך, װאַנרע,. 1 
וואַנר עָ. כֿיליַג בּײַ נאַכט,.,.. איך הֵעֶר דורך די װאַנד איַן מאַמאַס:צוִמעָר. טריט, געָהן. : 
אַהיִן  ,‏ געָהן-צוריִק , , . אוּן אַזוֹי שוועֶכֹּעֲנר אוּן לײַבֿט, װי מאַמאַס טריִט.., אוּן דֹעֶר לאַנגעֶר |ײַי 
דעָנעֶר שלעפּעָר, וי פֿון איָהר לאַנגעֶס קלײַר, ציָהט זיִך מיַט ... דאָס זײַר רוֹישט איכּעֶרץ ריװאַן.י, / 
מּיַך גרוֹיעָלט עָם, ., איִה האָבּ מיך בּעְהאַלטעֶן היַנטעֶר רי קאָלהעֲרֹעָ, דערנאָך איִז אַזאַ שרעָק אויף 
מיָר אָנגצָפֿאַלעָן , איִך האָבּ מיך ניִשט געֶקעֶנט אײַנהאַלטעָן, אין האָכּ מיטעֶן אויפֿועועֶקט... / 
ה' גר וֹיסגל יָק טיט שועָק) : טאָכֿטעָר האָסט דוּ ז! אַלײַן נעָהעָרט . *. אַלײַן נעָהעָרֶם)י* ‏ | 
זאָשעָ: עָרצעֵהל דאָך װײַטעֶר, װאַנרע, | : 
וואַנ ד עָ: איַך האָבּ מיַטעֶן געֶװיִעָן. : 
זאָש עָ: האָט מיִמץ אוֹיךְ נעֶהעֶרט מאַמאַס טריִם.., ש ר 6 
וואַנ ד עָ: זי איַז איִן מאַמאַס ציִמעֶר אַרײַנגעגאַנגעָן , האָט גאָרְניִשט מוֹרֹא נעֶהאַט . 
זאָש עָ: נאָרנישט ‏ 
וואַנד עָ: צײַן:.. האָט געָנוּמעֶן די אַסטעֶן , װאָס מיַר האָבּעֶן נעֶכֿטעֶן גנעֶפֿונעָן, װועֶן מיַר ועֶנעֶן 
אוִן װאַלר געֶנאַננעָן, אוּן זאָגט איך װעָל אַרײַנגעָהעָן צוּ מאַמאַ, ' 
זא שׁ עָ:. און זו אין אַרײַנגעָנאַנגעָן + טע 
ה' גרוֹיפג ליַק: אוּן דוּ האָסט זי געָלאָוט? - 
וואַנדץָ: אוּן איז אַרײַנגעָנאַנגעָן אוּן איָן דריִנעָ געָוועֶן אַזֹי אַ װײַלעָ אוּן איִו צורוק אַרוֹים. 1 
געָקוּמעֶן אָרנעָ די אַסטעֶן , 0 
ואָשעָ: װ האָט גַעָעָהעָן מאַמאַ!ּ | 
ה' ג רוֹיסג ליָק: געָועָהעָן --- יאָ!ּ | 1 
וואַנד עָ: איִך װײַם ניִשט . זי האָט מיר ניִשט נעָװאָלט דעֶרצעֲהִלעָן.. זי אי צוּ זיִך איַן צימעָה . 
געָנאַנגעֶן, זיַך פֿעָרשלאָסעָן אוּן כּמ יעֶצט האָבּ אך זי ניִשט גְעָועָהעָן , : 
18 


גולק וואָרוֹם האָסט רוּ זי נעָלאָש1,.- װאַרוּם 1 עֶם האָט ראָך. בּעֶהיְטעָ גאָט , 


ואַנדע: יא האָב מיך געִשהאָקען. איך צ"ר מיִך היַנטער די קאָלדעָרע א און 0 
יי אנ דּעֶר פֿריָה אוּן האָבּ שוֹין נאָרניִשט געָהעֶרט, 

ואָשעָ: פֿאַר װואָם האָסט רוּ זיִך געשרַאְקעֶן 3 עֶם אי דאָך בּלויו מאַמאַ, . 

/ה יִגךְ וֹיִם 22 יָק: אָבֹּעָר דאָך, אַ טוֹיטעֶר מעֲנשׁ, ., (קקט זיך אוּם אֹיַן דעָר שטוב) עָם איז אַזוֹי 


01 קוּם מיָט, ושע איִך שרעָק. מיך יעֶצט אַלײַן איַן מײַן צימעֶר אַרײַנצוּגעֶהעָן. קום 


יגרוֹים נלנק (האַלט. אנן. זאָשקעֶן) : פֿאַרװאָס שרעֶקסט דוּ דיִך דעֶן איִן דײַן צוְמעָר אַרײַנצױ 
בּײַ דיָר איָו דאָך ראָ יכ 


6 הֹ' גרוֹיס אע א : דוּ האָסט טא פֿאַר. װאָס האָסט דוּ דעָן מוֹרא 1 מיַר וענען 
ציִמעָר, 0 וּ 

וואַנד עָ: אֶבּעֶר אין פֿענסטעֶר צוּ קוּקעָן, 

ו ואָשץ: איִךְ האָבּ נישט קײַן מוֹרא. איך װעָל אין { פֿעֶנסטעֶר אַרוֹיסקוּקעֶן (װיַל אַהיִן לױפֿעָ) . 

: = ה גרוֹיסגל; ק: אָכּעֶר קינד (ויֵל זי אײַנהאַלטעַ) , : 
יש ואָשץָ (לויפֿט צוּם פֿעַנסטעֶר, קוּקט אַרוֹים. מיִט פֿריר) : :-אָכּעֶר זֹעָהט .. , אָבּעֶר זְעָהם . , , (פּאַטשט זיַך 


יס הורך הי גאררננן, אע אַיוֹטוֹב, - האָכֿצײַט װאָהרשײַנליך , אַוֹי פֿיעל 
מ עֶן שטעַהעֶן, ועָהט דאָך דעָם טאַנץ,. : 


(הז :גרויסגליק מיט װאַנדץ געהען ו אַהין צום פֿענסטעֲר, קוּקעַן אַרוֹים), 
' גרוֹיס גל יק (אױפֿגעָרוימט) : אָבּעֶר זְעָהִם דאָך, 'דּאָם איִז דאָך רעָכֿט. אַמיזאַנט . 
יארעָי ְעָהט דאָך, זעָהט ראָך. רי פאָרלעֶר, װאָס טאַנצען פֿאַר די גאַרדיִנען פֿעָרבּײַ, די 


ֶל איִן שטוּבּ , מעָן װאָלט געָדאַרפֿט נאָך אַ ליבֿט אָנציַנדעָן, בּרֹעֲנג דאָך װאַנדע דאָם ליכֿט פֿון - 


העָנ) אַ יוֹם:טוֹב געֶגעֲנאיבּעֶר, אין רעסטאָראַן, ‏ אַזוֹי פֿיעל געֶסט, פּאָרלעֶך טאַנצעֶן. מעֶן רעה" - 


1 אט 


טרוֹים געָהאַט ‏ אײַן װואוּנדעָרבּאַרעֶן, . . מאָמְץָ אי צוּ אּנז צוּ גאַסט געֶקוּמעֶן און. מאַכֿט ה 


פעֶר פֿעָסט .. . אַלעָ ציִמעָהן זעֶנעֶן בּעֶלוֹיכֿטעָן. .. מאַמע זיִצט בּײַם פּיאַנאַ אוּן שפּיִעלט אַ װאַלצ 


יירש וי יע ...י"ר יו יי :2 יי יי ישי יי אי יש :7 יו ייט = א "ארי פי אע 
יְּ 0 יא : ) א די ו 
. 


רעֶסאַנט, 
זאָשעָ: די מאַדאַם טראָנש די נעֶסט כּכּוּר אוֹיף. ראָס דאַנקען זְעֶהט . דאָס פֿהײַ 
זיַך. שװײַגט, מיַר איז דאָך בּעֶקאֲנשׁ דאָס פֿרײַלײַן. די כּלה װאָלט איִך געָװאָלט זעָהעָן 0 

וואַנ ד עָ: אוּן איִך װאָלט געֶװאָלט דעָם חתן ועָהעֶן . זײַ מוּזעֶן עֶרגעֶץ וואוּ זיִצעֶן צווְשעֶן די 
(דן מוּק הײַבּט אָן צוּ שפּיעלען) נון, יעֶצט בּעָניִנט עֶס װיָרעֶר, דאָס טאַנצעָן פֿאָר, וט 
הוֹיכֿעָן מיִט די קורצץ דיִקעָ דאַמע. : 

מיִט עַָ (קוּםט' אַרײַן פֿון אוֵהר ציַטעָר, זי לאַכֿט זעֲהר איַן דער שט!ל, טיַט אַ פֿרעהלוך בענקנרצָס 
וי אָי אַ נידרנגעָ מיֵט אִיַרעֶלעָ געָייחוּט'טץ גיֶערעֶר. טראָגט אַ שװאַרץ א קלײַה); אַך, 8 
דאָ איַ, מוויִק שפּיִעלט. : 

אַלץָ: אַך, מיִטץָ, קוּם דאָך אַהעָר, זעֵה דאָך דאָס טאַנצעֶן (מוט שװײַגט) 40 צט כּ 
אַזאַ: טרוֹיעָריְגעֶם (די טוּוֹיִק שפּיעלט צוּם בּעֲרעֲקְעֲנֹם). 

זאָש עָ:' װאָס איָו דעָן דאָס אײַגעָנטליִך ,. פּאַפּאַ, 

ה' גרוֹיסג ליִק: דאָם איז דֹעֶר זעֶנעֶן פֿאַר די חוּפה . : 

מיִט עָ: אַך, (רעָדט מיט'ן טאַקט פֿוּן ד! מוּויק דֹעָם נגוּן צוּ בַּעֲדעֶקעֲנס) איַך האָבּ א וואונר 


ניִשט דֹעָם אײַנדרוֹק װי זי װאָלש געָוועֶן געשטאָרבעֶן. .. נאַנץ אַוֹי שעַן אוּן אַזוֹי יונג, חי וי 
די אָפטעֶנדֹעָר פֿאָטאָגראַפֿיע . , . אוּן טראָגט אײַן וְעָהר לאַנגעָם זײַדעָנעֶם העָלֹעָס קלײַר, מיט אַ 
געֶן שלעָפֹּעֶר . אוָן רי פּעָרליַן נעֶשמיִקט, אין די האָר װײַטע, װײַסעַ מֶריִועֶנטעֶמעֶן ... אָבּעֶר אַ 

גרוֹיסע פֿון די װאָס זי א אַוֹי זעָחר , אוּן זי אי אַזוֹ יל און בײַ אונו אי קָם אַװי לֹ 


5 פֿון די אּמגענעֲנר און מָר אַלע זעָנעֶן א װײַטען אָנגעְצוֹיגעֶן, בּײַ אונז אִיַו אַ א ריס 


אוּן אַזוֹי פֿיִעל פּאָרליך טאַנצעָן אין זאַל מ! ועָצט זיך נעֲבּעֶן פיאַנאַ אוּן הײַבּט אָן צוּ שועלן אָט 

װאַלצעֶר שפּיִעלט די מאַמאַ, : 

זאָ ש עָ (האַפּט װאַנדע) : שפּיִעל דאָך מיטץ, מיַר טאַנצעֶן. 
(טְאַנִצְעֶן װאַלצעָר). 


ה' ג ר וֹים נליק (קוּקט זיך ) : אַזוֹי,.-זײַט דאָך פֿרֹעֲהְלִך אמאָל טעֶכטעֶר, . שוֹין לאָנג 


אוּנז איָז נישט געשפּיִעלט געֶװאָרעָן. , 
ז אַ ש עָ: װײַסט איָהר װאָס , לאָזעָן מיָר זיִך שפּיעלעָן הײַנט א ָּל מאַכֿעָן . מוָר אַלײַן ח װ ָ 
זײַן די נעֶט. אַז עֶס קומט קײַנעָר ניִשט צוּ אוּנו. א 
ויאַנדעָ: נײַן, נײַן. מיר װעֲלעָן מיִטשפּיעלעָן די חתונה, װאָס/אוז רא ואָס 


=== 20 יי 


יל מיר טאַנצעָן,. | : 


אוו , וי 6 איו עֶר שי נישט געֲברויכֿט געואָרען : 
וימנלי יָק צײַט מאַטאַס פ ן געָכּורטם-שאָג ‏ (ירמען צוּם טוש, װישעָן ר! גלעָועָר, 
' 0 

{ אֶשעָן (שפיעלט דו ראָלעָ פֿון ד! װיַרטהין, טראָגט צוּ אַלעָ 0 בּיטע פֿרײַלײַן * 0 יע . אַך דֹעָם 
גרויטנלק וֹעָל איִך זעֶלבּסט בּעֶרונעֶן. קעֶלנעֶר דאָ --- (רעָרלאַנגט דֹעֶם פֿאָטער װײַן)- 

מוּויָק הײיַבט א צוּ 28 דְעָם מאַרש פוּן חופּה-פֿיהרֹעֶן . ד! פֿעֲנמטעֶר ר זעָהֵר כּעֲלוֹיכֿט), 


א 1 זיך ,. יעֶצט' רעֶר העֶכסטעָר מאָטענט, אפֿפאסץן . יעֶצט איָו די 

(שטעַהעֶן אע און טיַטעֶן שטוּב מיַט די ליכֿט און ,ד! העֲנד אוּן זעֲהר אַנ'עֶרנסטעָ ביַנעָ. פּאַסעֶן אוֹיף -- 

פּלוּצלוּנג דעָרהעֶרט מעַן פּֿן דעָראוְבּעֶר דן מוּוק שפּיעלט דֹעָם טאַוש פֿון נאָך דֹעֶר הוּפה -- אַ גהוֹים. 

געֲֹישׁ - מוליטוב ! מול:שוב ! // 7 0 א 

1 מזל-טוֹב , מולטוֹב, (צעקוּשעַן זיִך, װיַנשעֶן זיך . זאָשץַ פֿיְהוט די געָסְט צוּם מיָש), 

זאָ שעָ: נוּ, בּיַטעָ מײַנע פֿרײַלײַנם, עֶרלוֹיבּעֶן זי דאָך צוּ טיש, צוּ מיָש.., וועֶצעָן װך אִעָ 
געֶרעֶקְטעֶן טויַש, נעָמעֶן די גלעזליך , װיַנשעָן זיִך,. צעקוּשעָן זיך) . ו: 

(צוּם פֿאָטעָר) : : אָבּנעֶשפעלט (פֿאַלעָן אַלעָ אַרוֹים טיט אַגעַלעָפטעֶר) האַ, האַ, חאַ.., + 

(ד טהור עֶֿעֶנט זיִך. פלוצלונג , אנָן דן טהור עֶרשוַנט לעָאָן אנן פּראַק אוְן צילונדעָר-הוּט הער : 

אָרוִם ראָוֹע אין װײַסעֶן קלײַד. דו טאַנטע פֿאַר זײַ, היַנטעֶר וײַ נעֶסט). 

(צוּ ה' גרויםגלוק , װײַזעֶנדג אויפֿין פּאֶ) ‏ מול- מוֹב, דײַן זוהן הא חתונה:געהאַט אוּן קומט צוּ 

ריע : 7 | 


פֿאָרהאַנג , 


2 צוויימער אקט. ר 


א בי באָרעֶנשטײין רעסטאָראַטעֶר ‏ און פּרוװאַט-װאָהְנוּנג, א עַנֹג ציַטעֲר'ל , צװיי פֿעַנסטעֶר 
ָ : פֿעָרהאַנגען - אָננעֶשטעֶלְט פֿנל טוט מעֶבעָל , צװיו בּעֶטעֶן הִוֹיך אויפֿגעבעָט מיַט בּעָם. א 
געװאַנד  ,‏ אַ שײַבּענשעַנקעֵַל פֿול טוט יּלבֹּעֶר, לינקם א טוָהר װאָס פֿיְהוּט איִן די 
! רעָסטאָדאַציאָנם-שטובּעָן אַרײַן . פֿוּן ‏ דריַנעָן העָרט זוִך אַ רעש אוּן אַ רֹיך פֿוּן פּאַפּיַראָי 
סאָן, פֿוּן די ויַרטשאַפֿט זעָהט מעָן יעָדעַס מאָל וועָן מעָן עֶפֿעֲנט די טוהר ; טיֵש,. 


קאַנאַפּע, שטולעָן אַרוּם., לִעֶאָן וְיֶצט בֿײַם טיש לאַנגװײַליגט זיך, עָם קוּמט אַרײַן די 


מוּט עָר רטע ד:קע ר מיט אַפאָר װאָרצעַלעֶך אוֹיפֿין יפּנים , האַלט אַ טעַלעְריל / טיט געָפּרעגעֶלטע 
רלעֶך אן די האַנד,' קוּקט זיִך אוּם, געהט צוּ צוּ לעאָן'ן צוּריק-האַלטעָנדוג זיך) : העֶר .. 00 לעֶאָן. 4 לי. 
לעָאָן. . . אִפּאָר לעֲבּעֶרלעֶך עֶרשט יעֶצט אָבּגעָפּרעָגעָלט פֿון די פֿרישע געָנז, ועָה דאָם שמאַלץ 
פֿון ‏ װײַ| מעדני מלכים , (שטעלט עֶס פֿאַר אנחם) עָם לט הק עִם זאָל דיר זײַן צוּם' 


יל עָאָן (אױפֿגעַרעֲנש): איך דּאַנקְעָ... מאַמ.... יע איִך דאַנק, איִך װיל ניִשם,.. 

ימרּט עָר: פֿאַר װאָם, לעֲאָן לעֶבּעֶן + פֿאַרשעָם דאָך נושט מײַנע געֶנוענעָ לעֶבּעֶרלֹעֶך , זעָהסט 

נַעֶך אַזֹי שלעכט אוֹים , אַ יונגעָרמאַן נאָך דער חתונה . . : דוּ דאַרפֿפט דיַר דאָס האַרץ צוּ דְעָר: 

! פֿערזך דאָך, לְעאָן לַעֶבּעֶן. .. דוּ עָסט דאָך גאָרנישט.. , נוּ, לצָאָן לעֶכּעֶן, מײַן קינדי., 

שיש מעַן װעָט דיך שוֹין נישט פֿון אונז אַװועֶק נעֶמעֶן . . . פֿעָרפֿאַלען. .. בּיַזט שוֹין אוּנעֶר 

ישר . נאָך חוּפֹּה וקידוּשין ,. (יֵל זיַך דעֶרנעֶטעֶרן צוּ איֵהם , לעאָן האַלט זי מיט אַמאַך פֿון האַנֹד צוּריק) , 
' ור קט אַרײַן דעַר אַלֹּטעֶר בּאָרעַנשטײַן מיט אַ טעֲלעֲריל) . 


אָט עֶר: פֿערװך פֿון די פּוּּעֶקלעָך. לעָאָן, עו אַועָלכֿע פופּעַקלעֶך נאָך ניִשט דאָ 


ר 


(גרייט צוּם טיש פֿאַר לַעֶאָן קעָלנעֶר-מעְס!ט שאַרט נישט : לֹעֶאָן. וועָסט דיִר דאָס האַרץ 
; נוּ פערווּך . ; : : 

מוּטעָר: : נאָכֿגעַקראָכֿען מיָר דֹעֶר אַלטעֶר , אוּמעֶטוּם װאוּ איך געָה קריפֿט עָר 
ניִש קײַן מוֹרא , לְעָאָן וועֶט ניִשט פֿעֶרהוּנגעָרט ער אֶהן דיָר, עָם אוָן דאָ װעֶר 9 
איָהם , וְּ 


דײַ ר צוּ + לָא) נוּר , נור, נוּר ניטט אט , עֶס שאַדט ר דיֶר צוּם עו , 
זיך צוּ אוָהם) עֶס אי דאָך פֿאַר ליַעבּץָ.,. הו אַלטע, נוּ, נו, ' 
לעָאָן: אֶבֹּעָר, ‏ 
ר.אָזעָ: שאַ, שאַ.,, פֿון אַ לאַדעַ װאָס, עִם װעֶט שוֹין מעָהר ניִשט ר אוָהם 
פנים) אַװועֶקְנעָפֿלוֹיגעֶן . : 
לעָאָן: אֶבֹּעֶר עֶס אי דאָך ניִשט צוּם אוסהאלטען:.. איִך יל נישט מעָר, א 
דאָ , (װײַוט אין די צוִמעֶרן אַרײַן) . : 1 
ר אָ ז עִ : (נעָטט איָהם אןײ) קיַנר אײַנס .. אָבּעָר צוּ װאָס רעָגסט דוּ דיִך אוֹיף , עִם ק : 
חלילה שאַדעָן , איַן נאָך. אַפּאָר װאָֿעָן .. שװײַג , שװײַג, יאָ איִך האָבּ דיָר פֿעֶרגעֶסעָן צוּ 2 
שנײַרעֶר האָט דיָר אָבּנעֶכּרעַנגט דֹעָם פּעָלץ, ביוט געָשלאָפֿעָן האָבּ איִך דיַך ניִשט לאט ' 
װאַרט, + װעָסט איָהם נאָר אֶנשהוּן (וי' טהוּט אֹיָהם אָן דעָם פּעָלץ) אֶם. אַזוֹ, געַה נאָר איִבּעֶר ד י 
לאָז'ן אַכּיִטעֶל אָפֿעָן , אַז מעָן זאָל דעָם גאָלדעָנעֶם זײַנעֶר אַרוֹיסועָהעֶן, װאָלסט דיך ר 
איִן דעֶר שטאָרט איבּעֶרצוּגעָהן.. עֶס װאָלט דיך בַּעָרוּהיְגט .., 
לעָאָן: איִך װעָל נאָך צײַט האָבּעֶן. יא 
א איִךְ װײַס װאָםס דאָס הײַסט, אַז דוּ שעָמסט זיך מיֵט מּיר, דאָם 0 


מיִך+ נאָר אַז דוּ אָלסט דיִך ארפ מיָט מיָר וט טי וי איִך ניִשט !., קעֶן : 
אַרויסלאָזעֶן ;.. חאָטש װײ אוּנגליָקליִך איִך זאָל נישט זײַן .., נאָר שעֶמעֶן זיִך מיט ‏ : 
7 אי 


לצאָן: אֶָּר יט ,,, נישט רס 6 א האָב דאָך ניִשט דאָם געֶײַנט . .. מיר האָבּעֶן דאָך 


0 עָם קעֶן דאָך װעֶר .., ראָ ָא גאָט װי שלעָכֿט מיר איָן.., 

ראָזעָ: אַודאַי ועָט מעֶן נאָך פּאַריִז פֿאָהרעֶן , איך װיַל דאָך אוֹיך וט א שטוכֿעָרשָ נוּ קינד, 
אַרף דאָך װאַרטעֶן אַ פּאָר װאָכֿען, בּיו מעֶן װועָט די געֶשעֶפֿטעֶן אָרדעֶנעֶן, 

- לֹעָ אָן: אֶבּעֶר,... שטעָנדיַג, זאָגסט דו מיר פֿון געֶשעֶפֿט, װאָס ונ דיָר די געֶשעֶפֿטעֶן. :00 

יַ איִבּעֶר. רײַנעָ עֶלמעֶרן , האור 

ר א זע (נעֵהט צוּ צוּ איָהם) : נאַריִש קיִנד , אוֹי בּיִסט דוּ אַ נאַריִש קינר, . . נעֶשעֶפֿטעֶן קעַן מען 
יד יש אוֹיף פֿרעמדע לאָזעָן , אַפילוּ אוֹיך אוֹיף עֶלטעָרעֶן ניִשט.,, אוּן הײַנט איו דאָך דעֶר בּעָם: 
פָּואָן פּעֶהשְטעהכט, הײַנט א פא יעֶשעֶן, א אַגעֶנטעֶן פֿאָהרעָן יעֶצט אוֹיף ר 0 


06 יי וואוּ מיר על אַה בל , פאַרמ,., אוּמעָמום, אטעמ די 6 ; אי נאָך 


ייעאון -װי 6 האָסט דוּ זי דעֶן געשיִקט ? צוּ ַא צוּ װאָס?. : 

ראָזעָ: צוּ פּאַפאַ? װי פֿאַלסט דוּ אוֹים ? גלאַט אַזוֹי, איִך פֿרעָג אוֹיבּ די מאַנטע איז נאָך נישט 
איה דער נאַכּט, זי קומט דאָך שמעֲנדיָג אוֹיף דעָר נאַכֿט אַרײַן... אַוראַי וועֶט מעֶן פֿאָה- 
.. ווען 4 װעֶן? (קלעחרט) דֹעָם פֿונפֿצעָהנטעָן, די סוֹחרים פֿוּן ה' לאָװיִטשעָר'ס װועֶלרעֶר . .,. אוּן 
ערנאָך די פּוֹחרים פֿון לאָן עֶנט ... אוּן דעָרנאָך דער װאָל:מאַרק יאָ, אוּן דעָרנאָך, אַזוֹי גרוים װי. אין 
6 וָקם װאָכֿעָן אַרוּם יאָ , ִ ם דֹעֶר צוּג אָבּ , איך א אַרײַנשיַקעֶן נאָך דֹעָם בּאַהןקאַלעָני 


פֿ אָ ט עָר : איִבּעֶר טהוֹירעֶן, אֶדעֶר איִבּעֶר קראַקוֹ 4 

- ר אָ ז ע: איִבּעֶר טהוֹירעֶן, קײַן בּעָרליִן ? : 

- פֿאָטעֶר (זאָגט פֿליַנק אופֿין קאָפּ) : 12---12 בּײַ טאָנ פּאַסאַזשיַר צוּג , דעָרנאָך 2--6 שנעל. צונ 
1 קלאַס מיִט אַ צוּשלאַנס:קאַרטע, 5--90 פּאַסאַושיַר צוּ: 1 11 111 קלאַם , צװײַ שטונדעֶן צוּ װאַר: 
: ײַם גרעֶנעֶץ... 12--30 בּײַ נאַכֿט 1 11 קלאַס שלאָף: װאַגאָן ‏ בּעֶסְטעָ פֿעֶרבּיִנדוּנג, דיַרעֶקט 


ר אָזעָ: גוט, גוט, פֿאָטעֶר אָב) מיט 0 צוּג וועֶלעֶן מיַר אַרוֹיספֿאָהרעֶן } 
ל עָאָן (נעמט אַרֹים אַיפאַפיער פֿן. קַעשעֶנע) : -אָט האָבּ איִך מיר שוֹין די נאַנצץ רײַועַ נאָטיָרט, 
ועָלף --ררײַטוג אָבּ. בּײַ:נאַפֿט, שלאָף: װאַגאָן טרעֶפֿעָן מיַר אָן 11--07 אַנהאַלטעֶר בּאַחן:הוֹיף, װיַ עֶר 
האָט ט געָואָגט האָטעָל, העֶרנאָך מיט אוֹיטעָ די שטאָדט אַרײַנציַהעֶן, ., זעֶהעֶנטװויָדדיִנקײַטעֶן , זיִענעםי 
אַלַעַשָ; פּאַרלאַמעַנט, קעניג-שלאָס, +, מיטאַגע קאָמפֿינסק! , קאַפֿץ מאָנאָפאָל, + מעָטראָפּאָל קעֶמפּינ: 
0 17 אָב קעָלן , קעַלמר ‏ דוֹםי , 


5 ט עֶר: ראָוץָ, רֹאָועָ, אַנאַסט װיָל בּעֶצאֶהלעֶן דֹעָם רעבֿונג. : 
יר אָז עָ : אײַן מינוּט מײַן לעֶבּעֶן,,. איִך געָדעָנק גאַנץ גוּט, מיַר האַלטען בײָם. ק : 
שמרײַבֿ-אוּנטעֶר , װאַרט איך קוּם שוֹין (אָב) , (טרעָפֿט וי איִן טיְהר טיט דעֶר טאַנטע װעֶלֿעְ דעָר. 
שטייַן לאָזט אַרײַן מיִט גהוֹים רעָספעָקט) אֶה, די טאַנשע, װיָר בּיְטעֶן שׂעַן (װיַנקט טיט ד! איינען. 
העָרט מעָן } : שש 


אי דאָך דאָ,. . איך געָרעֲנק , אוך א ּײַם על דום" איִך קוּם שין אַרײַן (אֶבּ 0 
לעָאָן שו טאַנטעָ: איִז די טאַנטע דריַבּעֶן נְעָוועֶן (װײַוט אױפֿן פֿענסטעֶר) - 
טאַנטעָ: איך קוּם פֿון דריבּעָן. . : שן 
0 אַן פ דרי נוּ, װאָם זאָגט פּאַפּאַ? נוט בײַן אֹף. מיר ! 


טוּהן, (+ לאָזט דיך. גע , : 
לעָאָן פֿעֶרואוּנדעָרט) : עֶר לאָזט מיך גריְסעָ + נוֹן דאָםס אוָז דאָך נישט ם מעָנלץ! , 
ט אַנָט עָ: װיַרקליך עֶר לאָזט דיַך גריַסען, 
לעָאָן: 0 2 און ואָשֹעָ? 


דאַרפֿט יט אַן אוך וְעָה ועָהר / נוט אוֹים., אַז איך פֿאָהר א אֶבּ נאָך פּאַריָו, פֿערלאָ די א 0 י: 
טאַנטעָ: איִך האָבּ זײַ געאָגט, געָאָגט, זײַ װיַלעֶן דיִך אַזוֹי זעָהעֶן, זײַ װײַסעֶן נישט יע 
װאָס דוּ קומסט ניִשט אַרוֹיף. ‏ . 
לעָאָן: איִך װיָל נישט אַרוֹיףְגעֵהן. 
ט אַנ טעָ: זֹײַ' זאָגעָן זײַ װײַסעָן נישט פֿאַר װאָס דוּ שעָמסט ריך, 
ל עָאָן (רוֹיט װעֶרעֶנדוג) : איִך שעָס מיך, איִך שעָט מיך נאָרנישט, 
ט אַנט עָ: זײַ זאָגעֶן אַז דוּ שעֶמסט דיִך , דּוּרך דעֶם װיִלסט דוּ נישט אט יו א 
אַהעֶר קוּמעָן צוּ דיָר, ' 


װאָס וויִלסט דוּ ניִשט 4 
לֹץָ אָן: און װעָן װועֶלעֶן זײַ אַהעֶריקוּמעָן ז ' 
טאַנטעָ: הײַנט אוֹיף דעָר נאַכֿט , זײַ האָבּעָן געָװאָלט מיט מיר איַנאײַנעִם קומעָן 
* מו. 0" 


= = 8 


0 הײַנט אוֹיף ר גאט , טוּז איִך דאַך מיִך שׁוֹין איִבּעֶרטוהן,. , 0 שע 


א האָט י יד א און א אֹיָהֵר ציַמעָר ול קײַנעם. ניִשט וי 4 נאָר 0 
דאָם עֶפֹעָן זיך אַרײַן , און בּײַ נאַכֿט נעָהש זי איַן. מאַמאַס ציִמעֶר 

א איָן זי נוט בּין אוֹיף מיָר? { ' 
טאַגט עָ: איִך װוים .ניִשט, איך האָב וי נישט נעֲועָהעָן, אַז זי לאָזט נישט קײַנעם צוּ צו זיך. 
אָסט רו אַגעֶשעפֿט, זי ווע זיך שוֹין איִבּעֶרבּעטעָן, די פריצשע, אָבּעֶר װאַנרעָ מיֵט אק וואוילע 
וי יש געֶווי קוּמעֶן,. אַוראַי בּאַלר, 


(װש 0 וי טיָהר טיט אַ קּפֿעָל בוֶער א האַנה) ; וע ס, 


זעחש'ם ס, 


אי : : עטאר פֿון עוֹלם אנ ערו בי 

(לַעֵאָן טרעָט צורוק) : 

אוע (איָן טוהר) : װײַטעֶר שוין דאָ , .., אַװעֶק פֿון דאנען.. איִף דאַרף שוין נישט קײַן געֶסט 

0 ליב , בּעֶר, פֿעֶרמאַֿט דאָם געֶשעֶפֿט ,. איּך דאַרף ניִשט קײַן געֶסט הײַנט , (שטוּפט אָבּ דֹעָם 
סט). בּעֶר, ליב אַהעֶר (ם'וומועַן זיִך צוויו הויכֿע שטאַרקע יוּנגעֶן) רײַנינט אוֹים דאָם הוֹין . קײַן פֿום נישטט 

מע ר , אוּן ֿעָרמאַכטים דאָס ול : 


אך גלמך די ר װאָס האָסט רוּ 0 גע פֿן, אי 
- טאַנט עָ: געֶסט קרינסט דוּ הײַנט , זײַנעַ שועָסְטעֶרְעֶן עג װינקש מוּז עֶר זיך דאָך אובעָרמוהן . 
אַוראַי, טאַטץ, טאַטע, (דעָר אַלטעֶר בּאָרעֶנשטִיין װײַוט וך א{ טוָהה) וועֶלבֹֿעֶר 


ו 


= 0 === 


ר אָז עָ : פֿיָהר לעָאָנ'ץ נוּי פֿיָנף , עֶר דאַרף זיִך איִבּעֶרטהוּן .. א שון שעק / 

פֿאָט עָ ר: שוֹין אַװעֶק , (דעָר אַלטעֶר טיט לעָאָנעָן אָב) אט 

ראָזעָ (צּ דו טאַנטץ): נוּ , װי האַלט עָס, 6 

טאַנט עָ: גאַנץ גוּט, עֶר איִז בּרײַט דיַך צוּם עֶמפּפֿאַנגעָן, איִך האָבּ איָהם גנ 
שטעָהן, נוּר , קײַן אײַנְציַנעֶר, קײַן אײַנצוְגעֶר זאָל נישט װיִסעָן רעָרפֿון . .. 

מוּטעֶר (װײַוט ויך איִן .טיָהר אוֹיף די שפּיֵץ-נעָנעָל, געקוּטעֶן אַרײַנגעֶגנבעָט); יו אינצן 
קײַנעֶר ניִשט.., 

ר אָ ז צָ ; וי הײַסט ,,, ר שעָמט זיִך (װיִנקט צוּ די משער) מאַמאַ געָה 0 


א 6 די חֹבוֹת, דאָס הוֹיז װעָט נישט מהן אט קײַן א א כ 
איִן הוֹיז אַרײַנציִהעֶן , אַרײַנלײַגעָן דײַן געָלֹר אין דעָר פֿאַבּריִק,. דו פֿיִרמע װעָט יט ריז ֹ 
דעֶר אײַנעָנעֶר נאָמעֶן, .. יאָ עֶר בּעֶשטעָהט אוֹיף אַלעָם.., 
5 אַ ט עָר אוּן מוּט עֶר פֿאַלעֶן אַרײַן אין טיְהר זְעַהר פּאַטעָלוִך , אויף דו נעֶגעָל) : עֶה װײַ 
ה' גרוֹיסגליק אַלײַן, (פֿאַלעֶן אַרויף אוֹיף דן טאָכֿטעָר) אוּנועֶר לין ,. אוּנועָר יא וִ 
ר אָז עָ (שטרענט : געָהט יעָצט אַרוֹים. 
פא ט עָ ר (װינקט צום װײַב): קוּם אַרוֹיס, זי דאַרף עָפֹּעֶם צוּ רעַדעַן, 
מוּטעָר: אפשר ראָועָ לעֶבּעָן, ראָס זײַרעֶנעָ קלײַר, דיָר אַרויסנעָמען -. 
ראָ זעָ: איִך װעָל ריר שוֹין שפּעֶטעֶר זאָגעָן . 
פֿאָטעָר: קוּם לאָז זי אַלײַן, זי װײַס שוֹין װאָס זי האָט צוּ מהון . 


צִונעֶר זאָל ניִשט װוִסעָן דעָרפֿון... קײַן אײַנציְגעֶר ,.. גײַן... נעֶשעֶפֿטעֶן איבּעָרנעֶמעֶן, אוּן חוֹב 
צאָהלעָן, יאָ, געָלר -- יאָ, נוּר קײַן אײַנציַגעֶר זאָל ניִשט ויְסעֶן עָר : אי לײַט, קלוגץָ. 
טאַנטעָ: װאָס} ": | 
ראָזעָ: גאָרנישט, איך נְעָה ניִשט אַריִבֹּעֶר,., אוך נעם לגע געֶשעֶפֿטעָן נושט א 
עָם יז ניִשט פֿאַר מיָר, 
ט אַנט עָ: וי הײַסט .. װאָס מײַנסט הו 4 - 


צו אונז צו נאַסט קע , מיָר גע נישט א יו 
טאַנטץָ: װאָס האָסט דוּ געזאָגט .,. ה' גרויסנליק, דאָ אַהעֶר 4 און די ארייק 
וי צֶוץָ { יאָ, יאָ.. צוּ זֵן שי דור גאָרקעָכֿעֶר צו נאַסט... 
0 --- 


ידעהשדטשיטה יי *דה 


6565: 


טאַנטעָ: איך ועָה, װ האָבּעָן אפּנים פֿעֶרגעֶען װעָר ה' ר אי -= נַע, נומאַלס! 
ר! פֿאַמיליע גרוֹיסגליק'ם . 

ראָועַ: איך האָבּ נישט פֿעָרנעֶסעָן, װעֶר רי גרוֹיסגליק'ם ועַנעֶן, . איִך װײַם גאַנץ נום, װעֶר 
דעֶר ה' גרויםגליק איז,. . איך בּון אַ היַגעָ.. . אוּן װײַס אוֹיךך גאַנץ גוּט װעֶר די גאָרקעכֿעֶרם ועָנעֶן. ., 


אוּן דערפֿאַר װיל איִך מאַקעָ אַן דעֶר ה' גרוֹיסגליק זאָל קומעָן צוּ די גאָרקעֶכֿעָרם צוּ גאַסט, .. אוּן 


- = ניִשט װי די טאַנטע האָט עָם פֿאָרגעֶפּטעֶרן גַעֶווֹאָלט + - איך זאָל מיך אַרײַנצ יהעֶן צוּ זײַ שטילעֶרהײַט 0 
- /אַז קַנעֶר ,= קײַנעֶר זאָל ניִשט װיִסעֶן . .. מֹעֶן וװעָט מיך בּעָהאַלטעֶן פֿאַר מעֶנשעֶן . . . אײַנציַנװײַַם.., 
אײַנציַגװײַם װועָט מעֶן מיך צוּם טיש צוּ לאָוען .. . פֿאַר חרפה װועֶלעֶן זײַ זיך פֿאַר די געֶסט רײַטלעָן, 
אנ מײַן געֶגעָנוואַרם, אַזאַ שנור ... נור אײַנציגװײַם ... אײַנצוגװײַם, בּיַז איך װעָל מיך גוּמץ מאַניִערעֶן 
אוֹיִמלעֶרְנעָן. . . אוּן דעֶרנאָך זאָלעָן די לײַט זאָגעָן, זעָהסט דוּ װי זי האָט זיך אַרײַנגעֶננבעָט אין די 
משפּחה אַרײַן .. אָ, נײַן, אַרײַנגנבעֶנעֶן װיֵל איִך ניִשט ... שטעָה איִך זײַ ניִשט אָן פֿאַר קײַן שנוּר, קעֶן 
איך זײַ פֿון געָשעֶפֿט אַרוֹיסלאָזעֶן. .. אוּן די מוּמע אוֹיך. אַואָלבֿץָ געֶשעֶפֿטעֶן נעָם איַך ניִשט איִבּעֶר י. 
שעֶמעֶן זיך איִן נישט דאָ װאָס.., 

טאַנטעָ: אָבּעָר, זי, -ה' גרויסנליִק איז דאָך דעֶר גרויםגליִק,., חאָטש עֶר איז געפֿאַלען, חאָטש זײַ 
קּעֶנעֶן זיַך שוֹין נישט קײַן עֵצה גַעֶבּעֶן .. װײַל עָם איז בּיי זײַ קײַנעֶר ניִשט דאָ., װועֶר עָם זאָל די געָשעֶפֿטעֶן 
פֿיַהרעֶן ... אֶבּעָר דֹעֶר נאָמעֶן איַן די װועָלט.,. רי משפחה... איך זעָה , זי האָבּעָן עֶם פֿערגעסעֶן יי 
ר אָז עָ: נײַן ,. גאָרניִשט פֿעָרנעֶטעֶן, פֿאַר דעָם לײַג איִך דאָך אַרײַן מײַן גאַנץ פֿערמעגעָנם, 
- אַלֹעָם װאָס איִך אוּן מײַנע עֶלטעָרן האָבּעָן געָהאָרעֲוועָם צװאַנציג יאָה... אַ נאַסט געקוּמעָן דֹעָם 
קיַשעֶן פֿון קאָפּ איִהם אַוועֶקנענעֶבּען,. רעִָם בּיִסעֶן פֿון מוֹיל, געָואַמעֶלט אַ גראָשעָן צוּ אַ גראָשעַן , אוּן 
אַז איִך האָכּ חתונה געָהאַט מיִט גרוֹיסגליקם זּהן האָבּ אך נישט חתונה געהאַט אַז עֶס זאָל קײַנער 


= ניִשט װיסעָן, נאָר אַלֹעָ! אַלץָ, די גאַנצעָ װעָלט זאָל עָם וִיִטעָן, פֿאַרדעָם האָבּ איִך חתונה געָהאַט 


מיט גרוֹימגליִקם זוּהן,. אוּן ניִשט מיט יעֶקְעָל פֿורמאַן ‏ אֶרעֶר מיט לײַבּעָל פֿישעֶר , װועָלכֿץָ װאָלטעֶן גע 
אַרבּײַט אוֹיף מיר אוּן איַך װאָלט װי אַ פּריִצטץע אין דעָל הײַם געָועֶסעָן. .. לעָאָן װועָט ניִשט אַרבּײַמעֶן 
אוֹיף מיַר. -, ניִשט די האַנד איַן קאַלטעָן װאַסעֶר שטעֶקעֶן. .. די גרוֹיסגליקס ועֶנעֶן נישט געָװאָרנט 
צוּ אַרבּיטעֶן. ,.. דאָס װײַסט די טאַנטְעָ אוֹיךְ נאַנץ גוּט. , 
: טאַנט עָ: איִך װײַם נישט אײַננטליך װאָס דוּ װיַלסט ? עֶר איַז דאָך דיך בּרײַט צוּם עֶמפּפֿאַנ: 
- - געֶן, . איַן זײַן . הוֹיז + דיַך אוֹיפֿצוּנעָהמעָן, פֿאַר אַ שנוּר דיך אַנעָרצוּקעֶנען., װאָס װיִלסט דוּ נאָך 
- אײַגענטליִך ? 
ר אָ ז עַ: נאָר ניַעמאַנד זאָל עָם װיִען , װאָס ! בהאלטענערהנם , וי זײַנעַ טעָכֿטעֶר עֶס הי .. 
קוּמעֶן אַרײַן בּעֶהאַלטעָנעָרהיט .., נאָר קײַנעֶר זאָל ניִשט װיִסעֶן ,.. פּאַפּאַ זאָל ניִשט ירע לעֶאָן זאָל 
ניטט װיִסעֶן . . . נײַן , מיך װאַרימט ראָס ניִשט.., 

טאַנט עָ: װאָס האָסט די געָואָגט, װײַנעַ רעטרע קוּמען ארײַן דאָ , בּעהאַלטעֲנעֶרהיַט, 

וועֲמֹעָנם שוועַסטעֶרעֶן + . 


טיק { :רענעמ עטנ עזרעב 


ראָוץָ 
נאַכֿט, וועֶן די יונג נען מאַנצעָן מיָט די מײַדעָן , 'חברין וד 6 מײַנעַ 2 
אוּן אַז איִך וויֵל זײַ אַרײַנפֿיִהרעֶן צו לעָאָנ'ץ, -- אֶה, נײַן , בּעהאַלטעֶן זײַ זיך --- שעָנו ן' 0 
ניִשט װיָסעָן --- פּאַפּאַ זאָל נישט װיִסעָן, שעמעֶן זיִך, אוּן קוּמען דאָך אַרײַן..+ . 0 טע 
ט אָנ טע (פֿעָרװאונדעָרש) : קוּמעָן זײַ אַרײַן, ראָ ? גרוֹיסנליקס טעֶבֿטֹעָר 1, . 
ר אָזעָ : װאונרעָרְט זיך די טאַנטע .. עֶם שטעָהט זײַ נִישט אָן .. איִך װײַם ניש 
אין װעָמעָן אַ שלעָכֿט נעֶשעֶפֿט געָמאַכֿט .,. געָנוּנ געֶרעֶרט... איִך זאָג. רי טאַנטץ קלאָ ו 
דבּורים, װויַל די מוּמעָ אַזי איך זאָל דאָס נעֶשפֿט איִבַּעָרנעֶמעֶן  ,‏ אוֹיסצאָהלעֶן יעֶרעֶך װאָס 
(יַנִקם אַקצעֶנטוַועָנד!ג) אוּן די מוּטעֶן אוֹיטצאָהלעֶן איָהר : , אין געֶשׂעֶפֿט, אוּן פֿי יִ 
פֿאַבּריק, מוּז דאָס אוֹיפֿהעָעֶן, היִנטעָן אָרוּם, קײַנעֶר זאָל נישט וס , צוּ שעָטעֶן א 
װאָס ,.. אֶרעֶר יאָ ,,, אֶרעֶר ניִשט .., | 1 װ 
: טאַנט עָ: איִך װועֶל ניִשט דאָ דעָם ה' גרוֹיסנליִק ‏ אַרײַנבּרעַנגעֶן .. 
| ראָז עָ: װי די טאַנטע װיַל .. איִך האָב דאָ א גאַנץ גוט שי א -- די נאָרקי 
נאָט צוּ א א יע וט 


בי 


ראָזעָ: וי שי ומע פֿערשטעהט, . . מיָר איּז עִם א צלך, .; מיר הא אָטן ‏ 
פֿון װאָס צוּ לעֶבּעָן.. . ג 
אי טאַנטץעָ: יש גרוֹיסגליִק'ס הוֹי.,., דֹעָר אָכּשטאַם פן דעָם ועֶלנע גרֹים 
װיַ לײַג איַך איָהם גאָר דאָס פֿאָר } : א 
ר אָז צָ : דאָס איַז שׁוֹין די מוּמעָם זאַך,.. פֿאַר דֹעָם נעָמט די מומץ געָלר, שי מ' 
דינעֶן. מוּז מעֶן אַרבּײַטעָן . , . געָלד איִז טײַעֶר , זעהר פֿײַער,., . אַזֹי לײַכט א עָם ננשט 
מוּז עָפֹעָם א א אס 
טאַנטץָ: צוּ דעָם האָבּעָן זיך רי גרויסגליקים דעָרלעֶבּט (צוּ ראָזען) וי יאָן. 
מהוּן . . . סײַ װי סײַ האָבּעֶן מיָר זיִך שׁוֹין ד! פּנימעֶר אײַנגעֶרעָכּט ,., אַן שואַרץ זײַן ---ז, 
פּנים יט זײַן. 1 א 


3 


: װי א אט (עֶפֿעֶנט א די א און רופֿט) האל מאסץ, ( (צוּ דו פנ 
איָהר פֿערואוּנדעָרש) אָפֿעֶן פֿאַר דו גאַנצעָ שטאָרט, ניִשט דאָ זיִך װאָס צוּ בעָהאַלטעֶן 
װאַשט אײַך אָבּ, טהוּט אײַך אָן, דְעֶר מחותּן ר' אֲשר גרוֹיסגלנק קומט הײַנט, צוּ 


שּ ייט טע == 22 === 


צו און. דאָ אַרײַן 2 אַלץָ דאָ אַרײַן. ,. נישט ראָ מיט יט קײַנעָם זיך צוּ בּעְהאַלטעֶן. , , ועפֹעֲנש אויף. 
די לאָדע) א יי וָהְן ‏ רֹי גאַנצץַ שטאָרט זאָל וְעָהן אַז ר' אָשר יא ,איִז הײַנט בּײַ 60 


:4 וּ : וע ר; פּם.,. שװײַג.... וזענעך ראָ יי רינ * : 

ראָנ װעָת אי דִאָזּ אַלעָ זאָלעֶן זײַן, ניִשט קײַן חלוקײ / 

| מוּ ט עָר : זײ, זײַנעַ שוועֶסטעֶרן , די פֿרײַלײַנ'ס גרויסנליק יי 

ראָ זע: אָלען זײַן, (געהט אַרײן. צוּ וײַ או המ צומער) אַח, גוטעֶן אַבעָנר. -. פּראָשץ, 

פּאַניע פּאָזװאַלאָן ‏ (עַם קומען' אַרײַן. װאַנרע אוּן ואָשע , דַעֲרועָהעֶן די טאַנטע, מאַבֿעַן א שריט צוּריָק). 

ש ראָוע : בּיעָ, - עֶרלוֹיבּעֶן 7 ועֶצען װחף2. לאָן 1 די 0 זעֶצעֶן יי. הע , טאַטע, 
לַא שי יש 


אַנט שָ: איִך דאַנק, איַך אײַל מוף. אַ גוּטעָ נאַבֿט, איִך יק בּאַלך קמע 000 
2 לױיפֿט 2 די' עי האָט אַוראַי עֶפעֶם װאָס צוּ בעזאָרְגעָן... א שאָר אַזֹי פֿלינק , 2 


"4 


ראָוע: אַ שאָר, אַזֹי, אֶבּעֶר די מוּמץ װועֶט שפעֶטעֶר קומען .. גוּט,,, אַגוּטעָ נאַכֿט , אַ גוּט 
/ (בעֲגלייט ז! אַרוֹים, ד! טאַנטע אָבּ) איך בּעֶט איִבּעֶר איִך בּיִן -אזֹי אָנגעָטהוּן, בּײַם געֶשפֿט קעֶן 
/מַעֶן זיַך ניִשט עמוואָס פֿײַנעָרם אָנצהעֶן .. איך בּעֶט זעֲהר איבּעֶר , איִך װעָל נאָר אַ אַנדעֶר קלײַד 
בּעַרוואַרפֿען , = (הפֿט אי די טוָר). טאַטץָ, טאַטעָ, רוּף אַרײַן לעאָנץ, , איִך קוּם שוין אע (רעֶר 
פֿאָטעֶר פֿון די איַנװועניגסטע צוטעֶרן) שׁוֹין , שוֹין , איִך קוּם שוֹין יי אַרײַן (געהט. אָב . 1 
הוואַנדעָ אָכּעֶר מעֶן דאַרף דאָך נישט, 

וואָשעָ (לוּסטוָג) : אֶבֹּעֶר זאָל די שוגעַרען דאָך בּלײַבעָן.. , מיר געַהעֶן דאָך אוֹיךְ נישט בר 
צווגעֶן יי (װײַוט איהר קליַר) : 

װואַנדעָ (שטופּט ז;). : ו : 

ואָשע: : איִך שׁעָם מיִך. נישט 2 | עֶס אי דאָן אּנעָר שוועֶנעָרין... 2 

ר ראָועָ י אבעך דְאף..! (נו, אַוֹי נלײַך.י. 9 װעָל מיָר נאָר ‏ אַנ'אַנדעֶר קלײַר (אָבּ און טור) 
אָן, 2 , דיב שוועֶסטעֶרעֶן זעָנעֶן געָקוּמעֶן צו גאַסט, װײַל אַ רגע רײַנע שוועֶסְטעֶרען... איִך קוּם 


* 


ו } א" 
א האַלט זַיִך צוריקהאַלטענדיג) אוֹיף אײַן מינוּט נאָר , איִך בּין 


ייר" 


נוּט ראָ? 


בְּיָום רו ? 


ואָשעָ (ש פֿוײַר): לעָאָן, אך ר לעו (לופֿש צוּ צוּ אַָהם) װאָס ֿאסט : 


לעָאָן (צריזידנג) : : אוך װײַם ניִשט. .. צוּ װאָס וענט עָטץ אַהעֶר געקּמעָן = 
וואַנ ד עָ: מיֶר האָבּעָ דיך געװאָלט בּעזוֹּעָן, אַזֹי אט דוּ אוּנו אוֹיף שי 


יל עָאָן: ר צוּ װאָס ועֶנט עֶטץ אֲהעֶר געֲקוּמעֶן? 


שועָגערון צוּ נאַסט , 
טע אָ ן (פֿעָרװאוּנדעָרט) : צוּ די שוװועָגעֶריִן 1 
"וואַנדעָ: קוּם זאָשעָ, זעָה װי עֶר בּעָהאַנרעָלט אוּנז, 
זאָ ש עָ: מיר זעָנעֶן ניִשט צוּ איָהם געָקוּמעֶן, .. מיר זעֶנעֶן צוּ רי שוָנר ‏ 
יל עָ אָ | (פֿעֲרוואוּנְדעָרט) : צוּ די שװועָגעֶריִן ! 4 
זאָשעָ: יאָן צוּ די שועגעָרין + וׂ ר 
ל עָאָן: װ! הײַםס, צוּ די.שועָנעֶריִן + - ' 
זאָשעָ + אוּן די שוועֶגעָריִן מיִט דיַר װועֶלעֶן זיִך צוּ אוּנז אַריערצוהעְן, און : 
װעָט כּײַ אוּנז װאָהנעָן . .. יאָ, די טאַנטץָ האָט געֶזאָגט, זי װועָט די יי :א 
האָבּ עֶס אַלײַן געָהעָרט. 1 
לעָאָן: בּײַ אוּנז װאָהנעָן איך, מיט איָהר } געֶשעֶפֿטעָן פֿיִהרעֶן + וֹעֶר האָט עֶס ג 
איָן פּאַרוָ + בֿעָרלין 4 : 
זאָ שעָ: איָהר פֿאָהרט נאָך פּאַריִז, וועָן 1 נעמטים מיך מֹיִט ‏ * : 
ל עָאָן (פֿעֶרגעֶפעֶנרוָג, אובּעֶרעֶנרעָרט דעָם. טאָן): יאָ, מיר פֿאָהרעֶן נאָך פֿארָו מ' 
ניִשט װאָהַנעֶן,.. מיִר ציהעֶן זיך אַװועֶק פֿון ראַנעֶן. : ' 
זאָש עָ: איִן בּעֶרליִן װעָט עֶטץ אוֹיךְ זײַן } 1 : 
ילעָאָן : אָכּשטײַגעָן. האָט ז! געָזאָגט, די טאַנטע, אַז טיר ר על רריבּעֶר װאָג 
אָ, עָם איז ניִשט װאָהר. 
זאָש עָ: אַזוֹי האָט זי געָזאָגט, זעָהט'ם נאָר , הו העָרסט, װאַנרע, אי פֿאָהרעֶן נאָ 
בה : לאָז מיִך געָהן , איִך בּן בּרגז אוֹיף איָהֶם. , . עֶר בּעָליַרינט אומו. - 
אָשעָ: האָסט דוּ אַ זאָרג, עֶר איַז דאָך יאַ משוּנעֶנעֶר (צום בְּרודעָ נוּ, אוּן װי ג 
עָם אי דיֶר גיט דאָ? זײַ כּעהאַנדלעָן דיִך גוּט דאָ? ועָנעָן גוטעָ מעָנשען, ס'װאָהר + - 
א ייג בּעֲקוּקְט דאָס װוִרטשאַפֿט) : זְעָה נאָר, װי 0 א אוֹים , הי | 


עו 


די בּעֶטעֶן זעֶנעֶן געבּעָט... דאָ מוּז זײַן װאַרעָם צו שלאָפֿען, ס'וואָהר לעֶאָן ? אוּן בּײַ אונז איִז אַזֹי קאַלט 
צוּ שלאָפֿען , פֿון אַלע פֿעָנסטעֶר װײַהעֶן װינדעָן, 
6 ווא נדעָ: װעֶן איִך האָבּ אַזא דיִקע דעָק װאָלט איך אַ גאַנצעָן טאָג געֶלעָנעֶן אין בּעט הְִנטעֶ ו 
א ידי דְעָק, אוּן װאָלט זיִך געוואַרעָמט. 
- = ל עָאָן : אוּן מיַטץ האָט געװיינט, יאָ, װאַנרע 4 
ְּ וואַנדעָ: נײַן, געװײַנט האָט זי.ניִשט ., זי האָט זיַך נאָר געוּאּנדעָרט, זעָהר געֶװאוּנדעֶרט , 
1 אַז דוּ האָסט שוֹין חתונה געָהאַט ... אוּן זי איַז אוֹיף די חתונה ניִשט נעֲוועָן.., 0 קעֶן די שוועגעֶריִן' 
א יט ,.. זי װײַזט זיִך יעֶצט װינציגעֶר פֿון איָהר ציִמעֶר , 
= לעָאָן אנן עָר שטול מוט שעָק) : אוּן די מאַמאַ העָרְט מען װיָרעָר, 
: וואַנדעָ: איִך העָר די מאַמאַ יעֶצט זְעָהר זעָלטעֶן ,.. נאָר טײַל מאָל, צײַטעֶנװײַז, דאַכֿט זיִך, 
א הער אי אֹיָהרעָ טריט.,. נאָר מיטע זאָנט , אַז זי הֶעָרט זי יעֶצט יעֶדעָ נאַפֿט, אַז זי קומט איַן איָהר 
1 צומעֶר יעֶצט יעֶעָ נאַכֿט אוּן דרעָהט זיך אַרוֹיף און אַראָבּ,  ..‏ מיַטעָ נעֶֿטוָגט יעֶעט יִעָרְץָ נאָבֿט בּײַ. 
מאַמאַ. אין ציִמעֶר , 

שא לעָאָן: זי זעָהט זי? : 
4 וואַנ ד עָ: איִך װײַם ניִשט {, זי פֿעָרצעָהלט גאָרניִשט, מיִטעָ. 
יו לעָ אָן : זי מוּו זעָהר בּיַז זײַן אוֹיף מיר. מּאַמאַ.,. 
6 וואַנדעָ: מיַר דאַכֿט זיִך אַזוֹ!.,. װאָרוּם צײַט דוּ האָסט חתונה געָהאַט . האָט זיִך מאַמאַם פנים 
: : אוֹיף די פֿאָטאָגראַפֿיעָ געֶעֶנדעֶרט ... עָם איָז טרוֹיריִנעָר און שטילעֶר געֶװאָרעֶן--ם'וואָהר , האָבּעָן מִי 
עָם בּעֶמעֶרקְט, ואָשעָ+ 

ז אָ שעָ: יאָ, דאַכֿט זיך אִזֹי, מיטע פֿעָרצעָהלט עֶם , 

-לעָאָן : מֹיַר דאַכֿט זיִך אוֹיךְ, אַז איִך קוק אַרוֹיםָ דורכֿ'ץ פֿעָנסטעֶר, אַריבּעֶר איַן די פֿעֶנסטעֶר 
- צוּ. אוּנו, (עֶר עֶפֿעֲט די פֿאָרהאַגט) זעָהט'ם אַזאַ שװואַרצעָ שונקעָלקײַט קוּקט אַרוֹים פֿוּן די שװאַרצע גרוֹ= 
סֹּעַ פֿעַנפּטעָר, ‏ מיַר דאַכֿט זיַך אַז אַ געָשטאָרבּעֶנעֶר דרעָהט זיַר דאָרט אין די שטוּבּעֶן אַרוּם,,, איִך 
קעָן מײַל מאָל אַ נאַנצעָ נאַכֿט נישט שלאָפעֶן . 

ואָש עָ: אָריִמעֶר לְעָאָן , (עִם קוּמעֶן אַרײַן ליב אוּן בּעָר , צװײַ הויכֿץ שטאַרקע יוּנגעֶן אָנגעטוּהן אין נײַעַ 
אַנצוְגעָ טוט זײַגעָרם איבּעָר "די 'װעסט , הוֹיכֿע שטּוװעָל, פֿעֲרקעָמט װאוֹילעֲויֵש מיִם אַ לאָק, פֿיִהלעָן ויך בּידעַ 


אנָּנהיוְטישׁ , װײנסעֶן גיִשט װ! צו בַּעֲועֶנעֶן מיִט די העֲנד', שטעהעַן בּײַדע איַן טיַר, ניִשט שמיאַלע, ;ליב" דֹעָר 
ווּנּנעֶרעֶר וֹעהר' שעַטעֶװודוְג, דאָם געֶשפּועֶך װעֶרט איִבּעֶרגעֶבּראָכֿען , פֿעלװיִרט, ואָשע טיט װאַנדעָן קוּקעָן אויף זײַ 
מוט גרוום נײַגערוגקײט און פֿרײַד), : : 

זאָ ש עג גיב נאָר אַ קוק בֹּעֶר אוּן ליב איז דאָך דאָ, "זעָה נאָר װאָס פֿאַר פֿײַנעָ וועֶסטלעֶך זײַ ועֶנען 

6 אֶנְגעֶמהוּן,, , א 
2 װאַנרץ (האַלט זי אײַן : זאֶשׂעָיו. : 

זאָש ץָ : גוט נאַבֿעֲנד ליבּ, גוּט נאַבעָנר בֹּעָה , װאָס מאַכֿט ישאן. 


ענעי טעקיט עשיקעב עס 
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7 0 4 , , *א יי- ר אש ישאר ריאי ישא אע 
: 0 : :1 ר וּ אי טי 
יי : / 


וואַנרץ: ; ואָשעָ. א א . 4 
יל עָ אָ ן (אױפֿגעָרעָנט) : יפֿון װאַנעֶן קעָנט איָהר זיך מיִט זײ}. אי 
ליבּ: ראָועָ האָט אוּנז געֶהייסעָן דאָ אַרײַנגעָה (בּעָר. ציָהט אֹיָהם בּוָם. אַרבעָט. ‏ א 
לע אָן (חאַפּט זוך אוֹיף) : געהײַסען. אײַך דאָ אַרײַנגעָהן, (עָיֹעֶנט אויף הו א הֹעֶר .+ . 
ר אָ ז עַ פֿוּן די איִנוועַניגסטעָ טוָעָן) : -בּאַלר לש 
לעָ אָן: אֶגעֶר, (לױפֿט אַרוי); 

ליבּ זצ צעֶמוֶשט װיל = נאָך לעאָנ'ן) , 


נעהן, נעָה, - ' : 

זאָש עָ: פֿאַר װאָס ילע : אַנטלױפֿעָן , ליבּ,. עֶם איז דאָ ניִשט נוט מוש. אוּג 
ניִשט , (צוּ װאַנדעָן) זעָה. נאָר , וָויַ עֶר איַז ריט געֶװאָרעֶן, װאַנרְעָ; װי עֶר שעָמט זיִך .. וו 
בּאַקעֶן עֶר האָט געֶקריְגעֶן, (ו! געהט צוּ צוּ אוָהם) זי ומע זיך, ליבֿ, אל א א 
מיך ניִשט / : 
וואַנר עָ: זאֶשץָ, געָדעֲנק אָן גאָט ! שה 
זאָ שעָ (נעַמט אָהם אָן ב די האַנ) : אֶח, װאָס פֿאַרץ העָנד, א נו וי !גאר :יו 


מטקלאט נוּ, עָר פֿון אײַך רע איז שטאַרקעֶר.- 
וואַנרץָ: אֶבֹּמָר ואֶשץָ... בּעָרעָנק. ‏ 
זאָשׂעָ: העָר אוֹיף, א נוּ, זאָגעָן זי, ועֶר אוז שטאַרקעָר , הֹעָ, , בעָר. = 


בַּ עָר (דרעהט זיִך די װאָנסעָס) : איך װײַם ניִשט, יי :0 
! זאָ ש עָ (צוּ ליבּ'ן) : אוּן פֿאַר ! װאָס עֶנעפֿעֶרעֶן. זי ניִשט, זי מע זיַך ? 5 א ו 


רוֹים געװאָרעָן, אוּן װאָס פֿאַרע גלאַנצענרע אוֹינעָן עָר האָט . ױֹ 
א א 6 : 


אָן בײַם א יש א ול א פֿוּן וועֶמעֶן האבען ‏ ױ עָם ימי אט 
ל י בּ (שטייכֿעָלט) , , ' 1 
זאָש ץָ: זעָה, װאַנרע, װי עֶר שמײַכֿעָלט, טוֹיזעֲנד חַן הא עֶר א וא אום 

: אוֹינעֶן אַרוֹיסגעָקוּשט. 

וואַנדץ: אֶבעֶר זאָשץָ, נעדעָנק אָן גאָט. 

זאָשׁ עָ (צוּ לינִּ'ן) : װיַפֿיַעל יאֶהר האָּעָן װ,האַז , 

ליב טיונ תוליהטועך פסח ר איך שי יאָהר , 


0 ואָשלָ (צוּ בער װײַש אוֹיף ליבץ) : עֶר האָט שוֹין אכלה, = אָז 1 

בּעֶר (קלאַפט זיך מיָטץ דאין אן חאָלעווע) ; נישט אוינע. (געַלעֶכעָר) . : 
ואש עָ; ; חאַ, חאַ ; חאַ; 1 עָה, וואַנדע, וי עֶר שעֶמט א וי עָר בּעֶהאַלט די אוֹיגעֶן צוּ ד'רעֶרד, 
-חאַ, חאַ ; (צו ליבּין) ' קומט'ם אַהעֶר , זעַצט אײַך דאָ אַהעָר , מיִט אוּנן, בּײַם טיִש, : 
בער (צוּ ליב'ץ) : קוּם; לאָזעֶן מיר וִֹך אַנוִדעֶרועֶצעֶן, טעצעָן ויך נעבָן. טיש אַבּסעַל אָבּגעֶרעקש). - 

אָ אש עָ (רוּקט זוך נעַהנטעֶר צוּ /ליב'ן) : װאָס פֿאַר אײַנע איַז איִהנ'ם כּלה, אַ בּראָנעָטקע צוּ אַ שאַ 
איַן װאָם גוּסטירעֶן זי אין אַ בּראָנטקע צי איַן אַ שאַטינקעָ ?הע 3 (ליבּ : שמיַכֿעָלט עֶנטפֿעָרְט נִישט, 
ר') הע איַן װאָם פֿאַרֹץ גוּסטירט עֶר אין א ראק צן און אַ שאַטינקֹע ! ְ 
יב עָר : עֶר. גוּסטירט איַן אַלֹעָ. (געַלעֶכטעָה). * 

|זאָ ש עָ (ציּ ליכ'ץן): אֵנוּ, זאָנעָ זי, איך בּיַן א שען מײַדעָל ? וט |אויף די ועֶר פֿוּן אוּנו 
נעֶר + פֿאַלט אוָהן בּעָפֿאָר אוֹיס צוּם נומט ? זאָגעָן זי 4 ו 
וווּאַמֹדעָ יי ר : העָר אוֹיף , (ליבּ 6 ויך, לאָש אַראָבּ לֹעָם 5 


א 0 : עֶר 60 בּיידע א שי 

זאָ ש עָ: עֶר װאָלט ברע יק = נײַן.. . בּײַרעָ נושט נאָר אײַנע, . : מוך, װיַלט אֹיְהר פֿאַר 
לה "אנט, אָנ" ' 

װואַגרעָ: זאָשע , העֶר אוֹיף. 


וקט אֵיָהֶם אין ד!. אויגען), א נוּ, זאָגט איִךְ געֶפֿעָל אײַך פֿאַר אַ כּלה! 
4 אי בּ 0 א 00 א : פֿאַר װאָס נישט , 


וואַיבר ע; א ואָשע, העָר אוֹיף, װאָרוּם אאך געַה אַרוֹים, 
יזאָש עָ: פֿאַר װאָס ניִשט, עֶר גַעֶפֿעֶלט מיָר, נְיִבּ נאָר א קוּק װי עֶר שעַמט זיך . װי ט רוֹיטעָלט. 
װי עֶה שמײַבֿעָלט, 4 איִך. װאָלט איָהם די אוֹיגעֶן אוֹיסגעָקוישט . -. 

וואַגדעָ: אֶבּעֶר זאֶשעָ, ! : 

= ואָשעָ (מי ליב'ץ) : נוּ גום , זעַנעֶן מיִר שׁוֹין חתן כֹּלה, שוֹן, +. אָבּנעמאַכֿט... נֹ, נעָמעָן זי 
וּן מיַר-דאָס פֿינגעריִל און גובּעֶן זי מיַר איִהנם ! קײַטעָל, (נבש אוָהם אוָהר פננרני) ‏ 

ווואַנדעָ: זאָשץ. 

וא ; העֶר אוֹיף, עִם געָפֿעָלט -דיַר נישט בה אַהוֹים , (װאַנדעָ לאַכֿט) 2 ר נעֶמעֶן זי דאָס 
ל, (שמופט עָם איָהם איַן האַנד) . ץע 

: 00 (שטופט ליבּ'); נֹעָם עֶם צוּ, (ליב נעֶמט צוּ דאָם, פַֿנגעֶריַל), 

אע { אוּן יעֶצט גיב זי מיַר' אוחנ'ם קײַטעָל פון זײַגעֶר'ל, (ליבּ װײַגעֶרט זיך) אוּן פארא 


וזאָ שעָ: יאָ, מיך װיַלט אֹיָהר פֿאַר אבּלה,. שׁעָמְט אײַך ניִשט , (הײַט אָהם אוֹיף דע קְאָם אוּ 


חבש ופי 3 יז טי אי אע 


קיי, זי 7 טי 2 


(די יוּנגעָן פּלאַצעָן אַרוֹים טוט אַ געֶלעָפֿטעֶר), 


װַלען זי עִם מיִר ניִשט נעֶבעָן, זי זי הא עֶס שש אַכּלה, יאָ, דורך דעָם אי 
נישט געֶבּעָן} : 
לי בּ (שאָקעָלט מוט'ן קאָפּ אוֹיף נין) : איִך האָבּ עֶס ניִשט פֿון קין וי 0 
זאָש עָ: אוּן פֿאַרװאָס װיַלעֶן וי עֶם טייר ניִשט נַעֲבּעָן} (ליבּ נעָטט אַראָג דאָס קו 1 
אנּן גיִָט איָהר), : : : 8 
אָ ש עָ (בעהאַלט האָס קײַטעָר) : זעֶנעֶן מיִר שֹין יבּלה!,. און ויעֶצט גוִבּעֶן ײּ 


וואַנדץָ: א אוֹיף. 


א 
זאָש עָ: אַז ניִשט װועָל איִך זי קוּשעָן , זי זעָנעֶן שיֹין מײַן חתן (ד מאַדען אי 
וואַנד עָ שיט אַגעֶלעָכֿטעָר) : וְאֶשקץָ, ואָשׁקעָ. 
55 א אַנ'אָראָבּגעָלאָוטעָן קאָפּ) : לאָן זי ; 


לאָן זי, 2 
ווא נ ד עָ עַיָהט אַװעָק זאָשעַן) : זאָשקע בֹּעָזיִן דיך. 
3 עָר (צוּ װאַנדעָן מיט קריןט) : זי האָט זעֵהר רֹעָכֿט .,, . (פֿעָרגעמט זיִך, האַפּט אָן װאַנרען בּײַ 
שטעָקט אוֹים זײַן בּאַק) , קוּשעֶן זי אוֹיך. עו 

וואַ נדעָ (גיִט איָהם אַ קוּק אָן שטרעַנג, דֹעֶר יוּנג װועֶרט פֿעֲרװוָרֹם, לאָוש אַואָבּ דֹעָם קאָפּ. 


אֶבּ איִן אַ זײַט . פֿון דפ צוויַיִטעֶר שטוּבּ העָוט זִוְךְ אַ וואַכֿעַ טריט קוּמעֶן אי קר א מע 


וי זוך און אַ זײַט בּײַ דו שור, פֿעַרקנעפּלען זי די רֹעָק). 
ר אָועָ (פֿאַר'ן שועֶר) : לאָן דעֶר שוועֶר עֶרלוֹיבּעָן... לְעָאָן 8 בּאַל אַרײַנקומען * י 0 
שוין נאָך איָהם , שוװועָר , (לופֿט אַרוֹים) . 0 
פ אָ ט עָר לױפֿט פֿאָראוֹים , רוּקְט אַרוֹיס אַ שטוּל פֿאַר ר' אָשין , טאַכֿט גלײַך דאָם טעֶר קע 
מעָסיג) : מאַכֿט'ס פּלאַץ  ,‏ מאַכֿט'ס פּלאַץ, פֿאַר ר' אֶשׂר'ן... א 
נרוֹיסנ ט יק (ועָצט זיִךְ זעַהר לאַנגזאַם אַניִדעָר, פֿעֲרלונט ד! העָנֹד, דֹעָר שי שטעָלט' ור 
אוָהם ברײַט אוָהם צו בּעדוְנעֶן, די גאֶרקעָכֿעָועֶן נאָך איָהם, האַלט זיִך פֿגּן דעָרװײַטעָנם, אט יי 


7 


גר וֹיםנל יק מַעַהו געֲרוָהוט) : אוּן וואוּ אוז מײַן זוהן לְעאָן ו.., 
נאָרקעֶכֹּעָר: לעָאָן..+ לֹעֶאָן.י. טט ה' יש אל יי ן יי רוס 


זײַן װײַג) , 


ט " א ' * 
8 : א 
* ' 5 


0 6 - א ו ה : : א 2 אל 
עטיב זיך א אין זײַנעָ אֶריִמם , בּלײַבּט אָבּעֶר צוּריק טיט טועָהועֶן). פֿאַר װאָס 
עֶרֹגעֲקוּמעֶן + פֿאַר װאָם? ױפֿט אַרוֹים טיט געֲװיין פֿון שטוּב, ‏ - װ 
עמוש א געמאַכֿט געַלעֶכטעָרעַל) : ר אֹיָהר. שיט {; ר א שי פיט אַזֹ צוּ 


דריטער אל 


: = 


אי 
- 
זל אע 
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א" ריר 


היל 
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2 . ײ 
דאָם ועַלבּעַ ציִמעֶר וי איַן ערֹשטען אַקט, עָם אין געגעֶן אֶבֹעֲנר, די שטובּ בּײ ר' אֶשי. 
גרויסגליק- איַן אַנדעֶרש צוּגעָרוֹיטט , בּעֶשטעָלט מיט נײַעָ טעֲבּעֵָל, בּיְלוְגעַ װיַנעֶר סֹע. 


צעֲסִיעָ, װעֲלכּעָ פּאַסעַן נישט צוּ טוט דעָם גאַנצעָ שנוט פֿון דו שמוב, אַ טעפֿניִק 
ציהט אַרײַן עֶלעֶקטרושע דראָטעָן, ‏ אוּן פֿעָרשיִרעֶנע קײַלעַכֿדיגע לאָמפּאַנען אוּן לאָמי . 
ּׂ - פּעֶן אוּן טוּנקעֶטעֶן, װעֶלכֿעָ זעֶנעֶן צעָװאָרפֿעָן איבּעֶר'ן ציָטעֶר א פֿעֶרשְרעֶנעָ קאָורען 
0 אָהן געשמאַק , רעקלאַמעַנטעֲסוַג. נעֶבּעָן איָהם ראָועָ, װעֲלכּעָ װײַוש איָהם װעֶלכֹעַ 
לאָמפאַנעָן אָנצוּהעֶפֿטעָן, איהר העֶלפֿט טיט זאָשקע , נאָך זי איָהר פֿאָטעֶר אוּן מוּטעָר, . 


' זאָ שק עָ: אַזֹ, אַזֹי לאָז יעֶצט די שװעֶנעֶרעֶן בּײַם שפּיַגעָל הײַסען אַרוּמ:מאַכֿעָן (קוּקט זיך אוּם) 
אַח, װי די שטוּבּ זעָהט יעֶצט אוֹים, (פּאַטשט זִיִך אין די העֲנד) גאָרנישט צוּ דעֶרקעֶנעֶן, װאַנדעַ, מיַטע, : 
וֹעֶלעֶן דאָס רעֶרועָהעָן, : : 
| = פֿאָ ט עָר צוּ זאָשקעָ): װעָט שעַן זײַן. . . האַ,, , װײַזט אויף ד! טאָכטעֶר) קען זיך אוֹיף אַואָלכעַ 
זאַכֿעַן ... װי, געָדעַנקסט דוּ ראָועָ, מעֶן האָט געֶזעָהעֶן אין רי גרוֹיסץָ שטאָרט, דֹעָם נריֹיסעָן רעסטאָ. 
- ראן -- אַלעֶרהאַנד קאָליעָרעֶן,. רוֹיט, כּלאָה, גרין (ְצוֹ ואָע) װעָסט דוּ אוֹיך אַװי לאָעָן מאַכֿעָן} 

(ראָועָ עֶנטפֿעָרט גיעט), א : 1 , 
מוּטעֶר: מעָן װעֶט ריר שוין שפּעטעַר פֿעָרצעַהלעָן, אַז עָם װעֶש פֿאַרטיג זײַן װעסט-הו ‏ 
ועֶהעָן. : | 
- = פאָטעָר: האָבּ ניִשט קײַן מוֹרא , איַך קעָן מיך אוֹיף די זאַכֿעָן, בּין פֿערציַג יאָהר אַרְעָם: 
| מאָראַטעֶר געֲוועֶן,,., ניִשט אײַנמאָל האָבּ איך אַואָלבֿץ פּאַמטעָרן אוֹיסגעֶהאַנגעֶן פֿאַר. אוּנועֶר רעֶסטאָי 


אעטטאעטיכטעבאס אט גרעב טשער בע יינ יוניש :טוט 
רוביע ער ערע רעטואר דצב מונדייסוברראטלעמעמועעאנזזכני. 
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! ראַן, ‏ װעָן די שררה, װועָן עָר נגיר האָט בײַ אוּנז חתונה געָמאַכֿט, איך בּיִן קר נאָ 
געֶפֿאָהרעֶן נאָך פֿײַעֶרװעֶרק, 
ר אָז עָ: מאַטע אַרײַן ... מאַמץ אַרײַן. , . איָהר האָט ניִשט אײֶַר ציִמעָר , יא דר/ 
= זיַך דאָ אַרוּם אוּן פּלוידעָרט? 
: פֿאָטעַר: בּאַלד ראֶועֶילעֲכּעֶן , איַך װיֵל נאָר עה װי דֹעֶר עֶלעֶקטריִק. װעָט ט 
װ! דאָס וועָט אָנהײַבּעֶן צוּ לײַבֿטעָן, 
ר אַ ז עָ: אֶבּעָר שװײַנט'ם .., 
מוּט עָר צוּפּט דעָם פֿאָטער בּײַם אַרבּעָל) : שװײַג... 
זאָש צָ וט אױפֿץ א) : און יעֶצט , שועֶנעֶרן - וע מע א אַרױסשטעָלעֶן וי 


פֿאָטעָר מוּטעֶר (מיש שועָק צוּ זאָשעֶן): חלילה, דער רבּי רב שיט אָרוֹן:חק 
װעָלכָֿן עֶר האָט נעָראַוװעֶנט, :5 : 
ואָשעָ: אָבּעָר יעֶצט דאַװעָנט דאָך שֹין קײַנעֶר נישט דעָרבּײַ. ‏ . : : 
מוּטעֶר (טיט עָהוֹעָנהאַפֿט צוּ זאָשעָן) : זײַן זבֿות שטעָהט אונן בּײַ, פֿרײַלײַן . +, א גרוֹיסע 1 
געָוועֶן. הן-הילפֿ:ט ראָועָ. : ' : שי 
ר אָז עָ (צו זאָשען): נײַן , שוועָגעֶרין , דעָם זײַרעָנ'ם, דֹעָם זײַרעָנ'ס אי 6 
פֿאָט עָר (צוּ זאָשען) : אַ גרוֹיסעֶר צדיק געֶוועָן, פֿרײַלײַן. ‏ מיַר װײַטעָן װעֶר רי נתן איָו 
יוּרעֶן האָבּעָן זײַנע פֿערד אוֹיסנעֶשפּאַנט אוּן איַן זײַן װאָגעָן זיִך אײַנגעשטאַנט, וועָן עֶר אי אין אש 
אַרײַנגעָקוּמעֶן . מיַר װײַסעָן װעָר ר' נֶתן -איז געָוועָן. 
זאָשׁעָ: װאָס איַז עֶר געָוועֶן, אַרב אַזאָלכֿעָר ז יאָ? 
מוּטעֶר: אַ גרוֹיסעֶר צריק, אַ גרוֹיסעֶר צדיק . זײַן זכות זאָל אוּנו ז בײַשטעַהן, 
זאָשעָ: איך װײַם ניִשט (צוּ ראָועָן), וועֶט זיך דֹעֶר עֶלעֶקטריִק שוֹין בּרעָנעָן+ - 
מוּט עָר עו זאָשעָן): אַז עֶר האָט אוֹיף ועָמעָן די האַנד אַרוֹיףינעֶלעֲנט איָו זי ר גפ 2 
װאָרעֶן אוֹיפֿץ גאַנצעָן לעֶבּעֶן --- וװועָר עֶס האָט זײַן ראָק אָנגֶריְהים... א 
ר אָזעָ: אוּנזעֶר זײַרעָ, רבּי נתן . ' 
ואָשץ: + אאך 2 סנה זעָהעָן, - אֹיבּ : לײַכֿט זיִך שוֹין, (לױפֿט אַרים, א א 


ועָן קוּטעָן אַרוֹיס דעָר. העָר + יי ר די . װעָרטעֶר אוֹיף ד!. לופעָן) דעֶר יה הָט ו 
-אוּנז אָנג קצנרען רוא פֿעֶרשיִהעֶנעָ קאָלוָרטע אשי : עָר עֶרשטוֹינט) , 


װײַסט װײ אאַנצװאָררענען אַ פאלן, העָ . מור הונע פאַר גרוֹיסץָ העָרשאַפֿטען יי, 
ר אָ זֹץָ: טאַטץָ, װעָסט אָפשר טעָה טרינקען (דאָס װײַבּ צוּפּט אֹיָהם בּײַם אַובֹּעֶף, צום שוועָר) 

דעָר שוועָר, גוּטעֶן אַבעֲנד , װועָט יעֶצט ליכֿוג זײַן איִן הוֹיו, ניִשׁ װאָהר 1 . --ש-ה-רייש. // 
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סגלן יק : אָבּעֶר, . . אַזוֹי שרײַעֲנד ,,, אַזוֹי פֿיעל קאָליִערעֶן +.. 
1 אלו דאָך שענעֶר, ניִשט װאָהר א פי װאלרעט נושט אה שווענקרין + אַוֹי, 


נֶט שעַן זײַך} שי א 
: וְגרוֹים גליק: איך װײַם ניִשט, טאָבֿטעָר, קעֶן מיַך נישט אוֹיף דעָם, 6 
ערו דעָר שי קעָן זיַך פֿעֶרלאָוֶן . זי האָט שוֹין אײַנטאָל אַ גוּסט (װײַוט אוֹיף דעם 


ר (צום טחותן): ‏ מיר װײַסען, װעֶר רבּי נתן איז געֲוועֶן. אַ בע רב, אַ גרויסץ רב, 
6 מעלרע קוקן איָהם אע אָ) , די פֿעָרר האָבּעֶן וי 2 אוּן .., 


עֶ ערו דו בּיִלרלעֶך) : דער 00 וועָט מש ווע אַלעֶם 2 טע וועֶרעֶן, 
װעֶט זיַך מאַכֿעָן... עֶס וועֶט זײַן אַ פֿעֶרְגעֶניְגעֶן אַרײַנצוּקוּמעֶן . הײַנט האָנּעָן מיִר דאָך 
סוֹחרים פֿון לאָדז קי 1 הײַנט אין אֶבעָנר , עֶנדיִגעֶן דעָם קאָנטראַקט אוֹיף אַ יאָהף 


* 
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אָ נײַן, מאַך דוּ אַלײַן אָבּ מיִט זײַ.,, לאָז לעָאָן זײַן רעָרבּײַ. .. איִךְ קעֶן טיך ניִשט אוֹיף אַזאָלבֿעַ 
זאַכֿעָן . 


ר אָועָ (נײַ דעָר אַרבײַ : עָם מאַכֿט ניִשט אוֹים. .. איך װועָל שוֹין רעדעֶן מיָט זײַ, נאָר דעָר 
שוועֶר מוּז דאָך זײַן רעָרבּײַ... עֶס װועֶט טעָהר פֿעָרניִנפֿטיגעָר אוֹיסועֶהעֶן, זײַ ועָלעֶן מעָהר צוּטרוֹיעֶן. 
האָבּעֶן , אוּן די שוועֶנעֶרעֶן װאַנרע װעָט דאָך אַזֹי גוט זײַן פיאַנאָ שפּיעלעָן פֿאַר רי קױפֿלײַטץָ. װעֶן 
מיָר וועֶלעֶן זײַ דאָ אין עֶסיציִמעֶר אוֹיף טעָה פֿערבּעֶטעָן, עֶס זעָנאָן ראָך נרוֹיםץ לײַם , האַנדלעֶן אוּן 
די טּוֹיזעֶנדעֶר, ‏ אוּן דעֶר אָבּנאַהם אוֹיף אַ גאַנץ יאָהר . 

ג רוֹיסג ל יָק: נײַן טאָכֿטעָר, פֿעָרזאָרג דאָך ליִבּעֶר דאָס אַלײַן... נעָם צוּ לעָאָנעֶן ... א קאָן. 
ניִשט רערעֶן מיִט װי... 

ראָ זעָ: אֶבֹּעֶר שוועֶר.,. פֿאַי'ן שועֶר, פֿאַר'ן ה' גרויסגליִק װעֶלעֶ זײ דאָך מעָהר דרך ארץ 
האָנּעָן... מעָהר צוּמרוֹיעָן ,,, איַבּרינעָנִם איָו דאָך לעָאָן הײַנט אין פֿאַבּריָק,, בּיַיִם אוֹיסצאָהלעָן,.. איַן 
ראָ אי שוֹין אַווֹי שפּעָט , מעָן מוז דאָך צוּאײַלעָן, - איַן דאָס קאַבּיִנעָט+ איַז שוֹין דאָס קָאַבּינעט איִן 
אָררֹנונג 1 מאַמץָ, מאַמֹעָ, רוּף אַרײַן די דיַנסט,,, עֶס מוּו דאָך אַנשטעֶנדיָנ אוֹיסזעָהעֶן,.. שװעֶנעֶריָנם, 
פֿרײַלײַן װאַנרֹעָ.. זאָשעָ. װאָרוּם העֶלפֿט איָהר מיַר דעָן ניִשט צוּ .,, בּיְטץָ, כּיטץ העֶלפֿעָן זי דאָך 
מֹיֶר ,, (צוּ דן דיָנסט און טור איז דאָס קאַבּיַנעָט איַן אָרדנונג? 

ר יָנ ס ט (װײַוט אויף טאַמאַס צוְטעָר)+ מעָן קעֶן דאָך דריַנעָן ניִשט 1 

ר אָו עָ: פֿאַרװאָס קעֶן -מעָן דעָן ניִשט אַרײַנגעַהן ו 

ד!נסט: דאָם פֿרײַלײַן זאָנט,,. איִך װײַם ... איִך האָבּ מוֹראָ .. 

וואַנד עָ: אָבּעֶר שװעָנעֶריִן.,, (װײַוש אויף דו טוה . 

ראָועָ: נאַריַשקײַטעָן, פֿאַרװאָםס האָט איָהר דעָן מוֹראָ 1 ועָט עֶשץ וַעֶהעֶן יו איּךְ אַרײַנגעהן 
איִן ציִמעֶר אוּן װעָל גאָרנ;ישט קײַן מוֹראָ האָכּעָן, (ו געֵהט אַ הון צוּ רעָר טור , אַלע קוּקעֶן אוָהר נאָך טום 
שועָק איָן נײַגעָריִנקײַט) . : 

גרוֹיסגליק: אָבֹּעֶר טאָכֿטעֶר ... דאָס קעָן ראָך ניִשט זײַן... דאָרט אַה .. טאָכֿטעֶר , װאָס 
טהוסט רוּ ! 

מוּטעָר: טאָכֿטעָר לעָכּעָן, איִך װאָלט דיך אויך געָראָטעֶן... מיִט יעֶנעָ לײַטי לאָו געמאַך .-- 

פֿאָטעָר; שװײַג, שװײַג, זי װײַםט בְּעֶסְעֶר װאָס זי האָט צוּ שהוּן. : 

ר אָ ז ע (נעָטט אײַן רֹעָם שועָר): שוועֶר , עֶס איז דאָך נאָר אַ אײַנרעֲדעֶנוְט פֿאַרװאָס האָט עֶטץ 
דעָן מוֹראָזּ די װאָהנוּנג איַז אַזוֹי לאַנג לעָעֶר געָשטאַנֹעֶן,,,. צופֿיַל ציִמעֶרן פֿאַר לעֶבּעֶריִנץ, האָבּעָן זיך 
טוֹירטע דעָרװײַל אַרײַנגעְצוֹינעָן,.. מעָן דאַרף רי ציְמְעֶרֹן פֿאַר די לַעֶכּעָריִגעָ צוּ האָכּעֶן ,.. שוועֶר , אָכּעֶר 
עֶס איָו דאָך נאָר אַ אײַנרעָרעֶניִשׁ, אָט. אַזוֹי לאָז דֹעֶָר שוועֶר ראָ ויִצעֶן (ועָצט דעָם שװעָר צַנורעָו אויף 
אַ שטוּל) אוּן איך װועָל מיַר דאָ אַרײַננעָהן (געַהט אַוײַן ‏ און טשמאַס צוַמַעָר). : 
וואַנדץָ אוּן ואָש {ָ: גאָט װאָס טהוט ּ? 
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ושָ (עֶּעֶגְט דן טוַרַעֶן פֿון מאַמאַם צמעֶר ברויט, אַלעָ שפרונגעָן אֶכּ, פֿון דרונעָן שײַנט אֵרִוים ל5ֿ8) : 
אוּן דאָ איִז אוֹיך דעֶר עֶלעֶקטריִק אַרײַנגעדרונגעָן (געהש אַרײַ) אַה, װי פֿעָרשטוֹיכּט דאָ איָו 1 
: פגלן ק (נעָמט צואַמעָן רי אַלטעָ ביִלרעָר) : מיַר. איַז א גלײַך, טהוט װאָס איָהר װילט 0 


רע 0 לאָז מעָן העֶרעֶן װאָס דריגעָן וט זיִך, עה צוּ דעָרְ. טור ,. האָרעָן ויך אײַן , 
: א גאָרנישט, זײַ שאר רי פּאָרלאָגע. 


טעָן. ר נאָך קײַנעִם. : 
ייב וט שועֶס) : רְאָוץָ נישט דאָ? 


עֶר: דוּ האָבּ קײַן מוֹראָ (דעָרועָהט ראָס. פֿרײַלן זאָשעָ, פֿעַרנײַגט ניִך א יי גוּמעֶן עָר 
(װײַזט אויף ליבּין) עֶר האָט מוֹראָ, 

בּ (טיִט רעל שרומקוּקעֲנרוג זוך) : ראָזע נינשט דאָ? 

: ניִשט ראָ, נישט ראָ! 


עָ: : פֿאַרװאָס האָסט דו מוֹראָ, ליבּ! האָב קײַן רא , מעֶן וועָם זײַ נאָך הײַנט זאגען, אַן 
תוכלה , 


* 


(קלאַפּט אוָהֶם. אױפֿץ פלװצשָ) : אַן מעֶן זאָנט ריר ,. גלויבּ, בּרוּרְעָר, 
/. : 


ליב (טוש שועָק): אָ נײַן, נײַן , לאָז דאָס פֿרײַלײַן ניִשט זאָגעֶן, געָרעַנקעֶן ז אין גאָט, ראָוץ . 
ועָט בּײַו זײַן . 7 
ז אש ע: נײַן, פֿאַרװאָס זאָל זי בּײַז זײַן? דוּ כּיִִם דאָך איָהר קווין, אוּן איִך כּין דאָך איִה / 
עָר | אי 
ליבּ: אֶבֹּעֶר דאָך,,. גרוֹיסגליק'ם טאָכֿטעָר, 
ואָשץָ: געָה שוֹין,. עֶס טאַבֿט ניִשט אוֹים .,, אוּן לְעאָן אין דאָך אוֹיךְ מײַן גרוּרעֶר , אוּן ראָוץָ 
איַז דאָך רײַן קוויִנעָ, 
בּ עָ ר : אוּנזעֶר קוּינעָ, 
ליבּ: ראָועָ איו עֶפֹּעָם אַנרעָרט. 
ואָש עָ: געָה, עֶם איִז ניִשט קײַן חלוק... אֵלֹעָם אײַנִםי,., 
בע ר: ניִשט קײַן חלוק, זאָגט מעֶן דֹיָר ,,. אֵלֹעָם אײַנם ,, 
זאָשץָ: אָט געָה איך שוֹין אַרײַן צוּ אוָהר, איך װעָל עֶס אֹיָהר זאָגעֶן, װעֶסט וַעֶהעֶן װן זי 
וועָט זיִך פֿרֹעַהעָן ... 
לי בּ (טיט שועָק) : אָ נײַן, נאָך ניִשט יעֶצט ., שעֶטֹעֶר ,,, שפּעֶטעֶר, איַך האָכּ מוֹראָ.., 
בּעָר: שװײַג, אַז מעָן זאָנט ריַר, אַו דוּ זאָלסט קײַן מוֹראָ האָבּעָן -- האָבּ קײַן מוֹראָ, 
זאָש עָ: אֶבֹּעָר נעֲהט'ס יעֶצט אַהײַם, מהוּט זיך איבֹּעֶר, רי שבּתריַגץָ אָנצוּגעָן , אוּן קומט'ם 
אַהעָר, כּאַלד אַהעֶר, איך װעָל מיך אוֹיך. שוֹין אָנטהוּן, אוּן וועָן זײַ וועֶלעָן דאָ אַלע אַרוּמזיִצעֶן בּײַם 
טיֵש, וועָלעֶן מיִר פּלוצלונג אַרײַנקומעֶן אוּן מיָר וועֶלעָן "זיִך פֿאַר חתןכּלה פֿאָרשטעֶלעָן, יי זעָהן 
וו זײַ װעָלעָן זיִך פֿרעַהעֶן , געָהט , טהוט אײַך שעָן אָן , סהאָט. געֶהעָרט 4 
בּ עָר : געָהעָרט , פֿרײַלײַן, אַלעָם זײַן איַן אָררנוּנג., 
זאָשעָ: נוּ געָהט'ם פֿלינקעֶר .,. איִך געָה מיך אוֹיךְ איִבּעֶרטהוֹן -.. : 
כּ עָ ר (צוּ ליּץ) : קוּם כּרוּדעֶר .. אַלעֶס. זײַן איִן אָררנוּנג , (געֵהן אֶבּ, טועָפֿון ווך און טור מים ד), 
טאַ נט עָ (װעָלכֵעָ איִז פֿײַן אָנגעצוֹיגעֶן, קוקט דוּרך אַ פּעֲנסנע אויף דו יוננעָן מיִט אָבּשי) אוֹיך דאָ שוֹין ראָ, 
די יוּנגעֶן (טיעָטעָן אָבּ פֿאַר אֹיָהו , פֿעָרנייגעֶן זיך אוּן לאָזעָן זי אַרײַן) . 
בּ עָ ר (פיט רעָפּעֶקְט, פֿעָרנַגט זוך) : שׁעֲנעָם גוּטעֶן אֶבעָנֶר טאַדאָם, (שטוּפט ליב'ן) האָכּ דרך ארץ 
פֿאַר אַ מעָנש, זאָג נוּשעָן אֶבעֲנר (געהן אָב), / 
טאַנט ץע קוםט אַוײַן און שטוּבּ, קוּקְט זיִך אוּם , דעֶרֹקעֶנט נוִשט דאָס צוְטעָר); האָבּעֶן זײ יה דאָ 
אוֹיפֿגעָרוֹיטט,.. האָנּעָן זײַ זיִך דאָ אוֹיסגעשפּרײַט: האַימ-מים .. זעָהט נאָר אַמאָל װן זײַ האָכּען זיך 
דאָ פֿײַן נעָמאַכֿט, 
ואש (דערועָהט די טאַנֹשעָ, וט פֿועַר לױפֿט צוּ צוּ אַוָהו) ; װײַסט די טאַנשע , איִך האָבּ רי 
טאַנטץ עָפֹּעָס װאָס צוּ זאָגעָן, !: : 
ט אי (אַרוּמקוּקעָנדוָג זוך אין צִמעֶר) ; װאָס אַזוֹינס , אַועֶלכֹּעֶס 4 


.טי 225 48 


יי בל טראס 2 0 3/:420:2:6:52:2:262::25425065::, 


ואָש עִ :0 מֹיֶר די טאַנטץ גראַטולירעֶן , איִך ועֶר הײַנט אַ כּלה. 
2 : אַ כּלה, אַזֹי? מיט װעָם דאָס ? : 

0 4 ן 0 עֶס די 0 גַעאָהד אט נצן זך אֶבֹּעֶר ניִשט אײַנהאלטע) װײַסט : 
מיט װעָם ? מיַט אײַנעֶם פֿון זײַעֶרעָי - 

|גט עִ (פֿעֲרוואונרעָרש) : אַזוֹי , מיַט וועָמעֶן דאָס 2 

: = ואָש עַ: מיש ליבּץ, ראָועֶם קווין. 

| אַנטץָ: אָװאַ, אַזֹי װײַט האַלט עָם שוין ., 

ואָָשעָ: יאָ, יאָ.. איך װעָל מיך אָנטהוּן, עֶר איז זיִך אוֹיך - געָגאַננען אָנטהין װועֶלעֶן טיַר 

יע יע .. (פיוע) נוּ, 0 רי א נאָך ר קײַנעִם ניִשט ואָנעֶן... עָם 


נ טעָ: אַזֹי, האַלט 0 יי גאָר, יארסעקיאסקן יי ארוק 0 רְעָר משפּחה , 
וְ וי מעָן זאָגט ראָס, 


3 -טאַנטעָ : 1 : ומעָן דאַרף. ניִשט, אַחאַ נוּ, פּאַנו גאָרקעֶכֿעֶריָן, װי פֿיִהלט איָהר זיך ראָ, 
וד װי אין דעֶר שעָנק, נישט װאָהר , אי ו 

אָועָם מוּט עָר (מיט אַגעָלעֲכטעְר'ל): אָ וַעֲלוֹיבּט צוּ נאָט , מײַן מאָכטעָר (ראָועָ װײַזט זיך און 
: טאַנטעָ. בּעֶמעֶרקְט ז ניִשט) , א | 

טאַנטעָ: פֿיִהלט זיִך דאָ װי איִן דעֶר הײַם, ס'שאַרט'ם,,. ם'קעֶהרט ,,, אַ לעֶבּעָן זיִך. דעָרלעכּט 
7 אוז דאָך ניַשט ראָס, װאָס בּײַ דוד נאָרקעבֶֿ , הֹע, 


אַנט 1 (דַעֲרזֹעָהט ראָוען) ; א, יי א 4 
אָזעָ: נוּט יאָהר, (צוּ דו מוטעֶר בע דעֶר טהור), מאַמע, מאַמץ, בּלײַבּ, נישט קשה, די נאָר: 
0 זיך גאַנץ גוּט יא גרוֹיגליקם הי ... זי הע גאַנץ ג גוּם בּעצאָהלט דעֶרפֿאַר ... (צו. 


טאַנטעָ (מיט אַ געָטאַפֿט שטײכֿערעָ) : גלאָט אַוֹי,,, װאָס האָבּ 9 דאָס גק 
דֹעֶר שװאָגעֶר ניִשט 6 אי 


אוָהֶם אָבּ טיט'ן טכעל דעָם שװויס פֿון שטעֵין), אַח, װי אמט ה' בּנום יי האָסט 
האָבּעֶן אַ שוועֶרעָ אַרבּײַט מיַט די אַרבּײַטעָרט בּײַם אוֹיסצאָה לעָן, : 
לעָאָן (קרימט זיך) : אֶבֹּעֶר יאָ, װי קוּם איִך צוּ דער } װאָס עט עֶטץ מיך. 


אַרוֹים פֿוּן זײַן צוטעָר), -קעֶן זיך דאָך נישט מיַשעָן אין גַעֶשֿט, דעֶר שועֶר אוֹיף. 
אוּן קײַנמאָל ניִשט מיט דֹעָם צוּטוּהְן נעֶהאַט.,, דוּ בּיָוט דאָך דעֶר אײַנציַנעֶר זוהן ... 
מאַנספּעָרזאָן אין הוֹיז (צוּם שוועָל) ניִשט װאָהר שועֶר ,, דעֶר שוועֶר קעֶן זיִך האר ניִשט יש א נ 
שעפֿט .,, פֿעָרשטעָהט זיַך דאָך ניִשט אוֹיף אַועֶלכֿעָ זאַכֿעַן, : 7 
גרוֹיסג ליָק: נאָר מיך לאָוט צוּרוּה יי טהוט יי הא איָהר װיָלט ,,, יאר סור : 
אוֹיף אַזעֶלכֿעָ זאַֿעָן . !: 1 0 
ר אָ זעָ: זעָהסט רוּ, : : 
לע אָן: אֶבּעֶר איִך קעָן דאָך אוֹיך ניִשט , איִך װײַם נישט ... װאָס האָט עֶטץ מ 
מיִט אַואַ פֿאָלק . יט 
ר אַ ז עָ : אײַנצינװײַם ... אײַנצינװײַס, לעָאָן לעֶכּעָן, װעָסט דוּ זיך אוֹיסלעָרנעֶן .. 
דוּ האָסט זיִך אָנג עֶהוֹיבּעֶן איִן געֶשעֶפֿט צוּ מיִשעֶן , האָט דיַר דעֶר קאָפּ אוֹיפֿגעָהעָרט 
לב דוּ ,, בּיִוט שׁוֹין נישט אי אײפנָרקָנם .. לוענּלוך) אַ שאר מוֹז יי 


סוֹחרֹיִם 1 נו װאָס פֿאַרע א אי הײַנט} א א 

לְצָאָן : מיִט הונרעָרט פּור מעָהר װ! די פֿאָריְגעָ װאָך... אוּן ד! סוֹחריִם ועֶלעֶן קוּ 
זײַ האָכּעֶן די פֿאַבּריק בּעֶזובֿט .,. אָבּעֶר ראָזעָ .,. נאָך אוֹיסלאַנר וועָט מעָן אט וע ת ‏ 
נאָר אַ ּיִסעָל א מאַכֿעָן איִן א 


שי :0 די װאָך 0 שאט ווייל צוּם שוועֶר) , אוּן דער שוועֶר וועָם אוֹיך ימיִטפֿאָהרען אין בּאָר 
סע גי אָד א מיט הוּנדעָרט פּוּר מעהר (רופט אין צװייַטעֶן צומעְר) מאַמֹעָ, מאַמעָ גרײַט 


לִּ הגר ויםג לֹ יק יו מיט דעֶר טאַנטע) : װאָס האָסט דוּ געָזאָגט ? 

יי ר א ז עָ+ איָן בּאָר אַרײַן,.. װאוּ אַהון פֿלעַנט פֿאָהרעֶן דעֶר שוועֶר מיט די שװיַגעָר, עליה:השלום, 
! קאַרלפּבּאַר ? 

= רוֹיס גלי ק (ועַרענדיָג טיט דעֶר טאַנטע װאַרפֿט אַרײַן אװשם! נאָך אָסטעֶנדע, 

0 3 0 וק נאָך אָסטענרע ,. נוּ, עָם איז נאָך צײַט: צורערן דעֶרפֿון , (ד! מוּטעָר לױפֿט פֿעָרבױ יי 


מיָר לע אוֹיך 6 0 ונ 8 מיט הונרעָרט ּוד מעָהר .. די סוֹחריִם קמע הײַנט, 
מיַט לעאָן איַן זײַן ציַמעֶר רעדעֲנדיָג פֿון געַשעפֿט) . : 

מאַ נט עָ: נוּ, נוּ האָט זי פֿון איָהם אַ מעֲנש געמאַכֿט ,., בעֶשפֿטיגט זיך אין פֿאַבּריק, איז 
ם אוֹיסצאָהלען , װײַסט פֿון אַ בּיִלאַנם ‏ װאָלט ראָס דעֶר שװאָגעֶר געֶנלוֹיבּט אַ מאָל? . 

יגר וֹיִם גליק: עֶס איָז מיִר גאַנץ גלײַך, אַז זײַ זאָלעָן נאָר מיך צוּרוּה לאָזעֶן, (ופוש אויף די 
האָכּע די !ָ בּיִלְדעֶר אַראָבּגעָװאָרפֿען , (װײַוש אוֹיף מאַמאַם טהיר), איָהר בּעָט אַרוֹיסנעֶשטעֶלט, 

יט אַג ט עָ : אַרײַנגעָקראָכֿעָן דְאָ... גוּט , אַרײַנגעֶקראָֿעָן , נו, װאָס װיל דעֶר שװאָגעָר 1 פֿעָר. 
עֶמ זיך מימ'ך געֶשעֶפֿט, פֿון אַלעֶם געֶמאַכֿט אַ לאַר , די חוֹבוֹת אוֹיפנעצאָהלט, די פֿאַבּריָק װײַטעֶר 
גע זש ,,. יעֶצט אי דאָך חאָטש - אַ שטיְקעֶל לוסט און שטובּ דאָ,., ליכֿטוג, אַ דינסט דאָ, נוּ! צום 
עֶכּטעֶן האָבּ איִך דעָם שװואָנעָר נישט צוּנעֶרעֶדט .,, דאָס הוֹיז פֿון אוּנועֶר זעָעֶליְגעֶן גרוֹיספֿאַטעֶר 
יסגליק. (װו5ֿט אויף דער װאַנד דאָם בֹּיָלר, קועָכֿצט אָב), ואָל נישט צוּגרוּנד נעָהן ,+ זאָל אין אַנדעֶרעַ 
עֵנר, זאָל קײַן אַנדעֶרן נאָמעָן ניִשט איבּעֶרנעָהמעֶן, דאָם איז נאָר געָוועֶן מײַן מײַן, דאָס איָו געָוועָן 
מײַ} גאַנץ שטרעָבּעָן,. אַזוֹי װאָהר זאָל מיר גאָט העֶלפֿעָן ... 

 -‏ גרוֹיס נליק: דאנקען גאָט אַז איך בּעֶראַרף מיִר שוֹין נישט יעֶצט אין רי אַלֹעָ געֶשעֶפֿטעֶן 
יִשעֶן מיט די אַלֹעָ לײַט צוּ. טהוּן האָבּעֶן .. מיט רי פּאַפּירֹעֶן,.. מיט די רעֶכֿנונגעָן ... גאָט מײַנער, 
אוּנגליִקליך איִך בי געָוועֶן .. אָבּגעָפאַטעָרט זוך פֿוּן אַלעם . זאָלעֶן זײַ זיִך דאָרש טהון (וצוט אוֹיף 
נים צימעֶר). װאָם זײַ וילעֶן .. אַבּי זײַ זאָלעָן מיַך רוהיג איַן מײַן ציַמעֶר לאָועֶן,.. איַן מײַן גאָרטעֶן אַ 
ציַער מאַכֿעָן. אַ, דאָם אין װיִרקליך געֶועֶן אַגערעֶכֹטעָ א .. אײַנעָ זעֲהר טיכטונע פֿרוֹי.,. רי 
י שנורי, אײַנע מיבֿטיגע פֿרוֹי ו.. 

- טאַנט עָ: ניִשט װאָהר , אוּן די פֿאַבריק געֶבּעֶסעָרט ... מען רעָרט. דערפֿוּן איִן שטאָדט , (קרעפֿצט 
אָם ,. אַרוסקוקעַנדנג זיך) + אֶבּעֶר זיך דאָ אוֹיך אַרײַנְגעֲצוֹיגעֶן מיִם דו גאַנצץ (אנראָגנש) פֿאמיליעָ מוט ,פא 
עָר מוט {מוטער". 2 ו 
(גרוֹיםנלֹיָקי 1 לײַט, 


א 7 רב 


* 


-=- יי :יי יי יי יי 


ט אַ נט עָ: אַזוֹי,. נוּ, יאָ דאָס איִז װאָהר, ‏ פּראָסטעָ מעָנשעֶן ... זײַ װײַסעָן זײַעֶר אַרבּײַט... 
קריכֿעֶן נישט , אֶבּעֶר מיט זײַעֶר נעֶשמאַק , מיִט זײַעֶר ה אַלטעָן . אין קײַן אַנשטעֶנריְנעָ נעֶועִלשאַפֿט קעֶן 
מעָן זיך דאָך מיַט דעָם ניִשט װײַזעָן, זי װי זי , אֶבּעֶר רי פֿאַמיִליע... מיַט זײַעֶר ,.. אוּן דאַן װ! זײַ 
האָבּעָן דאָ דאָס ציִמעֶר אײַנגעאָררעָנט, (קוּקט זיִך אוּם) רעֶסטאָראַציאָנם אַרטיָג, מיט די פְּאַפּיַרעֶנעָ 
בּלוֹמעֶן , אוּן די יי ,, אוּן די פּאַרצעָלאַנעֶנעָ היִנר דאָ... אַזוֹיי קלײַן בּיַרגעֶריִש... אַח גאָט., . / 

גרוֹיסגליָק: יאָ, דאָס איַו אַנגעָנעָהם,.. אֶבּעֶר ... לאָזעָן זײַ זיַך מאַכֿעָן װאָס ‏ זײַ װילעָן און 
זײַעָר ציִמעֶר . 0 זײַ מיִך נאָר צוּפֿריִרעֶן לאָועֶן ... 

טאַנטעָ: אָ, נײַן,. די גאָרקעָכֿעָר'ם מוּעֶן זיַך פֿיִהרעֶן לוֹיט'ן געֶשמאַק פֿון די גרוֹיסגל;ק'ם, 
רעָן זײַ זעֶנעֶן איִן די פֿאַמיִליע אַרײַנגעָקיטעָן, ניִשט די גרוֹיסגליק'ס צוּ די גאָרקעֶכֿעָרם... אוּן דאָס אי 
נאָך גאָרניִשט, אַז זײַ האַלטעָן זיך גאָרניִשט פֿון דעָרװײַטעָנים,,. טיִעף אין דעֶר פֿאַמיְליע אַרײַן .. 
(געהייִמניספֿאָל) האָבּ איך געָהעָרט יעָצט אַזאַך!., איך בין בּיִן צוּם אוּנזיַן געֲריָהרט נעֶװאָרעֶן .- 
איִך װיָל עֶס פֿעֶרשוֹינעֶן דעָם שװאָגעֶר... האָט שוֹין נַעֶבֹּעֶך אַזוֹי אוֹיך געָנוּג , פֿון די אָט (קוּקט אֹיָהם 
אָן מיט בּעדוֹיעֶרעָן) אוּנזעֶר פֿאַמיליץָ, גאָט װי גרוֹיס די שאַנד אי ,,.. אוּן װי שמעָרצט עָם דאָ (װײַוש זיך 
אויפֿיץ האַרץ) קעָן עֶם נאָר אײַנעֶר פֿיִהלעָן , אֶבּעֶר ניִשט יעָצט דעֶרפֿון , מיִט גאָטעָס הילף װועָט עָם זיך 
נאָך לאָזעָן מאַכֿעָן ,,. מעָן מוּז נאָר בּעֶצײַטעֶנס פֿוּן דעָרװײַטעָנס זיִך האַלטעָן פֿוּן די שלעָכֿטע װאָרצלעָן... 
זײַ קעֶנעֶן חלילה, יי גאַנצעֶן שטאַם אוּנזעָרן פֿעָדדאַרבּעָן, דעֶָם שטאַם פֿון אוּנזעֶר ועָעֶליִגעָ גרוֹיִסעְ 
פֿאָטעָרם, 

גרוֹיסגליִק שאָקעָדט טוש'ץ קאָפ) : אוּנזעֶר זעֶעֶלינען גרוֹים פֿאָטעָר'ם, 

טאַנט עָ: נישט װאָהר,,, אוּן קוֹים שט עָהט מעָן מיַט אַועלבֿץָ אַווֹי נאָהנט, מוּו מעָן זעהף 
פֿאָרזיִבֿטיג זײַן , דאָס איִז װי סם, װעֶלבֿעָס דריגגט טיִעף אין בּלוּט אַרײַן,, װײַסט דֹעֶר שװאָנעֶר װאָס 4 
נײַן, עֶס איז מיָר טֵאַקְץָ זֹעֲהר לײַר , אֶבּעֶר די געֶפֿאַהר פֿאַר די פֿאַמיִליעָ, איִך דאַרף . אוֹיך גאָרניַשט 
קוּקעָן אוּן דאָך עֶס דֹעָם שוועֶר זאָגעָן ... כּרי עֶס זאָל צײַט זײַן פֿוּן שלעכֿטעֶן זיִך אָבּצוּהיטעֶן... װאָרוּם 
די געֶפֿאַהר איַז נאָהנט (! קוּקט אויפֿץ שװאָגעָר, װעֶלכֿעָר אוָן גאַנץ גלײַכֿג;לט:) איָן דֹעֶר שװאָגעֶר נאָר. 
ניִשט נײַג עָריִג } 

גרוֹיסגליָק: דאָך. װאָס אַזאָלכֿעָם ‏ 

טאַנטעָ: זאָל עֶס דֹעֶר שװאָגעֶר עֶרפֿאַהרעֶן י.י זײַן טאָבֿטעֶר זאֶשעַ , פֿוּן דעָם הייו גרויסגלוק'ס 
שטעָהט אין נאָהנטעַ 8 עֶרבּיִנדוּנג מיָט אײַנעם פֿוּן זײַ (װײַזט אוֹיף לעָאָנים טהנר), 

גר וֹיסגל יק (נלײפֿג;לשוג) ; מיָט זײַ, 

ט אַנט עָ: מיט זײַ, פֿון די פֿאַמיליעָ גאָרקעכֿעָר'ם, יאַ. 

גרוֹיםנלוק: אַזֹי, יאַז אַ טיכֿטיגעֶר יוּנגעֶר מאַן, איִהר'ס אַ בּרוּרעֶר פֿיַלײַבֿט, זעהר אַנגעֲנעֶָם, 

טאַנט עָ: װאָסז אוּן דעָר שװאָנעֶר װעָרט גאָרניִשט עֶרשטוֹינט}! װעָרט נאָרניִשט.. נײַן.. 
דאָס איַז -דאָך אוּנעֶרהעָרט . 
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ייא בוטו שי .זט תוקומע אבב ים-מנםם. רז ,קע :עינעמאר :5 פא יח !דל רבוע 


גרויסנליק: װאָרוּם דעָן, איִז דאָך זעַהר אַנֹגעָנעָהם, פֿוּן איִהר פֿאַטילִיעָ ,. זי איִז דאָך זעֲהר 

אײַנעָ טיבֿטוגע פֿרוֹי.,, האָט דאָ אין הוֹיו ,.. פֿאַבּריק ... װאָרוּם דעָן? 

ט אַ נט עָ: אֶבּעָר זי איִז דאָך עֶמװאָס אַנרעֶרש, 

? - גרוי סגל יֵק: אַ טיבֿטיגעֶר יונגץ +., 

רע טאַנט עָ: אַזֹי װײַט האַלט עָם שוֹין... אַזוֹי טיִעף ועֶנעֶן שֹין די גאָרקעכֿעָרם אַרײַן אין דֹעָר. 
פֿאַמיִליעָ, אַז דעֶר שװאָגעֶר פֿיִהלט. שוֹין ניִשט װאָס דאָם הײַסט, משרך זײַן זיך מיט זײַ... גאָט , דעֶר: 
לעָבּט, נאָט דעֶרלעֶבּט .. אָ גרויספֿאַטער, גרויספֿאַטער (קוּקט זיִך אוּם אוּן װפֿט דאָס בּיֵלֹד פֿוּן גרויספּאַטעֶר) 
יאַ, דאָם בּיֵלד אוֹיך אַראָבּגעֶנוּמעָן, 
: גרויסגליָק: בײַ מיַר דְריִנעֶן איִן ציִמעֶר העָננט עָם. 

ט אַנט עָ. װאוּנדעָרט זיַך שוֹין נישט אַפֿיַלוּ דעֶר שװאָנעֶר ... נעָמט עָם גלײַפֿגילטיג אָן, דאָס 
זײַנע טעכֿטעֶר פֿון די פֿאַמיליע גרוֹיסגליק :,. דאָס מאַכֿט דאָס פֿרעֲמדעָ בּלוּט װועֶן עִם קוּמט איַן דֹעֶר 
פֿאַמיַליעָ אַרײַן... מאַטילדע ,. מאַטילדע, יאַ די שװועָנעֶריִן האָט געָדאַרפֿט פֿון איִהר גרוּבּ אוֹיפֿצוּשטעָהן 
און צוּזעהן .. יאַ, נאָך אײַנץָ איו נאָך געבּליִבּעֶן פֿון רי פֿאַמיליע ... מיַטע, מיטע (צו די טהור װאוּ מוטע 
אי ראָס איז די לעֶבּעֶריִגעָ מאַטיִלדע, די לעֲבּעֶריִנעָ מיִטע , פֿאַר. איָהר װועָט אִיָהר פֿעָראַנטװאָרטליַך 
זײן. | 

- = גר וֹים ג ליַק: אָּעֶר מײַן מאָכֿטעָר האָט זיִך דאָך פֿעָרשלאָמעָן פֿאַר מיִר , װײַוט זיָך ניִשט 
פֿאַר מיָר ., : 
ט אַג ט עָ: זי האָט רעָכט ... דאָס איִז שוֹין ניִשט מעָהר גרוֹיסגליק'ס הוֹיז, דאָס איַז די גאָרקע: 
: בֿעֶר'ם הוֹיז, (אָבּ , ה' גרויסנליק דועָהט זיִך אַלײַן איבּערץ ציַמעֶר אַרוּם, בּעקוּקְט די בּיַלדלעָך, די לעֲטפּיעֶך, 
קוּעָכֿצט אָבּ, אלעַנגערעָ פּויזע, פֿון מאַמאַם צוְמעֶר קוּטט אַרוֹים דעֶר גאָרקעֲכעֶר, פּאַטשט ויך אֶבּ דו העֲנֹר, מאַכֿט 
וך אֶבּ דעָם ראָק, דעֲרועָהט דֹעָם ה' גרויסגליק). : 
ג אָרקעֶכֿ עֶר: אַך, מחותּן האָט מעֶן אײַך אוֹיפֿגעָרוֹימט, א קאַבּיְנעֶטיל אַ פֿעָרגעָניְגעֶן אַרײַן צױ 
געָהן, נוּ, װאָס פֿאַר אַרבּיַט געֶוועֶן, איָהר װיִלט עֶם זעָהן ... (װיַל אױפֿעפַֿנעָן דרי טור) אָט גיט נאָר אַ קיק. ‏ 
גרוֹיםג ל יֶק: נײַן ... נײַן... איִך דאַנק,,. עֶפֿעֶט ניִשט .,, עָר דעָרנעָהנטעָרט זיִך צוּם גאָרקעכֿעה) 
- האָבּעֶן זי נאָר נישט דריִנעָן בּעָמעֶרְקְט.., גאָרניִשט , 
גאָרק עַ כֿאָר : גאָרניִשט, 
גרוֹיסג ליַק: אַ װאוּנדעֶר .,. עֶטװאָס אַזאָלכֿעָם, נײַ, װעֶלכֿעָם,,, אַ שאָטעֶן אוֹיף דעֶר װאַנד., 
0 - עֶהנליך צוּ אײַנעֶר פֿרוֹי ,,, דאָך די פֿרוֹי האָבּעֶן זי נישט נעֲזעָהן ,,, נישט װאָהר } 
גאָרק עָפֿ עָר: אה, איִהל מײַנט דאָס װאָס די דינסט האָט פֿערצײַלט ... נײַן, גאָרניִשט ,,. 
קײַן שאָטעָן - אוִבּעָרְגעֶרוּקְט די שעַנק... דעָם שרײַבטיִש גלײַבֿנעשטעָלט,.. נישט'ם בעָטעֶרקט... און 
אַ פֿרוֹי אַ' ודאי ניִשטאָ, 
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גרוֹיםגליק: אִלֹי.. אָבעֶר דאָך ,. א שאָטעָן האָט געֲמוּוט זײַן .. איִך ו 
אַלײַן איַן ציָמעֶר אוֹיך, 5 


שטעלט א .. די יו קוּמעֶן הײַנט ,,, גאָרנישט בּעמעֶרֹקט, 
גרוֹיסג ליַק: אַ װאוּנדעָרליִך, אוּן האָבּעָן זי פֿילײַבֿט אַזוֹי װי טריִם נעָהערט 
געָהן , דאָך קײַן על האָכָן זי ניִשט געָזעָהן, ניִשט װאָהר, ‏ 


0 זיַך אום צו קייָנעָר געהט ניִשט) זעָהט, דעֶר ש וועֶן מיָר האָבּען נאָך הו די שּ נק 
האָבּ איִך, מחותּן , די געָװאָנהײַט געֶהאַט אין אַ בּעֶזּנרעָר שעֶנקעֶלעָ אַ קלײַן בּיִעֶלע א 
גַעָהאַט ,. ניִשט צוּם פֿעָרקויפֿעָן, פֿאַר מיר, און װועָן עֶס איִז מיַר אַזוֹי געָוועָן, װי דעֶר מ 
צעָהלט יעֶצט ,.. פּאַסקיּרנע אוֹיפֿץ האַרצעֶן... פֿלעָג איִך אַ לעֶק צוּנעֶמעָן, נישט פֿאַר שכּרוו 
אַלץָ שוּסטעָרם געֶהעֶן בּאָרפֿום -., אַלעָ שׁעָנקעָרם זעָנעֶן קײַנע פּיאַ קעָם ניִשט , נאָר גלאַט } 
מרה:שחוֹרה פֿון זיך צוּ פֿעָרטרײַבּעָן, דאָס איז אַנוּמעָ רפואָה , איך װײַם עֶס, מחוּפן י. - 
גרוֹיסנליָק: אָבּעֶר. האָט איָהר גאָרנישט דייר אַזֹי וי עפּעָם א שיר מוט / 
קלײַד איַבּעֶר די פּאָדלאָנע ... : 
נאָרקעָכֿעָר: דעֶר מחותּן איַז זעַָהה פֿעֶר'מרה-שחוֹרה'עָט , זאָל מיך דֹעֶר מחותן. פא 
נעֶמט אַרוֹים פֿון קרעדעָנם משקה מיִט גלעֶולעֶך... לאָו רעֶר מחותן אַבּיִסעֶל שנאַפּם נעֶטעֶן 
װאַרמעֶן זיִך ... װעָט בּאַלך די מרה שחוֹרה אַװעָקגעֵהן (גיסט זוך אָן אַ גלעָועֶט) צוּם אשי 
גרניסג ליַק (בּעֲקוּקט דאָם גלעָועָל) : איך ראַנקעַ יי - אָבּעֶר װיָרקליך נישט עה 3 
(עֶר טריַנקט, װיִשט זוִך אָבּ דן ליפּען) ניִבֿטס בּעֶטעֶרקט ט 
נאָרק עָכֿ עֶר : נײַן מחוּתן, מיָט אַניאמת, נאָרניִשט, : 
גרוֹיסגליָק; וואונדערליִך : עֶרֹלוֹיבּ,.. (װיַנקש צוּ אֹיָהם עֶר זאָל זוך אװַך וצ בּײַם זי 
גוסט אוָהֶם אָן אַ גרעָועָט ניִשט קײַן שלעכֿטעֶר ... אֶבּעֶר װאוּנדעָרליך. שער דע וו 
גאָרקעָכֿעֶר (וועָלבֿעַר זעָצט זיַך בּײַם טיַש אַ בּיִסעָל פֿוּן דעָרװײַטעָנֹם, מיט ֿארכמנקיש ָ : 
מחותּן , איִך פֿעָרשטעָה עָם, אײַנעֶר אַלײַן, ‏ מען לעֶבט אַזוֹי , אֶהן אַ װײַבּ, .מײַן אַלטע װײַ זי 
לחיים, לחיים , (שייַנקש) װ! זי איו, אֶבּעֶר דאָך אוֹיף דעָר עֶלטעָר, איִך פֿעָרשטעָה עָס, 
מחוּתּן נאָך אַבּיִסעָל נעֶמעֶן, אפֿשר עֶפֹּעָס צוּ צוּבּײַסעָן (עֶר װובֿט אין קרעֲדעָנם). יע 
קעָך, לאָז דעֶר מחוּתְּן נעֶמעָן, 
גרוֹיסגליֵק: איִך דאַנקע שִסי) זעָהסט דוּ, דוּ האָסט רעָכֿט, זיצט אײַנער אַלײַן ... מע כֿט 
יעֶדץָ בעָזוּנרעֶר, זיַצט אײַנץ דרינעָן (װײַוט אוֹיף טיְטעָם טהיר) זי איז בּײַן א מיָר ,א יי איהר ג מו 


= קאַלט ,. אוּן דעָם קאָפּ אַראָבּגעֶבוֹיגעֶן .,. אײַנגעשלאָפֿען אַזוֹי איַן זיִך., קײַנעָם ניִשט צולאָועֶן צוּ זיִך,.. קײַנעם 
- ניִשט זאָנעֶן פֿוּן זיִך ,.. אוּן דאָ ניִשט קײַנעָם,,. יעֶדעֶר זײַן ועֶלט, זײַן ציִמעֶר ,,, איָהר זעֶנט גוּמע מעָנשען .. - 
איָהר זעָנט אין אײַנעֶם ,, אַזֹיי צוּזאַמעָן,. ראָם איָז גוּם ., זעָהר גוּט ,,, איָהר זעָנט נוּטעָ מענשען... 
: נאָר קעָכֿעֶר אַבֹּיסעָל בּעטרוּנקעֶן , מעֲהו הריסטער) : איך װעֶל דֹעָם מּחותן אָפֿעֶן זאָנעֶן , מיָר 

( - זעֶנען פּראָסטע מעֶנשעֶן , אָט אַזוֹי זעֶנעֶן מיָר , איִך װײַם איָהר זעָנט פַּאַניעָ גרויסגליִק, איָהר דאַרפֿט 
 ?‏ ניִשט צוּ זיִצעָן מיִט מיַר בּײַ אײַן טיש, אָט װי איך דאַרף שטעהן פֿאַר אײַך (שטעלט זיך אױף און 
ששעָלט זיִך דן האַנד צוּם שטעָרן) אזוֹי דאַרף איִך צוּ שטעָהן פֿאַר אײַך , איָהר. זעָנט דאָך פּאַניעָ גרוֹיסנליִק, 
אוּן אוִך בּין נאָר דור גאָרקעֶכֿעֶר. | 
וי פמרייסגל יָק: נײַן .. נײַן ,,,, (נעטט איָהם אַראָבּ ד! האַנר פֿון שטעָרן) , איָהר זענט נוטע מעָנשעֶן ... 
גוטע מעֶנשען. ,. אינאײַנעֶם זײַן,,, אַלעָ, אינאײַנעֶם ,,. זײַן... אַלע.. וֵץ דיך ,,, : טרינק ,.. (גוסט אֹיָהם 
/ ואָן אַגלעָועָס י. 1 

נאָר קעָכּֿעָר צפֿרידען טרעָרעֶן װײַזעֶן זיִך אוָהם און רו אויגען) + פּאַניעָ גרוֹיסגליק. , , נײַן ... 
איִך דאַרף דאָ ניִשט זיִצעָן נעֶבּעֶן אײַך,.. איִך װײַם װעֶר איָהר זעֶנט ,,, איַך האָבּ בּײַ אײַך רי טישעָן 
פעֶרויָרט ,,- בּײַ אײַעֶר פאָטעָר, עליו הִשלוֹם . אוֹיף. אײַעֶר חתונה ... איִך װײַם װעֶר די גרוֹיסגליקים 
זעָנען ., לאָש מיך אײַך די האַנד קוּשעֶן , פּאַניעָ גרויסגליַק.,, איָהר דאַרפֿט. נישט מיִט מיר דאָ צוּ 
זיִצעֶן אוּן צוּ טרינקען פּאַן בּראַט, איָהר . זעֶנט די גרוֹיסגליִק'ס (וויֵל איָהם די האַנד קוּשעֶן). 
 {‏ גרוֹיםג ליק צציהט אָב פון איָהם די האַנר) : נײַן... מחיתּן ... נײַן,,. איָהר זעָנט גוּטעַ מענְשעֶן.. 
בּראַועָ. מעֶנשעֶן ... האַרציִגע מעֶנשעֶן  ..‏ אַװעָק די גרוֹיגליק'ם שלעֶבֿטע מעֶנשעֶן,.. אַלע איַן אײַנעַם 
זײַן ,, אַלעָ,, אַזוֹי.,, (עָם קימט אַרײַן יי זאָשקעָ אין יוֹם טוב' וי אָנגעֶטהוּן , לױפֿט צוּ טיט פֿרײיַד צוּם 
פֿאָטעֶר). 

גאר קעָכֿעֶר (שמעַלט זיִך אויף): דאָם פֿרײַלײַן גרויסגליק (פּערנײַגט זך). 

זאָשעָ: פּאַפּאַ, דעֶר פּאַפּאַ װײַסט, איך װעֶר הײַנט פֿעֶרלוֹיבּט ... 

גרוֹיסּגלֹּיִק עעָמט ז אַרוּם) : איך װײַס טכער (װײַוט אוֹיף דוה) מיט זײַ,,, גוּט טאָכֿטעֶר... 
גוּטעָ מענשעָן ... 

דוד ג אָרק עֶכֿעָר (חאפש זיַך אויף פֿעָרװאונדעָרש): װעֶר + װאָס! 

גרוֹיסגליֵק: ניִשט מוֹראָ,, גוּם ,. איִך װײַם.,, מיִט איַנעָם פֿון אײַך,.. נאַנץ גוּט ,,. נוּטע: 
ימעֶנשׁעֶן  ,,‏ אַלעָ איַנאײַנעָם זײַן,,. גוּטע-מעֶנשעָן ,.. 
 -‏ זאָש עָ: איַו -דעֶר פּאַפּאַ אײַנשמימיג, אַזוֹי , װי גליקליך איך בין (קוּשם וֹעָם פֿאָטעָ) ניִשט 
| = /װאָהר , װועָט גוּט זײַן,,. מיָר וועֶלעֶן זײַן אַלעָ אין אוָנעֶם.. אַח פּאַפּאַ (דעֲרוֹעָהש אנן טור ליבּץ מוָט 
בּעָכֵץ װעֶלכֿעָ קוּמעָן בּייַדֹעָ אַרײַן אָנגעֶטהוּן יוֹם טוֹבדיָג , אוֹיסגעֶקעֶמט אוּן אוֹיסגעֶציִרט , ליב וַעֵהר פֿאָרו!כֿטוג, טיט 
! מואָ נעֿוָהרט דורך 'צעֶרץ). אַ, ליבּ , ליב , קום אַרײַן, - און דעֶר פֿאַפּאַ װײַסט שוֹין דעֶרפֿון,,. אוּן דעֶר 
- פּאַפּאַ בַּעֶשטעָהט.,, קוּם אַהעֶר , קוּם אַהֹעֶר ,, (87ט צוּ צוּ ד! טור, האַפּט אָן ליכּ'ן בּײַ דֹעָר האַנד אגן 


יי 


פחרט אֹוָהֶם צוּ צום פֿעֶטעָר) זעָהסט פּאַפּאַ דאָס איָ מײַן בּרוֹיטינאַם , טיט 2 ר 
בּ עָר (געהט אוֹיך צוּ, אַבּיִסעָל פֿנּן דעֶרװעַטעֶנט טיט רעֶספּעֶקט טיליִטעָריִש) : איך דעֶר קוו א 
לי בּ (בּלאַם, ציִטעָרְט, שטאַמעָלם): איך בּין גאָרנישט שוּלריג .. זי , װיָל ., נוש, = 1 
איִך בּיִן נאָרניַשט שוּלריג .., 
פּאַ פּאַ: שאַרט ניִשט ,,, ניִשט קײַן מוראָ (בּעקוּקְט איָהם) גוּט,,. גאַנץ גוּט . קוק 


זאָ שׁעָ (צוּ בּעָרין) 


ענן זי זיך אי נר! 
בע ר (פֿערנײַגט זיך זעלנעָר-אַרטוג) : דאַנק וועָצט זיִך). 4 
ד וך (אױפֿגעָרוֹימט צוּ ליב'ן): אַזוֹ בָר , קרוכֿסט אַרײַן א פֿאַמיִליעַ רוט 


קרוכֿסט דוּ איַן רעָם שמאַלציגרוב... ונ = ּרוּדעֶר.. דוּ װײַסט װעֶר עָם אוו ול 
גרוֹיסנליק ס 1 דוּ װײַסט 4 : 

בּ עָ ר (שאָקעָלט צוּ מ!ט'ץ קאָפּ צוּ ליבּן) : העֶר װאָס מען זאָנט דיָר , העָר יא ; 

נרוֹיסג ליק: ניִשט... ניִשט ... וועָט שוֹין גוּט זײַן, בּין צופֿריַערעֶן .. זעַהר צופֿריִרץ : 
טיִבֿטיִגעֶר. יוּנג ,., זעֶנעֶן טיבֿטינץ טע װײַזש אויף דורץ) אַלעָ אי אײַנעָם צוּ דודץ) גִיִם איִה 
אַ גלעָזיל . וט 
ד ו ד (גיסט אֹיָהם אָן אַ גלעָועָל) ; טרינק 4 , לחיים, נאָר זײַ אַ פא קעֶן דיָר גוּט זײַןג ש 
כּעֶר : הלואי אוֹיף מיַר געָזאָגט געֶװאָרעָן . 

זאָש עָ: מיַר װעָלעָן זיך דיַנגעָן די נאָרקיִך װאָס איָהר האָט געָהאַט דריבּעָן, און מֹיֶר װ 
לעָן זיך יי מאבען אַ שעָנק, ס'װאָהר, ליבּ + 7 : 


בּ עָ ר (שטופט אֹיָהם) :א א 
ל י בּ (שטאַטעָלט): לחיים, : 1 : | 
גרוֹיסגל יִק: צוּם װאָהל יּנגעֶר מעֶנשׁ (די שיר עֶפעֶנט װך, עָם קוּטט אוײַן רֹאָוע) . 
ר אָ ז עָ (ועָלכֿעָ כּלײַבט שטעהן פֿון דעָרװײַשעָנם מיִט שועָק) װאָס טהוּט זיך דאָ אַועָלֹעָםוּ 
זאָ ש עָ (דעֲרועָהט ז, האַפּט זיִך אוֹיף) : אָה, זֹעָהסט דוּ אה 
ל י כּ (האַפּט זיִך אויף טיט שרֹעָק) ! איך 4 גאָרניִשט שוּלדיג , זי , (װײַוש אויף ואָשעֶן) כ'בּי 
ניִשט שוּלדיג . ; 


ג רוֹיס נלוק (כלײבּעֶנדיֵג ויִצעֶן , צג ראָועֶן) : וֹעֶץ דיַך טאָכֿטעָר... דאָ אַהעֶר מיט אונז עיסט ‏ 


אנָהר אָן א גלשויט מריַנק, אַלֹעָ אין אײַנעֶם זײַן... אַלֹעָ... גומעָ מעֶנשען... 


זאָ ש עָ יט פֿריַד) : אוּן פּאַּאַ בּעֶשטעָהט אוֹיפֿן שידוּך -- 2 
בּ עֶרְ: אוּן איך ... אוּן ליבּ,., (ואָוע קוקט אֹיָהם אָן , האַקט עֶר אָב אוַן טוטץ, פֿעָרליְרעֶנדיג ראָס לשון) 
? י ב (מוט א אויסגעֶשטרְעֶקְטע האַנר האַלם אוַן אִייִן צעגעֶן אוֹיף זאָשעֶן) זי . טע 

ור אָועַ (װעֶרט בּלײַך , פֿעָרליִרט זיך אָכֹּעֶר נאָר איון סעֲקוּנדע) : : מאַמע ? מאַמץ (ד! טוּטעֶר װײַוט ויִך 
אנן טור) פֿיָהר דעָם טאַטעֶן איִן קַיִךְ אַרײַן (צוּ דו יויגען) אַהײַם, ד! מינום אַהיִם, 
- = לי ב זט נאָך אײן טונוט אוֹיף זאָשעֶן) : 

גרוֹיסגליַק: אֶבֹּעָר טאָפֿטעָר, א .. זאָל בּלײַבּעֶן,.. אַ מיִכטיגעֶר יוּנג , 

- ר אָ זע (צו די יונגעָן, װעָלכּעָ שטעַהעֶן נאָך) : אַהְיִם } (שאָפּעָט טיטץ פֿו) די מינוט. 

| בּ עָר (פֿיהרט אָב ליבּץ): אַן מעֶן ואָגט געָהן, -- נֹעַה בּרוּרעָר, עעָהט אָב נאָך ליבּץ מוט 
זעֶלנעֶריִשעָ טרוִם) . 0 : 


מוּט עָר (ר! מוטעֶר פֿוָהרט אָבּ דֹעָם פֿאָטעֶר װועָלכעָר אוִז אַבִּסעָל שכוֹר איִן קיִך אַרײַן , ז! שטופט אוָהם נאָך) : 


יצרוֹת האָכּ איך פֿון דיַר , 


זאָ שע פֿאַלט צו צוּם פֿאָטעֶר מוט 8 געֶווייִ) 1 פּאַפּאַ, 
גרוֹיםגליַק: אֶבּעָר טאָפֿטער, בּלײַבּעֶן (שרײַט) בּלײַבּעָן! אַלעָ אין אײַנעֶם זײַן! אַלעָ! 
| ר אָ ז עָ (צוּם אַלטעַן) : אֶבּעֶר שועֶר , ה' גרוֹיסגליַק, פּאַסט עָם פֿאַר'ן ה' גרוֹיסגליִק צוּ זיִצעֶן דאָ 
איְנאונעֶם מיִט זײַ אוּן צוּ טרינקעָן איָנאוַנעָם, . . ;ְהעֶר. גרוֹיסגליִק ! איָהר פֿעֶרגעָסט װועֶר איָהר ועָנט ! 
לעָאָן (װוש הך און טיר) : װאָס אין דאָס אַואָלבֿעָס 4 


ר א אַזעַ: גאָרניַשט, ניִשט דײַן געֶשעפֿט, לאָן מיִך אַלײַן בּעָואָרגען ופ אֵוָהֶם אָבּ און טיָר אוּן 


: = פֿעָרשליסט היָגְטעֶר אים ד! טיִרי.. 6 


גרוֹיסג ליק : שוֹין אוֹים גרויסגליק., , אוֹיס. , . אוֹים,, : אַלעָ זײַן איִן אײַנעָם... לאָו טאָבֿ. 


יטעָר, ., שוֹין ... שוֹין... איִן אײַנעָםיי. 


ר אָועָ: נײַן, ניַשט אוֹים גרוֹיסגליִק,,, איִך האָכּ חתונה געָהאַט פֿאַר די גרוֹיסגליק'ם .. פֿאַר רי 
נרויסּגליִק'ם האָבּ אוִך מײַן גאַנץ פֿעָרמענען צוואמעֶנגענוּמעֶן, נישט געֶשלאָפֿעָן, ניִשט דעֲרעֶסעֶן... 
יעָדעָהן מײַן קיִשעָן אַועֶקְגעֶגעֶבּעֶן פֿון אונטעֶר מײַן קאָפּ, יעֶדעֶן מײַן טעָלעֶר פֿון מוֹיל אַװעֶקְגעֶנעֶבּעָן, 
געזאמעָלט אַ גראָשען צוּ א גראָשען ., . אַז איִך זאָל מיִם די גרוֹיסגְליקִים חתונה האָבּעֶן,.. איָהר 


געָהט אוּן שענקט. ראָס אַלעֶס אַװעָק... אָ נײַן.., איְהֶר שַׂעֲנֹקְט דאָס ניִשט אַזֹי בּיְליג אַװעָק.., 


טײַעֶר קאָסט דֹעֶר נאָמעָן, . . איָהר פֿעֶרִשטעָהט זיִך ניַשט דעֲרוֹיף, צצוּ זאָשעָן) אוּן זי, פֿרײַלײַן גרוֹים. 
גליִקם טאָבֿטעָר, נעֶמט דֹעֶם עֶרשׁטעֶן בּעֶסטעֶן יוּנג פֿון דֹעֶר גאַם . , . אֶהנעָ נאָך זײַן פֿאַמיִליע צוּ פֿרע 
געֶן, אָ, -שעָמעֶן - זי זִך אין װײַטעָן האַלו אַרײַן ‏ זי, לעֶאָנם שװעָסטעֶר , מיט אײַנעֶם פֿון רֹעֶר גאַם, 


וננע 


א 2 7 

גרוֹיסגליָק (אױפֿגעָרעָנט , שרײט) ; אָֹער טאָכֿטעָה ,.. איך װיַל ניִשט מעָהר 

ניִשט דאָ מעָהר.,. געֶשטאָרבּעָן... מיט ... אֶלץ אנאמנעם אלט (מאָכֿט מוט. 

אַלץָ, אַלעָ, איִנאיַנעָם זײַן יי , 1 

'ראָועָ: אָ, נײַן, שועָר ... די גרוֹיסגליק'ס זעָנעֶן נישט געֶשטאָרבעָן , -. װיָרעֶר 

האָבּ פֿאַר דעָם מײַן גאַנץ -פֿעֶרמעָנעָנם, מײַן געָלר גענכעֵן, רי גהויטנלנקיש -- מײַן 

אי מײַן נעָלר .., 0 

די סוֹ חרי ם קלאפּען "אנ טוה : מָעֶן קעֶן בָ 

ר אָזעָ (פאט זך גלײַך די האָר) : ויָר בּיִטעָן נצוּם שוועֶר) שוועֶר, רי לט זעגען ר 

5 װיֵל זיך אוֹיפֿהעַבּעָן אוּן אַועָקגעֵהן , אָוע האַלְט אֹיָהם אײַן. ד! פּוחרים" קוּטעָן אַרײַן פֿעֲרג געָן ‏ 

אַ גוּטעָן אַבעָנר, ' יע ר 

ר אָז עָ (טאַכֿט אַ בּעָוועָנוּנג טיט פּאַטאָס , װײַוט אוֹיף דעָם ה' גרויסגלוק , װועָלכֿעָר װול אע 

אוּן קוּמט איִן פֿעָרלעָגענהײַט) : האַבּץָ די עֶהרעָ איִהנעֶן פֿאָרצוּשטעֶלעֶן ; דעָם שעָף פֿון אוּנועָר . 
דער שעֶף אוּנְזעָרֶם געֶשעָפֿט, דֹעֶר עֶלסטעֶר פֿוּן די פֿאַמיַלעָ, ה' גרוֹיסנליִק, (ת יסוחדים. 

טיַעף פֿאַר איָהֶם), : ר 

ר אָזעָ: אוּנעֶר פֿאַטעָר, דעֶר שעֶף האָט זײַן וואונש אֹיסנעָדרוקט עָר ול מיט טפ" 

קאָנפֿעָרוָרעֶן. : 6 
די ם! ח ר ים פֿעַרנײַגעָן זיך) + װויר זעֶנעֶן זעַהר געֶריָהרּט. 

גרוֹיסגליִק: אָבּעֶר טאָכֿטעָר.,, (קוּקט זך פֿעָרלעֶנעָן אוּם). 

- ר אָז עָ ועֶפֿעֶנט די טיָר פֿון מאַטאַס צומעָה) + װויַר בּיִטעֶן אינם קאַבעט (דיַ סוֹחרים גע 

קאַבּיַנעָט , פֿעַרנײַגעֲנדיג זי : יא 


ר אוץָ (װײַוט = מאַטאַם ימ , דעָר ה' גיל נאָך די עו י 


ראָועָ : שועֶר ; דאָס געָשעָפֿט פֿעָרלאַנגט עָם, פֿנהרט ‏ אָב נאָך דו סות ר אלש 

הלט זיִך צוריק טיט מוֹרא, אָבּ). * 6 
ר אָז עָ (אן טיר)+ איינעָ סעָקוּנרע, עָר וּנגעֶר העֶרר קוּמט אַזֹי גלך, (מױפֿט. צ ‏ : 

ציטעֶר , עָפֿעָנט אִוֹיף דן פֿעָרשלאָסענעָ טיָר) לעָאָן , די קױפֿלײַטץ זעָנעֶן א . : 
ל עָאָן (קומט אַרויף): װאָס אֹיִז דאָ געֶועָן ! 
ראָוץָ: שאַ, די קוױפֿלײַטע ועֶנעָן דאָ, (פֿוָהרטץ צוּ צוּם קאַבּוְנעָט) קוּם האר -מיט ארײַן, 
ל עָ אָן (חאַפּט זוך צור:ק) : איִך דריִנעָן, ,מאַמאַס", 


ר אָזעַ+ קיִנד ! שׁוֹין אוֹיס מאַמאַ, פאַפאַ אל שוין רריִנעֶן, (עֶעֶנט דוי טנך,,. לע 
קױפֿלײַטע מיטין על , געַהט אַרפן) . 


וו 


- רא זץ וט נאָך און ציטעָר) : מעָכּטעָר , װאַנדעָ, מיטע, ווילְט איָהר פֿיעלײַבֿט פֿאַר. די העָררן 
יאַנאָ שפּילעֶן , (אבּ נאָך לעאָנץ און קאכנָם). 
מ יט עָ (קוּמט אַרֹים פֿוּן. איָהר צוִמעֶר געָפֿוהט דוּרך װאַנדעָן , ז! האַלט אוֹיף אֹיְהרעָ העָנד פֿעֶרטריִקעֶנטעָ 
קִרעֶנצעֶן , אַסטעָן פֿעָרטריַקעֶנטע : שװאַרצע טרוֹיעֶר-בּעֲנדְעָה מיַט אויפּשר!פֿטען) . : 
- וו אָג ד עָ: אוּן העֶרסט רוּ שׁוֹין נישט מאַטאַס טריט , שװעֶסטעֶר . 
מיִטעָ: האָט זיך אַרֹיסגעֶצוֹיגען פֿון איָהר ציַמעָר. אוּן קוּמט שון קײַנמאָל נישט 
צוּרוָק., . ניִשט איִך הֵעֶר בײַ נאַכֿט אֹיְהרֹעָ טריט.,, נישט איך ועָה שין אֹיְהַר שאָטען אֹיף 
די װאַנר בּלאָנרזשען , מאַמאַ, האָט זיִך װײַש אַרוֹיסגעָצוֹיגעֶן פֿון דאַנעֶן,. אוּן קומט שוין קײַנמאָל 
ניִשט צוּריִק . ר 2 1 עי 
4 ו ואַנד עָ (װעֵיֿעְ בעֶנליט אֹיָהר בּוַז צוּם מיר) ; אוּן וואו אַהיִן נעָסט רוֹ, שוװעסטעֶר 4 
- = מיִטעָ: מאַמאַ זוכֿעָן,., מאַמאַ װכֿעָן... (אָב). | 


פֿאָרהאַנג. , = 


דח צרבטסם. 
.1 
7 = לאנג אבּנעבּלאנקט האבּען אין פעלדער דער סערפ אוּן די קאטע, 
6 | = די תּבוּאוֹת - זי זענען אוֹיף העלפט שׁוֹין אין שײיער; 
6 : אוֹיף לעדינע בּייטען װעט פאלען די זילבּערנע ראסע 
2 2 אוּן שניטערקעס וועלען ניט זינגען מעהר היי:יאהר. 


אוּן נאך אמאג, נאך. אטאג... וענענער לאנגע בערויבען. 
די מאמע, די ערד, פוּן דער פריה, פוּן בּענינטן,-- 

אוּן אז די לבנה בּיינאכט װעט א קוק טהוּן פוּן אױיבּען, 
װועט זי אפּערייתומטע פעלד שׁוֹין געפינען. 


11 
כ'האבּ אין נארטען אוֹיפ'ן בּייטעל 
לעצטע רוֹיזען אנגעקליבּען: 
ד'בּלעטלעך זענען אײנגעשרומפּען 
אוּן די פארבּען אבּ נעריבּען. 


אוּן דער דופט איז אויסגעזוינען, 

אוּן דער טויט-אוּרטייל כּערשריבּען, 
אוּן דער אורמייל איז געחתמעמ 
מיט א אסיען-קוּשׁ א טריבּען. 


טע 
שא, דער וינד איז אייננעשלאפען. - 
אוּן די בּוֹימער שטעהען שׁטוּם-- 

אין דער לוּפטען פלאטערט נאר 
אגעהיימנים שטיל ארוּם, 


אוּן עס אטהעמט שטיל אנ'אטהעם, 
שׁוין א גאסט פוּן. צפון-קאלט: 

עס דערפיחלט דעם הוֹיך דאס בּלעטעל, 
ניט א ציטער עם אוּן פאלט, 


עס דערפיהלט דעם הוֹיךְ דער פּױיגעל, 
האקט ער אבּ זיין זינגען בּאלד. 

אוּן פערטראכט זיך; אט פֿערפּליהט ער 
אוּן פערלאזט זיין היימאטסוואלד, - 


שֹׂא. דער הימעל-איז נאך לויטער 
אוּן דאס טייכעל איז נאך קלאר, 

נאר די לופט איז פוּל ערווארטונג; 
ערגעץ קוּמט א סוֹד איצט פאר ., 


ק 
ווייט פוּן ווענען, וואוּ מען זעהט קיין דוּרְכנעהער, קיין פאהרער ; 5 
ערגעץ אין אוועלדעל בּיי אקערניצע א קלארער, ר 22 י 
ליענט פֿוּן אייבּיג אן אגראהער שטיין אשטוּמער= . . / / 
אויפ'ן שטיין דארט זיצט יעצט אין א הֶערבּסט-מאנטעל דער אטער, / 
אהנמעכטיג די הענד אראב נעלאזט, אוּן די אוינען דעקט אכמארע,. 4 
אויפץ קאפּ א קראנץ פוּן האלבּ"פערוועלקטע בּלעטער דארע, - - 8 יי 
אוֹיף די בּלאסע ליפען גאניץ שניר פוּן ליעבּע-סורות שטילע - : 
אין ערווארטונג זיצט ער אוּן ער שעפּטשעט אויפץ ועג אסאית ה; 


ס'יפערגעהט די זוּן. עם נעהמט ארוּם די נאכט פון אלע עקען, 

! דאמאלסט נעהמט אין האנד דער וואנדערער זיין שטעקען,. 

| לאז זיך נעהן. פוּן וואלד ארוים אוֹיף בּרייטע װענען, 

: און בּיים שייד-וועג, האלבּע נאכט פונקמ, קומט איהם עמיצער אנטקענע ‏ 


| פערשפּעמינטע דוּרכגעהער האבּען ניט איינמאל סוֹף זוּמער געטראפען : 

!= עס קוּמען צוֹנוֹיף זיך בּיים שייד"וועג צוויי שאטענס פוּן דרום אוּן צפון ; 

22" זי יש די הענד וי בּייים גלאנץ פוּן לבנה אוּן שיידען זיך װוידער = 
00 - די לייבליכע בּרירער, 


יצ 
לאנגזאם שװעבּען שׁפּין-געװעבּען 
איבּער פעלדער, איבּער סעדער 
| אוּן קאלירטע שטראהלען בּליקען 
| קויקלען זיך, װי צויבּערירערער. 


אוּן די ווייטע האריזאנטען 
ווערען קעלטער, ווערען בּלאסער, 
אוּן די העלע פארבּען שווינדען, 
װי א חלום, װי א ואסער.- 
שטיל געהט אוֹיף די זּן אץ רויטען, 
אוּן פערנעהט אין פּורפּור-רױמען. 
שיל פערגעהט זי, װי פּערבּענקט זיך - 
נאך-א ליעבּען, נאך אמוטען;יי 


7 ן 6 א 
0 א װינטעל א קיהלער פון צפון-זייט. וועהט:. 
| = אשמים אויף די בּערנער, װי עמיצער נעהט...- 


יוט יט 


וואס פערצעחלט אינ'ם קאפּ פוּן די בּוימער דער ווינד + 
א מעשה, וואם זילאנג שוֹין פערגעסען אצינד ,' 


פוּן איין בּוֹים צוּים צווייטען שנעל טראגט זיך דער ויגד} 
די אוּראלטע מעשהילע װײַטער זיך שפֿינט, 


רוהט 


פוּן בּערנער אין טאלען צוטראנט זיך דער קלאנג: . 
עס האט איהם בּענענענט א פאסטעך ניט לאנג, - 


אין געלבּען, אין ווייסען -- געקליידט צװייערלײי; 
| דאס פנים פערוויאלעט, דער רוקען אין שנעע. 


ר'האט נעכטען אין וועלדעל אוויילע גערוּהט -- | 
שוין שטעהען די בּוימער בּעשפּריצט, װי מיט בּלוט. / - 


ר'האט די נאכט גענעכטינט בּיי אוּנז אויף א בּייט - 
אוּן אוּנזערע רויזען, זי זענען היינט טויט, . 


1 


אז גאט האט בּעשאפען די ערד אוּן דעם הימעל- / 
האט ער זי בּעשאפּען אבּלאה-נרינעם צוויליגג! ‏ - 
אוּן נאט האט געפרעהט זיך אוּן גאט האט געשמייכעלט, - 
אוֹיף דר'ערד האט געוועלטינט אנאייבּינער פריהלינג, 


עס האבּען די טייכען געשוימט, אוּן די לאנקעם -- 
זי האבּען אין זוּן זיך געבּאדען, אין קווייטען, 

אין וואלד האבּען זארנלאזע פויגעל געהילעכט, - 
אזוי וי די פידלען, אזוי װי די פלייטען, 


אמאל האבּען מענשען פאר גאט שווער געזינדיגט. ‏ - 

אוּן ס'האט זיך צופלאקערט דער הייליגער צארען, - 
א בּליץ האט גענעבּען אנאויג, און דער שמייכעל ‏ - 
איז בּאלד פוּן נאטם ליפּען פערשוואונדען געווארען. ‏ - 
66 | 


| = דאן האבּען די בּלומען פערלארען די פארבּען, 


די בּלעטער -- זי זענען פערדארטע געבּליבּען, 
אוּן שטיל איז געווארען אין וואלד-א בּית עולם; 
דער שרעק האט די זינגער, די פוינעל ירע 


ס'פערצעהלט זיך די מעשה אזוי, אוּן געשווינד 
1 פון איין בּוֹים צוּם צוויימען פליהט איבּער דער ווינד. 


.דננט 

אוּן פערדעקט מיט שווערע כמארעם, - 
פונקט א בּליינעפארבּטער טאוועל, 
קוקט דער הימעל פוּן פריהמארנען, 

װי א קאפ פערמיעפט אין זארנען, 

וי א טרייסטוננסלאזער אבל, 

סאיז געווען א מאל א זומער, 

אוּן געווען א מאל א פריהלינג.., 

וואס פערגעהט, דאם װועט ניט קוּמען; 
צוויי מאל בּליהען ניט קיין בּלומען - 
קוקט דער הימעל, װי א שטוּמער, 
קוּרץ זיין האנד .., די זוּן ווערט קעלטער, 
אוּמעט, עלענד װערען גרעסער. 

קוּרץ זיין האנד... דער ערד פעהלט חיות 
אוּן דער הערבּסט - ער מאכט קיין שהיות-- 
פלינק די האנד אוּן שארף דאס מעסער, 
אהן אניאויסנאנג, אהן א רעמוּנגֿ. ג. 
נעהמט דעם הימעל דוּרך א צימער 
אינ'ם תחוּ אינ'ם גראהען, 

- ואוּ עם פליהען אוּם נאר קראהען 

/אוּן עס פלאטירען הוילע ריטער יי. 


שאט טעיב טע 


| 


14, 


עס האט זיך דער רענען אויף טענ לאנג פערצויגען; 
ניט איין שטראהל אין הימעל--כאטש קוק אוֹיס די אוֹינען; 
א וועלט האט זיך שבעה געזעצט אוּן עם וויינט, 


עס פאלען די טראפעלעך אהנמעיכמיג קאלטע, 
עס חזריט זיך איבּער די מעשׂה די אלטע, 
וואס אלט איז, אזוי װי די װעלט, 


א מאל איז געווזזען א פּאלאץ פוּל צוֹיבּער, 
עם האבּען אין פאלאין געוואהנט זיבּען רוֹיבּער, 
| = מיט זי האט געוואהנט אוֹיד די שענע בּת-מלכּה, 


זגעקומען צוּפליהען א שטוּרעם פוּן צפון. 
אוּן האט אינ'ם שפּיץ פוּנ'ם טוּרעם געטראפען -- 
אוּן בּאלד איז פערשוואוּנדען דער הלום, 


פערפלויגען די רוֹיבּער, דיבּת-מלכַּה פערמריבּען, 
פוּן פּאלאין זא חורבה אניאלטע געבּליבּען 
פאר שדים אוּן רוּחוֹת א נעסט, 


אוּן ספאלען די טראפּענס אין טרויער אין שװוערען; 
עם טרינקט זיך די וועלט אין די איינענע טרעהרען, 
עס געהט זיך פוּן ערגעץ קיין רעטונג, קיין רעמוננ... 
ך פוּן 1 זיין 


יל 


אוּן נאך א מאל האט זיך די זוּן דוּרך די וואלקען, 
אזי. װי דוּרך שטיינערנע װענד דוּרכגעריסען, 
אוּן האט פוּן געפאנגשאפט די ערד די יתוֹמה 
בּעשאנקען געטריי מיט א שמייכעל א זימען. 
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דאק א יס טע יאנגל עי רער 6::10: שו פעטשרעסהאפורזר שיפ 
שיר טור יי -יראז, 


| = סהאט ערגעץ דערבּיי זיך א פוינעל צוזוּנגען 
| = אין קאפּ פוּן א הוילען א שטארבּענדען בּוֹימעלן . 
| = די ערד איז גאר פּלוּצלוּנג װי צוּ זיך געקומען. - 
- = אוּן האט א בּערוהטע געבּענשט פאר זיך נוֹמל, 


אוּן שען איז געוועזען דער טאג אוּן בּעהארצינט, 
עס האט זיך ארגע געדאכט, נאר א חלום 
א בּייזער האט דר'ערד זיך גע'חלומ'ט, 
אוּן װידער זדער זוּמער געקוּמען בּשׁלום - 2 


6 1 - = אזי פלאקערט אוֹיף אויך דער פאלענדער שטערען, 
איידער ער װערט אינים תֹּהוּ פערשוואוּמען, 
אזוי גיסט זיך שטארקער דאס דוּפּטען אין לאנקע, 
איידער עם וערען פערוויאלעט די בּלוּמען. 


| 2 : 
= דער הערבּסט האט די אויגען די מיעדע פערמאכט! . 
ס'האט עמיץ בּעזילבּערט די ערד בּיי דער נאכט,. 
- = און האט אוּנז די שױבּען מיט בּלומען בּעדעקט, 
- = עם האט אינם צימער מיט שנעען פערשמעקט, 
אוּן ליכטיג איז ליכטיג, די אוֹיג וערט פערבּלענדט, 
! דער שפּיץ פונם טוּרעם אין זונען-שיין בּרענט. 
! = אוּן סדרעהט זיך דער ווינד אינם געסעל אוּן לאכט; 
דער הערבּסט האט די מיעדיגע אוינען פערמאכט, 
: | = משה טיימש. 


א : 


* 


דוּ בּיסט אוועק. אליין בּין איך געבּליבּען. - 
נאר נישט די ערשמע בּיסטוּ אין מיין וועג, 
נישט איינע װעט פערבּייגעהן מיך אוּן ליעבּען 
אוּן זוכען ואוּ ארוהינערען בּרעג. 


א לייכט-טהורם בּין איך, וואס שטעהט פערווארפען . 
אוֹיף אוויסטען אינזעל ערגעץ װאוּ, 
עס קעי זיין ליכט אין נאכט קיין וועג נישט ווייזש - 
עס קען מיין ליכט דערצעהלען נוּר פוּן רוּה, 


דוּ בּיסט אוועק. אליין בּין איך געבּליבּען, 
נישט איינער װעט נאך אבּשטעלען מיין ליבט, ‏ - 
נישט איינע װועט נאך קוּמען אוּן פערלאזען, 
נישט איינע װעט בּעלייטען מיין געדיכט, 


דוד איינהארן,. 


נאך קנוּט האמסון, 


ד'י, 


איך זיץ,,. 
איך זיץ אוּן איך גריבּעל אוּן קען נוט פערשטעחן; 
| = דער קארען פערשנימען, די שי צושאטען, 
= אוּן אלץ. וואס אין זומער געבּליהט, איז צוטראטען, 
דאס גראז האט געגרינט נאר כדי צוּ פערגעהן -- 
איך קען ניט פערשטעהן! / א 


ידאס גראז האט געגרינט, כּדי הי װערען שפּעטער, 
דאס קארען -- צוּ שטילען דעם הונגער אוּן נוֹים, ‏ - 
די בּלעמער -- צוּ קיהלען אין בּרענענדען װעטער = 

| דאך איך--למאי חאבּען מיר שמחות געבּליהט אזוֹי רוים 
אוּן זנען איצט מוֹיט! 


א. רייזען. 


זז 
צו אלווירץ, - 


נאט שטראף דיך, אלווירע,. - 

דוּ האסט גערוֹיבּט מיין גליק 

אוּן האסט געפיהרט מיך בּלאנזשענד, 
אוּן נעהמסט דיין ווארט צוּריק, 

א ווייטער װעג ערווארט מיך צינד, 
דארט שיינט קיין זוּן. דארט בּלאזט אווינד-- 
נאט שטראף דיך, אלווירע, 


גאט בּענש דיך. אלווידע, 
פאר יעדען אױגענבּליק, 

דוּ האסט מיך פיעלע נעמען 
גערוּפּען, אויך דיין גליק. - 
דוּ לאזסט מיר אין דיין הארץ אריין 
אוּן בּיוֹט א ווײל געוועזען מיין, ‏ 
גאט בּענש דיך, אלווירֶע! 


א. רייזען. 


א ליעד פוּן אַ מיידעל. 


- קומט דער אָװענד נאָר אוֹיף דער װעלט אַראָבּ 
געהען מיידלעך פֿון פֿאַכּריק אַרוֹיס, 

אוּן זיי לאָזען זיך מיטץ בּרייטען װענ 

אופֿ'ן פֿרײיען פֿעלר צו'ם שפּאַציר אַװעק, 


! מיט'ן אָװענד גלייך אױפֿן בּרייטען וועג - 

- קומען אוֹיךְ אַרוֹיס יונגע כּחוּרים, - 

מען בּעגעגענט זיך אוּן מען רערט, ‏ מען לאַפֿט, 
אוּן מען ליעבּט זיך ראָרט בּיז אין טיעפֿער נאַכֿט, 


+ 


קוּמט דער אָװענד נאָר אויף דער װעלט אַראָב 
געהען ימיירלעך פֿוּן פֿאַבּריק אַרוֹים -- 
אַלע לאָזען זיך אױפֿ'ן בּרייטען װעג -- 
אויף רער הינטער + גאַס געה נאָר איך אַװעק, 


קוקט נישט, חבר'טעם, װאָס איך בּלייבּ אַלײן 1 
נישט בּעשערט פֿאַר מיר איז דער בּרייטער װעג . 
- - פֿרעגט נישט, חבריטעס,. וואוּהִין פֿיהרט מיין וועג--- 
נישט פֿאַר אייך געראַכֿט אין דעם וועג צוּ געהן, 


אוֹיף דער הינטער:גאַם, נעבּען פֿרײען פֿעלר 
שטעהט אַ מויער = שלאָס, אַפֿעפאַרקעשער, ‏ . 
אוּן אַ וועכטער געהט אוּן ער קוּקט אוּן הערט, 
און - קלאַפּט די בּיקם אין דער קאַלטער ערר, 


דאָרמ אין מויער - שלאָס פֿון אַ פֿענסטערל 
ציהען בּליקען זיך אין דער נאַכט אַרין, 
דאָרטען װאַרט אוֹיף מיר מיין געליעבּסטער = קרוין , 
אוּן די שװאַרצע שוֹיבּ שלינגם מיין נאָמען איין , 


נאָר דאָס װיים איך נישט, װאָסער פֿענסטעהל. 
האָט זיין בּלייך געױכֿט איינגעהילט פֿון מיר, - 
אוּן סאיז שטיל רי נאַבֿט, נאָר אין װאָלקען - נראָתּ' = 
די לבנה שווימט , --- אוּן איך בּעם בּיי איהר: - 


--- מיין געלי עבּטער בּענקט פֿון רער אײינזאַמקײט ‏ / 
כֿויַל איהם שיקען חאָטש פֿוּן רער װייט אַקּשׂי . 
געה אַרוֹים פֿון װאָלקען, לבנה: ליעבּ,. ' ; 
צוּ זיין פֿענסטערל מיר אַ סמן גיעבּ, א 


קומט רער װעכֿטער אָן מיט זיין בּייוען קיל: 

--- וועמען זוכסטוּ דאָ, . וועמען דאַרפֿטטוּ ראָ? 
מיט זיין בּייזען קוֹל טרײיבּט ער ווילרען שפּאַם 
אוּן ער יאָגט מיך נאָך אין דער הינטער ‏ גאַס, 


אוּן איך קוּם אַהים --- שטעהט די מאַמע אויף 
פֿון איהר אַלטען בּעט, שרייט זי אָן אוֹיף מיר: ‏ . 
--- ס'פֿאַלט מיר נעבּעך דאָ פ'האַרץ אַרױס פֿאַר שרעק - 
אוּן זי לאָוט זיך ראָרט בּיז אויף טאָג אַװעק, 


מאַמע טײערע, ;ליעבּע מאַמענײּ, / 1 

מיין צוּבראָבֿען האַרץ פֿאַר װאָס זעהסטוּ נישט, 
פֿאַר. װאָס װײיסטוּ נישט פֿוּן דיין אייגען קינר, . 

אַז אי נאַכֿט אי טאָג איז איהר עה אוּן װינר, ,,. 


מנחם,- 


= אלד 


* 


יא צורוקנעקומענעם . 


האַלבּער נאַבֿט, -הֶעם ;קאָפּ געבּליגען 
זאַק אוּן שטעקען אין רי הענר, ‏ . 
ישפּאַנט אַ מענש אִין פֿינסטער געסל 
שאַרט זיך שטיל בּיי שװאַרצע וענר . 


זוּפֿט ער אויף אַ איינזאַס שטיבּעל, 

ס'קלאַפּט דאָם האַרץ -- ער קלאַפּט אין טהיר, 

-- אױי, װער איז דאָרט? פֿרעגט אַשטימע. . 

אוּן דער פֿרעמדער ענטפֿערט איהר. 0 : 


ווערט אַטהירעל האַלבּ - געעפֿענט 
בּלייבּט דאָרט שמעהן אַ בּלײכֿע פֿר, 

-- דוּ?,. אוּן ס'בּלייבּט איהר קוֹל פֿערציטערט, 
אוּן די האָהר --- װי מאָרגען +טוי, 


-- איך. ., קלינגט אָבּ. זיין. שטילער ענטפֿער , 
--שטאַרע אויגען קוּקען שטוּם -- | 

אײנגעפֿאַלען איז רּאָם שטיבט ‏ 

-אוּן פֿערענדערט אַלץ אַרוּם , 


אוּן. אין שיין פֿון;{לעמפּעל הערט ויך ; 
-- נישט בּעװאונדער מיינע האָהר !- : 
ס'האָבּען שנייען וי געװואַשען 

אוּן פֿערװײסט פֿוּן יאָהר אויף יאֶהר . 


ס'האָט אַ וינד מיין קאָפּ געבּוינען, : 2 
אוּן רי אויגען פֿרעג נישט מעהר, 1 

אויסנעקוקט האָכּ איך די אוֹינען - 
אין רער ווייטעניש אהער ןש שי +, 


2 : 


א אטא ארי יי 


אוּן געחלומט האָב איך יאָהרען 
ווענען מערב'ס שטילע װוף. 

צאָרטע הענר אוּן װײבֿע בליקען 
האָט מיין ווייטע פֿרוֹי,,, האָסטו..: 


וועם ח שטיל מיין קאָפּ פֿערװיגען 

אוֹיף דער בּרוּסט, װאָס ליעבּט אין שטיל, 
אוּן מיין קינר... ער קוקט זיך אוּמ'עט, 
ס'קלאַפּט אין װאַנר אַ האַרמע גריל. 


אוּן זי עפֿענט איהרע אוֹיגען 

אוּן זי ציהם דעם ענטפֿער בּלייך; 

--- צאַרטע הענד פֿערשװאַרצען ליירען, 
פֿינסטער מאַכֿט אַ בּליק נישט ווייך. 


אוּן דאָס קינר.,, ‏ בייים אַלָטען פּאַיקאַן 

בּוֹיגט אַכּרעטיל זיך צוּ דר'ערר, 

ס'וואַקסט אַגרעזיל אַרוּם ברעטיל --י : 
קיין מצבה נישט בעשערט,.. ֶׂ 


אינים טוּנקעל הערט מען חליפּען, 
קוּשען שװעבּען אין רער שטיל -- 
אוּן די שיין פֿון לעמפּיל צימעיט., י 
ערגעץ קלאַפּט אַ האַרטע גריל.., 


יי 


!= בּעלעטריסטיק. 


: יע 


אין. העה פֿריה, וען עס האָט נאָר שוק 62 . אוֹיף טאָג, איז שמחה דער קצב -- 
שי געװען אָבּנעדאַװענט, אין דעם גהֹיסען פּלאַשץ פיט רעם שטריפליך זיך אַרייננע: 
ואָפֿען,. אַ: שטיק בּהוֹים אין קעשענע מים זיך פֿערחאַפּט האָט ער צוּקומע:דיג צוּם שטוּב, װאוּ 

זאַנװיל דער שוסטער האָט געװאָהנט, שטילערהײר אין פֿענסטער פֿון זיין אַלקער געפוֹיקש+. / 
-- זאַנװי?,, רוּ שטעהסט אוֹיף 1 זאַנװיל, זאַנװיל! 

פֿון שטוּב: האָט זיך אַ סקרים פֿון אַ אַ הילצערנע בּעט, אַ לאַנג אויסגעצוֹינענער פֿױלער גענעץ 
דערהערש . אוּן נאָך יעדער זאַנװיל " האָט: זיך אַלם ענמפֿער א אַ שלעפֿערדיגער , װאָס " געטראָגען , 
דערּנאָף- האָט! אין שמובּ אַ װױבּערשער קול. אוינגעגעסען. אוּן שטאַרק בּעטאַנט, . זיך ,צעואַנװילט" . 
- אוּן דעם , װאָס" איבּערגעקרימט, אוּן װען זאַנװיל האָט הוֹיך אוּן רייטליך געואָגט: -- אָט בֹּאַלר 
! איך געח! האָט מען זיך בּערוֹהיגט, ‏ . | 

שמחה אִיוֹ בּײ ‏ רער מיר געבּליבּען װאַרטען. נישט לאַנג האָט גערויערט אוּן פֿון 
שמוב. האָט זיך אַ ריהרעװריגער, בּלײבֿער ינגער מאַן, שװאַרץ בּעװאַקסען --- אַרֹיסגע 
ויוען, אי רעם שבֹּתַדִינען פאַלמאָ, מיט אַ גהוֹיסען שאַל אויפֿין האַלו, איין עק יאָלרעש פֿון 
נמען! פֿעתּװאָרפֿען, מיט. אַ שפּיציגע: אַכּט קאַנטיגע היטעל, אִין אַ פּאָר נעטע שטויל מים . 
האַרּשע האָליאַוועם, 

זי האָבּען צווישען זיך א פּאָר ווערמער איבערגעװאָרפֿען,. שטיל, װי זי װאָלמען דורך וועמעם 
אַ ‏ שלאָפֿ:צימער גענאַנגע ‏ האָכּען װי ך מיט דער נאס צום גרעבלע גענומען און פֿון 
שטערטיל אַרוֹים , : 

- הער טאָג האָט ויך געשטעלט אַ העלער, אַ פֿרישער סוףשוינטער מאָנ, אױף רי דעכֿער, 

איבּערן נאַס, אוֹיף אַ קליאַמקע פֿוּן אַ מיר, אויף אַ. משװאָק:קעפּיל אִין. אַ װאַנד, אויף רי נאַקעטע 


אויגען , : 

די זוּן איז אין עק הימעל גאָר נירעריג פון רי שװאַרצע, פֿײכֿטע פֿעלדער מיט שג 
אָנגעהוֹיבּען אַרױפֿשטײגען  .‏ האָט דרייסט:העל אוּן שאַרף צוּ דער װעלט סנעי 
יש א טאָג צוגעואָגם +., א 


קיקט אוּן דיֹר גאָרנישט רערצעהלט, אין אַ זייט מויל האָט ער מיט שטאַרקע צייהן אַ פ 
געהאלטען . שמאָלע, פּאַסיקלאַך וייסע רוֹיך ‏ געלאָזען, מאַכֿענריג מאָנאָטאָנע מיט די ליפּען פא 
פֿאַף+., אוּן צײַמענװײו פֿון דער צווייטער זײט טוֹיל הילכֿיג אין דער 'לוּפֿט געשפּיגען, . 
פֿון צווישען רעם פֿונאַנרערגעעפֿענטען פּלאַשץ האָט זיך געועהן ; אַרוֹיש בּייען לײיבּיל 
לערערנעם פּאַסיק אַרוּמגעגאַרטעלט , צוויי פֿערעמנע פֿערבּלוּטיגטע ציציח, . פֿעט גלאַנצעריג 
װעלבֿע האָבּען שוין לאַנג זייער ערשטען אויסועהן פֿאַרלאָרען, אַ פּאָר גרויסע װײסליכֿע ש 
מיט. אַראָבּגעלאָוענע האָלאַהעסן אוּן װאוּ נישט וואו פֿערהאַרטעװעטע,. אי נּלוּט+ - 
-פֿלעקען . +. א 
זאַנװיל איז איהם נאָֿגעגאַנגען. אוֹיף דעם בּלייך געױכֿט האָט וך פֿון רעם געוו גרען, - 
פֿראָסטינען מאָרגען, אַ פֿרישע יּנג חנזודיגע רוֹיטקייט אוּן אַ 8 שרעפורלי יי שי ארי 
נער שמײבֿעל צוּגאָסען , ; 
ער אין געגאַנגען; האָט אוסענװעניג עמװאָם פֿו רע געואָגט , 
| געקלערט : 
;יב טבת איז געװאָרען אַ יאָהר נאָך זיין. חתונה, דעם מימװאָך ;: װערט שא 2 שי 
װאָכֿען'. װען ער האָט ערשט די שמובּ פֿערלאָוען אין דאָס קינד בי איהױּ אין בּעט געלענע 
אוּן פֿון בּרוּסט געזוינען, דוּרך דער שפּאַרע פֿון לאָרען האָט זיך אַ שמאָל שנירעלע טאָג;ליבֿט 1 : 
בּער זיין בּלאָנר קעפיל מיט די צוויי קאָלטענדלאַך פֿוּן הינטען --- צוּנאָסען, פֿונים קעפּיל. האָט 
דאָם שנירעלע איבּער איהר בּתוֹסט געצוֹינען אוּן אַרוֹיף איבּער דעם ווייסען האַלו,. דאָס האַלן. 
עפּעם ווייסער אוּן פֿולער געװאָרען, פֿונ'ם האַלו אוֹיפֿן געױכֿט אִיבּערן פֿערמאַבֿטען , האַלבּ איינגע. 
שלאָסענעם אוֹיג ; בּיָן דעם ראָזע ציפּיקיל?, . ער האָט. איבּער זי דאָס רעק פֿערריפֿט, אין דאָס קל 0 
װאַרעס קעפּעלע צווישען די צװײ קאָלטענרלאַך אַ קוש געטהון, רי שוויגער האָט נאָך איהם די טיהר. 
פֿערמאַכֿט. און עֶר איז פֿוּן שטוּבּ אַרױם, .. שי 
אוּן װי שנעף- עס האָט ויך בּײ איהם ם אַלץ איבּערגעבּיטען . אָט װי נעפֿטען איז ער בּיי יענע 
יּנגעל געווען ; פֿלעגט ווּמער אין אַ גאָרטען זיך אַרינבֿאַפּען , באַרנעס אָנטרעָסלען, די הע 


0ם (אומהוהוווהיננן 


אַרומגאַרטלען און זײ אַרבּעם:סמרוצעם , אַרומלײגען מיט בֹּאָבּ , השענה:רבּה פֿאַרטאָג מיט 
ז מיט גרויסע שטעקינעם / און. מעסערם אין גראַף'ם סאָר זיך אַרײנבּרעכֿען בי רער סאַ: 
קע הוֹשענות אָנשניידען. 

ערשט איז ער אַ 0 0 האָט אַנ'אײינען װערקשטאַט, אַ יונגעל 


האַנד, בי רער 


א 


אוּן -ערשט פֿיהרט איהֶם שמחה דער קצב אַ בּהמה זעהען, אוּן איהם ראַכֿט, אַז ער װעט זיף 
מטער. ! פֿיהלען, װעט מעהר פֿערנוּמען זין, חברה װעלען איהם אוֹיפֿהערען אין שוּהל רי. 
: פֿון מלית פֿאַרקניפּען, דאָס טלית:ועקעל בּעהאַלטען, ,, אוּן קלערענדיג אַזוֹי געהט ער איבּער 
- די שמונה עשרה, זאָנט "ױאמר דור", פֿאַרקוּקט זיך אוֹיף שמחהים בּרייטע פּלײצע און בּרוּדיג. 
0 אע פֿײילען האַלואוּן:נאַקען אוּן טרעט איהם אין פֿום אַריין , 

-געראַנקען געהען אַריבּער צוּ דער בהמה, זי שטעהט איהם פֿאַר די אוֹיגען, שמחה 
האָט איהם זי ריבֿטיג אָבּגעמאָלען: אַ פריסטע קלין און ,שװואַװע" אַ יונגס -- די צװײטע 
1 -- מיט רער ערשטער קאַלבּ, ער װײים, װעט דערקענען, איהם װעם מען נישט אָבּנאַרען. 
הערנער דערקענט מען, נאָך יעדעם קאַלבּ װערט אַ רערעלע װױ אַ רױפֿעלע, ער װײם 
יסמנים: דער װיריס ראַרף זיין לאַנג בּיו די קנאָכֿיל. רי דאָיקעם גוֹיסע גראָבּע. און 
אוּן נאָריי. 


4 די זון האָט אָנגעהוֹיבען העבער אַרױפֿקימען, עם האָבּען זיך קלאָרע װײםליבֿע הימלען פֿער. 
גען ידי דימענטלאַך האָבען אָנגעהױֹיבּען צוּגעהן, פֿערשװינדען, וי מים אַ אַ גהויסען בּעועם אָבּגע: 


דער שליטווענם אי אַראָפּ, עם האָט זיך אוּנטערץ פֿוס װייך אוּן בּלאָטיג דערפֿיהלט, װאו 
מ װאוּ װאַלגערט זיך נאָך אַ שטיקעל ווייס:בּרוּריג אייז , װעלכֿע 0 אונטערץ פֿום אוּן ווערט 
אָכֿען , 0 לוזשקעלאַך האָבּען זיך אין די,װיבּוען" צוּגאָסען. אין רי קאָליעם פֿוּן די רערער 
זיך שמאָלע פּאַסען געשלענגעלט | פֿון רער נאַבֿט מיט ריגע, גלעינע הייטיל בּעצוֹיגען, 
וועלען אין טאָג צוּנעהן אוּן מיט דער נאַכֿט וירֶער זיך פֿערציהען , 

אין רער לופֿט האָט זיך אַ װאַרימער אַנגענעמער פֿריהלינגם װינטיל דערשפּירם.,. 

2 יא זיך וי . זייטיגע שע עי / װײַסע זוּנטאָגריגע עי צקעם מיט ליקענע. 


אַ הוּן, עמליבֿע אייער אין אַ אַ טבֿעל , אַ 2 חור: 


יי 


האָר . אַ פּיעישע פֿוּהריל געשפּאַנט צוּ אַ בּייכֿיג, פֿױלע קלימאַטשע, פֿיהרט אַ ב : 
קאַרטאָפֿעל אין שטאָרט צוּ פֿערקױפֿען, 0 
זי זענען צוּם דאָרף צוּגעקוּמען - : 
זאַנװיל האָט זיך מיער , אוּן שווער געפֿיהלט. די אוֹיערען אוּן רער נאָו דורך { 
שלאָגען אין אַ בּלאָהע רוימקײט, מיט אַ פֿאַרבּ אויף רער בּאַק, װעלבֿע מיענעט זיך א 
ווייס , שװוער אוּן שיטער ציהט ער דעם אָטעהם אין זיך,י, : 
דער דאָרף איו אַ קלינער; עטליבֿע צעהנרליג הוֹיפֿען זענען פֿוּן בּיירע זייטען שּ 
נען, די הייזלעך האָכּען זיך טיט דער בּרייט צוּם גאַס געשטעלם, װי 0 װאָלטען 1 
אוּן צוּ זיך אין הוֹיף פֿערקוקט, 
אַ הונד האָט זי רערפֿיהלט , פֿוּן אוּנטער אַ טויער אַרוֹיסנעקראָכֿען אוּן הייועריג, - 
געגעסען , זיך אוֹיף זי געװאָרפֿען, בּאַלֹר זענען צוּ רעס נאָך עטלכֿע צוּגעקוּמען, שטמו 
זאַנװיל'ץ פֿאָראוֹים געלאָוען, אוּן נעהמענריג רעם שטעקען פֿון. הינטען איז ער איהם א קאַלט 
טיג מיט רער לוּלקע אין מוֹיל נאָבֿגעגאַנגען. 1 
עס האָבּען זיך אין רי קליינע שִייבְּלאַך בּלאָנרע קינרער:קעפּעלעך בּעוויוען. עס האָט 0 
אַ שפּאַלט פֿון אַ טיר אַ פּנים אַרײנגעשטעקט אוּן אַ הוּנר בּיים נאָמען אָנגערופֿען; עם איו + 
אַ הוילע קאָפּ, אַנאָפֿענע, האָריגע האַרץ, אוֹיף װעלבֿע עם האָט ויך אַנעלבּ: :צלם'ל, א יש 
סטענגע געהוֹירעט -- פֿון שטוּבּ אַרוֹים אוּן מיט שמחהץ אַ גוּם מאָרגען געבּיטען, אל 
פֿאַר אַ שטיבּל מיט צוויי קליינע פֿענסטער צוּם גאַס, האָט זי רער בּעל:גוף , 
יע דאָם אין געווען אַ מאָגער אי שא בּרייט 8 : 


געווימט... 6 נייע זונטאָגריגע יע איז בּיים א מיט = צוּ ו א 
ר א , פֿוּן רער יא נאַקעט האַלו קוּקט אַ שפּיציג גָאָרגיל אַרוֹים אוּן צװויי מאָגערע 8 


אוֹיף זייער 086 האָט ער זיך טיעף אַ ניג געמוהן און מיט טע גע 
געענטפֿערט, 

אַרײנקוּמענדיג אין הויף, האָט עֹר אַ גרוֹיסען פערען האָריגען הונד, װעלבֿער איז רי גאַ 
צייט געלעגען שטייף די קאָט צווישען די פֿערערשטע פֿיסלאַך אוּן גנב'ש אַרוֹיסגעקיּקט, ימימץ פ 
בּײַ דער פֿעל פֿוּן האַלז אָנגענוּמען אט צוּם בּוּרע אוּן אָנגעבּוּנרען . יע , 

פֿון שטובּ קטן ש העל: ר ר ווייסע קון יי געװויוען, + נייגער 


אַ סטאַרע שעפּסען -- 


אי יי = 


יי יט 


|-- אַנוּ, דאָ חאַטי! : : 

= זיי האָבּען זיך אוּנטערנעגעבּען , נאָר איינע אין אַ װײם נאַמימקע אױפֿען קאָפּ, װײַסע 
! איבּערן האַלן אַראָבּ , מיט אַנ'אָבנעבּרענט קופּערנעם געױבֿט, האָט איינגעגעסען נאָך זי 
יד קאפ אוּמגעררעהט , יו אוּן בּעמאָנט מיט ביירע הענד, געשאָלטען: 


| װאַסיל !האָט אַ װאָרט נישט געענטפֿערט.., 
: אב יי 


! גלייך מיט דער שטוב אין אַ שײער; אוטער אַנייעם דאַך, מֿיט אַבּרייטע שראַמע 
װי אַנֿאוּנטערדעכֿיל, אוּנטער װעלפֿער עס אין אַ ליידינער װאָגען אֶהן פּאַלוּפּישקעם 
: עטליבֿע רערער, אַנאַלט אַקם, אַ בּאָראָנע, אַ סאָכֿע, עטליבֿע שטיקלאַך טרוקענע 


בּיים. זײט -- אַ סטייגיל גראַנדאָװע הי טיט אַנ'אױסגעצופטע לאָך פֿון אוּנטען אוּן 
רצער פֿערפֿוילטער ווערך, ‏ מיט סמנים פֿון בּרוּדיגען שנעע. 

= נעבען שייער אין הער בּרייט, איז רער שמאַהל געװען -- אַנאַלט נירעריג געבּיירע, 
! אַ װאַנר צוגעבּונדען- אוֹיף ריט וענען עטליפֿע ,שטיקלאַך" געשטאַנען... אַפּאָר 
מ'ריגע, גרוֹיסע שפּאַן = אָקסען מיט בּרייטע פֿאַרנאַנרעלגעװאַרפֿענע הערנער. װעלבֿע 


= געגענאיבער בי יע איז אַ בּייניג שקאַפע - מיט 2 געשטאַנען  ,‏ אין אַ װוינקעל, 

עפּמען האָבּען אײינע צוּ דער צװױטער זיך געטוּליעט... 

ווען זײ זענען אין שמאַל אַרײן האָבּען די שטיקלעך נייגעריג די קעפ אומגעדרעהט אוּן נאָפֿ: 
קוּקט, די שקאַפּע האָט ויך הוֹיך אוּן פֿרעהליך צוּהירשועם, אוּן זײער קוק איז געווען אַנאיבּער- 

עגעבּען צוטרוי אוּן יע 

יוואסיל האָט זיך אין שטאַל. מאָדנע הימיש אוּן בּריט געפֿיהלט, ער איז צי יערען צוגענאַנגען, 

צוקומענריג. צוּ אַ בּהמה מיט אַ קעלבּיל האָט ער איהר בּיים נאָמען ,װאַרקאַ" אָנגערופֿען אוּן 

א איך פֿערגאַפֿט , 


יש גרוֹ יי ר , יוש רער 0 אַרוֹיטער: 01 יע ען קאָליר מיט קע 


0 א א אי 
טמא א בטיי עי עי אי הא 


+ 


| -- אַטאָ איִח לח נאַניסלאָ . שאָבּ װיִם, נאָה! װווַוויַחנוּלו!, .- און געשאָטען, געשאָטעןיי.. 


לגערט + - אוֹיף דער א אוֹיף אַרינגעקלאַפּטע פֿלעקלאַך, זענען כּלים צוּם / 


יע בּיז די שי צוּ, אַ פּאָר יא צוּם יע קעלבּער צוּ דער ערשטער פּאַשע, 


צױמט -- האָבּען עטליכע. ברורינע חורים געחרוקעט,,, אוּן װײסע געדיכֿטבּעװאַקסענע / 


עטװאָס פֿערריכֿט, וע געטוהן , צוּגעװאָרפֿען, װי ער װאָלט זי בּעגרימען , אוּן יעדער בּעזגרער. 


יסען יך אומררײהען. ױ האָט זיך מיט אַויט געשטעלם, דעם קאָפּ אויסגעצױנען אוּן. 


יב יש זעהה קליין אוּן יונג אוֹיסגעזעהן, + ריהרעווריג מיט אַ קליין שיקליך קעפּיל, מיט גראָבּץ / 


אַ מילךווייסען שאַל אש דער רוּקען. ריט ביען עק, גרוֹיסע ווייסע 
רי לאָפּעטקעס איינע אַ רוֹיטע, די צװייטע אַ ווייסע -- די פֿים -- צוויי ויייסע :: 
איבּערגעװאָרפֿען,, אַ לאַנגער װייריל, אין אָנהױבּ רוֹיט אוּן ענדיגט זך װײיים}. 
א כּאַרשט.,. די זייטען איט(מונק ! אוּן עטװאָם ווייך פֿוּן נאָך רעם קעיבּען.י. 0 
אַרוּם איהר האָט אַקליין בייקיל,. אוף דיענע הוֹיכֿע פֿיסלעך , אַרומגעטאַנצט 
טראָפּען װאַסער -- די מאַמע, נאָר די קאָפּ עטװאָס קירצער אוּן בּרייטער אין רי שלײפֿען, 
װי ער קומט איהר פֿאַרן קאָפּ אַ דורך פֿאַרהאַלט ױ איהם, שפּאַרם ױ צוּ צוּם א 
לײירענשאַפֿטליך קוּשט זי א לעקט איהם יערעס גליר אוֹיםי.. ו א 
זאַנװלען אין זי געפֿעלען , ער האָט זיך צוּ איהר בּאַלר װי צוגעקלעפט , -קיי 
האָט ער זיך נישט געקאָנט פֿאָרשטעלען. אוּן ער איז געבּליבּען װאַרטען מ'זאָל רייִקאָל 
זעהן װי זי מעלקט זיך, שמחה איז װעגען זיינע זאַכֿען אין אַ צווייטען דאָרף אַװועק. יל 
ווען מ'האָט פֿוּן איהר דאָס קאַלבּ צוּג ענוּמען , אוּן אין שטעלכיל צוּ די שויםע וז 
האָט , װאַרקאַ" א אין דער קלוּטשקע די האַלן אוֹיסגעצויגען , נייגיעריג אוּן מיט ש 
ם ! אוּן אַ רחמנות דיגען מע:ע:ע ע? רערנאָך האָט זי 12 ואָנג 


א איהר אט ויטהנש : 
װאַסיל האָט זי פֿוּן שטריק אָבּנעבּוּנרען,. מיט איין שפּרוּנג אין. זי בּייִם שש געווען 2 
געהױיבּען דעם שטעלבֿיל א טע די קעלבּל איז גלייך מיט איהר אינעווייניג אַרוּם רי 
אַרומנעלאָפֿען, רי שעפּסען האָבּען זיך איינע אוּן די צווייטע גענוּרעם -- אוּן זענען װי. 
געװאָרען . י. 1 א 
װאַרקאַ האָט אַ שפּאַרע געפֿונען, אוֹיף רי קניע צוּגעפֿאַלען, רי טאָרְרע אַרײנגעועצט אוּן ר 
צוּנג אַרוֹיסגעצױגען. דאָס קאַלבּ האָט זיך צוּ איהר קאָפּ געמוללעט אוּן איינציגייו. יערען 0 
מאַמען צוּם קושען דערלאַנגט.... / 
ון שטוּבּ האָט זיך אַ קליין שיקסיל בּעװיזען, אין אַרוֹיט בּייען קלייריף - מיט בָּרװיסע- 
אין גרויסע---פֿוּן שטיוועל אָבּגעשניטענע, לאַטשען --- װאַרקעס פּאַסטוּשקע . האָט איהר אױימגעכֿאָװ 5 
אנ ע זומער-טעג מים איהר פֿערבּראַכֿט, זי איז אין שטאַס צוּם פֿאָטערם פֿים ייו 
שמיוועל מיט רֵי קליינע הענטלעך אַרוּמגענוּמען , ציטערנריג געחליפּעט: ו א 
בּאַטקאָ, ניע פּראָראַי נאַשע וואַרקיו,. בּאַטקאָ, האָלובּישקאָ, זאָװלקאָ, : 6 
סאָקאָליקאָ !, , א 4 


צ א : : : א , 
0 אַרוּם געררעהט, אַרבּייט אױפֿגעװפֿט , א האָט אויסגעמירען אי שטוּב אַרײױג* 


קאַ האָט חנ'וודיג און , אויסנעזעהן , װי זי איז נאָר צוּם בּרוּנעם געקומען האָט וי עה 
צוריק- צִוּם ! שטאַהֵל. צוּ דער קאַלבּ מיט אַ מעעע,... געואָרפֿען. זאַנװילץ זענען איהרע 
געפֿעלען געװאָרען , זי האָט איהם וי עפּעס אייגענם געצויגען אוּן צװאַמען דערמיט האָט 
הגעגען דִי שטובּישע וי עפּעם שולריג געפֿיהלט , אוּן האָט מורא געהאַט מיט זיערע בּליקען 
עפֿען.י. 

נאַכֿט איז שמחה צוּריק געקוּמען, מהאָט דאָס מילך פארט נישט לאַנג זיך געדונגען 


לערערנעם שנירעלע געהאַנגען, אַניאױפֿגאָבּ גענעבּען, אוּן האָט זי אָבּגעשטעלט בּיז דינסטאָג; 

ם טאָג װאָם אין געואָנט געװאָרען צװײ מאָל , כּי טוב", װעט ער קוּמען ױ אָבּנעמען.יי 

פ האָט זיך די נאַבֿט מיט אַ געשמאַקען לײכֿטען פֿרעסטיל איבּערץ פֿעלר, דאָרף אוּן. 
פֿאַרשפּרײט , אין דער שטילער דוּנקעלהײט האָבּען זיך צוויי מענשען, איבּער'ן װעג פֿון דאָרף, 
שא איינער פֿויל, טוּמפּ 0 א װי עם װאָלט איהם 0 ווייטקייט נישט 


שטערטיל איז שוֹין נאָך מעריב געװען, רי שיין פֿון די פֿענסטער האָט זיך איבּערץ גאַם. 

ומען אוּן האָט פֿון אַהיים , אַ װאַרעמע בּעט , א געקאָכֿטע וועטשערע איינגערוימט , 

זאַנװײַל איז געווען אױפֿגערוֹימט , מיער מיט אַ פֿאַרבּ אין פּנים, אַ קינדערשען גלאַנץ אין רי 

אויגען, האָט ער מיט אַ טעם אין מױיל, מיט עפעם אַ זיסקײט דערצעתלט אוּן דערצעהלט  .‏ + און 
, קינריש:גליקליך איז ער אועגעשלאָפֿע - 0 


דעם מאָנטאָגדינען טאָג האָם מען זיך געגרײט, אױפֿנערױמט פֿאַר איהר ראָס שטעלפֿיל, 
אָנען ראָם האָלץ אוֹיפֿן כּוירעם, אוֹיסגעבּעם מיט שמרֹי עס זאָל װײך זין, 
פֿון פּסחדיגען אַ צעבּער אוּן געגעכען איהם צוּם שמיר אַיזערנע רײפֿען אָנציהען; 
בי אַ שכן--בּיו עפּעם -- אַ זאַק האָבּערנע פלעווע... וֶ 

ון רינסטאָג, ‏ גליך מיט טאָג איז ער אױפֿגעשטאַנען , האָט דאָס איבּעריגע געלר אויסגע: 
אַ שטיק חי מיט מיט זיך יע אוּן ש א אַװעק- 


וו 6 י 6 איהר וועלען הע דאָם 1 יש 


דאָס קאַלבּ איז מיט איהר צוּזאַמען געװען אוּן פֿרעהליך. אַרוּמגעטאַנצט, יעדעס מאָל פֿער- 
זונקען אן דעם כּאַרג הי אוּן צוּרִיק אַרוֹים, זיך געכֿאַפּט צוּם זויגען, אָנגעקלאַפּט מיט רעם קעפּיל 
אין אייטער, אָנגענוּמען , ,, אוּן צוּריק אָבּגעלאָוען .. . 1 

ווען זי פֿלעגט נעהמען זױיגען האָט װאַרקאַ דעם קאָפּ פֿונ'ם הײ געהויבּען, מיט דעם עסען 
אין מוֹיל -- לאַנגזאַם,, פֿאָריכֿטיג, װי זי װאָלט נישט געוואַגט איהר איבּעישלאָגען -- דעם קאָם אויף 
אַ זייט אוּמגעדרעהט אוּן מוּטערליך:נליקליך אוֹיף דאָס קאַלבּ זיך פֿערגאַפֿט. י, 

זאַנװיל האָט איהר דאָס בּרוֹיט מיט ואַלץ אָבּנעגעבּען. דאָס זאָל דייטען: , פֿון היינט אָן 
װעסטוּ אוֹיף מיין זאַלץ אוּן בּרוֹיט אַריבּער",,, אין אֶנהוֹיבּ האָט זי זיך געשראָקען אוּן 
שפּעטער אַלץ נעהנשער צוּ איהם זיך{געצוֹינען, דאָס בּהוֹיט נעשמעקט, ער האָט הי הַאֲנֵּר 
איבּערץ פּלױטעל אַריבּעררערלאַנגט, ליעכּ און צאַרט איהר איבּערץ קאָפּ נענלעט, זי האָט טשאַמקענריג 
דאָס בְּרוֹים געגעסען, זיין האַנר געלעקט, װי זי װאָלט מים איהם, סיט זיינע פלענער איינגע. 
שטימט.., אוּן װי עס װאָלט ערשם צוישען זײ אַ װאַרעמע, געטרייע פֿרײנרשאַפֿט געשלאָסען 
געװאָרען . .. : 

װאַסיל האָט מאָנאָטאָנץ צוּגעקוּקט, אוֹיף זיין פֿערבּרענט געױכֿט האָט זיך אַ טיעפֿער , פֿערבּיסע- 
נער שווייגען צוגאָסען, אין שטאַל, איבּערין הויף, האָט אַ שטילער אומעט אַרוּמגעשװעבּט... 

װאַסיל האָט װאַרקעץ אוֹיף די הערנער אַ נייע שטריק אָנגעבּונרען (צוּ וייוען, אַו ער גיעט 
איהר אָבּ מיט אַ , סצירע" האַנר), פֿון שטאַל אַרוֹיסגעפֿיהרט, מיט דער פאָלע פֿוּן סערמיגע 
רער שטריק אָנגענוּמען אוּן זאַנװילעץן אין פּאָלע איהר איבּערגעגעבּען , 

אוּן אַראָבּבּוֹיגענדיג רעם קאָפּ, האָט זאַנװיל אין אַ לײכֿטע אוּנרוּהיגקייט װאַסילם בֹּרכוֹת 
אויסגעהערט. ., 

זאַנװיל האָט אָנגעהוֹיבּען איהר פֿון שטאַל אֶבּפֿיהרען, דער בּעל:נוף האָט צוּנעטרבּען, ‏ 
װאַרקאַ האָט זיך בּאַלד דערשראָקען, א שפּרוּנג געטהוּן, זיך אין אַ זייט געװאָרפֿען אוּן זאנווילעץ טיט 
זיך געשלעפּט, וילד, עטליבֿע מאָל, אַרוּם איהם אַרוּמגעררעהט, זיך אָבּגעשטעלט, די קאָפּ אַראָבּ: 
געלאָזען, מיט שרעק איהם אָנגעקוּקט אוּן די פֿיס שטראָם אײנגעשפּאַרט. .,. זאַנװיל האָט די שטריק 
עטליכע מאָל אַרוּם האַנד אַרוּטגעדרעהט אוּן מיט אַלע כּחוֹת זיך איינגעהאַלטען, 

בּאַלד איז איהר דאָס קאַלבּ פֿאַר די אוֹינען געקומען, װאַרקאַ האָט זיך צוּ דער שטריק צוּנעגע- 
בּען, דעם צוּנג אַרוֹיסגעשטעקט איבּערץ קאַלבּס רוקען אַ פּאָר מאָל אַ דוּרכֿנעפֿיהרט. אוּן װען 
זי האָט געזעהען, אַז זי געהט איהר נאָך האָט זי נוּטמוּטהיג זיך געלאָוט פֿיהרען, אוּן מיט אַ ווייכען 
מעיע:ע. -. דאָס קאַלבּ מיטגערופֿען , 

פֿאר'ן טוֹיער, איז פֿון שטובּ די שיקסיל אַרוֹיסגעלאָפֿען אין דערזעלבּער קליירל, כּאָדװעס, טיט 
אַ נעשװאָלען - פֿערװײנט געױבֿט, האַלטענדיג עמװאָס אין קליירל , זאַנװיל האָט זיך אָבנעשטעלט, 
ױ האָט װאַרקעץ מיט קאַרטאָפֿעל איינצינווייו גענוּמען קאָרמענען, מיט די קליינע הענטלעך דאָס 
האַלז אַרוּטנענאַרטעלט, שטיל, חליפענריג רעם קאָפּ געגלעט, אוּן לאַנג, לאַנג, האָבּען זי זיך. 
אַזױ קינריש---ליעבּ, אָנגעקוּקט י.י 
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! אַרום פֿוּן טוֹיער, האָט װאַסיל דאָס קאַלבּ. אויף רי הענד גענומען אוּן מיט'ן גאַס פֿאָראוֹיס אַװעק 
רקאַ איז איהם רעם װעג פֿערלאָפֿען, נאָפּשלעפּענדיג מים זיך זאַנװיל'ץ,. איינגעגראָבּען רי בּליקען 
דאָס קאַלבּ, װאָם בּיי איהם אוֹיפֿץ האַנד, שטיל, װי רחמנות בּעטענדיג געמריטשעש און אַלץ, 
מערוועגס, געגען רער קאַלבּ געשפּרונגען בּיז פֿון דאָרף אַרוֹים, 

װאַסיל האָט ראָם קאַלבּ אַראַבּגעלאָזען אוּן אין דאָרף צוריקגעקעהרט .. : 
יו װאַרקאַ האָט זיך צוּ דער קאַלבּ צוּגעחאַפּט װי זי װאָלטען יאָהרען געווען אָבּגעריסען , דערנאָך 
זי דעם קאָפּ צוּם דאָרף אוּמגעררעהט, אוּן הילכֿינ:אויסגעצוֹינען געמוּהגקעט, װי זי װאָלט פֿו. 
שּ ! הילף גערופֿען , :1 דאָלף האָט אַ טי 2 0 יו אַ שטאָל, אַרוֹיס אָבּגעענטפֿערט אוּן 


װי 0 דער דאָרף איז נאָך געווען יוש האָם זי זיך געריסען אוּן צוּריק צוּם דאָרף גע: 
יגען, דערנאָך האָט זי זיך בּערוּהינט אוּן אָנגעהױבּען מים דעם שליאַך צוּם שטאָדט ציהען, דאָס 
אַלבּ. איז זיך אײינגעגאַנגען אוּן איהר נאָכגעלאָפֿען , נאָר אָפֿט האָט זי זיך אָבּגעשטעלט , געדרעהט , 
יש מיש רער קאַלבּ געקאַפּריזעט, אויף די פֿעלדער פֿערקוקט , אוּן אין דער ווייט אַרײן זיך אָבּגע: 
!ען, אַ ברורוג שטיקעל אייו בּעגענענט, האָט זי דעם קאָפּ אַרְאָבּגעלאָזען צוּשראָקען, צוּשפרייט 
נאָזלעכֿער הראָפּענדיג דאָס טייסע אַרומגעשמעקט. אּן װען זי האָט זך שטאַרק אײנגע: 
שפּאַרם ; נישט פֿוּן אָרט צוּריהרען , האָט זאַנװיל דאָם קאַלבּ אוֹיף די הענר גענומען װאַרקאַו 
איז איהם נאָבגעלאָפֿען, ,. : 
/אַהיים האָבּען זײי שפעט, ערשט גענען פֿאַרנאַפֿט זיך רערשלעפט, זאַנװילץ האָט אַלץ װעה 
ער איז געווען צובּראָבען, שװער אוּן שיטער געאָטהעמם, רער נאַנצער פּנים האָט גע, 


װאַרקא אי פֿאַרץ שטובּ עי געבּליבּען, זיך געטרײסעלט וי אין פֿיבּער . די אײנגעפֿאלענע 
- זייטען האָכּען זיך אַרוֹיף אוּן אַראָבּ געהוֹיבּען, פֿון מויל האָט אַ װײיסע שׁוֹים געפיענעט, צוּשראָקען, 
זיכטיג זיך אַרוּם געקוקט אוּן רער קאַלבּ געהיט, 

די קליינע האָט זיך קוים אוֹיף די פֿיסלעך געהאַלטען, דאָס קעפיל - אַראָבּגעהאַנגען אוּן + 
ער מאַמען זיך געמוּליעט. : 

בּאַלד האָט מען זי דוּרך רער פֿאָרהוֹיז אין שטעלכיט געבּראַכט, װאַרקאַ האָט ױך געאַמפּערט . 
! דער טיהר זיך צוּשראָקען אײינגעשפּאַרט אוּן געפֿראָפּעט, נאָר ווען מ'האָט פֿאַר איהר ראָם קאַלבּ 

אַרײנגעטראָגען , האָט זי מיט אינמאָל דעם שוועל אַריבּערגעשפּרוּנגען אוּן איז אַרײן , 

װוען זי איז שׁוֹין אינעועניג געװען האָט זי זיך נישט אָריענטירט, נייניעריג אַרומגעקיקט אוּ 
זט. זאנוויל'ס וײיבּ האָט איהר ‏ מיט אַבּיסעל זאַלץ אַרוּמגעפֿיהרם בים שװעל אוֹיסגעשאָ, 
אוּן פֿליסיג האָט מען זיך גענוּמען פֿאַר אַ צעבער מאַכֿען, 

{ = װאַרקאַ האָט דאָס עסען לאַנג געשמעקם, פֿערװפֿט אוּן אָבּגענאַנגען. אַ װינקעל אָבּנעװפֿט, 
אַם רי פֿים אוּנטער זיך אַרוּנטערגענוּמען, מיט אַ קרעכֿץ דֶעם מיעדען קערפער אַװעקגעלעגט 
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אוּן אויסציהענריג רעס קאָפּ צוּ די שטומע דונקעלע וענֹר, ניגיעריג איך רע 
געהערט... 

אין גאַם האָט אָנגעהוֹיבּען נאַכֿטען , די זוּן איז פֿערנאַנגען, אַ שטיק רויטע 
אוֹיף רי בּוֹימער פֿון רער גרעבּלע אַרֹ יפֿגעזעצט אוּן בּיסלעפֿװײיז אָנגעהויבּען - ייסלעי 
מלאכות האָבּען רי אַרבּייש אַװעקגעלענט אוּן איילען אין אַ בּית-המדרש, בּעלי הבית עס מ 
די בֹּהמוֹת אוֹיס אוּן איבּערגעדעקט די , דאָיניצע" מיט דעם פֿאַרטוּך ספֿען זי פֿון שטא 
שטוב אַרן , עס האָט זיך פֿון אַ קוֹימען אַ שמאָל בּלױליך רױכֿל--פֿון רער" 
וועטשערע --- בּעוויזען, ‏ אוּן שטיל צוּ די גרינע הימלען געצוֹיגען. אין שו. האָט. זי 
דוּנקעלהייט צוּנאָסען אוּן די הייזלאַך אין זיך איינגעטוּלעט י., : 

זאַנװיל האָט בּיו שפעט נאָך אַלץ אַרוּם שטאַלױך געפּאָרעט; מעהר א 0 
װאַסער א אַניאַלט העמד צוריסען א די יא פֿערשטעקט , 0 


יע 


וו בּיי שי רעם שוּסטער אין שי 0 וואוּ עם פעט שטענדיג רג א א יקלעפּקעס 
צוּװאָרפֿען בּאַליע, אַלטע קאָפּיטעס זיך װאַלגערן --- צוויי לעבּעריגע נפשוֹת האַלבּ 
געאָטעהמט אוּן עפּעם יי דע האָט זיך זיי אין קאָפּ אב הי יי 


קינר געשפּילט, עס האָט זיך שטום פֿו שק 8 קינ יא און רא 
שטִיל, װאַרים, געטרײ צוּם שטעלכיל געקלאַפּט ,.. 


עטליכֿע טעג איז װאַרקע זעהר אוּנמוטהיג געווען, האָט אַלץ צושראָקען דעם שטאָל 3 
מאָנאָטאָנע אויסגעצוֹיגען געמוהקעט אוּן געבּליבּען צוּ איהר אייגען עחאָ ייר אע 
געחאַפּט, װי זי װאָלט זיך אָן װאָס דערמאָנט אוּן זיך אַרומגעקוּקט , :0 

געגעסען האָט זי זעהר וועניג, װאַסער האָט מען איהר אין שטאַל געטראָנען א א 
טהוט נאָר די קאָפּ אין עמער אַריין דערשרעקט זי זיך בּאַלר, רײיסט אַרוים א הוֹיבּ 
קאַלבּ ן, 


קאַלבּ איו הונגעריג געװען, דערנאָך האָט מען אָנגעהױבּען בּיסלעכֿװײז אַראָבּגנבּנץ אַ האַלבּ 

אַ גלאָן , מיט דער מילך איז די גאַס געװען אויף , יערער האָט פֿערװפֿט אוּן מבינות געואָגט, מה 

ראָם מילך געלאָזען אָבּשטיין, אַראָבּגענוּמען, רי סמעטענע אין אַ פֿלאַש אַרינגעטוּהן 

געטרייסעלט בִּיז עס איו געװאָרען פוטער, דאָס וויערמילך אָבּגעפּאַרעט, אָבּגעױידען, ‏ 

מילקעם , אױפֿן פֿענסטער, איבּערין װערקשטאַט פֿאַר די אוֹיגען, צוּם טריקענען געלעגט. 
בּיסלעכֿװײ! האָט זיך װאַרקע צונעװאָהנט, די שטאַהל, רי א 
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טסעט א אטנקסקאטעטאסוסאסווטוה:אקאיטקאו | 


- בּעקאַנט, היימיש , פֿון רער היים, פֿון יענע בּהמוה, האָט זיך נאָך:װאָס געפּלאָנטערט , 
יט פֿעו הע 6 זיך יי צוּ דער א יע וְ 


זיך געלאָזען אַרומזװאַשען אוּן רוּהיג צוּם 
אה א נאָר ראָם 0 האָט געמווט זיין פֿאַר רי אוֹינען, אוּן עם איז גענוג 
װען דאָס קאלב זאָל זיך נאָר אָבּררעהען, ױ זאָל װערען אורוּהיג, פֿערבּונען רעם קאָפּ אוּן 
ען זי רופֿען אַזוֹי װייך, בּעטענדיג.,.. אוּן װען דאָם קאַלבּ קוּמט נישט בּאַלר, ױך אַדרעה. 
אַלעם איבּערקעהרען, אוּן צוּלױפֿענדיג צוּ איהר ציטערם זי אינגאַנצען, אוּן רער שטילער, 
-, מעה,,. מעה,,. דער אַרּסטאַנצען, ראָם קוּשען איז געװען אַוֹי גליקליך, אוי 
ד'ט, אַן עם האט אויםנעזעהן : אָט װערט זי משוגע פֿון גליקיי. 


: בּיים עק אַ חאַם געמוהן אוּן. פֿון שטעלפֿיל אַרֹיסגעשלעפט:.. - 
ווען זי האָט רעם זאַק פֿוּן זיך אַראָגגעװאָרפֿען, האָט זי זיך פֿליסיג אַרוּמגעקיקט, אַ ווילדען 
וּנג = =סן אוּן יק האַרץ יע א מעעע... אַרױסנעלאָוען, ‏ אָנגעהוֹיבּען ױך 


וען זאַנװיל -- װאָס איז וי משוּגע 1 געלאַפֿען יצוּ שמחה'ן דאָם קאַלבּ אָבּנעהמען -- איו. צוּ 
| שטוב. -- װאָס איז יש מיט דעם שמאַל געװען ‏ צונעקומען; האָט צוּ איהם נאָך 


פֿאַר שטוב האָט אַ מאָנער 0 הונד. מיט אַניאַראָבּגעלאָזען עק -- אַרוּם דער גרוֹיסער 
טער קלאָץ , נעבּען װעלפֿער עם האָבּען זיך שטיקלעך ! ביינרלעך, נאַקעטע גרוֹימע אוֹיגען 
-- אַרוּמנעשמעקט אוּן נייגעריג אין שטאַל רורך דעם אָפֿענעם טוֹיער פֿערקיקט..+ . 

וע ןע איז אַ גרויסע אן געהאַנגען , װעלכֿע הי האָט 0 = בּיו דעם מימט 


זיויזה.-איי י :-:55-4:אהקקיעליין יט = עי יע עי יי : . : יי 
טיט 


קאָפּ געלענען מיט שטיקלאַך רוֹישע פֿעל אַרוּם רי ליפּען, מיט גאַנץ בּוֹלע נריסע אוֹינען - װי 


לעבּעריגע,,, אויף אַ טיש איז אַלונג אוּן לעבּער געלענען. שמחה האָט דעס גאָרניל אין מױל ‏ 


געהאַלטען, אוּן רוֹיט װערענריג װי אַ בּוראַק געבּלאָוען.,, שלום רער שחט, אַיאַדעשלװער יר, 


האָט מיט דער האַנר איבּערץ אָנגעבּלאָזענעם לוּנג געפּאַטשט, ערטערווייז מיט שפּײעכֿטם נענעטצט. 


אוּן צוּגעהוּסט,!, 


אין אַ וינקיל שטאַל אין אָפּגעצאָמט אַ לעבּעריגע בּהטה געשטאַנען, אוּן נלײכֿנילטיג אוֹף ‏ 
אַלעס געקוקט. אָרוֹיף זענען עטליבֿע קעלבּער געהאַנגען, זאַנװיל האָט וינע בּאַלר רערקענט,. 
דוּרך אַ פֿלעקיל, װאָס איו געװען אין די הינטערשטע קניע אַרײנגעשטעקט, אי זי פֿוּן בּעליק 


געהאַנגען -- פֿאָרענט דאָס פֿעל װי פֿאַרנאַנרערגעשפּילעט, ראָס בּײבֿעל אָפֿען, ליריג, אוּן מיט 
אַ העלציל פֿוּנאַנאַנרערג עצוֹיגען, פֿוּן פֿעלכֿ'ל האָבּען פֿיער פֿיסלעך, װי סיט עפעם צוּ נענעהט, 
געהאַנגען אוּן גלאַט אין דער װעלט אַרין זיך געבּאָטבּעלט, דאָט האַלו-- פּונקט אנּיף דעם ווייסען-- 
איבּערגעשניטען, מיט שװאַרץ בּלוּט פֿערפֿלעקט, די אוֹינען קוקען אָפֿען און נרוֹים, װי עם װאָלט 
אין זי אַ אונגעהוֹירע שרעק, דער לעצטער לעבּענס:ציטער פֿערגלעזערט געװאָרען, דאָס קליין טיילכעל 
אי שטייף פֿערשצימעט מיט אַ שטיקעל פֿערבּיסען צינגעל, פֿוּן צװישען רי ציין. אוּן אוֹיף דעם 
שפּיץ צינניל איז אַ שלענגעל, שװאַרץ בּלוּט פֿערקיהלט געבּליבּען... -- - = -- 


אַ שרעקליפֿע גרוֹיזאַמע נאַכֿט, 

נישט נאכֿט אוּן נישט טאָג, אַ האַאָס װאָס האָט נישט קיין הימעל אוּן קיין ערר, אוּן שלאָנט 
אָבּ מיט אַ נוּרנע גרינקיים , װאָס דוּ ווייסט נישט צי דאָס איז ליבֿטינ צי פֿינסטער... 

און פֿין רער טיעף גלאַנצען שטערן, אױגען, שפּינעלריגע אוֹינען, בּלוֹיע נאַקעטע, 
אוֹיסגעשניטענע מיט שטיקער פֿלײש פֿון דער לינקער זייט. אוּן אַזעלבֿע פֿערשיַערענפֿאַרבּיגע, גרויםע, 
מיט נרינע שװאַרצלען אין דער מיט, בּיסטרע, גלאַנצעריגע אוּן כֿיטרע. מוטנע, רוהיעגע אוּן 
שלעפֿעררינע, בּלאָהע, קינרישע, אוּנשוּלריגע אוּן אַועלכֿע רחמנות:בּעטענרע. 1 

עם װאַקסט פֿוּן ערגעץ אוים אַשטאַל, אוּן אַרוּם שמאַל פאַרען הינר, אַנאַנצע נאַבֿט, אוּן 
װאָיען אַזוֹי איינגעגעסען, טרויעריג . ,  .‏ זאַנװיל וויל צוּ זי אַרױסשרײען: צוּ אײערע קעפּ אוּן צוּ 
אייערע בּעלי + הבּתּים'ם קעפּ, עס לינט איהם װי אַ שמיין אויפֿץ האַרצען.., רי הינד האָבּען זיך 
אוּנטערץ שטאַל אַרוּנטער געגראָבּען, האָבּען פֿון דאָרט אַנאַקעטע, אָבּגעשונדענע, פֿערבּלוטינטע 
קאָפּ אַרוֹיסגעשלעפּט, עס. איו געװאָרען אַגעשלעג. אַ געבּײיסעריי אוּן אַבּילען, טױבּ צוּ װערען, 
האָכּען דעם קאָפּ בּיינער:ווייז אויף שטיקער צוּריסען , אוּן צוּבּלוּטינטע, שפּרינגענדיג אויף דריי פֿיִם, 
מיט אָבּגעריסענע אויערען, פֿערשװינרען זיי ערנעץ װי אויסער דער װעלםיי. 

עס שטייגט אַרוֹיס פֿון שטאַל דאָס קאַלבּ, װאַרקעס קאַלבּ, פוּנקט װי ער האָט איהם געועהען. 
מיט אַנאָפֿען בּוֹיך, איבּערגעשניטען האַלז, נעהט זי אוֹיַף צוויי אָבּנעשניטענע קניע, גאָבֿשלע. 


פיט יי 
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זי איז צוּ אַ שטוֹבּ צוגעקומען, ער דערקאָנט, ראָס איז זיין שטובּ, + מים אַ 00 אין דאַך פוּן 
: שינדלען . זי איז אין שטוב, אִין אַלקער אַרײן; צוּם קינד'ס וויגעלע צוּגעגאַנגען, פֿריהער האָט 
! צום װינעל צוּגעבּוֹינען, אוּן לעקט איבּערץן קינדם פּנים'ל? מים דאָס שטיקעל פֿערשצימעט 
לוטיגטע צינגעל, דערנאָך האָט זי די נאַקעטע פֿעדערשמע קניע צוּם וויגעל אויסגעצויגען, אוּן װיל 
- פֿון װינעל . אַרוֹיסנעהמען, עס פֿערשטעהם, אוּן לאָוט זיך נישט, האַלט 0 בי די / 
עך, אוֹיף װעלבֿע דאָס ויגעל הענגט . אוּן שרייט מאַמע!.. : 
אַנװיל לוֹיפֿט צוּ איהם, ער וויל ראָס קאַלבּ אַוועקנעהמען, זי לאָוט זיך נישט, זי אַמפּערץן 
, זי האָבּען זיך בּיידע אוֹיף דער ערד אוּמגעװאָרפֿען, ער פֿאַרפּלאָנטערט זיך אין איהר פֿעל מיט 
ויִסלעך װאָס העננען, פּלוּצים שווינרעלט איהם פֿאַר רי אויגען יי, זי פֿליהען ערגעץ , קויקלען 
: טיעף, טיעףי., : : 12 

ן ער האָט זיך פֿון זיינע אײַגענע קילֹת אויפֿגעװעקט, איז ער בּיי זיך אין כּעט, װי אי" 
מייך שויים -- געלעגען, ער האָט דעם אַלקער דערקענם, די װענדטל פֿון זין בּעט מיט רי 
אַלקעלעך. !אין די ווינקלען אָנגעטאַפּט, פֿוּן צווייטען צימער האָט זיך רער בּעקאַנטער קלאַפּען פֿון 
ינּער געטראָגען, פֿון נאַס האָט זיך דיטליך אַנאומעטינער װאִיען פֿון אַבּעקאַנטען הונד 


ר האָט פֿײער אָנגעצונדעז, צום קינר צוּגעלאָפֿען, דאָם קינד איז אין ויגעל אַדוּרבֿנע: 
טער מים אַ צוּפריעם, רוֹיט בּעקעל, גליקליך-שמײבֿלענדיג געשלאָפֿען, ער אין ציטערנריג 
לאָמ ו האַנד, נעבּען :0 געשטאַנען אוּן צום 1 א=עס וז יק 


נלירער אויסנעקוּשט און צוּ זיך אין בּעט גענומען,,, 
וּן גאַם האָט עש ר יו דער 0 אע 6 געמראָגען, זאַנװיל האָט יו : 


ין רער פֿריה, האָט ער װאַרקע"ן--אין אַ טיעפֿער גרוּב, פֿון װעלבֿער זי האָט אַליין דאָס ערר 
ליעגען געטראָפֿען, שטיל, מיעד קרעכֿצענדיג, װי זי װאָלט אָנמעפֿטיג געוויינט, 
ו האָט זי זיך פּאַװאָלֶע, לאַנגזאַם אױפֿגעשמעלט, זיך אויסגעצויגען, אויסגעגלײבֿט, 
ר בּיינער, מאָנאטאָנע, ישי קע וי עם װאָלט יד אֵיהר װאָס געראַבֿט, - 


נאָר ווען מ'האָט דעם מיט שטרוֹי אָנגעשטאָפּטען פֿעלבֿיל, אוֹיף פֿיער העלצלעך, פֿאַר איהו / 


אין שטעלכֿל אַרײנגעשטעלם, האָט זי זיך פֿריהער װי איינגעהערם, דערנאָך דערצוּ אשפּרוּנו 


געמוּהן , װי זי װאָלט דאָס פֿאַר מיילען דערועהן, אוּן פֿיבּערהאַפֿט, משוגע, האָט זי ראָס גענומען ‏ 


לעקען, קושען דעם רוּקען, די מוֹיטע אויגענלעכֿער, די צוּגעניעהטע בּרוּדיג פֿערבּלוטיגט האַלו, 


יש 


דאָס מײלפֿל פֿוּן װעלכֿען עס האט ווייסע שטרוֹי אַרוֹימגעקוקט... 


פּלוצים איו זי אָבּנעשפּרוּנגען, אַ טיעפֿען בּרוּם געטוהן, רעם קאָפּ מיט די הערנער אַראָבּ; / 


געלאָזען, אוּנטערגעבּוֹיגען, װי גרייט צוּם שלאָגען, רי אױיגען זענען געװאָרען איבּערגעקעהרט אוּן 
בּלוּטיג, + קאָנװאולסיוו : חױאָפּענדיג איז זי דערצוּ צוּריק צוּגעלאָפֿען, מיטץ קאָפּ אוּנטערן בּייפֿל אַ זעץ 
געטוּהן,, הויך אוּנטערגעװאָרפֿען, האָט עם גענוּמען רייסען, טרעטען מִיט רי פֿים. אוּן עס האָט זיך 
אַ מגוּשם'ריגע רעוועריי איבּערץ נאָס צוּגאָסען, ‏ * 

אַכֿט טאָג האָט זי דאָס שטעלבֿיל איבּערגעקעהרט, מ'האָט דאָס טיהר מיט שטריק פֿערבּונדען, 
מיט האָלץ פֿערלעגט ; זי זאָל זיך נישט אַרוֹיסרײסען, ט'האָט אין בּוֹידעם אַבּרעטל אױפֿגעריסען, 
אוּן מיט אַ שטְריק איהר אַ טרוּנק װאַסער דערלאַנגט, זי פֿלעגט פֿערװבֿען אוּן איבּערקערן, אָדער 
מיטץ פֿום אַ קאָפּע טוּהן, אַרוֹפֿװאַרפֿען אַז עם פֿלעגען פֿון איהם בְּלייבּען נאָר רי קלעפקס. 

ווען זי איז מִיער געװאָרען, פֿלעגט ױ זיך שטיל אַװעקלעגען, אוּן אַ צייט אַװי שטילן 
מיט אַ ווייסען שוים פֿון מויל אָבּליעגען -- אוּן זיך װירער אַ חאפּ טוֹהן., 

אַכֿט טאָג איז זאַנװיל װי משוגע אַרוּמגעלאָפֿען, איו בּיי שפּרעכֿערם געװען, אין װאַנר 
אַ מעסער אַרינגעשטעקט. דער װאַרקשטאַט האָט װי אין שבעה געפּיסטעװעט, און אין מיטען 
פֿאַרטוּך געווען איבּערגערעקט י 

די גאַס, אַ װעלט מיט מענשען האָבּען זיך צוּם שטאַל געצוֹיגען, שטוּם אוּן פֿערבּיסען צוּם 
שמאַל זיך איינגעהערט, עם האָט פֿון דאָרט אַנ'אוּמעט, אַ טוֹיט: אוּמעט פֿול מיט שרעק נעשטינען, 
אוּן װי אַ שװאַרצע קראָה איבּעֶר'ן גאַס זיך פֿערשפּרײםי., 

זאַנװיל איז אין דאָרף אַװעק, האָט רער שיקס'ל אַפֿאַטשײלקע פֿאַר אַ גאָסטינעץ געבּראַכֿט, 
זי זאָל זיך איבּערבֿעטען, אוּן זאָגען אַז זי זשאַלעװעט נישט, דאָס שיקס'ל האָט קינדיש צוּשראָקען 
געקוקט אוֹיף איהם אוּן א װאָרט נישט געואָגט יי, 

פֿון דאָרף איז װאַסיל געקוּמען, האָט דורך אַ שפּאַרע אין שטאַל אַרינגעקוקט, לאַנג געקוקט 
אוּן בּעאָבאַכֿט , אוֹיף דאָס פֿערברענט געױכֿט, האָט אַ טיעפֿער װעהטאָג אוּן יאוּש געשװעבּט. רי 
קנייטשען אַרוּם די אוֹיגען האָבּען נערוועו געציטערט, ער האָט אִין שרעק עטליבֿע מאָל גאָט'ס נאָמען 
אָנגערוּפֿען, זיך גע'צלס'ט אוּן אַװעָקי., 


ווען שמחה דער קענ, טיט שלום דעם יאַרעשליװען שוֹחוֹ זענען אין שמאַל אַרײן, אין 
װאַרקע טיט אָבּגעקלאַפּטע הערנער , פֿערבּלוּטיגט', אוּן בּרוּריג געלענען, אוּן זיך פֿון אָרם נישט געריהרט, 


ר יי , 
יאדוו = 


עס ך א 
ר ווען ראָס מעסער אין איבערץן ווייסען פלעק װאָס אַרּם האַלו אַ דורך: האָט ױ ױך 
ר שלאָף אוֹפֿגעחאַפּט, אַ שטאַרקען װאָרף זך געמוהן. הוֹיך האָרחלענדיג, רעם האַלו נאָך 
ר ישינען אוּן דעם צונג אַרוֹיסגעשטעלט, אוּן װען פוּן דער צװייטער האַלבּ:איבּער 
נעם האַלז, האָט ראָם בּלוּט דוּרך רעם גאָרגעל, איהר אין מוֹיל געשטראָמט, האָט ױ זך 
ר רויטער װאַרעמער פּיענע בּעלעקט.,, איז איהר מאָרנע װאַרים אוּן זים געװאָרען . אַ רגע איו 
אוּן שטייף געבּליבּען , קאָנוואולטיוז די פֿיס אוֹיסגעצוֹיגען, איבּערץ קערפּער איו אַ קעלט 
יױ האָט אַציטער געשוהן... 

! זי איז שטיל געבּליבּען, שמחה האָט רעם מעסער. אַפּאָר מאָל איבּער'ן האַק אַ שאַרף געמוּהן 
אוּנטערשטער. ליפּ אַ לאָך געמאַכֿט, אַ פֿינגער. אַריינגעשטעקט , אוּן אָנגעהױֹיבּען דעם קאָפּ 
ם בּלוּט איז נאָך װאַרעם געווען , מיט אַ פּאַרע געשלאָגען, ערטערווייו געשוימט, איבּערץ. 
יז װאו נישט װאוּ, אַ פּאַלע װי מיט אַ גרינג װינטיל געמריבּען, אַ ציטער אַ דורך אוּן 
, לײכֿט זיך געפֿאַלבּם.,, 4 2 
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ריא מַאנָא 


(אַ טעשה פֿוּן אינדיען) 
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בּלום כּליהט, איז געבּענשט געווען מיט נביאים, װאָס זענען געשאָנקען געװאָרען דעם פֿאָלק, ‏ 
צוּ בּעלערנען אוּן צוּ זיין זיינע. העלפֿערם אוּן פֿיהדערם אוֹיף רי דאָרניגע וועגען פֿון לעצ 
דורך די פֿינסטערע טהויערען פֿוּן מוֹיט. מיט צוּטרוֹיען האָבּען רי הערצער פֿון. פֿאָלק, אַנטקעגע 
שלאָגען צוּ רי רייר פֿון די נביאים, וײערע נעמען זענען בּעריהמט געװען אי לאַנר, אוּן 
בּרכה איז געװען פֿאַר יערער מאַמען : גאָט זאָל געבּען אַ נביא פֿון דיינע גערערם ", : 

װײַל ראָס פֿאָלק פֿון דעם לאַנר, אוּן גאָר בּעווּנדער יענער שטאַם, װאָס האָט געוואהנט בּײי יחה 
בּרענען פֿוּן הייליגען גאַנגוּם, האָט אין געטומעל פֿון לעבּען נישט פֿערגעסען זִיַן אַלטען יחוּם, װאָ 
איז איבּערגעגעכּען געװאָרען פֿון טאַטעם צוּ קינרער, אַ דוֹר צוּ אַ דוֹר, די אַלטע מסּוֹרָה ה 
דערצעהלט פֿון אַניאײדעלער רערהאַבּענער ראַסע , װאָס שטאַמט אָבּ פֿון רי געטער אַלין א 
אַראָכּגעשיקט געװאָרען אוֹיף רער טרויעריגע ערר אָבּצוּקוּמען פֿאַר איהרע זינד, דעריבּער האָט. 0 
פֿון טרוֹיער שטענריג געקלונגען אין זייער נשמה, אוּן זייער האַרץ איז געווען אָפֿען אוּן װאַבֿענריג / 
פֿאַר גייסט אוּן זאַבֿען פוּן נייסט, רי אַרבּײט האָבּען זיי נישט ליעבּ געהאַט, אוּן זייער לעבּען האָט. ' 
נישט געקענט אוֹיספֿולען דאָס, װאָס אַ מענש מהוּט אוּם צוּ דערהאַלטען זיין לעבּען; זי האָבּען. 
ליעכּ געהאַט דאָם לעריג:געהן, ראָס גאָר-נישט:טהוּן, דאָס טראַכֿטען אוּן חלומען, װאָס לאַנגע 
ליעגען אוֹיפֿץ גראָז, פֿערבּענקט ר זיך אין דער טיעפֿעניש ו ר -אוּן אין. דעם אָב 


א 


װאָרט , װאָס אין מויל פֿון די נביאים , װאָס האָט ריר יע אוּן דערהױיבּען. 
צווייערליי נביאים זענען געווען : נביאים פֿון טרוֹיער אוּן נביאים פֿון געלעבטער, אן. בי עֹ 
האָבּען איין לעהרע געלערענט : 


פֿײער אוּן יערעם בענעהרען -- אַ נייער פֿלאַם װאָס פֿערצעהרם , . װײל אַ פֿערלאַנג געבעחרט א 
פֿערלאַנג, ‏ אוּן בּעגעהרען --בּענען הרען, אוּן דער בּראַנד איז גרוים אוּן אִהן אַ סוֹף, צוּ װאָס מאַטערט 
זיך דער מענש צוּ דערפֿילען זיין האַרץ, און דאָם האַרץ װערט קײנמאָל נישט פֿול און דער גײיסט 
- ווערט קיין מאָל נישט זאַט, אַ קליינער פֿונק אין איער האַרצען איז דער ווילען צוּם לעבּען, אוּן 
איהר האָט איהם אױפֿגעבּלאָזען, אוּן איצט זעהט! ער האָט זיך צופֿלאַקערט, אוּן איהר שטעהט אין 
0 מיטען רי פֿלאַמען, אוּן נישט קיין װאַסער האָט איהר געבּרענגט צוּ לעשען , נוּר האָלץ אוּן שטרוֹי 
האָט איהר צוגעלענט,, - 

00 אַוֹי האָבּען רי נביאים געלערענט, אוּן דאָס פֿאָלק האָט געהאָרפֿט אוּן גענומען זיך ידי 
| ריר צוּם הארץ, 

האָט אַ נביא פֿון טרוֹיער גערערט, איז זיין קוֹל. געווען װײַך אוּן ציטעריג אוּן האָט זיך געגאָסען 
מיט פֿיעל בּאַרמהערציגקײיט, אוּן אַזוֹ װי די טענער פֿון אַ האַרפֿע, װאָס שווימען דוּרך די פֿינסטערע 
נאַבֿט פֿון ערגיץ ויים:װוייט, אַזױ האָבּען זיך רעם נביא'ס װערטער אַרײנגעואַפּט אין די הערצער אוּן 
- האָבּען גענלעט און געהיילט , מענשען האָבען געהערם , אוּן זייער האַרץ האָט זיך בּערענקט אוֹיף זייער 
= גּורל, אוֹיף זייער מאַטערניש, װאָס הערט קינטאָל נישט אוֹיף, אוּן וען דער נביא פֿון געלעכטער האָט 
יגערערט, ‏ איז זיין קוֹל געווען קלאָר, ריין אוּן רורבֿױיבֿטיג , אַזוֹי. ריין װי דאָס קוֹל פֿון אַ זילבּערענעם 
גלאָק. נישט געשטראָפֿט, נוּר אױסנעלאַכֿט האָט ער די זינריגע נאַרישקײם פוּן רער װעלט { פֿאָרענ: 
װײיו האָט ער צוּנומען די נעטץ, װאָס די פֿאַנטאַױע האָט אויסגעװעבּט אַרוּם דעם מענשליבֿען גיסט, 
- כּדוּ איהם צוּ פֿערפּלאָנטערען אוּן צו פֿאַנגען מיט פֿערשיעדענאַרטיגקײט , מיט מיה און זאָרג, אוּן 
- מענשען האָבּען געהאָרפֿ, אוּן די ווערשער האָבּען זי דערקװיקט אוּן דערפֿרישט, 
- = יערער נביא איז בּאַלד פֿון רער מאַמעם בּוֹיךְ בּעשטימש געװאָרען פֿאַר זיין הייליג שי 
די גומע בּשוּרה איז אָנגעזאָגט געװאָרען דער מוּטער, װי נוּר זי האָט אָנגעהוֹיבּען צוּ טראָגען, אוּן 
יאז דאָם קינד איז אַרוֹים פֿון דער מוּטערים שויס, האָט עס זיך בּאַלד געשטעלט אויף רי פֿיס, געמאַכֿט 
זיבּען טדים. פֿאָראויס אוּן האָט זיך אויסגעדדעהט אוּן געמאַפֿט נאָך דריי טרים אוּן זיך געבּוּקט פֿאַר 
-אַלע פֿעראַמעלטע , און מען האָט געזעהן: האָט זיך אַ קנייטש בּעװיזען אויף וײַן שטערן, איו עם 
געװען אַ סימן, אַז ער וועם אױסװאַקסען אַ נביא פֿוּן טרוֹיֶער; האָט זיך אָבּער אַ שמײבֿעל בּעוויזען 
ף זײַנע ליפֿען, האָט מען געװאוסט, אַז אַ נביא פֿון געלעבֿטער איז ער, 

: 6 אוֹיפֿץ בּרעג פֿוּן הייליגען גאַנגוּם איו ו אין יענע צייטען געשטאַנען דע געביירע: די טעם: 
יפּלען פֿון גאָט פֿוּן טרויער אוּן פֿון געלעפֿטער, אין רעם טרויער: על איז מען אַרײנגעגאַנגען דורך 
דער יבּשה, װער עס האָט געהייליגט זיין נשמה אוּן זיין גוּף לויטן געועץ, האָבּען איהם רי פּרים: 
טער אַרײנגעפֿיהרט אינוועניג , האָבּען אַראָבּגענומען רעם שלייער פֿוּן רער הייליגער געשטאַלט, אוּן - 
דער מענש האָט געזעהן אַ טרויעריג פּנים, אוינען פֿו? צַעַר, אוּן אַ שמערן, װאָס אַ שווערער 
װאָלקען פֿון געלייטערטער מיה:ועליגקייט איז געלעגען אוֹיף איהם, אָבּער צוּם גאָט פֿון געלעכֿטער 
" מען צוּגעקומען דוּרכֿ'ץ װאסער. צוּם ערשטען האָט זיך רער מענש געמוּזט לאָוען 4 אוֹיף א 


יי /0 


! אַרוֹיסײוען אַ אַ פֿעראַכֿטונג צום טויט, אוּן אַז ער איז בּשלום רורכֿגעקימען רעם װעג, 


לאָרקע דוּרך די כֿװאַליעם, + װאָס האָבען האַסטיג געשלאָגען. אויף יענעם אָרט, 


געווען צוּ זעהן די הייליגע געשטאַלטען פֿון נאָט פֿון געלעבֿטער, מיט זי 
אויגען, מיט די צוויי קנייטשען בּיי בּיירע זייטען פֿון טױיל, אוּן מיט די פֿיעל קנייטשען פֿון 
ואָס האָבּען דערצעהלט פֿוּן טרויער, װאָס איז שוֹין אַריבּער, פֿון לעבּען. אוּן מיה:ועליג 
איז איבּערוואוגרען געװאָרען, פֿון בּערג, װאָס זענען אויסגעגלייבט געװאָרען / 
גרונדען, װאָס זענען אױסגעפֿילט געװאָרען מים רעם ענש פֿון האַרצעןן . א 
אַלײן פֿערצעהרט . ' אט 
אַ נביא פֿון א אַז ער אִיז אױפֿגעװאַקסען, האָט איהם זיין וי געפיהה 
גאָט; אוּן אַ נביא פֿון געלעכֿטער האָט געמוּט בּייקימען רעם יע א יו 
הייליגט געװאָרען צוּ זיין פֿאַר רעם גאָט פֿון געלעבֿטער, . : 
נוּר װעה איז צוּ רעם נביא פֿון געלעכֿטער, װאָס האָט אינמאָל אין לעבּען גע 
גאָט פֿון טרוֹיער, אוּן װעה איז צוּ דעם נביא פֿוּן טרויער, װאָס דאָם פנים פֿון דעם פֿר 
איז פֿאַר איהם גייט ירע גהויס איז געוען זיין וינר שעק יי גיימש, - א 


פֿערשטױסען אוּן פֿערשאָלטען אויף אַלע װעלטען, . 
אַלע האָבּען דאָס נעוואוסט, 


11 
אוּן אַז די מוּטער פֿון ראַיאַ:טאַנאָ, אַ פֿרוּמע פֿרוֹי אוּן רייך מיט מעלות, איז מי 
טראָנענדיג געװאָרען, איז צוּ איהר געקומען אַ געטליבֿער מאַן איהם אָנצװאָגען חי בשורה, - 
נביא אי אין איהר בּוֹיך, טיא 
אוּן רער געטליכֿער מאַן האָט געואָגט: אַ קליין װאָלקענדיל זעה איך אױפֿנעהן אוֹיף ר 
קלאָרען הימעל, אוּן אַ שװאַרצען פֿלעק זעה איך אוֹיף 1 גליק יי דוּ פֿרוּמע פֿרױ אוּן רהבן 
מיט מעלות , נוּר קיין בּעשייד ווייס איך נישט, 8 
| אוּן זי האָט געבּוירען אַ ווהן, אוּן דאָס קינד האָט געשפּאַנט זיבּען טריט פֿאָראױם. או 
צוּריק אוּן האָט זיך געבּוקט , אוּן אַ קנייטש האָט זיך געוויוען אויף זײַן שטערן , האָכּען 1 געווא 
אַז אַ נביא פֿוּן טרויער איז געבּוירען געװאָרען. 2 : 
נוּר אַלע האָבּען זיך זעהר נעוואונרערט.. . אוֹיף די ליפּען פֿון קינד האָט זיך בעוו ט קלי 
קליינער שמײבֿעל, קוֹים צוּ דערקענען, אין רער זעלבּער צייט, 
אַז דאָס קינד איז אַנטװײינט געװאָרען, האָט איהם רי טוּטער געבּראַבֿט צש. גאָט פֿון ' 
מקריב געווען קררבּנוֹת לוּטץ געזעץ, אוּן דאָס יוּנגעל ראַיאַימאַנאָ אין אױפֿגעצוֹיגען געװאָרען 
די נביאִים אוּן פּריסטער צוּ זײַן אַ נבּיא פֿוּן טריִער. אש שי יי 


םי יי 9 


מוט דער צייט אָבּער האָט מען דערקענט אין רעם קינד ווילרע סימנים, עס האָט געמראָפֿען, 
ו - אַז ער האָט געקניהט פֿאַר דער היילינער געשטאַלט פֿון זיין גאָט, אוּן זייגע אוֹינען זענען אָפֿען געי 
: 60 איינצװאַפּען אין זיך דעם טװויער, װאָס האָט זיך צוּגאָסען פֿון רעם נאָט'ם אוֹיגען, אוּן אַ היי? 
- ליגקייט האָט גערוּהט אוֹיף דעם קינד'ם פּנים, נוּר פּלוצלונג האָבּען זיינע ליפּען אַ ציטער געגעבּען , 
אוּן עפיִם אַזוֹי װי אַ דינער שמײבֿעל אי אוֹיף זי רווכֿגעלאָפֿען . 
דאָס האָט נאָך קײינטאָל נישט געמראָפֿען, אוּן אין רי הייליגע ביכֿער איז װעגען דעם נישמ 
פֿאַרהאַן געשריבּען . : 
- = האָט מען געשיקט רופֿען זיין מיטער אוּן מען האָט וי געפֿרעגט: 
-- דוּ פֿרומע פֿרוֹי אוּן רײכֿע מיט מעלות, די מאַמע פֿון נביא! ואָג: צי בּיסט רוּ נישט גע: 
ווען אין טעמפּעל פֿון גאָט פֿין געלעבֿטער , װאָס פֿוּן דער זייט ייך ? ווייל מיר ווייסען נישט , װאָס 
מּיט רײין זוהן איו, צי װעט ער אַ גרֹים גליק אָרער אַ גהוֹים אוּמגליק בּרענגען די קינרער פֿון 
דער ערר. : 
: ! אוּן זי האָט רערוֹיף געענטפֿערט: ניין. אין טעמפּעל פֿון גאָט בּין איך נישט געװען, 

אַ געטליבֿער מאַן האָט מיר געבּראַבט די בּשוּרה, אַז איך װװעל געבּוירען אַ נביא, אוּן ער האָט 

געאָגט: ,איך זעה אַ שװאַרצען פֿלעק רוהען אוֹיף דיין גליק", : 
8 די פּריסטער האָבּען אויסנעהערט, האָבּען געשאָקעלט מיט רי קעפּ און האָבען מיט גרויס 
- - זאָרג געקוּקט אוֹיף דעם אוֹיפֿװאַקסענרען נביא . 
זי האָבּען איהם נישט געלאָזט אַרוֹיסגעהן אין דרויסען, אוּן אָנגעזאָגט האָבּען זי יעדען װאָס ס'רערם 
. מּיט דעם קינד, נישט צוּ. רערמאָהנען דעם נאָמען פֿוּן גאָט פֿון געלעכטער פֿאַר איהם, אוּן ער זאָל 
נישט ויסען פֿון דער געטליכֿער געשטאַלט, װאָס שטעהט מיטן פּיִם צוּ די רוֹישענדיגע 
בֿװאַליעם. 
אַזױ איו ראָס קינד אפֿגעצויגען געװאָרען , אָבּגעזוּנדערט אוּן בּעהאַלטען פֿון דער װעלט, אליין 
מיט רי הייליגע בּיבֿער, אוּן ער האָט דערצויגען זיין האַרץ מים דעם װײיטהאָג פֿון אַלע וועלטען , מּיט 
דעם גרוֹיסען טהוֹיער, װאָס איז אין אַלעם א און אין אַלעם מוֹיטען, אוּן זין קוֹל ‏ אין , 
געװאָרען פוּן טאָג צוּ טאָג מעהר געלױטערט, אוּן האָט ציטעריג זיך געגאַסען, אַזױ װי די טענער פֿון. 
- - אַ הארפֿע, װאָס שווימען דוּרך אַ פֿינסטערער נאַכֿט פֿון ערגעץ ווייט:ווייט , 
נוּר קיין רוּה האָט ער נישט געפֿונען, דער יתגער נביא, אוּן עס האָט געטראָפֿען, אַז ער 
פֿערטיעפֿט זיך אין געדאַנקען{ אוּן איהם בּעוועלטיגט רער גרוֹיסער טרוֹיער פֿון דער װעלט, אוּן זיין 
נשמה צוניעסט זיך אין װײיכֿע ווייסע טענער, אוּן די שכינה פֿון טרויער הוֹיבּט אָן צוּ רוּהען אוֹיף 
איהם און שיינט אַראָבּ פֿון זיין געלייטערט פּנים, נוּר פלוצלונג ציטערט עפֿים אַ. װילר:פֿרעמדע 
! פּטרונע. אין זיין. האַרץ , איהם דוכֿט זיך, אַז ער האָט ערגיץ געזעהן לאַבֿעריגע אוגען, אַ שפּאָטיש 
געױבֿט, אין עפּים אַ פֿרעמרער אוּנבּעקאַנטער װעלט, װאוּ האָט ער געועהן די אױנען? װען האָט 
ער געלעבּט אין יענער וועלט? אוּן װאָס בּעטייט ראָס אַהנען פֿוּן זיין האַרץ? אוּן פֿון װאַנען קוּמט 
יער ? אוּן װאָס טהוּט ער דאָ, אוּן װאָס זכֿט יי 


ט 


ייט 


נוּר אַ קורצע װיילע האָט ער אַזוֹי געמראַֿט, נוּר די רוּהיגקייט פֿון זיין 
אָבּגעטהון געװאָרען אוֹיף גאַנצע טעג אוּן װאָבֿען. 6 
אוּן אט האָט אַ פּלוּצלינגע א 8 איבּערגעריסען זיין שלאָף. בייג 


געבּענקט נאָך איהם. די 
אוּן אַ טאָל בּיינאַבֿט, אַז ער האָט זיך אױפֿגעחאַפּט אַזֹי אִין יי גרוימער 
האָס ער אוֹיפֿגעװעקט דעם עלמסטען פֿון די פריסטער אוּן האָט פאַר איה 
זיין האַרץ; אל 
-- פֿערטיעפֿט אין געדאַנקען פֿוּן גרויסען טְרוֹיער בּין איך איינגעשלאָפֿען--האָט ער דערצ 
נוּר אין חלום האָט זיך צוּ מיר בּעוויזען אַ גרײַז:גראָהער מאַן, אַזוֹי רוּהיג איז ער נעװען,. 
טיש, אוּן געלעכֿטער פֿול.., אוּן ער האָט אוֹיף מיר נעקוּקט מיט זיינע אוגען.... : 
-- װאָם פֿאַר אַ אוֹינען זענען דאָם געווען? הא דער אַלטער בּעריענער פֿ ו 
געפֿרעגט, | 
-- גוּטע, טיעפֿע אוּן פֿול פֿריעדען אוּן פֿול רוהיגקייט ,, . אוּן אַשפּאָט, אַזאַ נרויסער שפּאָ 
געלענען אין זײי.... אוּן איף די ליפען אַ געלעכֿטער... אַזאַ געלעבֿטער װאָם נעהמט | 
מענשען... איך שרעק מיך, היליגער מאַן, אַ בּיוער גײסט פּלאָגט מיך, והעס 
געמליכֿער מאַן !" אעטץ 
אי רער אַלטער אופֿגעשטאַנען פֿן זיין געלענער אין מיטען רער נאַכט, האָט צוּגע 
דאָם יונגעל צוּם פֿײער, װאָס ער האָט אָנגעצוּנדען, אוּן האָט לאָנג בּעטראַכֿט זיין א 
האָט דערזעהן צוויי קליגע, רינע געלעכֿטער-קנייטשען פֿוּן בּיירע 0 פֿון זיין מוֹיל. ‏ - 
,שרעקליך !" האָט ער געטראַכֿט בּיי זיך אין האַרץ, נוֹּר דעם יּנגעל האָט ער 


שען די לעריגע ריקע פֿיער אי פוּן א אוּן האָט צוּגענייגט זיין אוֹיער צוּ הערען . י 
אלאס רוישען אין א געדאַכֿט האָט 2 אַן 6 די געשיעהט עפּים אַ װיבֿטיגע 


אוּן טריט פֿון מענשען , 7 אק אַרױם שש װאַסער אוֹיף אַ האַרטער מאַרמאָרנער מ 
דער אַלטער לעהרער זיינער איז דעם טאָג געווען בּעטרובּט, אוּן מיט אַ שטאַרקער : 
געקיקט אויף דעם יוּננעל. 

, היינט װעט עפעם געשעהן|", האָט ער געטראַכֿט, נוּר דעם אַלמען האָט ער - 


א | געזאָגט אוּן גאָר נישט געפֿרעגט , פֿון יענער נאַכֿט אָן זענען זייערע הערצער פֿערפֿרעמדעט געװאָרען איינם 
צו'ם צווייטען . דער יוּנגער נביא האָט מעהר נישט אוֹיסגערעדם, װאָס בּי איהם אוֹיף דער נשמה, פֿאַר 
דעם אַלטען, מעהר נישט געשמועסט אַזוֹי פֿערטרוֹיט װי פֿריהער מיט איהם; נישט ער האָם איהם 
געקושט װי אַמאָל, נישט ער האָט גענלעט זיינע לאָקען מים זיין ציטעריגער אַלטער האַנד, נוּר אין 
יענעם טאָג זענען זי זיך געשטאַנען נאָך מעהר פֿרעמד, נאָך מעהר װייִט איינער פֿון אַנדערען . 


אוּן בּיינאַבֿט אין ראַיאַ:מאַנאָס שלאָף פֿערװאָנעלט געװאָרען, האָט ער אָנגעשטרענגט 
זיין געהער אופֿצוּהאָרבֿען יערען קלאַנג, יעדֶען מינרסטען ריהר פֿוּן דרוֹיסען. רוּרך רער לאַנגער 
צײיט, װאָס ער איו דאָ אױפֿגעצױגען געװאָרען אוּן איז געווען אַלײן מיט די פֿיער װענד, מים זיין 
- אייגענעם גייסט אוּן טיט רי הייליגע בּיכֿער --זענען זיינע אוֹיערען פֿערפֿײנערט געװאָרען אוֹיפֿצוחאַ: 
- פּען דאָס לײכֿסטע װידער:קול פֿוּן דער ווייטען, חאָטש דיק אוּן פֿעסט זענען געוען די ווענד. אוּן 
געאַהנט האָט ער, אַז דאָם פֿאָלק אין דרויסען ריכט אֶבּ איצט אַ גרויסע דיענסט צוּ אַ נאָם, װאָס 
ער װויים נישט אוּן קען נישט + אוּן קעגען האַלבּע נאַבֿט איז שטיל געװאָרען ראָס גערוּרער אין ררויסען, 
אוּן ראַיאַ:מאַנאָן האָט זיך געדוכֿט צוּ זעהן, װי אַ גרוֹיסע מענגע זינקט אַנידער אויף די קניהען אוּן בּעט 
אַ שטול געבּעט, אוּן נאָך דער שטילקייט האָבּען טענער פֿון הייליגע געזאַנגען גענוּמען ציטערען אין רער 
לופֿט, איינמאָל אין יאָהר פֿלעגט אַזאַ ריענסט אָבּגעריכֿט ווערען אוֹיך דאָ, צו'ם גאָט פֿוּן טרוֹיער, אוּן אויך 
דעמאָלט האָט מען נעקניהט בּיו האַלבּער נאַבֿט, אוּן דערנאָך האָבּען געזאַנגען אוּנטערגעבּראָכֿען רי 
שטילקיים  ,‏ נוּר גאָר אַנרערש זענען געווען די געואַנגען, װאָס ער האָט איצט געהאָרכֿט פֿון יענע, 
יװאָס וענען דאָ געוונגען געװאָרען, פֿון אַנרערע קװאַלען האָבען זײ געשטאַמט אוּן צוּ אַנרערע 
ימיען האָבּען זי געפֿלאָסען. נישט יענע געזאַנגען זענען דאָס געווען מיט די אויסגעצויגענע טענער , 
רי גלײכֿע אוּן שטײפֿע, װאָס זענען װי פֿערגליוערט געװאָרען אין זייערע גרענעצען, איצט הָאָבּען 
זיי געשטיפֿם, געלאַפֿען אוּן געיאָגט איינער דעם אַנדערען אוּן האָבּען זיך פֿערװיקעלט אוּן אױפֿגעי 
װיקעלט אין מאַנץ פֿון אַ צוהוליעם געמיט, אוּן א שטערן צוּ אַ שטערן האָט געוואונקען, אוּן די זּן 
צוּ דער לבנה האָט געלאַכֿט אין רי נייע מעלאָריעם, ו 


אוּן דער וגנער נביא האָט צוּגעפּרעסם זיין אוֹיער צוּ דער װאַנר, נצוּן זיין נייסט האָט דוּרשטיג 
געפּרוּנקען די נייע געזאַנגען, עפּיס אַ. מין שכּרות האָט געשטעקט אין זיי, װאָס האָט בּערוישט אוּן 
האָט פֿעריאָגט דעם גרויסען טריער  ,‏ אוּן האָט זיך איינגעזאפּט אין גייסט, אין יערע איינציגע צעלע 
פֿון דער נשמה אוּן האָט זי צוּלעגט אוּן פֿערדאָרבּען, נוּר זיס איז געוען רער גיפֿט! אַניאָכּקלאַנג 
פֿוּן נײיע װעלטען האָט ער געבּראַבֿט מיט ױך, און אַ טריסט און אַ גוּטען - צװאָג פֿאַר 
דער צוּשטערונג, װאָס ער צוּשטערט, אַוֹי אין ראַיאַ:מאַנאָ געשטאַנען אַ גאַנצע נאַכֿט אוּן 
געהאָיבֿט אֶהן אױפֿהער, 

אוּן קעגען פֿריה:מאָרגען, װי נוּר דער הימעל איז בּלאַס נעװאָרען. אוֹיף מזרח:זייט, האָכּען רי 
געזאַנגען אוֹיפֿגעהערט, אוּן אַ שווערע שטילקייט האָט זיך געלעגט אוֹיף אַלץ אַרוּם, רעמאָלט אין אַ 
גהויקע שרעק בּעפֿאַלען דאָס קינר, אַלײין איז ער געבּליבּען מים זיין פֿערװיסטער צושטערטער נשמה, 
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ער האָט אוֹיסגעבּראָבֿען אין אַ גרוים געוויין און רי שענע לאָקען פֿין זיין קאָפּ האָט ער געריסען מיט 
זיינע הענר פֿון גרוים װעהטאָג, : 

-- װאָס איז דיר!-- האָט דער אַלטער געפֿרעגט דערשראָקען -- איך האָבּ געהערט, איך האָבּ 
אױפֿגעהאָרכֿט -- האָט ער געשטאַמעלט אַ גאַנצע נאכֿט , אַ יוֹם-טוֹב איז געווען אין דרויסען , אַ יים:טוב 
פֿוּן אַ גאָט, װאָס איך וויים איהם נישט.. . מיין האַרץ איז פֿערװיסט , מיין נשמה-- צוּשטערט, זאָב 
אַלטער , זאָג מיר, װאָס בּעטײט ראָס, זאָג: װאָם האָבּ איך געהערט; וייל מיין אַננסט איז גרוים, 
אוּן איך װעל שמאַרבּען פֿוּן איהר., 

-- װאָס האָסטוּ דען געהערט? -- האָט רער אַלטער איבּערגעפֿרענט. 

-- געזאַנגען האָבּ איך געהערט, היילינע ליערער צוּ אַ פֿרעמרען גאָטיי, 

-- װאָס פֿאַר אַ געזאַנגעןל 

-- זיי האָבּען געלאַכֿט, געשפּעט, האָבּען געשטיפֿט אוּן זיך פֿערװיקעלט אין אַ ווילרען 
טאַנץ, אוּן טיעף אין דער נשמה האָבּען זי איינגעררונגען זי צי צוּשטערען אוּן זי אוֹיף ראָס-ניי 
צוּ בּוֹיען, אוּן איך האָבּ געהאָרבֿט, אַ גאַנצע נאַכֿט אוֹיפֿגעהאָרבֿט, אוּן זייער כּשׁוּף האָט מיך געפֿאַנ? 
גען, אוּן מיר האָט זיך גערוכֿט, אַז גאַנצע מחנוֹת פֿון ווייסע טוֹיכּען אוּן נאַנצע מחנוֹת פֿוּן שװאַרצע 
קראָהען פֿליהען', דרייהען זיך איבּער מיין קאָפּ אַ גאַנצע נאַכט, בִּיו פֿריהמאָרגען, ., איצט בי איך 
געבּליבּען עלענד, פֿערװיסט , אַלײן, פֿערלאָז מיך נישט, פֿאָטער מיינער! 

דער אַלטער אָבּער האָט גאָר נישט געענטפֿערט, ער האָט איהם נישט געטרייסט אוּן האָט 
נישט גערעדט צו זײַן האַרץ צוּ לינדערען זיין אַננסט, נוּר ער האָט געשויגען אוּן געשאַקעלט 
מיט דעם נראָהען קאָפּ, 

אוּן ראַיא-מאַנאָ איז געפֿאַלען צוּ זיינע פֿים, געקוּשט די שטוֹיבּ פֿאַר רוס אַלטען אוּן געווייג 
אוּן געבּעטען : 

-- פֿערלאָז מיך נישט, אַלטער, זעה: מיין יוּנג האַרץ קאָן נישט איבּערטראָגען רי גהויסע 
לאַסט פֿוּן בּענקשאַפֿט. זעה: טיין אַנגסט פֿערצעהרט מיך פֿון טאָג צוּ טאָג, אוּן דוּ האָסט דיין טרייסט 
פֿוּן מיר רערווייטערט, אוּן װאָבֿען שׁוֹין האָכּען ריינע טרוקענע ליפּען מיך נישט געקושט אוּן רײַנע 
דאַרע פֿינגער האָבּען שוין לאַנג נישט געגלעט רי האָהר פֿון מיין קאָפּ, אוּן גרוים אי סיין װעהי 
טאָג, אוּן איך האָבּ קיין אוֹיסנאָנג נישט, אוּן דאָרטען, דרויסען, איו אַנ'אַנרערע װעלט, אַנדערע 
געואַנגען, פֿאַר װאָס פֿערבּאָרגסט דוּ פוּן מיר די נייע װעלט? װאָס פֿאַר אַ סוֹר בּעהאַלסטוּ 
אַלטער , אין דיין האַרץ פֿון מיר ! העלף מיר, הייליגער פֿאָטעה ; העלף! זאָג! 

דער אַלטער האָט איהם שטיל אוֹיסגעהערם, האָט פֿערלענט זיינע הענר אויף דער בּרוסט 
אוּן האָט געענטפֿערט: ‏ / 

-- איך קאָן דיר נאָר גישט זאָנען, מיין קינד, אַ גרוֹיס געפֿאַהר טראָגט זיך אבּער רײן 
יוּנגען קאָפּ, אוּן איך קאָן נישט העלפֿען, 00 
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און עס איז אָנגעקוּמען די ציים, װען ראַיאַ:מאַנאָ האָט מעהר נישט געקענט כּעװעלטיגען זיין 
פֿערבּענקט האַרץ, בּיינאַכֿט האָט ער שטיל פֿערלאָזם רי פֿיער ווענד אוּן האָט זיך אַרוֹיסנענגב'ט אין 
 -‏ - דרויסען, בּעהאלטענדיג זיך אַװי װי אַ גנב אָדער אַ פֿערבּרעכֿער. מיט דער פֿולער בּרוּסט האָט ער 
{ / איינגעאַטהעמט רי פֿרישע לופֿט, . אוּן זיינע אוֹינען האָט ער רערהויבּען צוּ דער טיעפֿער בּלאָהקײט 
4 4 פֿוּן הימעל, צוּ די שאַרען פֿוּן גרויסע אוּן קליינע שטערען אוּן צוּ רי פֿערנעפּעלטע פֿלעקען פֿון דעם 
 {‏ טילך-פּאַס אין הימעל, און ער האָט זי געועהן, ניר זין גייסט האָט זי נישט בּעקומען, אוּן ער 
האָט זיי נישט אײיגעװעבּט אין רעם געװעבּ פֿון זיין נשמה, פֿרעמד, אָבּגעזוּנדערט אוּן נישט:געבּוּנדען 
איז איהם אַלץ אוֹיף דער וועלם געװאָרען, זינט דער װאוּרם פֿון צװײפֿעל האָט גענאָגט זיין האַרץ, 
אַ גאַנצע נאַבֿט איז ער געגאַנגען אַרוֹיף אוּן אַראָבּ מיט רעם בּרעג פֿון הייליגען מייך גאַנגוּם, און 
יענע פֿרעמדע געזאַנגען האָבּען געקלונגען אין זיין נשמה, אוּן בּיי רער ערשטען שיין פֿוּן פֿריה? 
מאָרגען האָט ער דערזעהן רדעם טעמפּעל, װאָס זיין מהויער איז אָפֿען צוּם װאַסער צוּ אוּן ער האָט פֿער: 
{ - שמאַנען, אַז דאָ איז די וואוינונג פֿון דעם פֿרעמרען גאָט, 
0 אוּן אַ נאַכֿט דערנאָך האָט ער ויך שוֹין געלאָוט מיט אַ שיפֿעל אוֹיף די רוֹישענדע. כֿװאַליעם 
?= און איז בּשלום צוגעקומען צוּם טהוֹיער, מיט אַ ציטעריגער האַנר האָט ער אַראָבּנענומען רי שלייער 
- = פֿון דער הייליגער געשטאַלט אוּן פֿאַר זיינע אויגען האָט זיך ענטפלעקט רער גאָט פֿון 06 
{ = װאָס איז געשטאַנען רוהיג אוּן האָט אָנגעקוּקט דאָס קינד מים וינע רוּהיגע לאַבֿעדיגע אוֹיגען, 
גרויםע. ענטציקונג איו בּעפֿאַלען דעם יונגען נביא, אוּן ער איז געפֿאַלען אוֹיף רי קניהען אוּן אַרוּם? 
-. גענוּמען מיט זיינע הענד די פֿים פֿון דעם הייליגען נאָט, אָט דאָס האָט ער דאָך אַוֹי לאַנג גע= 
װכֿט, די געשטאַלט האָט זך דאָך צוּ איהם בּעװיוען אין הלוֹם! אוּן אַױֹי װי אַ מענש, װאָס 
מען האָט אַראָבּנעריסען אַ הייטעל פֿון די אוֹיגען צוּ זעהן די ליבֿטיגע װעלט, אַוֹי איז ראַיאַנמאַנאָץ 
איצט - אױפֿגענאַנגען אַ נייע ליפֿטיגקײט און אַ נייע' ועלם, אין דעם הייליגען פּנים, אין די 
קנייטשען פֿוּן זיין שטערן איז שוֹין טע געװען דער גאַנצער װעהטאָג פֿוּן דער װעלט, דער 
גרוֹיסער טרוֹיער איז וע אין זי, נוּר זי זענען פֿערװאַנרעלט ש אין סור דער 
{ = שמערץ פֿוּן דער װעלט האָט אַרױיסג; עלאכֿט פֿון די אוינען, אוּן דער גרויםער װעהטאָג אוּן דער גרויסער 
{ / מרויער, די גאַנצע װעלם מים איהר נעטץ פֿון פֿערשיעדענאַרטיגקײט זענען פֿערװאַנדעלט געװאָרען 
אויף געלעכֿטער, אַזוֹי איז ראַיאַ:מאַנאָ געשטאַנען אַ גאַנצע נאַכֿם אוּן האָט דוּרשטיג געטרוּנקען דאָס 
געלעבֿטער, װאָםס האָט געפֿלאָסען פֿון די געשלבֿע אױנען אוּן װאָס האָט פֿערװאַנרעלט 
- ויין האַרץ. 
אוּן יערע נאַכֿט פֿלענט ער קומען צוּ דיענען אַליין זיין נייעם גאָט , צוּ טרינקען פֿון זיין טיעפֿען 
קװאַל, אוּן זיין גײקט איז נישט זאַט געװאָרען מרינקענריג, 
איין אכ אָכּער איז געשעהן אַ ווילדע זאַך : 
אע ראַיאַ:מאַנאָ האָט געקניהט פֿאַר זיין גאָט מים לױבּ אוּן געזאַנג, אוּן ער האָט זיך מים ויין נוף 
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{ ש טק רענעט שש עטאט לבענ עבטב 


א : / 


שי 


צוּ'ם 8 יש ער האָט 2 ראָס הייליגע בּילר אוּן ארומגעוויקעלט זיינע הענר א אי 
אוּן דאָ האָבען זײינע הענר דערשפּירם, אַן אוֹיך פֿוּן דער צװייטער זײט איו ראָס בּילר ‏ דאָס / 
זעלבּע, פּאַמעליך איז עֶר אַרוּם געגאַנגען אוּן געבּליבּען שטעהן פֿון דער צוייטער זײַט אוּן האָט. : ר 
דערזעהן -- דאָס בּעקאַנטע געשטאַלט פֿוּן גאָט פֿון טרוֹיער. שרעקליך איו דאָס געוען צוּ זעהן 
איין קערפּער, איז דאָס געווען מיט צוויי פּנימער, אוּן די צװײי פּנימער זענען געװען נלייך: אי א 
אויסועהן, אֵין געשטאַלט, נוּר װאָס דאָ האָט ראָס געשטאַלט געלאַכֿט, אוּן וְאָוט == / 
געטרויערט , : ' 

אוּן ראַיאַ:מאַנאָ האָט געזעהן , װאָס קיין שׁוּם נביא אוּן קיין שׁוּם הייליגער פֿאַר איהם האָט . 
נישט געועהן, ער האָט געועהן דעם דאָפּעלטען נייסט, די געראָפּעלטע פֿאָרם: דאָס לאַֿען אוּן 
דאָס טרוֹיערען, װאָס פֿליעסען פֿין קװאַל פֿון איין-איינציגען גאָט: אט 

פֿון דעמאָלט אָן אָבּער איז ראַיאַ-מאַנאָ געװאָרען פֿערװאָגעלט אוֹיף דער װעלם, אוּן זיין גײיסט / 
האָט נישט געװאוּסט מעהר פֿוּן רוּה, | א 

אַ נביא איז ער געווען אוּן פֿאַר אַ נביא איז ער געהייליגט געװאָרען פֿוּן זיין מוטער'ס בּוֹיךְ , 
נוּר ראָס פֿאָלק האָט איהם נישט געקענט, האָט איהם קיין כבוֹר נישט אָבּגעגעבּען אוּן האָט נישט 
עשעפּט פֿון זיין נייסט ו 1 

עם האָט געטראָפֿען, אַז ראַיאַ:מאַנאָ פּרעריגט פֿאַרץ פֿאָלק, זיין פּנים לאַבֿט, אוּן זיין געשיקטע 
צונג מאַכֿט צוּ שפּאָט אוּן צוּ געלעכֿטער די גאַנצע זאָרג אוּן די גאַנצע מיה:ועלינקייט פֿון מענשען 
אוּן געטער פֿוּן אַלע צייטען , זיין קול קלינגט אַזוֹי װי דער קלאַנג פֿון אַ זילבּערן גלעקל, אוּן דער / 
װעטהאָג לאַכֿט, און דער שמערץ לאַבֿט.נוּר אין מיטען דערהערט זיך אַנאָבּקלאַנג פֿוּן גרויסען . 
טרוֹיער, אוּן זיין נשמה צוּגיעסט זיך פּלוצלינג אין װײכֿע פֿערבּענקטע װערטער,,. הערט א 
פֿאָלק אוּן ווייס נישט, װאָס דאָס זאָל בּערייטען , 

אָכּער ער שטראָפֿט אוּן װעקט די הערצער אוּן קלאָגט זיך אוֹיף דעם מאַטערניש פֿון רעם טענש 
אוּן פֿין אַלעם לעבּעדיגען, אוּן אַזוֹי װי די טענער פֿוּן האַרפֿע, װאָם שווימען דורך דער נאַכֿט פֿוּן 
ערגעץ ווייט:ווייט , אַזוֹי צימערט זיין קוֹל, אוּן דער גרוֹיסער טרוֹיער צוּניסט זיך פֿוּן זיין גײסט , 
פַּלוצלוּנג פֿערװאַנדעלט זיך זיין נייסט, ענדערט זיך דער אױיסדרוק פֿוּן זיין פֿנים, אוּן אַ נערויש 
געלעכֿטער פֿעררעקט דעם טרוֹיער,.., הערט דאָס פֿאָלק אוּן ווערט בּייו, װאָס די שענע מעלאָריע 
איז איבּערגעריסען געװאָרען, אוֹיף רעם נביא, װאָס קען נוּר שפּאַלטען די נייסטער , : 

דאָס איז קיין נביא נישט, נוּר אַ משוּנענער -- האָט דאָס פֿאָלק נעואָגט, 

אוּן אַז ער האָט אוֹיפֿגעהױבּען זיין קול צוּ רערען, האָבּען די קינדער פֿון איהם געשפּעט אוּן . 
בּעװאָרפֿען איהם טיט שמוּץ, 

איז ער אַנטלאָפֿען דער נביא פֿוּן יְשוּב אוּן מיט רי אַסקעטען אין דער מדבּר האָט ער געואוינט , 
אוּן ער האָט, װי זיי, געפּייניגט אוּן געלייטערט זיין נוף, אוּן גאַנצע טעג פֿלעגט ער, װי זײי, קוקען - 
אֶהן אוֹיפֿהער אוֹיף רערבּרענענדיגער זוּן, כּרי די אויגען זאָלען איהם שמערצען אוּן אוּם ער זאָל זיך 


בק שטעט עאעטשקעננבעבאקבאנשא אק שימעט 


געוואוינען איבּערטראָגען אלע פּיין שטוּם אוּן געדוּלריג , אַזוֹי װי די אַסקעטען לערנען ,. נוּר אַ היילי: 
גער אין ער נישט געװאָרען . אין מיטען פֿוּן זיין אסקעטעריי איז איהם בּעפֿאַלען דער גייסט פֿון 
געלעכֿטער, אוּן קיקענדיג צוּ דער װוּן, האָבּען זיינע פֿערװעהטאָגטע אױיגען געלאַבֿט פֿון שטערץ, 
פֿוּן דער װעלט, פֿין אַסקעטערײ. ּ 

אוּן צוּ רי נביאים פֿון געלעכֿטער איז ער גענאַנגען אוּן עס האָט איהם נישט געהאָלפֿען. 
ווייל אין מיטען לאַכען איז איהם בּעפֿאַלען רער גייסט פֿוּן טרוֹיער, און זיין קול האָט אָנגעהוֹיבּען 
ציטערען אוּן בּענקען , 

אַזוֹי האָט ראַיאַ:מאַנאַ אָבּגעלעכּט זיינע יאָהרען , מיט קיינעם נישט בּעהאָפֿטען, אֶהן פֿרײנד אוּן 
געליעבּטע , עלענר אוּן פֿערלאָוט, געיאָנט אוּן געלעסטערט פֿון די יוּנגען פֿון דער גאַם, 

ער האָט געזעהן די ראָפּעלטע געשטאַלט, אוּן איז וין גאַנץ לעבּען אָבּנעקוּמען פֿאַר זיין זינד, 

אוּן אַז ער איז געשטאָרבּען, האָט מען איהם נישט בּעקלאָגט אוּן מען האָט איהם נישט בּעגראָ: 
כּען צווישען רי נכיאים, אוּן נישט מען האָט רערמאָהנט זיין נאָמען צױם גומען. נוּר איין קלוּגער 
מאַן האָט רעמאָלט געלעבט אין לאַנד, װאָס האָט בּערייוט פֿיעל לענדער אוּן האָט געועהן פֿיעל 
פֿעלקער אוּן געזאַמעלט אוּמעטוּם װיסענשאַפֿט; 7 האָט געואָגט : 

-- נים אֶבּ כּבור רעם נאָמען פֿוּן ראַיאַימאַנאָ. ער האָט געטראָגען דעם גרעסטען װעהטאָג 
פֿוּן גייסט , : 

ה. ד, נאסבערג. 


קאטיול מענדעם , 


א ראמַאן פון אַ קְרַאנְקֶען קִינֶר, 


יי 


גען, זיין פּאָליטישע בּערייטונג (ער איז געווען איינער פֿון די װיכֿטינסטע מיטגליערער פֿון פּאַר 
מענט אין חריסטיאַניאַ) שוין לאַנג כּעריהמט געװאָרען אין דער װעלט אוּן כּעװנרערס אין / 
האָלמער הויף, אי אין דער ענדע פֿוּן יאֶהר 1853 בּעשטימט געװאָרען אַלם געזאַנרטער, 
האָט געהאַט די עהרע צוּ זיין אין כערלין דער פֿערטרעטער פֿוּן קאַרל דעם פֿינפֿצעהנטען - 

אין בּערלין איז ער אין דער דיפּלאָמאַטישער וועלט אופֿגענוּמען געװאָרען װי אַ ה 
בּייים הוֹיף איז ער געװען אַ זעהר אָנגענוּמענער נאַסט. אװי װי דוּרך דעם זענען אַלעמענם 
געווען געװענרעט אויף איהם , איז שוֹין ממילא געקוּמען רערצוּ, אַז מען האָט זיך אויך א 
סירם מיט זיינע פּרוװואַטע אַנגעלעגענהייפען. אין אַ קוּרצע צייט אַרוּם איו אין בּערלין. 
סוֹר נישט געווען, אַז רער גראַף פֿאָן בּאָרג שטעהט מיט רער טאָכֿטער פֿוּן אַ פי וי 
אין יי װעלבֿע קאָספראַטעייען יו די יוּנגע דאַמע, א 


8 מיט אי ער 8 רי שענסטע פֿאַמיליעס וי זיין פֿרוֹי איז וט פֿן ניערעריגען א וי 
-- אָבּער אַנשטאָט צוּ. נעהמען די. שולר אוֹיף זיך אַלײן, האָט ער אין אַלעם שולריג יי 
זיין פֿרױי אוּן דעריבּער אױסגעלאָוט צוּ איחר זין גאַנצע שנאה, 


ער האָט זי נישט מימגעבּראַכֿט מיט זיך קיין שטאָקהאָלם אין הוֹיף, נאָר זי אָבּגעפֿיהרט אין 
רראַמוע אין אַ אינזאַמען שלאָם אין נאָרװעגען,. דאָרט האָט עֶר זי געלאָוט אַליין, אוּן פֿון רעמאָלט 
אָן האָט זי געפֿיהרט ראָם טרוֹיעריגע לעבּען פֿון אַ פֿערשיקטער . 

דאָרט האָט ױ א קינד אויף רער װעלט געבּראַבֿט, װאָםס איז געבּוירען געװאָרען קראַנק אוּן 
פֿערקריפּעלט, ױ האָט דאָס יונגעל אַ נאָמען געגעבּען קוּרט, 

דער גראַף האָט ראָס שלאָס בּעװױּכט נאָר אײנמאָל אין יאָהר,. אין הערבּסט, אין דער צייט 
פֿוּן יאַגר. 

דאַן איז ראָם אַלטע אט פֿוּל געװאָרען מיט געסט אוּן גערוֹיש; די קוּטשער האָבּען אין רי 
הױפֿען געוונגען, די פֿערד האָבּען געהירושעט אין די שטעלער , אוּן אין רי זאַלען זענען פֿאָרגעקומען 
לאַנגע, רוישינע מאָהלצײיטען, רי גרעפֿין פֿלענט אָבּער אוֹיף זי קײינטאָל גישט ערשיינען. איהר מאַן 
האָט זי בּעזכֿט נאָר אין דעם טאָג פֿון זיין אָנקוּמען אוּן אין דעם מאָג פֿון זיין אי ראָם זע= 
נען געווען גאַנץ קורצע, פֿאָרמעלע בּעזובֿען, 

װען ער האָט צוֹם ערשטען מאָל דערזעהן דאָם קינר, אַוֹי מאָגער, מיט אַנ'אײנגעפֿאַלענער 
בּרוּסט, מיט אױסגעדאַרטע, אויסגעקרימטע פֿיסלעך, װאָס האָט זיך מיט גְרוֹים מיה געקאָנט בעוע: 
: אי דער ערר אוּן נאָר מיט דער הילף פֿון די הענדטלעך, האָט ער געפֿרעגט: װװאָם איו דאָס 
עפּעם פֿאַר אַ קליין פֿערועהעניש?ײ 

-- דאָם איז אוּנזער זּהן, -- האָט די בּעלייריגטע מוּמער געענטפֿערט, 

-- זאָגט, איער וּהן, מאַדאַם, -- האָט דער גראַף געענטפֿערט אוּן איז יע גען. 

רי גרעפֿין, װאָם זייט רער קינפּעט איז זי געווען קריינקליך אוּן אִיהר צוּשטאַנד האָט זיך נאָך 
פערערגערט צוליעבּ איהר קוּמער, האָט נישט געקאָנט פֿערטראָגען דעם האַרמען א פֿון 
וועגען, אוּן פֿון טאָג צוּ טאָג איז זי אַלץ קראַנקער געװאָרען . 

אין אַ קורצע צייט אַרוּם האָט זי שׁוֹין מעהר נישט געקאָנט אַרוֹיסגעהן פֿוּן איהר צימער דאָס 
איז געווען אַ גרויסער געמאַך מיט הוֹיכּֿע פֿענסטער, אוֹיף א פֿאָטעל איז זי האַלבּ:ליעגענריג ג עועסען 
אוּן האָט שטונרען?לאַנג אַרױסגעקוקם אויף דער ווייטער טעלאַנכֿאָלישער לאַנדשאַפֿט מיט רעם טרויע= 
- ריגען װאַלד אין דער ווייט אוּן מיט דעם פֿערװאַלקענטען הימעל אין דער הוֹיך. אוּן שטוּנרעןלאַנג 
יצט זי אַזוֹי אין מריבּער שטימונג,---איהר זוּהנעלע, קּורט, װאָס איז דעמאָלט פֿינף יאָהר אַלם געוען, 
! קריכֿט אַרוּם אױפֿץ בּאָדען און שפּיעלט זיך. אָפֿט, װען די מעג האָבּען זיך אין אוּנענרליבֿער מעלאַנ: 
בֿאָליע. געצויגעז יו שטענדיג איז פֿאַר די אוֹיגען געוען נאָר די טרויעריגע לאַנדשאַפֿט , אָהן אַ שוּם 
- ענדערונג, אָהן אַ שׁוּם ערלעבּעניש, האָט די אוּנגליקליבֿע פֿרוֹי בּיטערע טרעהרען פֿערגאָסען . דאָס 
קינד, װאָס זיין פֿערשטאַנד האָט זיך אוּנגעהוער שנעל ענטוויקעלט, האָם זיך בּעמיהט זיין מוּמער 
צוּ טרייסטען, אוּן עם האָט אוֹיסגעזעהן, װי ער װאָלט פֿערשמאַנען רי סבּה פֿון איהר שמערץ, נאָר 
די גרעפֿין האָט נישט געװאַנט צו לאָזען בּיי זיך דאָס קינד אַ לענגערע צייט, ווייל זי האָט מוֹרא גע. 
האַט, מאָמער װעט עם שאַדען פֿאַר דאָס קליינע שוֹין אַזוֹי אויך קרענקליבֿע בּעשעפֿעניש, דאָס 
זיין שטענריג אײינגעשלאָסען אין צימער, װאָס האָט אוֹיסנעזעהן װי אַ מתים-שטיבּעל, מיט זיין זיטליכֿען 
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ריח פֿון רפוּאות אוּן מיט יענער לעבּלעכֿער אַטמאָספֿערע, װאָס עם פֿערשפּרײטען 
קראַנקע, װעלבֿע האַלטען שוין בּאַלר בּיי'ם סוֹיף . װען אַ בּלאַסער, צפֿונ'ריגער זוג 
אַרינפֿאַלען אין פֿענסטער, פֿלעגט רי מוּטער דעם קינד אוֹיף רער זוּן אוּן אויפֿין | 
זאָגען: ,נעה זיך שפּיעלען, מיין קינר ". אוּן דאָס יונגעל איז גענאַנגען; קיין ריענער | 
נישט בּענלייט . די אַנטיפּאַטיע, װאָס דער גראַף האָט אַרוֹיסגעװיזען קענען זיין זוהן , האָט 
די דיענער נישט צוּ מאַכֿען קיין גרויסע אוּמשטענדען מים איהם, אוּן זי האָבּען אוֹיך נישט ! פֿעו אֶה 
דעם עקעל, װאָס דאָס דאָזיגע פֿערקריפּעלטע קינד האָט אין זי דערװועקט , ער איז דעריבּער + 
אַרומגעלאָפֿען אין די וועלרער, געקראָכֿען אין אַלע לעכֿער אוּן זיך פֿערפּלאָנטעט צווישען ‏ קוכ 
שטעהענריג אפ שּיץ פֿון אַ בּערגעל, האָט אָפֿט געטראָפֿען, אַו עס האָט זך זײַן אונזי ערע ער 
פֿום געשמרבֿעלט, פֿלענט ער זיך אַראָבּקאָלערן אין אַ נראָבּען אַרײן, מיט סכּנת נפשוֹת 
צעריסענע קליירער אוּן בּלוּטענרע הענר. א 
װען ער האָט זיך געפֿיהלט מיעד, האָט ער זיך געלענט צווישען די קוּסטעם, אוּן. 
העקער , װאָס זענען פֿערבּײיגענאַנגען אוּן געהערט דאָס גערויש פֿוּן קנאַקענדע צווייגען אוּן ‏ 
אָמעמען , האָבּען געמיינט, אַז דאָרט מוּן זיך אוראי אוֹיפֿהאַלטען אַ יוּנגער װאָלף. ווען עֶר ! 
ענדליך אַהיים קוּמען , לעג די גרעפֿין, װאָס פֿלענט איהם שוין אויסקוקען, נאָך פֿוּן. ווייט 
איהם רופֿען: חָקוּם שנעל, קוּם!" און ער פֿלעגט לױפֿען איבּער רי לאָנקעס, װי אַ פֿערוואונרעט 
הירש ‏ האַסטיג אַרױפֿלױפֿען אוֹיף די שטיגען אוּן אָטעמלאָז פֿאַלען דער מוּטער צוּ רי פֿים, / 
די מוּטער, גליקליך איין אױנענבּליק, האָט לײירענשאַפֿטליך געקושט זיינע געריבֿטע, צעלאָז 4 
האָהר . פֿול דערנער:נאָדלען אוּן גלאָז, האָט איהם גענומען אויף איהר שוֹים , איינגעהילט רעם. 0 
גטוקלובען , פֿערקריפּעלטען קערפער אין איהר דעק, כּדי זי זאָל זעהן נאָר איהר זוהנ'ס געױיפֿט. 
בּלייך, אַזױ טרוֹיעריג, אוּן אַזֹ 6 צוּ איהר געזיבֿט 
אַזוֹי האָבּען וי געלעבּט, די בּיירע פֿערלאָזענע, בּיירע אוּנגליקליבֿע, אֶהן אַ 
טרייסט, אוֹיסער זייער געגענזייטיגער ליעבּע, 
אוּן אײינטאָל האָט זיך די גרעפֿין דערפֿיהלט אַוֹי קראַנק, אַז זי האָט שוין מעהר ראָו 
נישט געקאָנט פֿערלאָזען , זי האָט געשריבּען צוּם גראַף, איהר מאַן, נאָר ער איז נישט געע 
קוּרט איז דעמאָלט אַכֿט יאָהר אַלט געווען, אי אט 
,פֿערצײיה דיין פֿאָטער", דאָם זענען געװען די לעצטע װערטער פֿוּן רער שטערבענרע 
טוּטער , ' 6 
מען האָט זי א אין װאַלר ; קיינער האָט נישט געוויינט נאָך איהר, אויסער דעם אע 
צאָהל פֿון די דיענער, װעלכֿע איז אַזוֹי אויך נגעווען ועהר קליין, איז איצט נאָך מעהר ֿערקלענערט. : 
געװאָרען אוּן אין שש אין בּמעט נישט געבּליבּען קיינער אוֹיסער איין ועהר אפ פֿערװאַלמור 
װעלכֿער איז געווען כּמעט אוֹיך אַזוֹי הילפֿלאָז, װי זײַן יונגער הערר , 
איצט איז קוּרט געווען גאַנץ אַלײן  ,‏ אויבּ ער האָט בִּיז איצט מורא דערװעקט, איו ער 
נלייך געווען כּמעט צוּ אַ וילדען, נאַנצע טענ האט ער פֿערבּראַכֿט אין טאַנענװעלרעל נעב 
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מוּמערם קבר , פֿערבּײיגעהענרע האָבּען אָפֿט געהערם, װי ער האָט מערקווירדיגע װערטער גערערם 
- צוּ דער מצבה, מײלמאָל פֿלעגט ער בּיינאַכֿט נישט צוריקקומען אַהײים, נאָר שלאָפֿען אויף רער 
פֿײכֿטער ערד אוּן פֿריערען אוּנטער דעם קאַלמען וינד , 
די צייט, װאָס ער האָט נישט בּענוצט צוּ'ם אַרוּמלױפֿען אין די וועלדער , האָט ער פֿערבּראַפֿט 
אין רער בּיבּליאָטעק , דאָרט האָט ער געקאַנט שטונדען לאַנג זיצען אוּן לייענען אין די אַלטע 
בּיכֿער . ׂ | 
{ = אַזוֹי איז פֿערגאַנגען אַ יאָהר, ער איז נישט געװאַקםען, נאָר זיין מיאוסע געשטאַלט האָט ױך 
אַרוֹיסנעװיוען רײמליבֿער פֿון טאָג צוּ טאָג. ער איז געװען אַ צװערג, מים אַ האָרבּ אוּן האָט 
געהינקט , נאָר זיין קינרער:געױבֿט איו איהם געבּליבּען, אַװֹי בּלאַס אוּן טרויעריג, װױ זיין 
משער האָט עס אַװי ליעב געהאַט, ער אין געװעוען שטענדיג פֿעראוּמערט אוּן האָט 
| ועניג גערערט . 
שי אוּן איינמאָל האָט דער אַלטער ריענער צוּ איהם געואָגט: {איך האָבּ געהערם, אַז דער הערר 
| גראף, איער פֿאָטער , האָט זיך װיעדער. פֿערהײראַטעט ", 
נאָר קוּרט האָט אוֹיסגעזעהן, װי ער האָט עם נישט געהערט, אוּן ער איו אַװעקגעגאַנגען אין 
װאַלר, צום קבר פֿון זיין מיטער, ' 
יעם האָט נישט אוֹיסגעוויזען, אַז ער זאָל װעלעןאָדער האָפֿען צוּ פֿיהרען אַניאנדער מין לעבּען, 
װי ער האָט איצט געפֿיהרט, זיין פֿאָטער, אַוֹי האָט ער גערעכֿענט, װעם זין זּהן לאָוען לעבען 
דאָרט, וואו זיין מוּטער איז געשמאָרבּען . 
4 נאָר ס'איז אַזוֹי נישט געווען, דער גראַף האָט פֿערלאָרען זיין צווייטע פֿרוֹי,. װעלכֿע האָט איהם 
 {‏ קיין קיעדער נישט געשענקט; אוּן אָט איצט -- אַזוֹי װי זיין נאָמען אוּן זיין פֿערמענען האָבען געמוּוש - 
{ - האָבּען אַ ורש -- האָט ער זיך דערמאָנט אָן דעם קליינעם פֿערזעהעניש, װאָם ער האָט אַטאָל גע, 
ש זעהן אין. פּראָמוע, איין מאָל אין אבענד, ווען קירט איז געועסען אין דער בּיבּליאָטעק, גאַנץ פֿער; 
{ - טיעפֿט אין אַ ריעזיגען בּוך, האָט זיך רערהערט אַ אוּנבּעקאַנטער טריט און אַ האַרטע שמימע האָט 
{ - גערופֿען זיין נאָמען , דער גראַף איז געקוּמען אָבּנעהמען זיין װּהן אוּן איהם פֿיהרען קיין פּאַריז, וואוּ 
{ = ער האָט געהאָפֿט, אַז רער װיסענשאַפֿט פֿון די דאָקשוירים ווע געלינגען צוּ מאַכֿען אַנ'ערטרעגליבֿען 
- יוֹרשׁ פֿוּן דער דאָזיגער עקעלהאַפֿטער מיאוסקייט, 


2 
אין פֿאַרשטאַדט סענטהאָנאָרעע, אין ראָג פֿון דער אַװעניו דע מאַרינײ איז געשמאַנען רער 
פּאַלאַץ פֿון גראַף בּאָרג . דאָס איז געווען אַנ'ערנסטע, כּמעט פֿינסטערע געבּיידע אוּן אוֹיךְ די איינ- 
ריכטונג אינוועניג האָט געטראָנען אַ שטרעננעו חאַראַקטער . אין ערשמען שטאָק זענען געווען רי עם= 
פּפֿאַנגס:אַלען, + דעם צוויימען שטאָק האָט בּעוואָתנט רער גראַף , אוּן דער דריטער שטאָק איז געװען 
יו ארקנ מפעציעל פֿאַר'ן קליינעם קורט, 


אע א שארי ידט :פא 


איבּער = אה פֿין דעם זע אט ןה אין ויז געשמאַנען מיט רוֹיטע אוֹתיוֹת איה אַ 
גאָלרבּאַנר דער. דעוויז פֿוּן רער פֿאַמיליע בּאָרג : ,סוּמוּם קי פומאימוּם", 4 
נאָכֿ'ץ סאַלאָן איז געווען רי עי פֿון. װעלכֿער מען האָט געקאָנט אָנקוּמען אין שלָפֿ. ‏ 
צימער , רער לעצטער איז געװען 8 אַ גרויסער , דוּנקעלער געמאַך מיט טיעף:רויטע, שװוערע זיירענע- 
טאַפּעטען אוּן פֿאָרהאַנגען, מיט אַ ריעויגע בּעט פֿוּן עבּענהאָלץ, װעלכֿע איו געווען אַזֹי גהוֹיס, אזר 
מאַסיוו אוּן שווֹער, אַז זי איז גיפֿער עהנליך געווען צוּ אַ קאַטאַפֿאַלק (מָתִים:וואָגען) װי צוּ אַ בּעש, ‏ 
דער דאָזיגער צימער האָט געמאַכט אַ אוּנגעהוֹיער טרויעריגען איינדרוּק, אוּן נישט ווילענריג = 
האָכּען זיך דערװעקט געראַנקען װעגען טויט, געגענאיבּער רער בּעט איו געהאָנגען אַ האַלב;אפֿגעש - 
הױבּענע פּאָרטיערע אוּן מען האָט געקאָנט פֿרײ אַרױסקוּקען אויף אַ בּרייטען בּאַלקאָן, װעלבֿער האָט :א 
זיך אַרײנגעצוֹיגען װייט אין דעם אינערען הויף פֿון פּאַלאַץ אוּן לוט דער פֿעראָררנוּנג פֿון יונגעןן גראַף / 
איז ער פֿעו אשרטט געװאָרען אין אַ גלאָ? ;שטוּבּ , אין אַ וינטער:גאָרטען, נאָר דער גאַנצער. 
בּלוּמענפֿרוכֿט אוּן דער זיסער ריח זענען נישט אומשטאַנר געווען פֿרעהליכֿער צוֹ מאַבֿען רעם פֿינסטע ‏ 0 
רען צימער , אוּן ער האָט נאָר אוֹיסגעזעהן װי אַ קבר, װאָס איז אַרומגערינגעלט מיט בּלוּמען , 
צוויי יאָהר נאָך זיין אָבּפֿאָהרען פֿוּן דראָמזע האָט זיך קוּרט איין מאָל אין אַ = 
געפֿונען אין זיין װינטער:גאָרטען , ער איז געועסען כּמעט פֿעררעקט מיט די געריבֿטע גרינע געוויקסע א 
אוּן האָט אָנגעשפּאַרט רעם קאָפּ אָן דער גלאָז:װאַנר , אש אט 
ער איז איצט אַלט געװען עלף יאָהר, זיין געױכֿט אי געווען בּלײיך אוּן האָט אוֹיסנעזעהן װי א יי : 
געזיכֿט פֿון אַניאַלטען מאַן, דער שטערן איז געװען צוּ שטאַרק ענטװיקעלט, וינע רײבֿע, לאַנגע / | 
האָר זענען געווען אַװֹי העלבּלאָנר, אַז זיי האָבּען אוֹיסנעזעהן כּמעט װיים, אַרוֹם זין שמאָלען פֿאַרבּ: ‏ / 
לאָזען 5 האָט זיך אינגעגראָבּען אַ בּייוער צוּ אוּן נאָר די אוֹינען, װעלכֿע זענען געװען רונקעל. 
אי אוּן טיעף:טרויעריג, האָט מען געקאָנט אָנוּפֿען שענע. ראָס גאַנצע געױכֿט האָט געהאַט רעם ‏ / 
אוֹיסדרוּק פֿוּן דער גרעסּטער מיעריגקייט , אַ מיעריגקײיט, װאָס קוּמט פֿוּן װערען צוּ פֿריה רייף , א : 
דוּרך. די פֿענסטער פֿון דער גלאָז:שטוּבּ האָט מען געקאָנט זעהן דעם הוֹיף אוּן דעם פֿאַסאַד פֿוּן. הי 

אַ צװײטע נעבּיירע אין שכנוֹת, אוֹיף איין פֿע;סטער , װאָס איז איצט געווען צוּגעמאַבֿט, זענען געװען - 
אָנגעשטעלט קוּרט'ם אוֹיגען אוּן אין רי דאָזיגע אוֹיגען האָט זיך. אָבּנעשפּיעגעלט דער, שטער'ן פּֿן אַ אומויס". 2 
טיגער ערװאַרטוּנג, א 
שוין צוויי שטונדען איז דאָס יונגעל דאָ. געועסען אוּנגעזעהן אוּן לויערענד, פּלוּצלונג האָט 6 : יש 
געעפֿענט דאָס פֿענסטער אוּן אַ יוּנג, בּלאָנר מיידעל האָט זיך אַרוֹיסגעבּוֹיגען. װי אַ געבּלענדעטער . 
האָט קוּרט צוּגעמאַבֿט די אויגען אוּן איז ציטערנריג אָבּגעשפּרונגען צוריק, װי אַ מענש, װעלכֿער ‏ 
האָט זיך פֿערבּלאָנדזעט אין דער פֿינסטער, שפּרינגט אָבּ ציטערנדיג צוּריק, װען ער דערזעהט פּלוּצי. 
לוּנג אוּן אונערװאַרטעט אַ ליכֿט: ערשיינוּנג . נאָר בּאַלר האָט ער זיין קאָפּ ויערער צוּגעבּוינען צוּ רי 
פֿענסטער:שױבּען { אױפֿגעהוֹיבּען לאַננזאַם די װירעס, אַזֹ װי איינער, װאָס װיל זיך שי 
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/ = צוגעװאָהנען צױ'ם גלאַנץ, אוּן איצט האָט ער מיט בּרײט:געעפֿענטע אוינען, . מיט א אָפֿענעם מֹיל 


= און אײינגעהאַלטענעם אָטעם געקוקט שטאַרּ און אֶהן בּעוועגונג. רער בּייזער צוג ארוּם זיין מוֹיל 


איז פֿערשװאונדען געװאָרען אין אַ שמײבֿעל פֿוּן עקסטאַן אוּן ער האָט אוֹיסנעועהן אֶהן אַ שיער 


גליקליך . װ 


אַזוֹי איז ער געבּליבּען לאַנג, פֿערזנקען אוּן פֿערגאַפֿט, האָם יּנגעץ מײרעל בּייים פֿענסטער 
האָט קיין אַהנונג נישט געהאַט, װאָס פֿאַר אַ פֿרײר, װיפֿיעל גליק איהר געשטאַלט פֿערשאַפֿט רעם 


אָרעמען קראַנקען יונגעל, זי האָט אוֹיסגעזעהן וי פֿערזונקען אין אַ זיסער טרוֹימעריי, אָרער זי האָט. 
- עמיצען ערװאַרטעם , דען אָפֿט, האָט זי אָנגעבּוֹיגען רעם קאָפּ, כּרי אַרוֹיסצוּקיקען איבּער רעם הוֹיף 
צוּם מטהויער צו, אוּן בּאַלר איז טאַקו ערשיענען אַנ'עלעגאַנטער יונגער מאַן, װעלבֿער האָט ױ בּע= 


גריסט מִיט אַ פֿעדטרוֹיליבֿער בּעװעגונג מום רער האַנד, רוּרבֿגעגאַנגען דוּרכֿ'ן הוֹיף אוּן איו פֿער: 
שואוּנדען געװאָרען אין רער איינגאַנגס:טהיר . 
קוּרט איז אױפֿגעציטערט געװאָרען , דער צערטליבֿער אוּן גליקליכֿער אוֹיסרריק פֿוּן זיין געױכֿט, 


װעלבֿער האָט איהֶם אוֹיף אײַן אוֹיגענבּליק אַבּיסעל שענער געמאַבט, איז איצט געװאָרען מורא'רינ 


אוּן שרעקענד, זיינע אוֹיגען זענען װי אַרוֹיִסגעקראָבֿען פֿון די לעכֿער אוּן האָבּען אויסגעזעהן וי צוויי בּלוי 


מיגע קוֹיהלען ; .קאָנוואוּלסיו האָט ער זיך געבּיסען רי ליפּען, דאָס גאַנצע געױכֿט זיינס איז געווען 


אויסגעקרימם, אוּן װען ער האָט אויסגעשטרעקט דעם קאָפּ, כּדי נאָֿצוּקיקען דעם פֿרעמדען, האָט 


- זיך זיין מאָנערער, הוֹיטיגער האַלן אויסגעצויגען אַזוֹי גי דער האַלז פֿון אַ יונגען גײער, װען ער 


האָט װיערער אױפֿגעהױבּען דעם בּליק צוּים פֿענסטער, אין דאָס פֿענסטער שוֹין געווען פֿערמאַבֿט און 


- די ליעבּליבֿע ערשיינונג פֿערשוואונרען , 


ו 


צוּליעבּ רער פּלוּצלינגער בּלוט:אױפֿשטרעמונג האָט איהם אָנגעחאַפּט. אַ שרעקליפֿער הוסט. 
טראָץ דעם האָט ער נישט פֿערלאָרען רעם פּלאַץ, פֿון װעלבֿען ער האָט געקאָנט בּעאָבּאַבֿטען, האָ: 
פֿענדיג, אַז זיין גאָט װעם בּאַלר װיעדער ערשיינען . ער װאַרט, פֿון צייט צוּ צייט רערט ער קוֹים 
הערבּאַר : ,פֿילײכֿט איז עם אַ קרוֹב ". דאַן איז זיין הוסט שװאַכֿער געװאָרען, זיין אױפֿרעגוּנג האָט 
זיך אוֹיך געשטילט אוּן ער האָט געזאָגט : אגעװים, עם איז אַ קרוֹבֿ, איהר בּרוּרער, יאָ, יאָ, עס 
איז איהר כּרוּדער! " 

נאָר פּלוצלונג איז איהם רוּרבֿגעפֿלױגען אַ געראַנק דירפֿץ קאָפּ: ,אַ בּרוּדער קומט נישט טעגליך, 
אַ. בּרוּדער ערװאַרטעט מען נישט אַוֹי!" אוּן אַלר האָט זיך דער הוּסט איגעהוופען פֿון דאָס ניי, 
עס איז געווען האַרץ:רײסענד צוּ הערען, װי ער הוּסט. 
װוען קורט האָט ענדליך שוין פֿערלאָרען יערע האָפֿנינג, אַז דאם יוּנגע מיירעל זאָל װיערער 


| = ערשיינען, האָט ער זיך פּאַמעליך אוֹיפֿגעהױבּען אוּן איו אָבּגעגאַנגען, װעהרענר זיין בּליק איו נאָף 
אַלץ געװען געוענדעט צוים פֿענסטער, בּיז'ן מימען פֿון. װינטער;גאָרטען, דאָ האָט ער צוישען רי 


גרינע געװיקסע אוּן די פֿערשיערענפֿאַרבּיגע בּלוּמען אָנגעהוֹיבּען צוּ געהן הין אוּן צוּריק מיט אַנ'אַראָבּ: 
געלאָוטען קאָפֿ אוּן פֿערלענטע הענר, 
עס איז געווען אַנ'אמת'ער רחמנוֹת 19 קוּקען אויף איהם יע איז געװען קליין װי אַ צווערג 
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זיין רוקען, װעלבֿער איז געווען אוּנגעהויער פֿערקרימט , האָט איהם געצוואוּנגען נאָר קוֹים מיט י: 
טערניש זיך צוּ שלעפּען, אוֹיסער דעם איז ער נאָך געװען לאָהם, אוּן רער קאָסטיום, װעלכֿען ער 
האָט שטענריג געטראָגען, האָט איהם געמאַבֿט כּמעט לעכערליך. ער האָט געטראָגען אַנ'ענג-צוגע, . שש 
אַסטען, גראַנאַט:רוֹיטען, מיט פּעלץ בּענעהטען סאַמעט-װאַמס איבּער שווארצע ענג:צוּנעפּאַסטע סאַ: 
טע אַזֹי געקליירט,, שמעבֿטיג, בּלייך, מיט אַ געױכֿט פֿון אַנאַלטען, מיט דעם װילרען / 
אוּן בּייוען אוֹיסדרוּק דערוֹיף , איז ער געווען גלייך צוּ איינעם פֿון יענע קליינע מענשעלעך:ליאַלקעס, / 


מיט װעלפֿע מען שטעלט פֿאָר אַ טעאַמער אויף די ירירים פֿאַר רער מאַסע { רער קאָמעריאַנט תג } 


האָט אַזוֹי אויסגעזעהן, ווען ער האָט פֿאָרגעשטעלט לוּדוויג דעם עלפֿטען. 

שוייגענד האָט זיך דאָס קראַנקע יוּנגעל אַרוּמגעשלעפּט הין אוּן צוּריק, טײלמאָל איו ער גע 
בּליבּען שטעהן קלערענדיג, אָבּגעריסען אַ בּלוּם, סדוֹב אַ װײסע, אוּן זי בּעטראכֿט װייך אוֹן 
צערטליך , אַזוֹי װי ער װאָלט אין איהר געזעהן די אָבּבּילדוּנג פֿון אַ ווייטען, געליעבּטען װשען, 
נאָר פּלוּצלונג האָט זיך דער אויסדריק פֿון זיין געױבֿט פֿערענדערט, מיט כּעם האָט ער צע=/ 
קוועטשט די בְּלוּם , זי געװאָרפֿען צוּ רער ערד, אַרוֹיפֿגעטרעטען אויף איהר, אוּן זיך דאַן װײטער / 
אַרוּמגעשלעפּט, מיט אַנ'אַראָבּגעלאָוטען קאָפּ, אוּן די ליפּען קראַמפּפֿהאַפֿט צונױפֿגעדריקט, : 

אין דעם מאָמענט איז אַרײנגעקוּמען אַ דיענער אוּן האָט געפֿרעגט, צוּ דער יוּנגער הערר גראַף / 
וועט איינוויליגען צוּ עמפּפֿאַנגען דעם הערר דאָקטאָר צעלטאָן. קוּרט האָט אויסגעזעהן װי ע װאָלט 
איהם נישט האָבּען געהערם, נאָר דער דיענער איז שוין אָהן צװײפֿעל געווען געװאָהנט מיט דער 
אוּנגעװועהנליבֿער אוֹיפֿפֿיהרונג פֿוּן זיין יונגען הערר, ער האָט זיין פֿראַע נישט װיערערהאָלט, אוּן 
איז געבּליבּען שטעהן אונבּעוועגליך בּיי דער מהיר . דאָם יונגעל האָט נישט איבּערנעריסען זיין 
טרויעריגען שפּאַציער. ענדליך נאָך אַ לאַנגען שווייגען האָט ער געואָגט: ונ גוּט". דער דיענער 
האָט מיט רעספּעקט געמאַכֿט אַ װאַרע אוּן קוּרט איז אַרײנגענאַנגען אין שלאָפֿצימער, װאוּ דער ראָק; 
טאָר האָט געװאַרט , 

דער ראָקטאָר צעלטאָן איו געווען איבּעראַל בּעקאַנט אוּן װער עס האָט איהם נישט געקענט 
פּערזענליך, האָט אַמװעניגסטענם געזעהן זיין אוֹיסגעצײכֿענמען פאָרטרעט, װעלכֿען פֿלאַנררען האָט 
געמאָלט אוּן האָט אין ,סאַלאָן פֿון יאֶהר 1569" געמאַכֿט אַ גרוֹיסען רוֹשם. דאָס בּילר האָט איהם 
פֿאָרגעשטעלט אֵלם אַ דרייסיגיעהריגען , אוּנגעוועהנליך שענעם מענשען. פֿון רעמאָלט אֶהן האָט ער 
זיך נישט פֿערענדערט : אוֹיף זיין שטערן האָבּען געלוֹיכטען הױכֿע געדאַנקען , אַרוּם זיין מוֹיל האָט 
געשפּיעלט אַ מערקווירדיגער שמײבֿעל אוּן וועגען די אוֹצרוֹת פֿוּן זיין רייך, מענשענ:פֿרײנרליפֿע האַרץ, 
האָבּען זיינע מילרע אוֹיגען דערצעהלט, 

זיין שט יבֿעל האָט איהם פֿערשאַפֿט פֿיעל פֿײינד, זיינע דאָקטרינען האָבּען געפֿונען פֿיעל געגגער, 
אוּן דאָך האָט ער רערגרייכט געװאַלדיגע רעזוּלטאַטען מיט זיין הײל:מעטאָרע . 

ער האָט פֿערױבֿערט, אַז די נעזונדהייט פֿון דער נשמה האָט דעם גרעסטען איינפֿלום אוֹיף 
דער געזוּנדהייט פֿון קערפּער. וען. ער איז איינמאָל גערופֿען געװאָרען צוּ אַ זעהר רײכֿען פֿאַן, 
װועלבֿער איז אָבּער בּעקאַנט געווען פֿאַר וועניג עהרליך, אוּן ער האָט טענליך געליטען פֿוּן ועהר 


, :1 : 
באנעט מע :דרי יתעד אבס רקיע ברקע :עינעמאר דוע וננע אע ןטאר במ קאנעג עדנע 


{ || שטאַרקע פֿערריאונגס-שטערונגען, האָט עֶר צוּ איהם געזאָנט: , אַ גום געוויסען פֿערשאַפֿט אַ גוּטען 
ימאָגען, + געװיסענסבּיסע קאָן מען נישט היילען מיט אַ מיטעל צוּם בּרעכֿען", בּיי זיינע פּאַציענטען 


האָט ער זיך שטענדיג בּעמיהם אױיסצופֿאָרשען דעם צוּשטאַנד פֿון וייער זעעלע אוּן ער איז געוען 
אוֹיך אַזאַ גומער דאָקטאָר פֿון רער נשמה, װי פֿון קערפּער , 

קוּרט איז אַרינגעגאַנגען אין צימער, זיך נישט געגריסט, אוּן זיך גלייך צוּנעשלעפט צוּ דער 
סּאָפֿע, װאָם איז געשטאַנען אין אַ זעהר רוּנקעלען װינקעל פֿוּן צימער, אוּן האָט זיך אוֹיף איהר 
געלעגט - אַ וילע אין ער געלעגען אֶהן בּעװעגונג, מיט צוּנעמאַכֿטע אוֹיגען, ענרליך האָט ער רי 


-- אוֹיגען געעפֿענט, אוּמגעדרעהט דעם קאָפּ צוּ'ם דאַקטאָר אוּן איהם אָנגעקוּקט מים אַ פֿינסטערען אוּן 


בּייזען אוֹיסדרוּק, 

דאָקטאָר צעלטאָן, װעלבֿער איז שוֹין פֿון לאַנג געווען געװאָתנט טיט רער ש'עכטער לאַנע פֿון 
קראַנקען, האָט זיך געמאַכֿם, װי ער װאָלט נאָר נישט בּעמערקט די דאָױגע שנאה, װעלכֿע אי 
קלאָר געווען געװענדעט אוֹיף איהם. 

-- גוּטען טאָג, ליעבּער קורט, -- האָט ער געואָגט צוגעהענדיג צוּ איהם. 

דאָם יוּנגעל האָט נישט געענטפֿערט, 

-- נוּ, איהר וועט. מיר היינט גאָר די האַנר נישט געבּען :--האָט דער ראָקטאָר געפֿרעגט שמייפֿ: 


לענדיג , 


קּוּרם ענטפֿערט : איהר וילם מיין האַנר נאָר כּדי דעם פּולס צוּ בּעמערקען. 
ׂ -- איך פֿערױכֿער אייך , -- האָט דער דאָקטאָר גערערט, זיך זעצענריג געבּען דער סאָפֿע, -- 
אַז איך וויל גאָר נישט בּיי אייך דעם פּוּלֹם ויסען, ראָם אין גאָר נישט נוֹיטיג , דען איך װיים אַוֹי 


אוֹיך, או איהר האָט פֿיעבּער . איך קאָן איך אפֿילו ואָנען, װי איהר וענט געשלאָפֿען. זעהר 


שפּעט , זעהר ועניג אוּן זעהר שלעפֿט, אין אייערע אוערען האָט גערוישט, רער פּוּלם האָט שטאַרק 
געקלאַפּט, איהר האָט געפֿיהלט אַ בּרענענדען דוּרשט, װאָם איז דוּרבֿ'ן טרינקען נישט קלענער געואָ: 


! רען, ‏ נאָר פֿערקעהרט, ענדליך זענט איהר אַרײנגעפֿאַלען אין אַנ'אוּנרוּהיגען שלאָף ; אייך האָט זיך גע: 
דאַכֿט, אַז איהר פֿיהלם, װי אַ שטריק ווערגט אייך אַרוּם האַלז, אוּן עם האָט זיך אייך געחלומט, אַז 
- אַ שרעקליכע חיה ליענט אייך שװער אוֹיף דער בּרוּסט, אוּן איהר קאָנט נישט שריען, נישט 
! אָטעמען , 


--- איהר ווייסט זעהר פֿיעל, הערר ראָקטאָר, -- האָט קוּרט בּיטער געואָגט . 

-- אוֹיף מיין װאָרט, גאַנץ גענוג, כּדי אייך צוּ היילען, מיין ליעבּער קירט. 

אוּן ועהרענד דער דאָקטאָר האָט אַזוֹי גערערט, האָט ער גענוּמען איינע פֿוּן די קליינע , הייסע , 
פֿײפֿטע הענד פֿוּן קאַליקע אין זיינע הענד, איהם אָנגעקוקט מיט אַ פֿאָטערליכֿען בּליק פֿול ליעבּע 
און האָט געואָגט מילד : -- װילט איהר , איך זאָל אייך היילען , מיין אָרעם קינד ? 

אין רעם דאָקטאָר'ם בּליק אוּן שטימע איז אַזױ פֿיעל מיטלייר געלעגען, אַז קוּרטם בּעשלום, צוּ 


זיין קאלט אוּן בייז, איז שװאַכֿער געװאָרען. זיין געױבֿט איו עטװאָס העלער געװאָרען אוּן ער האָט 


געואָגט: -- אָ, היילען, דאָס הייסט, איהר קאָנט אָבּהיטען מײן טוֹים. אמת, ראָם מיינט איהרג 


ער רערט רענ ַטלננמעלכלשט 1.1{ אט ירע רענאק אבי 


טאש 


נאָר נישט אַװי פֿעדשטעה איך עס. געהיילט צוּ װערען! ווייסט איהר, װאָם 
גרוֹים זיין, גלייך זיין, נישט האָבּען קיין האָרבּ אױפֿץ רוקען, נישט האָבּען קיין 
קריפּעלטע פֿיס ; געהיילט זיין בּערייט פֿאַר מיר, צוּ זיין גלייך מיט אַלע אַנרערע געוונר 
צוּ קאָנען זיין אַזוֹי נליקליך אוּן אַזוֹי אונגליקליך װי זײי, איך װאָלט װעלען, אַו די מענע 
בּעטראַכֿטען אָהן עקעל אוּן אָבּשי , איך װאָלט װעלען, אַז די פֿרױען זאָלען טיך לי 


נישט אמת, הערר דאָקטאָר ? װאָס קאָנט איהר אויפֿטהו! איהר קאָנט מיך בּעפֿרײען פֿוּן 
װעלכֿע הילט איין מיין שטערן, מיינע בּאַקען, מיין גאַנצען קערפּער, צוּ װאָס! איהר ! 
לענגערן מיין לעבּען אוֹיף פֿינף בּיו זעקס יאָהר, עם װעט איער װיסענשאַפֿט פֿיעלײבֿט. 
צעשטערען דֶעם קערן פֿוּן דער קראַנקהײים, װאָס איך האָבּ געירשהינט פֿוּן מיין מוּטער אוּן 
ניכֿטעט מיך , איהר קאָנט מיין לעבּען רערהאַלטען, נאָר נישט איבּעדמאַכֿען טיך יי אַזו 
װײטער נישט ר 


ווענינסטענם דאש םש קערן פֿוּן טוֹיט. 
קורט איז פֿערשװיגען געװאָרען, זיינע בּאַקען וזענען געווען רוֹיט און זיין שטערן. האָט 
אַ קאַלטער שוויים , 
דער דאָקטאָר האָט איהם אַ וילע שוויינענריג בּעטראַכֿט; דאַן האָט ער געואָגט:. א 
מיין קינר, קיין מענשליבֿע מאַכֿט איז נישט אוּמשטאַנר אייך צוּ געבּען גלײיכֿע איברים , : 
ווערען קאָן הייסען פֿאַר אייך נאָר לעבּען", א 
אוֹיבּ אַזױֹי, טאָ לאָזט מיך שטאַרבּען. א 
ניין קורם; ‏ איהר קאָנט אַזוֹי. אוֹיך גליקליך ווערען . אַ שען געשטאַלט איו נאָך נישט אַלץ . ! 
קאָנט וערען אַ קינסטלער, אַ געלעהרטער אוּן אויפֿטהון גרויטע זאַכֿע ; רי שענהייט פֿון. רענ וו 
מאַכֿט פֿערגעסען רי מיאוסע געשטאַלט פֿוּן דעם שעפּפֿער . אוּן אויסער רעם--- איהר װעט שי ר 
שיעוּר רייך -- אוּן רײכֿטום איז אַ גרויסע מאַכֿט. איהר װעט קאָנען אַנרערע, טוֹיוענרער . 
מאַבען , איהר ועט קאָנן ר הי אין אע א זיך 6 װי אַ גאָט { אה 


אייך יע , טוֹיזענדער הערצער שא אייך ושע ! אט נאָר אייך היילען , פעכער ; ק 
ראָס איבּעריגע בּין איך אייך ערב. : 
-- אי יו קײנמאָל נישט געליעבּט װערען, -- האָט קוּרט שטיל געואָגט, 
4 די פֿרוֹיען! איהר זענט ראָך ערשט עלף יאֶהר אָלט , קוירט; איך רעכען 
איהר זאָלט שׁוֹין זיין פֿערליעבּט, : 
קורט האָט אַ ציטער געטהוּן, רער ראָקטאָר האָט עם ווייזט אוֹים נישט בעמערק 0 
קינד האָט געזאָגט: --- איך האָבּ פֿיעבּער, 
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0 


-- יאָ, - האָט דער דאָקטאָר געענטפֿערט, --- װי שטענדיג אין דער צייט, 
און ער האָט װיטער גערעדט: -- די מוֹרא, טאָמער װעט איהר נישט געליעכּט װערען, קאָן 


= = אַלאָ נישט זיין קיין שטערונג פֿאַר איער איצטיגען גליק , אוּן װאָס אָנבּעלאַנגט רער צוקוּנפֿט, אַזוֹי 


דארפֿט איהר זיך נישט זאָרגען, פֿאַרװאָס זאָל איהר דען גישט קאָנען געליעבּט װערען? 
ליעבּער קורט, אױֹבּ איך רעד מים איך פֿון די דאָױגע זאַכֿען, איז עס דערפֿאַר, װײל די 
ליידען האָבּען אייך נייסטיג רייף געמאַבֿט ; רי זעעלע פֿון יונגע קראַנקע אי װאונדערבּאַר ענמוי 
קעלט אין געפֿיהל  {‏ איער אינטעליגענץ ענטוויקעלט זיך מיט. איבּערראַשענדער שנעלקייט, אוּן רי 
דאָזיגע פֿריהע רײפֿקײם, ליעבער קורם, עקזיסטירט בּיי אייך אין אַזאַ הױכֿע מדרגה, װי איך האָבּ 
עם נאָך קײינטאָל נישט בּעמערקט בּיי קיין אַנרערע--- 
: -- קראַנקע קינדער , -- איז איהם קוּרט אַרינגעפֿאַלען אין װאָרט, 
- -- אַלזאָ, -- האָט דער ראָקטאָר װײטער גערערט, -- לאָמיר רעדען װענֶען די פֿרען. 
- איך קען פֿיעל פֿון זי אוּן האָב געהאט רי געלעגענהייט זי גוט צו דערקענען, די דאָקטוֹירים דער: 
- וויסען זיך אוּן לערנען זיך אוֹיס זעהר פֿיעל, אוּן זי דאַרפֿען צוּ דעם צוועק אפֿילוּ נישט זיין קײן 
שאַרפֿע בּעאָבּאַפֿטער, דען מען בּעהאַלט פֿאַר זי קיין זאַך נישט, אוּן רעריבּער קאָן איך אייך פֿער- 
- = זבּערן  ,‏ מײַן ליעבּער קורט, אַו עם גיעבּט אוֹיף רער װעלט אָהן א שיעוּר אַזעלכֿע גוטע פֿרוֹיען, 
2 אַז װען אַלע װאָלטען אַװֹי געװען, װאָלט רער נאָמען אַלץ איינס געװען װי אַ מלאך פֿון נאָט, 
: אוּן דאָס װאָלט נאָך פֿאר די מלאכים ‏ געווען אַ יחוּם, װאָס מען גלײכֿט זײי צוּ צוּ פֿריען, האָפֿט 
- אַלזאָ, ‏ מיין ליעבּער קורט, די פֿרױען האָבּען מיטלייר, : 
-- מיטלייד, - - האָט דאָם יוּנגעס געזאָגט מיט בּימערקייט, 
! = -- ואָ, -- מיטלייד; לאָטיר ‏ אַלזאָ אָננעהמען, אַז אַלם ווערענדיג צװאַנציג יאֶהר װעם איהר 
בּענעגענען איינע פֿון רי דאָױגע פֿרויען, װעלבֿע זענען אפֿילוּ ועלמען, נאָר גאָרנישט אַװױי זעלטען, 
- װי די װעלט רעכֿענט -- דאָס ערשטע געפֿיהל, װאָס איהר װעם אין איחר רערװעקען, װעט זין 
ימיטלייד , נאָר איהר זענט אַ גראַף, איהר זענט רייך, אוּן אײבּ איהר װעם גוּט זיין אוּן בּערימט 
- װערען אוּן אַלערערשטענם װעט איהר זי ליעבּען, װעלכֿע קומט צוּ אייך מיט בּאַרטהערציגקייט, אוּן 
די צערטליכֿקײט װאָס וועם זיך אין איהר דערוועקען צוּ אייך, חאָטש זי שטאַמט אַרוֹיס פֿון מיטלייר, 
וועט זיין נישט וועניגער ליעבּע, װי די יעניגע , ועגען װעלבֿער איהר טרוימט . 
דער דאַקטאָר האָט נאָך לאַנג גערערט טיט יענער איבּערצייגענדער װאַרמקײים אוּן בּענייסטע: 
/ = רונג, - מיט װעלכער ער האָט זיך אױסגעצײיבֿענט אין רערען,. אוּן עס איז איהם ווירקליך געלונגען צן 
מאַכּען אלעבּהאַפֿטען איינדרוק אוֹיף דער. זעעלע פֿון זיין פּאַציענט . נאָך איירער רער דאָקטאָר האָט 


4 - - געענדיגט,. האָט זיך קורט אױפֿגעהױבּען, אַנגעהױבּען אַרוּמגעהן הין אוּן צוריק איבּערן צימער אַזֹי 
{ = װי ער װאָלט געװען אַלײן, אוּן גערערם צו זיך ועלבּסט: ,איו דאָס מעגליך? אין דאָס מעגליך, 


אז אַפּרוֹי זאָל מיך, מיך עלענדע. קאַליקע נישט צוריקשטויסען, אַז זִי זאָל מיך קאָנען ליעבּען, אַזוֹי װי 
מען ליעבּט די אַנדערע, די שענע, די געונטע!" 
ער האָט עס גערערט הוֹיך, וינע לאַנגע האָר האָבּען זיך בּעװעגט אַרום זיין קאָפּ אוּן אין 


יע קיטע שעקכטאעקעט-טעטבט 


פֿרייר' אין רי וא צוֹיבערין וי די זון, װאָס צינרט אָן פֿון שאט אַמעכטי 
אוּן ואָס פֿערװאַנרעלט אַ שטרויענעם ראַך אין גאָלר , 
-- איצט, מײַן ליבּער קורט, -- האָט דער ראָקטאָר געזאָנט, זעהענריג, א 
געפֿינט זיך אין יענעם אוֹיפֿגערענטען צוּשטאַנד, אין װעלכֿען ער האָט איהם געװאָ 
איצט זאָגט מיר, - צי װילט איהר, אַז איך זאָל אייך געונֵר מאַבֿען} 
! -- צי קאָנט איהר עס דען ר 
שי און; רעכֿען אַזוֹי, : : 
-- נוּ נוּם, איך װיל, װאָס מוּו איך טחוּן , זאָגט, בּעפעהלט--איך װעל פֿאָלגען , 
דער דאָקטאָר 0 יי ר שש 0 האָט ער געואָגט, 


אַהער קיין פּאַריו, האָבּ איך נלייך איינגעועהן, אַו עס איז פ, -אייך עפּעם צו העלפֿען. 
די אָרטאָפּעריע, נאָר פֿאַר אײער לעכּען האָבּ איך נישט געועהן קיין ערנסטע געפֿא 
קראַנקהײט, וֹעלכֿע איהר האָם געירשהנט פֿוּן אײער מוּטער, האָט נישט אַרוֹים 
קיינע אַועלבֿע סימפּטאָמען, װאָס זאָלען ערוועקען שרעק, אוּן עם איז מעגליך געווען זײ' 
צוּ פֿערניבֿטען, אין דער ערשטער צייט איו אַלץ געוועזען גוט; קיין שוּם שװעריגקייטען, קיין שו 
שלעכֿטע ערשיינונגען, איך האָבּ ראָס בּעסטע געהאָפֿט, ‏ ערשם מיט אַטאָל האָט זי איי 
צוּשטאַנד פֿערערגערט, אייערע בּאַקען וענען אײנגעפֿאַלען , . איוערע: אוֹיגען זענען דוּרך שטע 
שלאָפֿלאָזיגקײט אונטערגעלאנען מיט בּלוּט, איער עטעמען הערט אוֹיף צוּ זיין רענעלמעסיג אוּ : ז 
666 א שווער עו פֿײפֿענד -- װי צוּם א איצט אין דעם א אויגעג = 


מיינוּנג האָט ער שיא אָנקומען ערשט אין שי יאֶהר אַרום, האָט יי זעהר 
איבּערראַשט, איך האָבּ געװכֿט די סכּה-- איך האָבּ זי נאָך נישט ענטרעקט, נאָר איך בון 
אַז ס'איז דאָ אַ סבּה, : א וו 

קוּרט האָט פֿערקנײיטשט דעם שטערן, זיין אוּנצוּטרויען האָט צוּריקנעקעהרט, ‏ שי 

-- די דאָזיגע סבּה,--האָט דער דאָקטער ווייטער גערערט,---מוּו איך קענען, אױבּ אי 
אייך היילען, איהר האָם אַ קוּמער, מיין קינר; איער קראַנקהײט איו געשלאָפֿען, אַ שט 
שמערץ האָט זי װיערער דערװעקט. איך רעכֿען, יאָ, איך בּין וכֿער, אַו איהר האָט אַגע 
אוּן דאָס מוּז איך װיסען; פֿערטרויט עס אַלואָ מיר, קורם, אין איך װעל אייך הײילען!. 

- אה! -- האָט קוּרט אױפֿשפּרינגענדיג צאָרניג אוֹיסגעשריען, -- איהר האָט מיר / 
נעשטעלט! ׂ: : 


צי רען בּין איך נישט אייער פֿרײנר? י 


= יק יט 


קוּרט איז געשטאַנען פֿאַד דעם דאָקטאָר, דאָט געזיכט רוֹיט װי פּורפּור, די אויגען פֿלאַמענדיג, 


שי -- איהר זענט נישט מיין פֿרײינד און נישט 7 היילער, הערר דאָקמער -- האָט ער געזאָגט 
 -‏ מיט אַ הייזעריגער, צאָר 00 שטימע,--- איך דאַרף אייך נישט האָבּען, װייל 2 װועל נישט געזוּנף 
| = / װעהען. ו 


אוּן נאָכֿדעם װי ער האָט אוֹיף איהם א קוק געמהון, מיט אַ בּליק פֿול פֿעראַבֿטונג, האָט זיך, 
קוּדם אומגעדרעהט, אױפֿגעהױבּען דעם פֿאָרהאַנג, ‏ װעלכֿער איז געווען צווישען בּאַלקאָן אוּן שלאָפֿ; 
צימער, . אַרײנגעגאַננען אין װינטער:גאָרטען, אוּן אַוֹי װי דער פֿאָרהאַגג איז זעהר פּאַמעלעך 
{ - אַראָבּגעפֿאַלען, האָט דער דאָקטאָר געקאָנט זעהן, װי ראָס אוּנגליקליבֿע קינד האָט אָבּגעריסען אַ 
װײסער ראָזע אוּן זי געקוּשט מיט לײרענשאַפֿטליפֿער אופֿרענוּנג , 


3. 


- קוּרט האָט זיך צוגעשװאָרען, אַז ער ועם זיין געהיימנים קינמאָל נישט אױסואָגען , 

עס גיעבּט ועעלען, װעלכֿע זענען אַזױ ריין, אַז זי װילען זיך נישט װײזען אופֿערהילט, 
מען קאַן דעם עפֿהע (בּלוּשץ) אַראָבּרײסען פֿון דעם שטאַם, אַרוּם װעלבֿען ער איז אַרוּמגעפֿלאָבֿטען , 
- מען קאָן אַרוֹיפּרײסען רי פּערל:מוּשעלן פֿון דעם פֿעלוען, צוּ װעלבֿען זי זענען פֿעסט צוּגעװאַקסען ; 
נאָר עם איז אוּנמעגליך אַרױסצוּרײסען פֿון יענע שעמעווריגע זעעלען רעם סוֹר פֿון זיערע פֿרײרען 
אוּן ליירען , : : 
איבּרינענט האָט קירט געוואוסם, אַז זיין סור װאָלט נאָר נעקאָנט אויסגעהערט װערען מיט . 
אמיטלייר'ם שמײבֿעל: (איהר - זענט אַקינד", אָדער: װדאָס דאַרף מען נישט האַלטען ערנכט". ‏ 
אוּן אוֹיפער דעם,, אין װעלכֿע װערטער זאָל ער אויסדריקען זיין געפֿיהל , װעלבֿען ער האָט זיך אַלײן 
נישט געקאָנט גענוי ערקלערען? צי דען אין רי ראָױיגע זעלמואַמע פֿערגעטערונג פֿאַר אַ װייטען 
װעזען, װאָס ער האָט נאָר דוּרבֿלױפֿענריג, װי אַניערשינונג, דאָ אוּן דאָרם דערועהן, צי דען אין 
דאָם געװען רי ליעבּע, װעגען וועלכער ער האָט אַוֹי פֿיעל געלעוען? 
א אין אמה'ען, כֿאָטש קורט'ם אינטעלעקמועלע פֿעהיגקײטען-זענען געווען זעהר. ענטוויקעלט, רא 
0 - אי ער אין גרוּנר געווען צופֿיעל קינר, כּרי ער ואָל פֿאָלשטענדיג קאָגען פֿערשטעהן די דאָזיגע מעבֿ 
- | טיגע לײרענשאַפֿט, װעלכֿע האָט ויך אַ טייל גענוּמען פֿוּן נערווען-רײצונגען אוּן טי צוליעב דער 
אויפֿרענונג פֿון זיין פֿאַנשאַזיע. זיין געפֿיהל צוּ דער אונבּעקאַנטעד האָט געקאָנט אַדוֹיסשמאַמען פֿון 
יענער בּערערפֿניש צוּ צערטליפֿקײט, װעלכֿע עם האָבּען אַלע יונגע געטיטער אוּן װעלכֿע האָט בײ 
קורטץ קיין בּעפֿריעדיגונג נישט געפֿונען, פֿון זיין פֿריהעסטער קינדהייט האָט איהם דער פֿאָטער אוֹיםי . 
געמיורט, די ריענער האָבּעַן איהם פֿערנאַפֿלעסיגט, נאָר ער האָט דערקענט רי העפֿסטע ליעבּע, די 
ליעבּע פֿון אמוּטער צוּ איהר קראַנקען קינר, אַליעכּע, װעלבֿע איז געװאָרען אִהן אַ שיעור. גרויסן ‏ 
ווייל די מוטער האָט געפֿיהלט, אַן זי װעט איהר א נגליקליר ליעב קינד גאָר אין גיבֿען ‏ מוזען פֿערלאָ, 
זען, ווייל זי האָט זיין אײינזאַמקײט אוּן עלענר פֿאָראױכגעועהן, קוֹרם האָט רע זיין מוּמערן 


: 


=:ריציצות) ‏ בהז אזיראיהוגיע-עוונצנגעלי). 
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קײינער האָט איהם שוין מעהר נישט געליעבּט אוּן זיין אָרימעם, קליינעם קי נרער.האַרץ ר 
נאָך ליעבּע, א 

נאָר פֿוּן דער אַנדערער זייט װיעדער, אויבּ ער האָט אויף יענץ יּנג מעהעל. אי 
נאָר - זיין געפֿיהל פֿאַר זיין טוֹיטע מוּמער, פֿאַרװאָס האָט ער געפֿיהלט אַזוֹי פֿיעל אוּנערק 
פֿערלאַנגען, פֿאַרװאָס אין ער געװען אײפֿערױבֿטיג, פֿון װאַנען האָבּען יי 6 
טרעהרען וּ וי 
נאָר װי אַזוֹי עם איז שוֹין, רער אָרימער קוּרט האָט גע"יטען אוּן עס איז נישט געווען 
װאָס זאָל איהם קאָנען יי וועמען ער זאָל קאָנען ליעבּען, דער דאָקטאָר צעלטאָן! ניין, 
האָט פֿערלאַנגט, ‏ ער זאָל איהם זיין געהיימניס ענטרעקען, אוּן דאָס איו ער נישט אימשטאַנד, וי |ֿ 
טער? אָ, קינמאָל! ער האָט איהם קיינטאָל נישט געקאָנט פֿערצײהען, װאָס ער האָט ו געלאָזט ‏ 
אוּנגליקליבֿע מוּטער איינזאַם לעבּען, פֿערצװײפֿעלט שמאַרבּען, ניין, קײינמאָל, קײנטאָל ה 
איהם פֿערצײהט! ער האָט איהם געהאַסט, אוּן דערצוּ נאָך האָט דער גראַף קיין זאַך ניש 
אוּם צוּ ענדערן די בּעציהוּנג פֿוּן זיין זון צוּ איהם; ער האָט געלעבּט איץ דער. גרוֹיסער װ 
האָט כּמעט קינמאָל זיין קראַנק קינד נישט געזעהן, אַזֹיי האָט דער אָרימער קאַ יקע געלעכּט 


פעלטער איינזאַמקײט, אוּן בּיסלעכֿװײז איז ער פֿערצעהרט געװאָרען אוּן האָט שי בּאַלף / 


בּייים אויסלעשען . 
אײינמאָל איז ער נעבּליבּען בּיז שפעם אין אָװענר אין זיין װינטער;גאָרטען, עס האָט ך ‏ 
אויסגעוויזען, ‏ אַז אין רעם שכֿנײישען הויז קומט פֿאָר עפעם אונגעוועהנליכעם. 0 
אַלץ מעהר אוּן מעהר זענען בּעלױיבֿ בֿטען געװאָרען די פֿענסטער אוּן אַזױ װי אַ שאָטען-שפּי 
בּען זיך אויף די אַראָבּנעלאָזענע פֿאָרהאַנגען בּעווענט רי געשטאַלטען. באַלר האָבען אָנגעהויבען א 
הוֹיף קאַרעטעס אַרינפֿאָהרען, אוּן קורט האָט געזעהן דאַמען אַרוֹיִסשטײיגען פֿון זײי, 
פּרעפֿטיג געקליירט, האָבּען געטראָגען אױפֿן קאָפּ שפּיצענטיבֿער אוּן אוֹיף די אַקסלען װייסע } 
בּלויע מאַנטעלעך, די העררען, װעלכֿע זענען אויסנעשטיגען פֿריהער װי רי דאַמען, האָבּען זיי רערלאַ 
דעם אָרעם אוּן האָבּען זי געפֿיהרט איבּער די טיעפּ; װעלפֿע זענען געווען בּעלענט מיט טעפיכען 
בּעפּוּצט מיט מע אויף די ערשטע טרעפ בּיים אַרײנגאַנג זענען געשטאַנען צוויי הוֹיכֿע ‏ 
לאַבּרעס, װעלבֿע האָבּען פֿערשפּרײם אַ מעכֿטיגען ליבֿטשײן, אַזֹֹי אַז דאָס לוֹיערנד יונגעל האָ 
געקאָנט א ער האָט פֿערשטאַנען, אַז דאָרט קומט פֿאָר אַ בֿאַל, א 
אָ! דער כּיטערער האַס, װעלכער האָט זיין האַרץ געפרעסט, וען ער האָט געועהן רי אַלע. 
מענער, ‏ רי יונגע לײט וועלכע זענען אַלע געװען נישט קיין קינרער, אַך! נישט קיין קאַליקעם, / 
נישט קיין טױט:קראַנקע, אוּן די אַלע יש זי ועהן, מיט איהר רעדען, מיט איהר 
צען! ער האָט געפֿיהלט דעם בּיטערסטען, בּרענערענרסטען שמֹערץ, װעלכֿער דערגעהט בי 
צװײפֿלוּנג, װען עֶר האָט צווישען דער מענגע געסט דערזעהן ר עם יוּנגען מאַן, װעלפֿער פֿלענט | 
אַהין קומען. ער איז געווען שענער, ער האָט אוֹיסגעזעהן פֿאָרנעזמער אוּן גליקליפֿער װי 
אַנדערע, אוּן דעריבּער האָט איהם קורט געהאַסט מעהר װי די אַלע אַנרערע. יאָ, ער האָנ 
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= = געהאַסט וילד און ליירענשאפֿטליך, אוּן װען ער װאָלט רִי מאַכֿט געהאַט, װאָלט ער איהם מיטן 
- גרעסטען פֿערגניגען געטוֹיט, מיט זיינע אייגענע הענד אוּן צייהן װאָלט ער איהם צעריסען. 
אלץ שטילער אוּן ר איז עס געװאָרען דאָרטען אין הוֹיף,. די לעדינע קאַרעטעם זענען 
אַװעקגעפֿאָחדען, ‏ נאָר דאָ אוּן דאָרט האָט מען געזעהן אייניגע דיענער צוזאַמען שטעהן אוּן פּלוֹירערען . 
אי די זאַלען אין עם, װי עם װייוט אוֹים, צוגענאנגען ועהר לעבּהאַפֿט: אַ לוסטיגע מוויק האָט זיך 
געהערט, די פּאָרלעך האָבּען זיך געדרעהט אין טאַקט אוּן זענען פֿערבּײיגעפֿלױגען פֿאַר די פֿענסטער. -- 
קורט האָט געטראַכֿט װעגען זיינע פֿערקריפּעלטע פֿים אוּן האָט בּיטער געשמײבֿעלט, 
א נאָר בּיו איין פֿענסטער, װאָס איז אפילוּ אוֹיך געווען בּעלוױיכֿטען, האָבּען זיך נישט געועהן יענע 
פֿערבײלױפֿענדע פּאָרלעך ; דאָס איז געווען דאָס פֿענסטער, בּיי װעלכֿען ער האָט טעגליך געזעהן זיין 
ליעבּע ערשיינונג, קוּרט האָט עם בּעטראַכֿט מיט צערטליכֿקײט; עם אי איהם ועהר געפֿעלען גע: 
| - װאָרען, + װאָס יענער צימער, װעלבֿער האָט פֿערשלונגען זיינע אַלע געראַנקען , איז נישט פֿערשװעבֿט 
| געװאָרען פֿון רי פֿרעמדע, - 
דאָך אי דער דאָױגער צימער נישט לאַנג געבּליבּען לעריג; אַװײסע, צאַרטע געשטאַלט 
האָט אַרײַנגעשװעבּט אוּן איז צוּגעגאַנגען צוּם פֿענסטער. דאָס יוּנגעל האָט אוֹיסגעשריען פֿוּן פֿרײר, 
- די ליעבּע ערשיינונג, + װעלבע איז פֿאַר איהם געווען זיין נאַנצעם טראַפֿטען אוּן דענקען, האָט 
= געעפֿענט דאָם פֿענפּטער אוּן זיך דערויף אָנגעשפּאַרט. קײנמאָל איו ער נאָך אַװֹי גליקליך נישט נע: 
װען. ער האָט אֹסנעשטרעקט די אָרעם, ער האָט גערופֿען צוּ איהר, ער װאָלט זיך גערן אַרױס: 
: געװאָרפֿען איהר אַקעגען, אוּן האָט אױיסגעבּראָבֿען אין טרעהרען . 
0 אַך! צי דען אין עס װירקליך נישט געווען צוּ טרויעריג, צוּ טרויעריג, אַו יענץ מערעל, אַװי 
= שען אוּן גליקליך, װעלכֿע האָט דאָרט אין דער הוֹיךְ, אַבּגעמאַטערט פֿון טאַנצען, זיך אָנגעשפּאַרט 
= אָן אָפֿענעם פֿענסטער, כּרי צוּ פֿאַפּען אַבּיסעל רערפֿרישענדע לופֿט פֿון אַ שענער הערבּסט:נאַפֿט, -- 
איז האָפֿנוּננסלאָז אוּן פֿערצװײפֿעלט געליעבּט עלאר פֿון אַ אונגליקליבֿען, - קראַנקען קינד, ועמענם 
גרויסע ליירען האָבּען זיך צו פֿריה ענטװיקעלט אוּן איהם פֿעהיג געמאַכֿט צוּ אַגרוֹיסער ליעבּע; צי 
| אט עס נישט געווען פֿורבֿטבּאַר טרויעריג צוּ טראַכבֿטען, או ער איו ד אַָ געװען, אַו ער האָט פֿערנאָ= 
יסען טרעהרען פֿאַר פֿרייד, און אַז זי האָט איהם נישט געזעהן וויינען אוּן האָט גאָרנישט געאַהנט! 
{ - דאָס יוּנגע מערעל איז געשטאַנען רוהיג אָנגעשפּאַרט אָן פֿענסטער, װי אַ װאונדערבּאַרע ערשיי: 
נונג , קורט איז-געווען וי פֿערשכּור'ט, ער האָט געגליהט אין פֿיעבּער, 
נאָר פּלוּצלונג האָט ער א צווייטען מאָל, אוֹיסגעשריען . דאָס איז געווען אַ געשריי פֿול אַנגסט. 
אַיוּננער מאַן -- אָ, עֶר האָט גלייך דערקענם דעם טענליבֿען בּעוכֿער -- איז געקומען, האָט זיך אָנ 
געשפּארט נעבּען איהר, גערערט צוּ איהר. װאָםס האָט ער געקאָנט זאָנען ? װאָס אַנדערש אַלם ראָס, 
װאָס קוּדט װאָלט איהר 1 ווען ער װאָלם געװען אַ מאַן אוּן נישט קיין קינדה, װוען ער װאָלט 
| געווען 0 װי אַלע אוּן נישט קיין קאַליקע,. אָ, ער האָט נוּם געוואוסט, װאָס ער װאָלט איהר 
געזאָגט, װען ער װאָלט געשטאַנען נעבּען איהר בּייים אָפֿענעם פֿענסטער, עטעמענדיג די קיהלע 
טי נאָך א װאַלם, װאָס זיי װאָלטען בּיירע געטאַנצט! 8 
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אַך! ער איז געזעסען װי אַגעהײמער שפּיאָן אין זיין בּעהעלטעניש טיט אַ אויסגעשטרעקט 
האַלו,. מיט אַ אָפֿענעם מוֹיל אוּן שטאַרען בּליק אוּן האָט שרעקליך געליטען, אוּן איצט, איצט 
ער געועהן עטװאָס פֿורבֿטבּאַרעם, ער האָט געועהן, װי דער יונגער מאַן האָט זיך אַראָבּגעבּױיגען אוּ 
זיינע ליפּען האָכּען אַרוֹפֿגערריקט אַ לאַנגען קוש אוֹיף דעם מערעל'ס שוּלטער. קוּרט האָט נעועה 
דעם קיש, ער האָט איהם, דאַכֿט זיך, זאָגאַר געהערט, אוֹיף זיינע אוֹיגען איו אַראָבּגעפֿאַלען | 
רוֹיטער שלייער, אין זיין בּרוּסט האָט עפּעם געפּלאַצש, זיינע קניע האָבּען געציטערט אוּן מיט } 
הוֹיכֿען ועה:געשריי איז ער אָהנמעכֿטיג צוּ דער ערר געפֿאַלען, : 

רער ריענער, װעלבֿער איז געווען אין בּיבּליאָטעק, האָט נעהערט דעם פֿאַל אוּן איו שנעל אַר : 
געלאָפֿען, ע" האָט רעם אֶהנמעכֿטיגען אוֹיפֿנעהױֹבּען, + איהם געלעגט אויפֿץ בּעט אוּן איהם אוֹיס 
טהוּן; אין דער גאַנצער צייט איז אין יונגעל נישט געווען צוּ דערקענען קיין איינציגען סטן פֿון לעב / : 
דער ריענער האָט אוֹיפֿגערוּדערט דאָס גאַנצע הוו, נאָר אוֹיךְ אַלע איבּעריגע דיענער האָבּען זיך נישט. א 
געקאָנט קיין עצה געבּען, דער גראַף איז װי געוועהנליך נישט געווען אין דערהיים, וייל ער פֿלענט. 27 : 
צוּריקקוּמען אַהים ערשט פֿאַרטאָג, ענדליך איז איינעם פֿוּן די דיענער אײינגעפֿאַלען צוּ געהן רופֿען הע 
דעם דאָקטאָר צעלמאָן. דערווייל האָט איין דיענער געװאַבֿט בּיי זיין יונגען הערר, יו ער האָס. 2 
געהאַלטען פֿאַר טום, ו 

מעהר וי אַ שטונרע איז פֿערבּייגעגאַנגען, איידער דער דאָקטאָר איז געקוּמען. 

ער איז נישט געווען אין דער היים בּיי זיך, װען מען אין איהם געקוּמען רפֿען, נאָר צױּם ‏ 
גליק איז זיין מוּטער, בּיי ועלכע ער האָט געװאָהנט, נאָך װאַך געװען אוּן האָט נגעוואוסט, װאוּ ער 
איז געװען, ער האָט זיך געפֿונען אוֹיף אַבּאַל, װאָס איז פֿאָרגעקוּמען צוּ די הּנאָיִם פֿון זיינעם אַ . 
פֿרײנר, הערר דע שאַרדען מיט פֿרײלין יוּליעטע רע פּאָאַן, עם אין געװען אַנליקליכֿער צוּפֿאַל, ‏ 
װאָס דאָם הויז פֿוּן דער פֿאַמיליע פּאָיאַן איו גראַרע געווען אין שכנוֹת מיט דעם פּאַלאַץ פֿוּן גראָף / 
בּאָרג; אוּן דער דאָקטאָר, װי ער האָט דערהערט ועגען אוּנגליקס:פֿאַל, האָט גלייך קלמע 6 
בַּאַל אוּן געאיילם. צוּם קראַנקען, 

ער איז צוּגעגאַנגען צוּים בּעט אוּן האָט אָנגענוּמען די האַנד פֿונ'ם פֿערחלש'טען , 

-- ער איז טוט ?--האָט דער דיענער געפֿרעגט. 

-- נאָך נוִשט,---האָט דער דאָקטאָר. געענטפֿערט.-- װאָס איז דאָ געשעהן ז : : 0 

דער דיענער , װעלכֿער האָט נעמוּזט היטען דעם יונגען גראַף, מוֹרא האָבּענדיג פֿאַר אהאָראויך | 
דערפֿאַר, װאָס ער האָט איהם צוּ לאַנג אַלײן געלאָוש אין דער גלאָו-שטיבּ, האָט דערצעהלט, אַו / 
דער יונגער הערר האָט זיך בּעצייטענס געלענט אוּן האָט געהאַט אַ שטאַרקען פֿיעבּער, אוּן נאָכֿרעם = 
װי ער האָט שטאַרק גערערט פֿוּן היץ איז ער געװאָרען אָהנטעכֿטיג, 

דער דאָקטאָר האָט פֿערװאוּנרערט געשאָקעלט דעם קאָפּ, עס האָט זיך איהם נישט געװאָלט ‏ 
גלױבּען, אַו דער דאָזינער שווערער צופֿאַל זאָל נישט האָבּען אַרוֹיסגעקוּמען פֿון אַטיעפֿערער סבּהי. 

-- ער װעט בּאַלד צוּ זיך קומען.--האָט ער געזאָגט נאָך אַ קוּרצער פּוֹיזע, אוּן אַזֹי װי ער האָט : 
זיך משער געווען, אַז די ערשטע װערטער, װעלכֿע דער קראַנקער װעט רערען, װעלען נאָך זיין פֿון . 
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א ! היץ אוּן ער האָט זי געװאָלט הערען נאָר אַלין, רעריבּער האָט ער געהייסען רעם דיענער אַרוֹיסגעהן 
== און קומען נאָר דאַן, ווען ער װעט איהם רופֿען. 
קוּרט האָט געעפֿענט די אוֹיגען. -- רער דאָקטאָר האָט זיך געשטעלט אַזֹי, אַז דער קראַנקער 
{ = - האָט איהם נישט געקאָנט זעהן . ער האָט אױפֿגעהױבּען רי הענד, זיי צוּגעדריקט צו'ם שטערן אוּן אבּ: 
געױפֿצט:. {אָ! װי היים עם גליהט מיר אוּן רוֹישט אֶם דאָ אינוועניג! ראַן זענען די הענד אַראָבּנע 
1 ! פֿאַלען אוּן ער אי אַ וילע געלעגען אֶהן בּעווענונג, פּלוּצלוּנג האָט ער אוֹיסגעשריען: ;אָו ער האָט 
 {‏ - זי געקושט.., איך הָאָבּ עס געועהן, איך האָבּ עם אַלין געהערט. נאָר װען איו עס געװען? 
נעכֿטען 4 ניין, עס איז שׁוֹין מיט פֿיעל צייט צוּריק, פֿילײכֿט אַבֿט מאָג, ‏ איצט איז נאַכֿט, זאָל איך 
האָבען געשלאָפֿען אַכֿט טאָג לאָנג לֵי 
דער דאָקטאָר איז װי. פֿערשטײנערט געװאָרען פֿון פֿערװאונדערונג , ' 
קורט האָט דערווייל ווייטער גערעדט אוּן אַלע טאָל שטאַרקער : ,ניין, דאָס איז געווען היינט בי 
0 נאַכֿט, נאָר װאָס, יאָ, איצט װיים איך עם גענױ, לאָוט מיך! לאָוט מיך! איך מוּז איהם שטערען, 
{ = נישט דערלאָזען איהם זי צוּ קושען נאָך אַמאָל, איך מוּז אַהין לױפֿען, איך מוּז אַריבּערגעהן וִיי דער 
אּנגליקליפֿער קאַליקע האָט זיך אַרױסגעקײקעלט פֿון בּעט, אוּן עס איו געװען שרעקליך צוּ קוקען 
אוֹיף איהם, װי ער האָט, - ויינענריג אוּן שרייענריג פֿון היץ, מאַבֿענריג העויוֹה, װי אַמשוּגענער 
- - זיך דערשלעפּט בּיז צוּ'ם פֿאָרהאַנג, ער האָט יא בע דעם פֿאָרהאַנג אוּן איז װי אונזיניג אַראָבּ: 
געלאָפֿען אין דער גלאָז שטוב , 
דער דאָקשאָר איז איהם נאָבֿגעגאַנגען, ער האָט געזעהן, װי עֶר האָט אַרינגעשטעקט דעם קאָפּ 
= צווישען די צוויינען און האָט נעקוקם דורכֿץ פֿעעפטער; אַזֹי װי ער איו געשטאַנען הינטער איהם, 
{ = האָט ער נישט גאַנץ גוּט געקאָנט זעהן, װאָס דאָרט יי פֿאָר , 
נאָר דאָס יונגעל האָטם װײימער גערערט: הי איו נאָך בּיי'ם פֿענסטער, זי איז אַלין! צי רען 
: איז אַלץ נאָר אַ בּייזער חלוֹם געווען ? אַך! ניין, ער ועם געװים בּאַלר װיערער קוּמען, אָט דאָ איו 
- - ערן ער נעהם רורכֿץ הוֹיף אוּן זי איז בּייים פֿענסטער אוּן קוקט איהם נאָך". 
ו דער דאָקטאָר, װאָס האָט געפֿונען אַבּענקעל, אוֹיף װעלבען עם וענען געלעגען אייגיגע גאַר- 
2 טען:אינסטרומענטען, האָט זיך דערויף געשטעלם, אוּן איצט האָט ער געקאָנט זעהן, װאָס האָט רעם 
= יונגעל אַזוֹי שמאַרק אוֹפֿנערעגט: ער האָט געזעהן בּיים פֿענסטער אַ ראַמע, װעלכֿע האָט זיך אַרוֹים: 
געבּוינען אוּן צוגעוואונקען צו אַ יוּנגען מאַן, ‏ װעלפֿער איז געגאַנגען רוּרכֿן הוֹיף, אָבּשיערם:גרוסען, 
אוּן איצט האָט זי איהם פֿון ווייטען א קוש געשיקט . 
-- איך וויל נישט מעהר זעהן, -- האָט דער יונגעל אוֹיסגעשריען, זיך האַסטיג אומנעדרעהט. און 
איז געשטאַנען קעגען דעם דאָקטאָר, ‏ װעלכֿער איז אַראָבּגעגאַנגען פֿון בּענקעל, 
--איהר, איהר דאָ; װאָם טהוט איהר דאָ? אַװעק געהם פֿון דאַנען!-- האָט דער קראַנקער 
 {‏ אױפֿגערעגט געשריען , אוּן אַזוֹי װוי אע חיה איז ער אַנטלאָפֿען אין אַ װינקעל אוּן זיך 
דאָרט אַנירערגעװאָרפֿען . 
יה ראָקטאָר איז, גנע צוּ איהם אוּן געואָנט :--מיין ליעב קינר, בּערוהינט זיך. ' 


רנג רינ פאכ זנ :עבצ יצ 


-- געהט נישט צוּ צוּ מיר!--יהאָט רער קראַנקער גערופֿען סיט אַ שטימע, װאָס איו שוין נאָר 


נישט א געווען צוּ קיין מענשליבֿע, -- געזונד מאַכֿען ווילט איהר מיך, אויסהיילען, לעבּען זאָל 
איך,, כּדי איך זאָל טאָג:טעגליך האָבּען פֿאַר די אױנען, װאָס איך האָבּ היײנט געועהן.י. / 
װי קאָן איך דען לעבּען, װען זי ליעבּט אט רעם מענשען! עס גיעבּט פֿרױען, װאָם זענען 


בּאמת װי מלאבים, פֿרױען, װאָס האָבּען מיטלייר, נישט אמת, אַז אַװי האָט איהר געואָגט? עס אט 


אַ ליגען, אַליגען; איהר האָט ליגען גטואָ:ט, ליגען, איהר זענט אַליגנער, געהט נישט צוּ צוּ מר - 
איך פֿעואַכֿמ אייך ! 

דאָס קינד האָט זיך פֿערקײכֿט, דעד דאָקטאָר האָט נישט געװאַנט צוּ צוּנעהן נעהענטער, אויכ 
מוֹרא ער זאָל נישט װערען אוֹיסער זיך, 

נאָר פ"וּצלונג איז דאָס יוּנגעל אוֹיפֿגעציטערם געװאָרען פֿון קאָפּ בּיו רי פֿים, ער איז אױפֿגעי 
שפּרוּנגען אוּן האָט געש שריען :--אַה, איצט פֿערשטעה איך שוֹין , איהר וענט געקוּמען בה ףױ יו זעהן 
דוּרכֿ'ץ פֿענסטער, אַזוֹי װי איך, דעריבּער קוּמט איהר אַהֶער צוּ מיר אַלע טאָג, נישט װייל איך בּין 
קראַנק אוּן איהר ווילט מיך היילען, ניין, כֹּדי זי צוּ זעהן, װײל איהר ליעבּט ז אויך, ליננער! 


עלענדער! איך װעל דיך אוּמבּרענגען! -- אוּן אױפֿשרײענריג װי אַ שאַקאַל האָט ױך קוּרט וילר א . 


װאָרף געטהון אוֹיפֿין דאָקטאָר, אָנגעכֿאַפּט זיינע הענד אוּן איהםס געבּיסען, 

אוּמזיסט האָט זיך דער דאָקטאָר בּעמיהט צוּ פּאַקען דעם אונזיניגען, כּדי איהם צוּ טראָנען אין 
בּעט אַרין, ואוּ ער װאָלט איהם גיכֿער געקאָנט בּעהערשען. קוּרט האָט געבּרוּמט, געריםען, גע= 
דראַפּעט, אַזוֹי װי אַ משוגעצע װילרע קאַץ. ער האָט געשריען: ;איך האַלט ריך, איך װעל דיך 
טויטען .,, איך וויים, דוּ ווילסם זי אַװעקרוֹיגען פֿוּן מיר", 

פּלוּצלונג האָט ער אָבּגעלאָט רעם דאָקטאָר, בּליצ-שנעל געכֿאַפּט אַגאָרטען:מעפּער אוּן האָט עס 
אַלאָז געטהוּן גענען דעס ראָקטאָר'ם בּרוּסט, 

-- דאָ, דאָ אוּן דאָ,---האָט ער געשריען בּלינד שלאָגענדיג,--בּיזטוּ טוֹיט! 

זייענדיג געצוואוּנגען צוּ בּעשיצען זיין לעבּען, האָט דאָקטאָר צעלטאָן אַ זעץ געטהוּן דעם אוּמי? 
ניגען איבּער דער האַנד, איהם אָנגעבֿאַפּט מיט'ן גאַנצען כֹּה פֿוּן הינטען אַרוּם אוּן אַרוֹיסגעריפען פֿוּן 
איהס דאָס מעסער, דאַן איז איהם ענדליך געלונגען איהם אָנצוכֿאַפּען אויך פֿאַר די פֿיס, אוּן האַלטענ: 
דיג איהם אַזוֹי פֿעפט, האָט ער איהם צוּגעטראָגען בּיז צוּם בּעט, וערענר רער אוּנגליקליבֿער. קאַליקע 
האָט געוויינט, געכּרוּמט, געהוסט אוּן געֿאָרבֿעלט, 

איצט איז ער געלעגען טויט:מיער אויסגעשטרעקט אין בּעט, נישט ריהרענדיג זיך, מיט אוֹיפֿנע* 

ריסענע אוֹיגען, װעלכֿע האָבּען גאָרנישט געזעהן, מיט אַאָפֿענעם טמוֹיל, װאָס האָט שײַן מעהח קיין 

קלאַנג נישט געקאָנט אַרוֹיסבּרענגען , 

דער דאָקטאָר האָט אָנגעקלוננען, דער ריענער, װעלכֿער האָט געהאַט אינגעשלאָפֿען אין דער- 
בּייאינען צימער,, איז פּאַמעלעך אַרינגעקוּמען. 

-- בּלייבּט בּיי דעם יונגען הערר גראַף, ער טאָר נישט אין די גלאָזשטובּ אַרײנגעהן אוּן טאָר בכלל 


אשוהוארשז:-יבאוואויצשורו ר:שיר  :‏ =--הרו-אאעדעששנזרורו סיורא יאליע 


(נישט אופֿשטעהן , איהר ואָלט עס איהם אי קין פֿאַל נישט רערלאָזען; אוֹיבּ איהר װעט נישט הא 
בּען קיין אַנדער בּרירה, זאָלט איחר איהם בּינדען, איך װעל גלייך צוּריקקוּמען , 

-- האַלט עם געהר שלעכבֿט מיט דֶעם הערר גראַף ?--האָט זיך דער ריענער געװאַנט צוּ פֿרעגען, 
דען ער האָט געפֿיהלט אין האַרצען חרטה דערפֿאַר, װאָס ער האָט איהם נישט בּעסער געהים אוּן 0 
-דעם דאָקטאָר נישט אויפּנעזאָגט רעם גאַנצען אמת, 
- = --עם געהט צוּ ענדע,--האָט דער דאָקטאָר געזאָגט. אוּן איז אַרוֹיםּנעגאַנגען, נאָכֿרעם װי ער 
האָט געװאָרפֿען אַ לאַנגען בּליק. פֿול אוּנענרליך רחמנוֹת אויף דאָס אָרעמע קינר, װאָס איז שׁוֹין געווען 
עהנלך צו אַַטוֹיטע ען קערפער, וועלכען מען האָט נאָךְ רי אויגען נישט צוגעמאַכֿט , 
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--- די היץ האָט נאָר געהאַט אויסערליך אויִפֿגעהערט, אינוועגיג אין קורט'ס ועעלע האָט דער 
- שטוּרם װײַטער גערוישט , טוֹיזענר געראַנקען אוּן בּילרער האָבּען זִיך געהרענגט אין זיין גייסט. ער 
האָט זיך װיעדער געזעהן וי א קליין קינד אוֹיף דעם שוֹיִם פֿון דער װיינענדער מוּטער, ער האָט 
| געזעהן דעם מעלאַנאָלישען , פֿינסטערען שלאָם פֿון ראָרמוע, ער האָט געזעהן דעם טמרויערינען . 
א װאַלד , ער איז אַרוּמגעקראָכֿען אוּן געקניעט פֿאַר זיין מוּטער'ם קבֹר, דאַן האָט ער פּלוצלונג דער. 
 |‏ זעהן דאָס פֿענסטער, פֿון װעלפֿען זי האָט זיך ‏ שמײפֿלענד אַרוֹיסגעבּױגען אוּן איהר פֿרײנד מיט. 
- דער האַנד אַ קיש געשיקט. רערבּיי האָט ער געפֿיהלט טווענדפֿאַכּן שמערצען. דער אָטעם אוו 
איהם איבערגעריסען געװאָרען , רער דורשט האָט איהם געפּײיניגט, עם האָט זיך איהם געװאָלט 
קיהלענדען' שנעע, אײו. ער הְאָם זיך געפֿיהלם, װי עמיץ װאָלט איהם אַרֹיפֿגעועצט רי-קניע. 
אוֹיף דער בּרוּסט אוּן איהם געװאָרגען בּיים א ער האָט געהערט זיין. אייגען חאַרחלען אוּן עם . 
האָט זיך אֵָהֶם אוֹימגעוויוען, װי דער דאָזיגער גערוֹיש קוּמט פֿאָר װיים, װײט; דער ים אי עס געװען. 
װאָם האָט אַזוֹי גערוֹישט, ‏ ער האָט זיך. געװאָלט אָנבּוֹיגען, כּרי אָנצוּשעפּען, טרינקען, נאָר עס אי 
! פֿאַר איהם פֿערבײגעלאָפֿען ן אוּן פֿערשואונדען . ער האָט עם נאָֿגעיאָגט אָטעמלאָז, זיך קײכֿענריג, 
- אוּן האָט עס דאָך נישט געְקאָנטי רערגרײיבֿען, ‏ אַ קאַלטער שוויים: האָט איהם בּערעקט אוּן פּלוצלונג האָט 
ער שוֹין מעהֶר קיין זאַך נישט געזעהן אוּן דאַן האָט ער צוּ זיך געואָגט: /נר איצט אי שוין. רער סוף, 
איצְט שטאַרבֿ. איך".. : : 
א 0 /נאָר אַלץ מעהר אוּן מעהר האָט זיך איהם אויסגעוויוען, וי אַרוּם איהם ר עפּעס פֿאָרגעקוּמען, 
| - עפּעם זעלמואַמעס, עפּעס אֶהן אַ שיעור זיסעס. עם אין נעװען אַזוֹי װי אַ העלער שימער, נלייך צוּ 
דער רוֹיטקייט פֿוּן הימעל בּייִַם זּנען:אױפֿנאַנג, װאָלט אַרײנגעדרוּנגען אין זיין פֿינסטערען צומער. עס 
האָט זיך. איהם גערובֿט, װי ער הערט אַ לײפֿטען געֲרוֹיש,. אונענרליך צאַרט אָוּן לײַכֿט. אין צארטען 
גערוֹיש האָט זיך אַ ליכט:שיין פֿערשפּרײם, איצט האָט זי איהם אוֹיסגעוויזען, + װי עמיץ װאָלט אַ 


פֿענסטער: געעפֿענט אוּן אַ זונענשטראַהל האָט שפּילענריג ‏ אַריינגעשפּאַציערט, ער האָ 
לײכֿטער, אַ זיסע לופֿט האָט איהֶם רערפֿרישט, בּעלעבּט אוּן ער איז פֿאָלשטענדיג / 
קלאָרען בּעוואוּסטזיין, ער האָט זיך געפֿוּנען ליעגענדיג אויף זיין בּעט אוּן פֿאַר איהם אי 
א העלע ערשיינונג : א יונג, שען מערעל אין אַ ויים קלייר, מיט פֿײלכֿען אין רי | גלאָנר | 
דאָס. װײבֿע ליבֿט פֿון אַ לאָמפּ האָט איהר איננאַנצען בעלוכּטען.. /זי, זי!" האָט ער שטיל ג 
ער האָט געמײַנט, אַז ער טרוֹימט. ניין, ראָס איז נישט קיין חלוֹם נעװען, ער אי שוֹיט. 
פֿינט זיך אין גן א אע װעלכֿען זיין מוּטֶער האָט איהם רערצעהלם . יאָ, געװים, ע 
אין גן-ערן, אוּן ן י ליבֿט:געשטאַלט אין אָ ליעבּער מלאך. ער האָט נאָר געקאָ 
וע אוּן זי אי א און שטוינען, טרינקען אין ויך איהר אָנבּליק, ,אָי א אין אַ 
האָט ער אי געאָגט, : 


כּדי צוּ טראָנען רי. נשמה פֿונים שטאַרבּענדען קאָפּ. אין רי עבּיגע הימלען , זי אין גענצלי א 
געווען צוּ אַ מלאך אָדער צוּ אַ הייליגער, אַוֹי פֿיעל ריינהייט האָט גערוּהט אויף איהר/ 
שטערן, אַזי פֿיעל רחמנות איז געלענען אין איהרע א טע געציטערט אַרוּ 
ליעבּען מויל, ן אט 

, זי איז עס! -- האָט ער פּלוצלונג אַרויסגערוּפֿען אוּן מיט יט גע 
בּעהאַלטען זיין געזיכֿט אוּנטער רער רעקע, 

דאָך יוליעטע אי צוּגעגאַנגען 2 און האָט געפֿרענט: ,צו איז אייך 0 
הערר גראַף + " 

וי אוּנבּערייטענר די פֿראַגץ אי געװען, דאָך הערענריג זי מיט אַ װײפֿער,. 
שטימע , א זי איהם 7 אַזוֹי וי א יי 


זיין די , אוּן ‏ מיט יענער פֿעהיגקײיט, װעלבֿע עס בּעזיצען נאָר די יעניגע אהו האָבּען שוין ייו יט 
צוּ לעבּען, האָט עֶר טיעף אוּן פֿול געפֿיהלט אַנאונבּעשרײיבּליבֿעס גליק, הימלישע פֿרײרען. - 
-- /זי איז עס" --האָט ער אַלץ נאָך אוּן נאָך װיערערהאָלט.. 

-- זענט איהר דאָס ווירקליך, װי איו ראָם מעגליך, װאָס איהר זענט ראָ? יש 

-- דער דאָקטאָר צעלטאָן האָט מיר נעזאָגט, אַז איהר ווילט מיך זעהן , בּיו איך געקומען, - 

-- אַלזאָ האָט עֶר דאָך רעכֿט, גיעבּט דאָך עם ווירקליך פֿרױען, װאָס זענען בּעמער 
מלאכים! --- אוּן קורט האָט מיט די הענר דאָס געזיבֿט פֿערדעקט אוּן געוויינט, געווינט, געווייג ו 
-- װאָס אין אייך, מיין קינר! -- האָט יוליעטע געפֿרעגט טיט מאלרן : 
ער האָט זיך שמאַרק אַ הוֹיבּ געמוּן, ' 
-- רופֿט מיך נישט קינד, איך בּין קיין קינר, 1 4 א 

אין זיין שטימע איז געלענען אַזוֹי פֿיעל צאָרן , אַז יוליעטע האָט טיט שרעק אָכּגעטרעמען 
-- פֿערצײהוּנג, פֿערצײהונג !--האָט דער קראַנקער גערופֿען .---זייט נישט בּייו אוֹיִף | 


6 = כּן דאָך אַזױ װי אונזיניג; צי דען האָט עם אייך דער דאָקטאָר נישט געזאָגט? געהט נישט אַװעק איך 
-בּעט אייך, בּלײבּט, אָ, בּליבּט! זייט איך לעב בּין איך אונגליקליך , אַ, אַזוֹי אונגליקליך,. איצט, 
- איצט װײן איך מִיט די ערשטע פֿרײדע:טרערען, געהט נישט אַװע פֿון מיר! איך האָבּ נאָך 
== קײנמאָל קיין אַנרערען נישט געליעבּט אוֹימער מיין מוטער אוּן אייך, אוּן רי גאַנצע צערטליפֿקײט, 
{ = װעלכֿע איך האָב געפֿיהלט צוּ מיין מוטער, האָכּ איך אוֹיף אייך. איבּערגעמראָגען , 
שן; ווען איך בּין קליין געווען האָבּ איך געלעבּט אין אַ גרוֹיסען, טרויעריגען שלאָם, רי דיענער 
- = האָבּען מיך געשלאָגען, אוּן װען איך האָבּ זי געפֿרעגט, פֿאַװאָס װי בּעהאַנרלען מיך שלעכֿט, 
- האָבּען זי געזאָגט: כּרי איך זאָל זיך. אויסלערנען צוּ געהן גלייך . 
: ,צי דען איז עם מיין שוּלר געווען, װאָס איך האָבּ געהינקט? אוּן אַ צווייטמען מאָל האָכּען יי 
מיך געשלאָגען, װייל איך האָבּ געהאַט אַ האָרבּ. אַךְ! פֿרײלין, איך בּין שרעקליך פֿערקריפּעלט. 
איהר קאָנט עם נישט זעהן, װײל איך ליעג, דרעהט זיך אֶבּ, װעל איך אױיפֿשטעהן, מיך אָנטהוּן, 
! כּדי איהר זאָלט דאָס זעהן; נאָר ניין, דאָס אין צוּ מאוֹם, צוּ אָבּשטוֹיסענר. בּלײבּט, קוּקט מיך 
אָן; די מוטער האָט געואָנט, אַו איך האָבּ שעַנע האָר, 
יא ,איך האָבּ איהר קײינמאָל נישט דערצעהלם, װען די מענשען האָבּען מיך שלעכֿט בּעהאַנרעלט, 
עס װאָלט איהר געשמערצט, איך האָבּ איהר נישט קיין צער אָנגעטהוּן, ױ איז שוֹין רעמאָלט ועהר. 
קראַנק געװוען,. מיין אוּנגליקליכֿע מוּטער, זי איז געשטאָרבּען פֿוּן אַבּרױסט:קראַנקהײם, איך האָבּ די 
-קראַנקהײט פֿוּן איהר געירשה'עם אוּן 60 אוֹיך רערפֿוּן שטאַרבּען. 600 
 {‏ (איך זאָג אייך דאָס אַלץ, כּדי איהר זאָלט מיך בּערוֹיערען - מיין פֿאָמער איו אַ שלעכֿטער 
מענש, ער האָט מיין מוּטער אוּן מיך זעהר אונגליקליך געמאַכֿט. אוּן ער ליעבּט מיך נישט און 
שא קיינער קימערט זיך נישט וועגען מיר, זינט מיין ליעבּע מאַמע איז מוֹים, דער דאָקטאָר צעלמאָן, 
שא ייא ער איז אַגוּטער, נאָר ער איז אַ מאַן אוּן די מענער זענען נישט אַזי װי מיין מוּטער איז געווען +- 
{ = = איהר אָבּער זענט יאָ אַוֹי, איהר זענש גלייך צוּ אֹיָהֶר, נאָר איהר וענט שענער, נײן, נײן, 
4 דאָס זאָג איך נאָר אין שפּאַס; מיך קימערט עם כּלל נישט, װאָס איהר וענט שען, װײל איך בִּין 
- - דאָך נאָר אַ קינד, אַנאונגליקליך, קראַנק קינר . 
2 נישט אמת, איהר בּלײבּט! איהר וענט אַואַ גוּמע. שטעלט. זיך פֿאָר, אַו איהר וענט אַ. 
= שװעסטער, װעלכֿע װאַבֿט בּיי איהד אָרעמען, קליינעם, שטאַרבּענרען בּרוּרער. 
: היאָ, אָט זענט איהר שוין איצט מיין שװעסטער, איהר קאָנט בּלייבּען גאַר אָהן מוֹרא, איך 
- = װעל קיין בּייזעם נישט רעדען, איך בּין דאָך אִוֹיךְ גאָרנישט אוּנױניג. נישט אמת, רער דאָקשאָר 
- = האָט אייך געואָנט, אַז איך בּין משוגע 1 האָט קיין מוֹרא נישט, איך בּין נישט בּײַז, נישט שלעבֿט, 
מווען מיין פֿאָטער װעט קומען, לאָוש איהם נישט יי אַהער, קיינער ואָל אַהער ינישט 
:0 אַריינגעהן , איך װיל דאָ קיינעם נישט האָבּען, נאָר אייך, נישט אמת, איהר בּלײיבּט, װײל איך בִּין 
אַואַ אונגליקליך קינר; אַ אוּנגליקליך בּראַװעס. קינר, נישט אמת ?3" 
אזוי האָט ער גערערט מיט אַ אָבּשטאַרבּענרער שטימע, פֿול צערטליפֿקײט, אוּן האָט ענטציקמ ‏ 
געקוקט אוֹיף די ליעבּע ערשיינונג פֿאַר איהם , 


: 


-- איך װעל אייך נישט פֿערלאָוען + - האָט דאָס יוגנע מעדעל, 2 

זיך געזעצט אױפֿן בּעט, א 

דאָס יונגעל האָט געשטראַהלט. דאָס גליק האָט איהם יונגער געמאָפֿט, ער. 

געווען אַ קינד: ער האָט געשטײבֿעלט, גערערט פֿוּן טוֹיוענר זאַכֿען, װי ער װאָלט. אַזױ. 

רײיטען, וערען אַ סאָלראַט, ווען ער װאָלט נאָר לײרער נישט געװען אַואַ קאַליקע. / 
זי האָט איהם געפֿרעגט, װי ער הײסט. / 

- -- איך הײם קורט, --- האָט ער געואָגט, --- אוּן איהר ! 

-- יוליעטע, -- האָט זי געענטפֿערט, : י 

ער האָט געפֿרעגט, װ אַלט זי אין, אוּן 14 ױ האָט. געענטפֿערט ;זע אָי 

: פֿרעהליך בּעמערקט: ,שׁוֹין אזי אַלט לֵי ׂ' א : 

א א פּאָיאַן האָט קוים. געקאנ א װאָס 7 קר האָט איהר רער 


דערמיט, װאָס זי קאָן זיין גוּט, 
| = טײלמאָל. האָט זיך .קוּרט לוּסטיג צעלאַכט, נאָר דאָס איז פֿאַר איהם. געווען שוֹין. 
עם האָט איהם אָנגעחאַפּט אַ פֿורבֿטבּאַרער קראַמפּפֿהאַפֿטער הוסט אוּן ער האָט געהאָרחעלט . ר 
געווען שרעקליך אָנצוּקוּקען . עס האָט אוֹיסגעועהן, װי ער שטאַרבּט. אין אַ ועלכֿע אויג 
איז יוליעטע געווען זעהר רערשראָקען. , ײ האָט געװאָלט רופֿען צוּ הילף, רען זי האָט ט מוֹרא / 
עס זאָל נישט געשעהן אַ קאַטאַסטראָפֿע, נאָר בּאַלר האָט זיך רער קראַנקער בערוהִינט דו 
ווילען ,. װאָס איז שטאַרקער געוען װי זיינע לירען , ער האָט שוין נישט געהוּמט, נאָר געשמיי 
צוּ איהר אוּן גערערט: /רופֿט נישט קינעם, מיר װערט שוין בּעסער,. מיר אין שוין. גאַנץ - 
איך בין שוין געוּנד, בּלייבּט דאָ," : 
אוּן ראָס יוּנגע מערעל, פֿעַרנאַרט דורך דעם שנאַרען צוּריקקעהר צוּים | לעבען, : 
וױיעדער. געזעצט אוּן געזאָגט צו זיך: ,ער װעט נישט שטאַרבּען." / 0 
פּלוצלונג נאָך אַ פּוֹיוע,. אין װעלבֿער קוּרט האָט אויסגעועהן, װי ער ג װענען 
געטראַפֿט, האָט ער א -- צי זענט איהר 16 געקוּמען? 4 


װעלכֿער איז אונוער פֿרײנד, זאָל איך אַרײנרוּפֿען די מוטערו זי װעט גערן ארינקיפען, א 
בּיירע א אי פעלענען, ליעבּער קורט . . י 


צי האָט א אײער בּרורער נישט בּענלט. - 
-- איך האָבּ נישט קיין בּרוּרער, --- האָט יוּליעטע פֿערואונרערט געענטפֿערט, - 
-- איהר האָט נישט קֵיין בּרוּרער ! דער יוּנגער מאָן, װאָס קוּמט אַלע טאָג, איז 
בּרורער! ווער רען אין א איער מאַן, אײער חתן, אײער בעל נין! איך. בי 1 
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ך נאר. יערעס ! פֿון מיינע יאָהרען. 
(רײ פֿאַר מיר אַ א יאָהרהונדערט. פֿו יע פ געראַנקען . אך בּין פּלוצלונג אַלט געװאָרען!. 
ויסענדיג דאָם, . אַזױי וי יענע יענער אין רער לעגענרע פֿון מיין נאָררישער הײמאַט, װעלכֿע 
רבּלאָנדזען אין װאלד אוּן רערזעהען רי ווילרע יאַנד, איך בי א מאַן. אוּן ליעכּ אייך, איך בין 
מאַן אוּן בּין אײפֿערױכֿטג . איך האָבּ געװאָלט דעם דאָקטאָר אוּמבּרענגען, אוּן אוֹיך רעם, 
- וועמען איהר ליעבט, וויל איך אוֹיךְ טוֹיטען. איִך האַס איהם אוּן האַס אייך ! װאָס זכֿט איהר ראָ, 
: ואָם דאַרפֿט אֹיהֶר דאָ? זענט איהר געקומען צוּ זעהן, װי איך שטאַרבּ, כּרִי איחר זאָלט זיכֿער זיין, 
:א אנא װועל איער געליעבּטען נישט אוּמבּרענגען? געהט פֿון ראַנען! איער געשטאַלט פֿערשאַפֿט 
מיר װעהמאָג, ‏ איך וויל אייך נישט מעהר זעהן, ‏ געהט אַװעק! : 
אע איז אופֿגעשפּרונגען אוֹיסער זיך פֿאַר יע בּײ הע יי פֿין קירט'ם שטאַרקע 


יוב . 2 יק -- האָט ער אויגעופֿען בעמענריג, --- איך בּעט אייך, איך 
עשוועה אייך , זײט נישט בּיז אוֹיף מיר ; איך וֹיים, אַז איך בּין אַשלעכֿטער, נאָר ווען מען לײַרם, 
ווערט. ימען ועהר לײכֿט שלעבֿט און בּײז, בּלייבּט נאָר, איך וועל שוין מעהֶר נישט שרײיען, איך װעל 
| מעהר נישט. וערען אין בּעם - איך בּין גאַנץ רוּהיג ; - ראָס איז גאָר געווען רער פֿיעבּער , 

4 וט האָט געועהן, אַז די טהיר האָט זיך װויערער פֿערּמאַכֿט אוּן יוליעמע איז צוּגענאַנגען צ 


| דאָס גע מערעל האָט אוּמישנע נישט מעהר 7 , קינר?, כּדי איהם נישט צוּ קרענקען, / 
=+ יאָ, איך בּין שלעכֿט ווייל איך ליעב אייך אוּן איהר קאָנט מיך נישט ליעבּען, -- 
האָט 00 פֿון דאָם ניי אָנגעהויבּען -מיט = 2 א , -- וי גליקליך פוז עה 0 ער זע 


ער יסעט אייך טאַקי : | נאָר איך שי אייך פֿיעל ר פֿיעל מעהר, זייט איך האָבּ אייך גע 
זעהן , זענט. איהר מײַן איינציגער געראַנק, - דאָרט איז אַ גלאָזשטיב, אוּן פֿון דאָרטען קאָן מען 
עה ! איער פֿענסטער, אוּן נאָר. אין דער דאָזיגער גלאָזשטוב האָבּ איך געלעבּט, איך האָבּ אייך גע: 
עהן. מאָג טענליך. איהֶר האָט מיך נישט געועהן, ווייל איך בּין געווען גוּט בּעהאַלטען, ווען איָהל 
אָט אומנעררעהט דעם קאָפּ, האָבּ איך- זיך גלייך בּעהאַלטען. איך בּין געווען אוּנגליקליך אוּן גליק 
: ! צוגלייך , ;איך האָבּ. געטרוימט מיט אָפֿענע אוֹיגען, איך בּין אַלט געווען צװאַנציג יאָהר, אִיך 
טען געווען  ,‏ אוֹיף אַ בּאַל האָט מען מיך פֿאָרגעשטעלט פֿאַר אייך אוּן מיר האָבּען געטאַנצט, 
(אין; דער גלאָזשטוּבּ זענען פֿערהאַן פֿיעל בלומען, איך ליעבּ דִי װײסע, װײל. זי זענען 
הנליך צוּ אייך, װען איך האָבּ אייך צױם ערשטען מאָל געזעהן, מיט צוויי יאָהר צוּריק -- ראָם 
געווען דיענסטאָג, אַ! איך חו אַ גוּטען וכּרוֹן -- האָט איהר געטראָגען אַ װײס קלײר אוּן 


שנענ שש 128 קנעש 


טי | 
פֿײילבֿען אין די האָהר, אַזוֹי װי הינט. איך האָבּ פֿיעל געטראַכֿט, צוּ דאָס זענען פֿרישע אֶרעוּ / 
קינסטליבע בּלוּמען, אוּן נעבֿטען האָט איהר געטראָגען אַ גרוֹיסֶע זיירענע קלייר . עס איז געווים געווען 
זייד , דען די זוּן האָט זיך דערין אָבּגעשפּיעגעלט, 

, איך לעבּ אַליין אוּן בּין אוּנגליקליך , בּיינאַבֿט חלוֹם איך, אוּן דאָך זענען דאָס נישט קיינץ - 
חלוטות, דען איך שלאָף נישט. דער דאָקטאָר קאָן אייך זאָגען, אַז איך שלאָף קײנמאָל נישט, איך. 
טראַכֿט נאָר, אוּן איך טראַבֿט וועגען אייך, איהר זענט מיין איינציגער געראַנק. איהר זענט ביי 

מיר, נאָר נישט װי איצט בּיים בּעם, אין װעלכֿען איך װעל שטאַרבּען, מיר זענען אין אַ װאַלד, 
אין אַ גרויסען, שענעם װאַלר, אוּן דאָרט איז אַנאַלטער שלאָס, אין שלאָס געפֿינט זיך מיין מוּטער, 
אין דעם װאַלר זענען מיר, װאוּ מיין מוטער אין בּעגראָבּען. עם איז פֿריהלינג, עס איו אין רער 
פֿריה. אין נאָרװועגען זענען אין די וועלדער פֿערהאַן בּלוּמען , קליינע שמעקענריגע בּלוּמען , אַועלפֿע 
האָט איהר נאָך דאָ קייגמאָל נישט געזעהן, מיר געהען ייט בּיי זייט, איך בּין אַ שענער יוּנגער 
מאַן אוּן טראָג אַ שווערר, אַזוֹי וי אין די ראָמאַנען, אוּן עס קוּמט אַ טיגער אוּן איך טויט איהם 
ווייל איך בּין זעהר מוטיג, חאָטש איך בּין נאָך קליין אין מיין טרוים בּין איך נישט קליין } איך בּין 
גרוים אוּן שען, מיר געהען זייט בּיי זייט, מיר רייסען בּלוּמען, טײלמאָל בּלייבּען מיר שטעהן, כּרי 
צוּ קאָנען בּעסער פֿערנעהמען ראָס געואַנג פֿון די פֿויגעל אוּן איך בִּין גליקליך , מיר נעהען צויב 
קבר פֿון מיין מטער , מיר זיצען דאָרט, אוּן דאַן זאָגט איהר: , עם איו צייט צוּ געהן אַהײם, / 
אוּן איך ענטפֿער : וניין, מיר מוּזען װאַרטען אוֹיף מיין מוטער ". אוּן מיין מוּטער קוּמט אַחֹים פֿון ‏ 
איהר קבר, זי איז ווייס געקליירט אוּן נישט טוֹירְט, זי קוּשט אייך אױפֿן שטערן אוּן זאָגט : ,טי 
ליעבּע טאָבֿטער ". ראַן געהען מיר אַלע דריי אין שלאָס, דִי מוּטער ערנסט אוּן גליקליך אוּן איהר 
יוּליעטע, שמײכֿלענדיג אוּן פֿרעהליך , איהר שפֿאַרם אָהן איער קעפעלע אוֹיף מיין אס אוּן 
מיר הערען אין װאַלד , פֿוּן ווייטען, דאָס געזאַנג פֿוּן די האָלצהעקער " . : 

בי די לעצטע װערטער איז קוּרט'ם שטימע געוען אַזױי װי זי װאָלט געקומען פֿוּן דער ווייטען, 
וי פֿוּן אַנאַנרער װועלט, 7 

,אי האָכּ איך אייך געליעכּט אוּן איצט ליעכּ איך איך נאָךְ מעהר, דען איהר וענט 
אַזוֹי גוּש װי שען. עם אי אַזױ גוּש פֿון איער זייט, װאָסָ איהר וענט געקומען אוּן איך שטאַרבּ 
פֿוּן אייערטווענען, דער דאָקטאָר האָט עם געאָגט. איך דאַנק אייך, איהר זענט אַ מלאך. װען 
איך װאָלט ווייטער געלעבּט, װאָלט איך אייך נישט געועהן. איך דאַנק אייך, װאָס איך קאָן איצט 
שטאַרבּען ", : 

פֿרײלין פֿאָן פּאָין האָט שוֹין געװאוּסט פֿון. דאָקטאָר, אַז קורט'ס קראַנקהײיט האָט זיך פֿערערי 
גערם -דוּרך דעם פּיין פֿוּן אַנ'אוּנמעגליבֿער ליעבּע. שוֹין טיעף געריהרט רוּרך די געשפּרעכֿען פֿונ'ם קראַני , 
קען, האָט זי נישט געקאָנט פֿערטראָגען דעם געראַנק, אַז ױ זאָל זין די סבֹּה פֿון דעם דאָױיגען- 
שרעקליבֿען טוט אוּן צוויי טרערען זענען פּאַמעליך גערוּנען איבּער אִיהרע בּאַקֶען, 

-- וויינט נישט, פֿרײלין, װיינט נישט, װי גאָט איז אייך ליעבּ, וויינט נישט צוּליעכּ מיר . איך 
ראַנק אייך פֿאַר די אָזיגע טרערען, איך בּין גליקליך , איך ליעבּ אייך , 


קורט האָט אָנגענומען יוליעטע'ם האַנר אוּן זי לײירענשאַפֿטליך געקושט, דערשראָקען האָט דאָס 

יוננע מערעל אַ געשריי געטהוּן, רי טהיר האָט זיך געעפֿענט, דער ראָקטאָר . צעלמאָן און פֿרױ פּאָיאַן 
זעג נען אַרײנגעלאָפֿען אין צימער בּיז צוּים בּעם, װאוּ קורט, צי דער פֿאַר, װייל די אױפֿרעגוּנג 
א קוּש איז געווען צוּ שטאַרק, צי רערפֿאַר, ווייל יוליעטע'ס שרעק:געשריי האָט איהם געבּראַבֿט 


: = אין רפ אי געלענען אין טאגוארישיע! 

-- װאָם איז יע פֿרױ פֿאָן פּאיאַן געשריען, נעהמענדיג רי מאָכטער אין איהרע 
| אָרעם , 
אי - ארי מוטער ! מיר רוּבֿט, ער שטאַרבּט, 
-- יאָן-- האָט דאָקטאָר צעלטאָן געואָגט. -- עם קומט רֶער סוֹף. 

אָ! דאָקטאָר ! װאָס האָט איהר געטהין ? -- האָט פֿרױ פֿאָן פּאָיאַן אויסגעשריען, אָנװייזענדיג 

אוֹיף איהר האַלב:אהנטעבֿטינער טאָגטער, הֵאם ז אַרוּמגענומען אוּן געואָגט: -- קיּם מײן 
קינד , קום ! | 
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בּיי די ראָזיגע װערמער האָט זיך דער שמאַרבּענרער אױפֿנעועצט, אױסנעשטרעקט די הענד 
:יו קעגען רעם יוּנגען מערעל אוּן געואָגט פֿײיערליך:-- יוליעטע, בּלײיבּט, : ר 

- אין רי ראָזינע ווערטער איז געלענען אַװי פֿיעל בּעשווערענדע מאַכֿט, אַז פֿרײלין פֿאָן פּאָיטן 
האָט. אַװױי וו דוֹרך אַ מאַגנעטישע וירקונג צוּריק-געקעהרט פֿון דער טהיר, צוּגענאַנגען צוּם בּעם 
אוּן געזאָגט מיט אַנאונטערטעניגען טאָן: -- איך בּלייבּ, מיין פֿרײינד , א 6 0ן 

| אַ עקסטאַטישער . שמײכֿעל האָט קלערער געמאַבֿט קורט'ם געױבֿט בּיי רעם ראָזיגען ענטפֿער, 
י האָבען געווים געשמױכֿעלט די געפייניגטע מערמירער , וװוען עס האָט זיך פֿאַר זיי געעפֿענט רער 
גןעדן בּיי זײיערע לעצטע אָטעם:צוגען אוּן זי האָגען רערועהן דעם בּלענדענדען גלאַנץ, וייך האָט 
ער זיך אַראָבּגעלאָזט צוּריק אוֹיף דעם קישען אוּן האָט אוֹיסנעשטרעקם צוּ יוליעטעץ די הענד, אוּן 
אָם יוּנגע מערעל, געריהרט פֿון דעם פֿײערליפֿקײט פֿון אוֹיגענבּלִיק, האָט זיך שוין מעהר נישט גע:' 
שׂראָקען אַרײנצוּלעגען איהרע הענד אין זיינע, 


{ = = -- הערט מיך אוֹיס --האָט דער קראַנקער גערעדט, נאָר אַוֹי שטיל, אַז דער דאָקטאָר אוּן פֿרוֹי 
פֿאָן. פּאָיאַן,. װעלבֿע זענען געשטאַנען איינינע טריט ווייטער , האָבּען איהם נישט געקאָנט הערען, -- 
הערט מיך אויס, יוליעטע, איהר. זעהט, אַז איך שטאַרבּ אוּן איך שמאַרבּ דוּרך אייך . ׂ 

| דאָרט, וואוּהין איך געה איצט, גיעבּט עם נישט מעהר קיין מאוסע געשטאַלט, דען אין 
אַ שטונרע אַדוּם װעל איך זיין דאָרט, וואוּ עם גיעבּט נישט מעהר קיין אַלטער אוּן קיין פֿאָרם . װאָם 
טיר אין נאָך איצט איבּערגעבּליבּען אין לעבּען, מיין זעעלע, איז שין כּמעט בּעפֿרײט געװאָרען פֿון 
יהר |מאוּסע הילע, אוּן די ראָױגע ועעלע, יליעטע, האָט דאָס רעכֿט אייך צו זאָנען: צוּליעכּ 
אייך געה איך אָבּ פֿאַר. דער ציים. װילט איהר, אַן איך זאָל שטאַרבּען פֿערצװײפֿעלט אוּן לעסטע: 
ריג גאָט, פֿערפֿלוּפֿט אויף עֶבּיג. און עביג 1" : 


קוּרט איו געהעכֿט געװען, רי טוידט:שרעקען זענען שיין געוװען פֿאַר איהם. אין דער ראָױיגער : 
פֿײערליבֿער שטונרע איז ער שוין קיין קינר נישט געװען, ער אִין געװען א מאַן, אוּן פֿװילין פֿאָן 
פּאָיאַן האָט אֶהן פֿערוואונרערונג געענטפֿערט: --- װאָס פֿעַרלאַנגט איהר פֿון מִיר} מין פֿרנר. 


-- איך פֿערגעטער אייך אוּן איך בּין אײפֿערזיכטיג, שװערט. מיר, אַז איהר װועם קיינמאָל : 
נישט געהערען צוּ קיין אַנרער מאַן, 


דאָס יוננע מעדעל איז דערשראָקען אָבּנעשפּרונגען צוּריק. זי האָט געמיינט, אַו קורט רערט 
פֹן היץ אוּן האָט געװאָלט בּעפֿרײען איהרע הענר פֿון זיינע, נאָר עֶר האָט זיי ווייך אײנגעהאַל- / 
טען אוּן גערערם צוּ איהר כּמעט מיט אַ פֿערלאָשענער שטימע : --- ענטואַגט מיר נישט רי ראָויגע 
- שבוּעה, טייערע יוליעטע! זאָל איך שטאַרבּענריג נישט האָכּען קיין איינציגע פֿרײר, איך, װעלֿער. 
האָט בּייים לעבּען קיין פֿרײר נישט געקענט! זאָגט דאָס-מיר צן. װי נהוֹים רער ראָויגֶער אָפּפֿער 
זאָל. נישט זיין , דאָך בּרעננט איהם מיר אוּן גאָט װעט אייך רערפֿאַר פֿערגעלמען . 


קורט'ם שטימע איז געװאָרען. אַלץ שװאכֿער אוּן שװאַכֿער אוּן בּאַלר האָט מען שוֹין מעהר נישט 
געקאָנט פֿערשטעהן, װאָס ער האָט גערערט, ער האָט געחאָרחעלט, נאָר וועהרענר דער טוֹירטי. 
קאַמפּף האָט זיך אָנגעהוֹיבּען אוּן איהם שוֹין מעהר נישט אָבּגעלאָוט, האָט זיך אַלץ, װאָס ער האָט 
נאָך געהאַט אין לעבּענם-קראַפֿט, ‏ אין װוילענס:קראַפֿט, אַריינגעררונגען אין זיינע אוינען, אין װינע 
הענד, אוּן זיינע אויגען , זיינע הענר האָבּען קלאָר גערעדט צוּ יוּליעטעץ, רי הענד האָבּען געואָנט : 
, וויליג איין, מיר װאַרטען נאָר אוֹיף דאָס: איינציגע װאָרם, כּדי מיר זאָלען זיך קאָנען אוֹיסשט עקען 
אוּן טוט אַראָבּױנקען", די אויגען האָכּען גערערם: ,שער אוּן מיר יע זיך גליקליך אוֹיף 
עבּיג צוּשליעסען י. 


אַניאונגעועהענער בּאַנד האָט יך געװעבּט צװישען דעם שטאַרבּענדען אוּן צװישען ראָס 
יוננע מעדעל, אַ בּאַנד, װאָס האָט זײ פֿעראײיניגם, אוּן חי האָנען ױך פֿערשטאַנען אֶהן 


ווערטער. : ר 6 


אוּן טראָץ דעם דאָזינען בּאַנד, װאָס האָט זי פֿערבּונדען , איז פֿאָרנעקימען צװישען זי אַ. 
שטוּמער, װאָרטלאָזער קאַמפּף, נאָר אין דעם דאָזיגען קאַמפּף האָט רי לעבּעריגע געפֿיהלט, װי איהר 
קראַפֿט נעהט בּיסלעבֿװײו אוֹים, אוּמזיסט האָט זי זיך געֶשטאַרקט גענען רעם' ווילען פֿוּן שטאַרבּענ- 
דען, אוּמזיסט האָט זי װך פֿאָרנעשטעלט איהר חָהן, געטראַכֿט וועגען איהר ליעבּע, איהרע טרו: 
מעֶן אוּן האָפֿנוּנגען , זי האָט געפֿיהלט, אַז זי װעט מױען נאָבֿגעבּען רעם ווילען פֿון שטאַרבּענדען ; 
זי האָט נישט נעקאָנט רופֿען צוּ הילף דעם דאָקטאָר אָדער איהר מוֹטער ,. קורט'ס הָענה אוּן אוֹינען 
האָבען זי אָבּגעהאַלטען , . זי ווילען האָט איהר ‏ געהאַלטען פֿעכט נעבּוּנרען, 6 


פּלוצלונג האָט זיך אוֹיסגעװיזען, אַז די ליירען -פֿון שטאַרבּענדען װערען פֿערראָפּעלט, װײַן 


שרעדנע ערע ינעו עיוועט 


62 חאָרחלען איז געװאָרען טיעפֿער, די האָר אוֹיפֿ'ץ קאָפּ האָבּען ױך אופֿגעשטעלט, רער מוֹיל 
{ = אָט זיך געעפֿענט, כּי אַרוֹיסצולאָוען דעם לעצ טען ויפֿץ, א 


רערווייל איז דער דרוק פֿון די הענד געװאָרען שטאַרקער, דרינגענדער, רער בּליק האָט גע: . 
האַט אַ איבּערמענשליבֿע קראַפֿט -- יוליעטע האָט געזעהן, װי דער שטאַרבּענדער האָט זיך אוֹיפֿגע: 
הוֹיבּען אין + קישען, כּדי צו'ם לעצמען. מאָל צוּריקצוּפֿאַלען, דאַן האָט זי זיך אוּנטערגעגעבּען דעם 
ווילען פֿון רי הענד' אוּן בּעויעגט פֿון בּליק האָט זי אוֹיסגעשריען דק קוּרט! איך שװוער!" 


דער. אוֹיסדרוּק פֿון העכֿסטען גליק חאָט בּעלױיכֿטען קורטים געזוכט , שמייבֿלענריג איז ער צוריק; 
יע אוּן איז געווען טוים,. 


איבערזעצט לעאָן 2 


ווען בּנימין איז נאָך אַ קליין יונגעלע פֿון אֵיאֶהר 9--10 געװען, האָט זיך איהם צייטיג אָנגע. 
הוֹיבּען ררעהען אַ געראַנק, אַו ער איז אַנ'אוּמגליקליך יוּנגעלע, געבּוֹירען געװאָרען אין אַשׂלעפּטער. 
שעה מיט אַ פֿינסטער מזל אוּן ער איז כּסרר געווען פֿערואָרגט . זעלטען ווען עם האָט זיך א שמײכֿעל גע, 
וויזען אויף זיינע ליפּען, דאָס פּנים האָט בּיי איהם אויסגעועהן ערנסט אוּן עלטער מים אַיאָהר צוויי,. 
װי ער איז אַלט געווען. יי 

אױפֿן. צװעלפֿטען יאֶהר האָט איהם דער פֿאָטער אַרינגעגעבּען צוּ אַ שניירער, איו ער געװען 
דאָרטען אַפַּאֶר טעג אוּן מ'האָט איהם משלח געווען אִהן אַ שום סבּה, נאָר פּשוט ער איו ניט געפֿעלען 
געװאָרען רעם בּעל:הְבִּית מיט רער בּעל:הבּית'טע -- אַ שרעקליך מאוּסער איו עֶר געװוען . האָט איהם 
רער פֿאָטער אָבּגעגעבּען צוּ אַ סטאְליאַר, אוּן פֿון דאָרטען האָט מען איהם. אוֹיך אָבּנעשיקט אַהיים, 
געפֿינענריג אַז ער איז צוּ שװאַך פֿאַר רער אַרבּײט,. פֿונ'ם סמאָליאַר אין ער איבּערגעגאַנגען צוּ אַ 
שוּסטער אוּן האָט דאָרטען אוֹיך לאַנג ניט עקסיסטירט, געועהנליך איו ער פֿון אײַן בּעל-מלאָכה צום. 
אַנרערען ניט בּאַלד אַריבּער, נאָר איז אָבּנעזעסען אַפּאָר װאָבֿען אין דער. היים אוּן דער טאַטע אוּן 
רִי שטיף:מאַמע האָבּען איהם געשלאָגען, פֿאַר װאָס ער האַלט זיך אין ערגעץ ניט איין. בּנימין האָט רי / 
קלעפּ מקבּל בּאהכה געווען: ער האָט געואוּסט, אַז איהם קוּמט צוּ שלאָגען, אַז מ'דאַרף איהם שלאָ: . 
גען. ער איז אין אַ פֿנסטער מול געבּוירען געװאָרען, ער האָט זיך אַלין אױך פֿײנד געהאַט, ‏ 
שרעקליך זיך אַלײן ניט געקענט אָנקוּקען , . אוּן נים איינמאָל װען ער האָט געבֿאַפּט אַקיק אין הער 
,מוּהמע'ס" קליין שפיגעלע האָט ער זיך גענעבּען אַ ריס בּיי אַ בּאַק אָוּן זיך גענעבּען אַקללה,, 

ענדליך האָט איהם צוּגענוּמען אַ רעזירער, מאַקע דעם פֿאָטעריס אַנ'אײגענער, רי אַרבּייט איז 
בּנימין'ען שטאַרק געפֿעלען געװאָרען אוּן ער האָט זי זעהר גיך אויסגעלערנט, 
נאָר געבּליבּען איז ער דער זעלבּער יוּנגעל אַנשוּמעטיגער, אַ שווייגעריגער. אוּן אַניאָבּגעלאָזענער, 
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דער בּעל:הבּית האָט איהם ימיט גװאַלד אַװעקגעועצש אוֹיף אַ שטוהל אַנטקענען שפּיגעל אוּן איהם 
אָבנעשוירען , - בּנימין האָט די גאַנצע צייט געהאַלטען פֿערמאַכֿט די אויגען, ניט געװאָלט קוּקען אוֹיף 
זיך אין שפּיגעל; פֿון די אָנגעפֿאַלענע האָר אוֹיפֿץ פּנים האָט ער נאָך, מיאוס'ער, עקעלהאַפֿטער 
אוֹיסגעזעהן װי ער איו געװען, בּנימין האָט כּמעם וי מוֹרא געהאַט קוקען אויף זיך אין שפּיגעל ; 
0 איהם האָט זיך געראַכֿט, אַז דאָס מיאום'ע פּנים איז עפּעם ראָסועלבּע, װאָס זיין מיאוּם פֿינסטער 
8 - מול,,. די װאָס װוערען געבּוירען אין שלעפֿטע מולוה, האָבּען אַזעלבֿע מיאום'ע פּנים'ער, 
ווען ער איז אַרײן אין די 16--17 יאָהר, האָט זיך איֹהם דער געראַנק, אַז ער איז געבּױרען 
{ - און אַפֿינסטער מזל, בּוֹנטיער אַרוֹיסגערּוקט -אוּן כֿאָטש עס איז נאָך דעמאָלט אוֹיךְ נִיט געווען אינגאַנ: 
 {‏ צען דייטליך, נאָר איינגעוויקעלט, װי אין אַגעריבֿטען נעבּעל, האָט ער דאָך דערפֿיהלט,. אַז ער 
דאַרף זיין פֿאָרױכֿטיג, אַז ער דאַרף זיך פֿאַר. עפּעם היטען ניט אַריינצוּפֿאַלען דעם פֿינסטערן מזל אין די 
 {‏ - העגד אַרײן, אוּן װאָס ער האָט גענוּמען /טהאָן אוּן װאוּהין ער האָט זיך ניש געלאָוט געהן, האָט 
- זיך בּיי איהם מוֹראזדיג אַ טראַכֿט געטהאָן: צי פֿיהרט עם איהם ניט ערגעץ אַהין,, צוּ דעם פֿינסטערן 
מול ,., : : 
אוּן בּיי בּנימין'ען איז געװאַקסען װאָס ווייטער אַמוֹרא פֿאַר עפּעם אונבּװואוסטעס, געהיימעס 
נאָר שרעקליבֿעס. עם אי אַװעקגענאַנגען אַ שטיקעל צייט, . אוז ער געװאָרען נאָך אָנגעשטרענגטער, 

די אוֹיערן האָבּען זיך אָנגעהוֹיבּען צוהערען. אוּן' רי אוֹיגען צו קוקען יי. 
יו ווען ער האָט זיך אַמאָל געפּרוּבט. פֿערמיעפֿען, וֶך קלאָר מאַכֿען און װאָס בּעשטעהם יין 
,פֿינסטער מולײ אוּן װאָס קען דערפֿון זיין, האָבּען אַלע גערְאַנקען בּיי איהם שטעהן געבּליבּען. רער 
וי געדאַנק פֿון דעם פֿינסטערן מזל :איז אָבּגעמראָטען, אוּן בּנימין האָט אָנגעהֹױכּען צוּ צװײפֿלען, 
ו האָט ניך גאָר געפֿונען בּיי איהם אַמאָל. אואַ. נִשדאַנק ,.. 

. בּנימין איז געװאָרעֶן פֿאָרזיכֿטיג, װי איינער װאָס וויים, אַז מ'לאָקערט נאָך איהם, מזוכֿט איהם 
: = אוּמצוּבֿרענגען , - בּנימין'ען איז נאָך ערגעךְ געװען: ער האָט ניט געוואוסט פֿאַר װאָםס, פֿאַר וועמען 
: זיך היטען. דאָס אִיז געווען איין שװאַרצע, געריכֿטע שמיק מוֹרא, אַ מָוֹרֹא אֶהן. בּילרער, דאָם איו 
ניט געווען קיין ‏ שרעק פֿון קיין טוים, נאָר עפּעם נאָך גרעסער, גרויזאַמער פֿוּנ'ם טױט,. 

יעדען אױפֿרערנאַכֿט, ווען אין צירולנע אי אױפּנעלאָשען ‏ געװאָרען די גאַז:בּעלײבֿטונג, האָט 
זיך בּנימין אַרײַנגענוּמען פֿון קיך ראָס קליינע לעמפעלע, האָט עם אַװעקגעשטעלט אוֹיפֿן װייסען, 
יי מראַמאָרנעם קאַפֿעלע. אונטערן שפּיגעל אוּן האָט זיך גענומען צוּנלעטען די גאָלמעסערם, אין רעווריע 
{ = איז שטיל געווען. װי בּעשטאָרבענע וענען געלעגען הי שערליך אוֹיף רער עטאַזשערקע אוּן מ'האָט פֿון 
זי קיין פּיפּם ניט געהערם, אוֹיף אַװאַנד איז געהאַנגען אַ גרויסער הילצערנער זינער, אוּן רער 

שטילער אוּמרוה האָט זיך קוים קוֹים געריהרט יי טע פֿון זיך אַלע רגע אַ שטילען אוּן אַ װײפֿען 
קלין:קלאַן, - קלין-קלאַן , | 

. / בניטין האָט געגלעט די גאָלמעטער אוֹיף ר שטאָל שטיינדעלע , אַנטקעגען, אין שפּיגעל, 
איז געשמאַנען נאָך. א בּנימין אוּן האָט אוֹיךְ געגלעט; נאָר איין חלוק: פֿון דעם אמה'ץן בּנימין'ען האָט 
זיך געהערט דאָס גלעטען אוּן רער שפּינעל:בנימין האָט עס שטיל געטהון, אוּן פֿון רער זעהענריגער, 
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! שפּיגעל , װער האָט פֿריהער אַקוּק געגעבּען אוֹיף װעמען, צי יענער אוֹיף איהם,. צי ער 0 א 


! אוּן מהאָט זיך געשלאָגען פֿאַר איהם. אַלע האָבּען זיך געװאָלט גאָלען נים בײַם בעל:הבית,. 


נאָר ניט הערענדינער בּעװענוּנג, פוּן טונקעלץ שפּיגעל:גלאַנץ אוּן פֿון דעם גאַנצען זאל 
זיך ראָרטען אָבּגעשפּינעלט, האָט געזעצט אַ שטילע טרוֹיעריגע .אומעטינקיט... 

בנימין האָט שטאַרק ליעבּ געהאַט רי אַרבַּייט. ער האָט געפֿיהלט עפּעם מין 
אַ שאָרף מעסער . ווֹען איהם האָט זיך אײינגעגעבּעֶן נוּט אוֹיסציוועצעווען אַ גאָלמעסער אי ער הע 
גליקליך געװען, ניט דערפֿאַר װאָס עס װעם טוט גאָלען, נאָר פּשׁוּם דערפֿאַר װײל ער 
ליעבּ געהאַט אַו עס זאָל זיין שאַרף. ניש אַנגענעהם איז איהם נְאֶר געווען, װאָםס אין שפּיגעל שט 
פּוּנקט נאָך אַזעלכֿער, אַזוֹי װי ער אוּן, טהוּט איהם נאָך יערעם בּרעקעלע, אַ ואוּנרער אין עס,. 
טאָג /; ער /װ מע ניט אין שפּיגעל אוּן בּײ נאַכֿט אין ו ער דאָ. הא איז ער ימי 


לט ען, ער זאָל ניט א קוק געבּען אין שפיגעל, גיט יענער אויף אֵיהם אוֹיך אַקוּק אוּן מ 6 ' 
פֿאַלם איהם אַרין אַ צװײפֿעל: װער איז דער אמח בנימן. ער, צי דער װאָם שמשיש | 


יענעם1... 

בּנימין האָט זיך אַלע מאָל דערמאָהנט װאָס ער האָט אַמאָל געהערט, 
מויר פֿוּן אַ יאָהר עטליכֿע אוּן דרייסיג, = האָט געװאָלט וויסען צי. האָט זי ערגעץ אַזווג צי -ניון, א 4 
מען איהר געהייסען זל אַװעקזעצען נאָך צועלף אַ זיינער בּיינאַבֿט אַנטקעגען אַ שפיגעל, טיט צװײ ‏ 
ליכֿט בּיי די זייטען, אוּן אין מיטץ אָגלאָז װאַסער. װען זי איז אָבּגעוע סען אַ שעהּ צייט האָּען - א 
אָנגעהיֹיבּען פֿליהען אוּן דורפֿטאַנצען פֿערשיערענע רוּחות, שדים מיט' שוואַרצִיאָהרען, אוּן ענדליך איו 
געבּליבּען שטעהן איינער אין ווייסען , . ; אַ מת.,.. איהר זווג איז שאר עי בּנימין האָט ויך. 
עס אַלע מאָל דערמאָרנט, . נאָר בּײטאָג האָט ער פֿערגעמען אָן דעםו.. ‏ + - הי 

כּנימין האָט געשם'ט פֿאַר אַספּעציאַליסט צוּ גלעטען גאָלמעסערם. ועהר , מען . 
בּרענגען צוּ איהם פֿון אַנדערע צירוּלניעם גאָלמעסערם אויף אוֹיםצוּנלעטען , אוּן אַחץ דעם האָט ער, נאָך . 
געהאַט אַ גרינגע האַנר צוּם רעוירען, אַז דער קליענט האָט אַפֿילוּ ניט געפֿיהלט אַז מ'גאָלט איהם } 


ניט בַּיים אַרבּײטער, נאָר בַּיי איהם, אוּן מערקווירדיג, װי בּנִימין 'האָט עם. אַלם אָנגענוּמען, 
פֿאַר אַ שלעכטען סמן,- אין אַלעס , סיי אין גוּטעם. סײי אין שלעפֿטעם, האָט ער נעשפּירט װײ - 
מיעף, פֿאַר איהם אַלײן ניט ם בעטערקענרינ, לאָקערט נאָך איהם דער פֿינסטערעה מול... ער האָט אט 
געװאוּסט, ניט אע אַז ער איז אַ אומגליקליכֿער מענש, אוּן ניט. אײינמאָל האָט עם איהם = 0 
אַזױ דערגאַנגען צוּם האַרצֿען, אַז איהם האָט זיך געגלוּסט װײנען, אוֹיסרעדען זיך פֿאַר עמיצען ראָס ‏ . 
האַרץ, חאָטש װאָס האָט ער געקענט רעדען! װי אַזוֹ װאָלט ער יענעם אַרוֹיסנעגעבּען, װאָס איהם ‏ 
פּרעסט דאָרטען אוּן דריקט אַזוֹי פֿיעל יאָהרען. ,,. ער האָט געפֿיהלט ארוּם דעֶר צוּנג אַ פוסטקייט 
אוּן אַ ראָבּ צוּ, צוּם האַרצען, איו דאָ אַוֹי - פֿיעל, אַואַ מיו געריבֿטע, שװערע, שװאַרצע 
שטיק י,, 

בּיינאַכט האָט זיך איהם מאָרגע חלוֹמוֹת גע'חלויט אוּן װי ער הא זיך אױפֿגעכאַפט 


שטעט יי אי 1532 


,יעע,,יתת,געצגנזאפבדטטט יי 


יש אָף האָט ער זי -פֿערגעסען. עֶר האָט זי נים געקענט געלענקען, װוייל דאָס אין ניט געוועי 
קיין געװעהליבֿע חלומוֹת, נאָר עפעם אועלבֿע שרעקליבֿע מיאוסע , שװאַרצע, געפּלאָנטעטע., . - נאָר 
אייך. חלוֹם געדענקט ער פֿאַר די גאַנצע צייט, עם געהם איהם אוֹיף קיין מינוט פֿון קאָפּ ניט אַרוֹים: 
ערגעץ אין אַ שרעקליך. פֿינסטער אָרט האָט ער אַ וואונדערליך גרויסען שפּין געועהען, אַ שװערען, 
-גהוֹיִסען שפּין, מיט לאַנגע, לאנגע לאַפּעס אוּן אַרוּם דעם שפּין איז געווען אױסגעװעבּט װי אַ לייווענד 
6 אַ געריבֿטע שפּינװעבּס, , , ווייטער גערענקט ער נאָר נים, נאָר ראָס אי בּיי איהם װי פֿערההטנ'ט . 
- געװאָרען אין קאָפּ., - וי ו 
* = אוּן געפֿינענדיג ‏ זיך תּמיר אין א שלעכֿטען הומאָר, + האָט איהם אָנגעהױבּען צו פֿערדריסען 
4 = אויף די קליענמען, פֿאַר װאָס זי ווילען זיך נאָר בּײ איהם גאָלען. אוּן װען דער קליענט איו נע= 
- = זעסען צופּשרײט . אוֹיפֿץ. װײכֿען פֿאָטעל, מיט אַ פֿערװאָרפֿענעם קאָפּ, : מיט האַלבּררעמעלרינע אויגען 
0 אוּן מים אַינאױסגעצױגענעם האַלו, האָט עם איהם פֿערדואָסע; איהם האָט פֿעהדראָסען רי 
 {‏ הוּהינקײט,,. ער האָט בּיי זיך אַזֹי געטראַכֿט: סקען דאָךְ טעגליך װין, או אַ מענשען.. * נוּ 
- אַפֿילוּ איהם זאָל אײנפֿאַלען, אַז װי ער גאָלט רעם האַלן..י צוּ. געבּען איין פֿיהר...  .‏ ס'קען דאָך 
אַמאָל אָנפֿאַּען (עמיצ ען אַואַ חשק , אַואַ תּאוה,., האָט זיך בּיי איהם אַ גֶערְאַנק צוּהיצט אוּן איהם 
? = האָט נאָך שטאַרקער פֿערדראָסען, װאָס רער פּאַרשױן ליגט זיך אַזֹי הֶוהינ. טיט אַנ'אױסגעצויגענעם 
- האלו,.. 
דע אינמאָל האָט ;ער זיך. אַזֹי פֿערטיעפֿט אין רעם - געראַנק, אַז איהם האָט' אַזש אָנגעהוֹיבּען 
| = קלאַפּען דאָס האַרץ, די האַנד צימערץ אוּן ער האָט דעם פּאַציענט צוּנראַבּעלט י *. 
יענער האָט זיך ‏ אָנגעבּויגען צוּם שפּיגעל אוּן דערזעהן בּלוּט, 
{ = -- האָפּט מיך צוּשנימען, האָט ער גאַנץ רוהיג געזאָגט, 

בנימיןען האָט שרעקליך פֿערדראָסען די רוּהיגקייט , פֿיהלענדיג אין זיך , אַז ער האָט איהם געקאָנט 
6 |קיילען + האָט. ער געװאָלט, אַז דער , פריץ" זאָל . עם אוֹיךְ וויסען , אין דער זעלבּער צייט 
:7 האָט בּנימין, וי נעגען זיין איינענעם וילען, געבֿאַפּט פֿון רער עטאַזשערקע אַ פֿלעשעלע מיט אַ געלע 
| - פֿליסיגקײט, האָט אָנגענעצט אַ שטיקעלע װאַמע אוּן צוּגעלענט, 
4 רער בּעל:הבּית, װעלפֿער אי געשטאַנען אַנטקעגען בּיי אַ-צװײטען שפּינעל אוּן עמיצען 
9 געשוירען, ‏ האָט טערב געפֿרעגט ג. - 
= װאָס בּיזטוּ אַװי בּלאַס געװאָרען ! 
דאָס האָט זיך. בי זי דאָס ערשטע מאָל געטראָפֿען זייט ער איז ראַזירער , 


פֿון דעמאָלט אָן האָט זיך רער גערפֿנק, אַז ער איז אַנאוּנגליקליבֿער, אין אַ פֿינסטער מול 
געבּוירען געװאָרען ! נאָך שטאַרקער ‏ איינגעגעסען איהם אין מח, דער געראַנק האָט אָנגעהֹבּען 
דרייסטער צוּ אַרבּײיטען , אָנגעהוֹיבּען אויסצוטרעטען פֿערשיעדענע װענען אוּם צוּ בּעפֿעסטיגען זיך, 
יל בעשטעטיגע ען, אַז אַזוֹ א עס הז = אע עשר יו געוון דאָס צושניירען יענעם..* 


אי 


= === 18 


יי יע ךאבענ גטשענהנואמ-צאמצצטוצצשהעה. 


ער 2 25 :וי .4 :גע ויא ץ : 2 זי = : 


שפעטער?,.. װאָס: האָט ער נאָך נים געװאוֹסט, נאָר ניט געצװײפֿעלט, אַו עפּעם דאָ אַרוּמערט 

װעט קוּמען צוּ איהם דאָס גרויזאַמע, שרעקליכֿע, װאָס לאָקערט נאָך איהם אוּן אָט דערפֿאַר האָט ער 
ניט געקאָנט זיין בּיי קיין בּעל מלאכֿה אוּן אין געבּליבּען בּיי אַ צירוּלניק, װאוּ עם געפֿינען זיך 
שאַרפֿע מעסערם... ואוּ ער האָט כּסדר צוּ טהוּן מיט מעסערם, בּײיטאָג אוּן בּיינאַפֿט, 


אוּן בּנימין האָט מוֹרא געקריגען פֿאַר די מעסערם. ער האָט אוֹיף זי געקיקט ניט װי אויף. אַ 


גאָלמעסער, נאָר וי אוֹיֹףְ אַועלבֿעם, װאָס קען איבּערשניירען דאָס האַלז.,, איין פֿיהר,,, בּנימין האָט 


מוֹרא געקריגען, אפּילוּ פֿאַר'ץ גלאַנץ, אפילוּ פֿאַרן מענשעלע, װאָס דאָרטען האָט זיך אָבּגעשפּיגעלט .,, 

ווען עס איז אַרינגעקומען עמיצער זיך גאָלען איו בּנִימִין מוֹיט בּלאַס געװאָרֶען, אֶהן אַ סימן 
לעבּען, אוּן די אוֹינען זיינע האָבּען געקוּקט אֶהן שוּם זין, וי אַ קאטשקע עמליבֿע רגע'ם נאָבֿץ שעפֿ: 
מען, װאָס ווייסט ניט וְואָם ט'האָט איהר דאָרטען אוֹפֿן האַל! געמהוֹן, נאָר פֿיהלט דאָך, װי דאָס 
חיוּת געהט איהר אוֹים, יע 

בּנימין האָט אויך ניט געוואוסט, װאָס מיט איהם טהוט זיך, ניט נעװאוּסט, פֿאַרװאָס ער 
שרעקם זיך, נאָר װען ער האָט גענומען דעם גאָלטעסער אין די הענר האָט. איהם אָנגעהוֹיבּען קלאַפּען 
אין האַרצען, די קניע האָבּען זיך אונטערגעזעצט אוּן אוֹיבּען אוֹיפֿן קאָפּ איז איהם עפּעס אַזֹי קאַלט 
געװאָרען, פֿון װאָס עם איז איהם איבּערגעגאַנגען אַ שוֹירער איבּערץ גאַנצען קערפּער, די האַנר 
איז בּיי איהם פֿון טאָג צוּ טאָג אַלץ שווערער אוּן שווערער געװאָרען אוּן ראָס גאָלען האָט אַלץ לענגער 
אוּן לענגער גערויערט, דער קליענט האָט זיך אַפֿערנורעטער, אַ פֿערמאַטערטער אַרוֹיסגעריסען פן 
זיינע הענד, האָט איהם שוֹין מוחל געווען דאָם בּעשפּריצען, ראָס אָנפּורערען- אוּן עריא רי 
װאַנצעם, 

רער בּעל:הבּית האָט ענדליך פֿערדאָרסיג געזאָגט : 

-- װאָס איז עס מיט דיר, ואָס איז עס מִיט ריר געװאָרען +' 


בּנימין האָט ניט געענטפֿערט; דאָס פּנים איו געװען געלבּ, בּלאַס, אוּן די קליינע אױגלאף 


האָבּען קיין אָרט ניט געפֿונען. 
--- ביוט אפשר ניט געזונד ? --האָט שױַן רער בּעל: :הבּית. געזאָגט קיקענדיג אויף זיין פּנים , 
אאפֿשר בּין איך טאַקע ניט געוגר", האָט ער בּיי זיך אַ קלער גענעבְּעָן. 
--זעה נאָר װאָס פֿאַר אַפּנים רוּ האָסט!ײ 4 
,אפּשר נאָר שטאַרבּען ! '--האָט בּנימין געטיאַכט, 


-- ווייסט דיר .,, װאָס דיר איז געװאָרען--האָט דער בּעל-הבּית ווייטער יי קנייטשענדיג 


מֿיט די אַקסעל, 
בניטין האָט. זיך שטיל איינגעהאַלטען, אָכּגעױפֿצט,. ער האָט רערשפירט, אַו אָט, אָט הױיבּט 
זיך עס אָן,.. סיהויבּט מ זי שׁוֹין אָן אַרױסצעװײזען, מ'דערקענט שוֹין,,. מ'מיינט שוין, אַו ער איו ניט 


יש עה 1 יי , .14 דנ = עי 
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א 2 וונר,,. מיט איהם איז שוין עפּעם ,געװאָרען"... נאָר געוואוסט האָט ער נאָך אַלץ ניט = װאָס, אוּן 
- האָט אוֹיף יערער זאַך געקוקט מיט חשר .,, אין. יערע קלייניגקייט האָט ער עטװאָס בּעהאַלטענעס, 
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שרעקליבֿעם געועהן;ייי 


ענדליך האָט. איהם דער בּעל:הבּית אָבּגעזאָגט פֿון דער אַרבײט אוּן בּנימין איז דוקא צופֿריעדען 
- געווען, . ווייל ער האָט שוין אַלײן געקלערם זיך אָבּצוזאַגען. 
60 | טרוֹיעריג אוּן מיט אַ שווער געמיט האָט זיך בּנימין אַרוֹיסגערוקט מים. זיין משעמאָראַנטשיקעל, 
האָט זיך. שטיל אוּן טרויעריג אָבּגעועגענט מיטץ בּעל:הבּית אוּן מיט רער בּעל:הבּיתטע אוּן איז א 
{ סען. אַרֹיס, 
אל געווען איז אַ שענער זוּמער טאָג, נאָר איהם אין - אַזֹי מרוֹיעריג געווען אױיפֿן האַרצען, ער 
: ! האָט געפֿיהלט, אַז איצט מאַבֿט וע דעם רימע שרים צוּ דעם. ברעה מול, איצט הוֹיבּט זיך 
- עם אָן יי : 
עֶר האָט זיך אַרינגעקליבּען צוּ דער שטיף:מוּטער. רער פֿאָטער איז שוֹין געווען פֿוּן אַפּאָר יֹאֶהר 
- געשטאָרבּען, מיט איהר קיין קינדער ניט געהאַט, רי אַלטיטשקע האָט זיך מיט איהם רערפֿרעהט, 
: 4 וי מיט אַנאײיגען קינד, זי איז שטאַרק מיט איהם צוּפֿריערען געװען, אַװֹי איו ױ עלענד אינע 
= אַלײן אין אַצימער, י ו: 
: געהאַט האָט ער עטליכֿע רובּל, װעלבֿע ער האָט אַבּגעלענט אין אַפּאָר חדשים; פֿון געהו 
אַרבּײמען האָט ער אפילוּ ניט געקאָנט קלערען , בּיי איהם איז שוֹין. געווען אינגאַנצען איינגערערט, 
אַז ער איז שוֹין ניט בּיי זיך אין רי הענר, נאָר בּיי עמיצען אַנרערש אוּן װאָס ויענערי וועם ועלען 
י וועט ער מיט איהם טהוּן , דערפֿאַר האָט ער מוֹרא געהאַט צוּ געהן צו רער אַרבּיים, וייל היענערי 
: װאָלט געווים אַ פֿיהר נעבּען טיט זיין האַנר, = מיט'ן גאָלמעסער איבּער אַנ'אױסגעצוֹיגענעם האַלז,,, - 
{ = די אַלטיטשקע איז געוען צוּ איהם זעהר גוֹט, רְאָם איז געוען אַזוֹי אוּנערװאַרטעט פֿאַר 
0 בּנימיןיען אוּן נאָך מעהל האָט ער זיך געואוּנדערט, ווען איהם האָט זיך אױסגעלאָזט דאָס גאַנצע געלר 
און ז די אַלטע האָט איהם נאָך פֿרײנדליפֿער אוּן ליעבּער צוגעמראָנען דאָס עסען, װי רעמאָלט װען ער 
== האָט איהר געצאָהלט, ױ האָט איהם אינגערערט, ער זאָל ניט זאָרגען. גאָט װעט העלפֿען, ער 
4 װעט געפֿינען אַרבּים װעט ער אֶבַּנעבּען, נאָר בנימין האָט געואווסט, אַן ער װעט ניט קריגען קיין 
3 אַרבּייט, א קען שוֹין ניט אַרבּײטען, נאָר אַ כּרירה האָט ער געהאָט! ער האָט גענעסען. ס'האָט 
אִיהם אע זעהר געקרענקט, ער האָט אָבּער אַנדערש ניט געקאָנט מאַכֿען, אוּן װאָס די אַלטע איז צו 
| איהם |צוּגעלאָוענער, ווייכער ‏ געװאָרען האָט עס אֹיָהֶם אַלץ מעהרער אוּן מעהרער פֿערדרוּס פֿער 
4 -שאַפֿט, דאָס געוויפען האָט איהם שרעקליך געמאַטערט , אוּן פֿאָרשטעלענדיג זיך, אַז ער װעט איהר 
! קיינמאָל פֿאַרץ עסען אוּן פֿאַר איהר איבּערגעגעבּענהייט ניט קענען אָבּצאָהלען, אין ער אַזש בי 
: ישר 00 אי - פֿאַר װאָם זי זי איז אַזוֹי גוש צוּ איהם .י. ול איז וו ניט ט אַוֹ גוש, אַ 


עי : ׂ = { 

איינמאָל בּיינאַבֿם, אוֹיפֿן געלעגער טראַכֿטענדיג פֿון דער. אַלטערים גוטסקייט / איז איהם אַנעי : 
רָאַנק אײינגעפֿאַלען, - ניט איינגעפֿאַלען, נאָר איז דאַכֿט זיך פֿון ערגעץ, פֿון אַשפּאַציר אָנגעקומען, א 
האָט זיך דאָ בּיי בנימי!ען צוּגעשטעלם , זײַנע. געראַנקען האָבּען אויף זיך אַפֿרעמרען דערפֿיהלט, אַ. / 
פֿרעמרען, אַ װײטען, פּוּנקט רער היפּך פֿון זיי... דער געראַנק, איז, מעגליך, געווען אוּנטערגעשיקט / 
פֿון היענעם* געהיימען, װאָס לאָקערט אַלע יאָהרען נאָך איהם .,, : 

,אַ שטייגער, פֿאַר דעם גוּט'ם װאָס רִי אַלטע טהוט דאַרף ער צאָהַלען. מיט שלעכֿטם,. מיט. / 
גאָר שלעכֿט'ס, אויף אַװי פֿיעל, װיפֿיעל איז גום,,," אַ טשיקאַװער געראַנק. בנימין האָט יז 
מיט איהס פֿעראינטערעסירט אוּן פּאַמעליך, צוּ ביסלאך, שװער, ועהר שווער האָט ער זיך בּײַ איהם 
אָנגעהוֹיבּען פֿונאַנרערװיקלען , 

,,,, אַשטײגער,.. רו אַלטע,,, ער,,, זי ,,, זי איז אַװי נוּם צוּ איהם,,. װי צוּ אַנ'אייגען קינר, זי 
אוּן ער,,, בּנימין,,, בּנימין,,, געהט אַרױם,,, בּיינאַכֿט,,, נעָהמט.,, נעהמט?11,,, אַ האַק.. אַ מעפֿער,. געהט .- 
צוּ,,, צוּ דער אַלטער אוּן 11,.., שטעלט זיך אַװעק נעבּען איהר... נעבּען איהר בּעט, שטעהט אַזוֹי 
לאַנג בּיו זי זאָל דערפֿיהלען, אַז מ'שטעהט איבּער איהר אוּן עפֿענט די יאויגען, אוּן רערועהט, , וי ער, 
בּנימין, שטעהט איבּער איְהר האַלן מיט אַ מעסער,,. װאָס װאָלט ױ געאָגט!., 

בּנימין איז אַש פֿערציטערט געװאָרען אוּן דאָך איז איהם גאַנץ אַנגענעהם געװען רערפֿון צוּ 
טראַכֿטען ... 

אין רער פֿריה, װען די אַלטע האָט איהם צוּגעטראָגען אַגלאָז טְהעע אוּן געואָגט מיט א מוּטערליך' 
קוֹ ,טרינק בּנימ'טשיק", האָט ער דערפֿיהלט געװיסענסבּיסען, אָטש װאָס ניט מעהר וי אַנאַרישער 
געראַנק, אוּן װי איהם האָט זיך געראַבֿט איז זִי צוּ איהם העם פֿריהמאָרגען בּעסער געװוען, װי אַלע 
מאָל, ער האָט גנביריג געבֿאַפּט אַ קוּק אוֹיף איהר פּנים, אין די אוֹונען , אפשר האָט זי עפעם 
רערשפּירט ?,, אוּן אִהן זיין ווילען האָט עם זיך, גלאַט אַװי פֿאַר זיך, איבּערגע'חוּרט האָס זעלבּע. 
װאָס ער האָט געֶטראַכֿט בּיינאַכֿט, נאָר פֿלינק,, : : 

-- פֿאַרװאָס בּייסטוּ ניט צוּ צוּ רעם טהעע, , -- האָט ער פּלוּצים דערהערט -- װאָס -זיצסטו אַזאַ 
פֿערטראָגענער  +‏ נעהם טרינק גיפֿער אָבּ, איך בּעראַרף אַװעקגעהן אין מאַרק אַרײן, שוֹין שפּעט. ‏ / 

ס'האָט איהם פֿערדראָסען.., ער װאָלט געװאָלט, אַז זי זאָל װיסען װאָס ער טראַכֿט אוּן האָט ‏ 
איהר אוֹיף להפֿעיס איבּערגעלאָזט אַ האַלבּע גלאָן טהעע. : 

--- פֿאַרװאָס טרינקסטוּ ניט !--האָט זי געפֿרעגט וייטער---אפשר בּיסטוּ עפעם ניט געוונרן 

,אפֿשר בּיסְטוּ עפּעס ניט געוונר" ל... רער בּעל:הבִּית האָט איהם אויך נעפֿרענט דאָס ועלבּע ,.. 

זי האָט איהם געואָגט אַ ונוּמען טאָג" נעהמענדיג דעם קאָשיק. אין האַנד, נאָר כּנימין האָט איהה / 
ניט נעענטפֿערט; ער איז געווען ערנסט אין כּעם אוֹיף איהר.., איהם האָט שרעקל ר גערייצט איה / 
גוּמסקייט צוּ. איהם.,. עפּעם אַ מין װעהטאָג'ריגען פֿערררוּס, - אַכּעם, האָט ער געשפּירט אוֹיף איהר! : 
וי זי װאָלט אַנטקעגען איהם די נרעסטע עולה אָבּנעטהוּן, דאָס איז נאָך עפּעס ערגערס געװען: רי 
אַלטע האָט איהם פֿערמאַטערט מיט איהר גוּטסקייט, װאָלט ער פֿון איהך בֿאָטש איינטאָל אַשלעכֿט . 
װאָרט געהערט, װאָלט זי איהם בֿאָטש איינמאָל געזאָגט: אָט, װאָס װעט זיין דער תּכלית, פֿאַוװאָס 
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- געהסטוּ ניט ערגעץ זובֿען אַרבּיט ., זי, גאָרניט .,, סאַבּהמה דאָס איז! סאַ פֿערד, ניט קיין מענש, 
אַניעזעל:קאָפּ איז ז, די אַלטע, די מוּהמע דיינע, אַ מיאוס'ע עקעלהאַפֿטע אַלטע! האָט אַרינגע: 
נומען אַ בּחוּד צוּ זיך אין שטובּ אַריין, גיט איהם עסען, טרינקען אוּן גאָרניט.,, ער האָט אַוש מיט 
ּׂ דִי צייהן פֿערקריצט אוּן האָט /אָנגעהוֹיבּען אַרוּמצוּנעהן הין אוּן צוּרוק איבּערץ שמוציגען, ענגען צימעריל 
4 אוּן האָט אין אַ מינוּט אַרוּם כּמעט הויך אוֹיסגעשריען : 
. - = -- סיא מיאוּסע מכשפה ראָם איז, הענד אוּן פֿים זאָל זי בּרעכֿען {--אוּן האָט שווער פֿונים 
גאַנצען האַרצען אָבּגעזפֿצט. 
בּנימין האָט מיט אַמאָל רערשפּירט, אַז ער איו געפּלענט, געפּלענט פֿוּן יענעם װאָס לאָקערט 
נאָך איהם אַלע יאָהרען, ער האָט דערפֿיהלט, אַז דאָס שװאַרצע פֿינסטער מזל האָט איהם שוֹין אַרײנ? 
געכֿאַפּט אין די שװאַרצע לאַפּעס אַרין אוּן גיך, גיך װעט געשעהן מיט איהם עפּעס שרעקליכעם , װאָס 
--האָט ער נאָך אַלץ ניט געװאוּסט, נאָר האָט ניט געצװײפֿעלט, אַז , יענער" ווייסט שוֹין,,, עס וװועט 
- בּאַלֹר געשעהן .א : 
' איהם האָט אָנגעהוֹיכּען צו הונגערן, ער איז צוּגעגאַנגען צוּם שאַפֿקעלע , = דאָס?געעפֿענט אוּן 
דערזעהענדיג דאָס מעסער מיט'ן בְּרוֹיט איז ער אַ צוּמישטער שטעהן געבּליבּען, כּמעט װי פֿערגעסען 
צי איז ער געגאַנגען נאָכֿן מעסער, צי נאָבֿן בּרוֹים א. 
- נאָך װאָס דאָס מעסער 1... 
דאָס מעסער איז איהם עפּעס װי אוּמגעריפֿט אין רי אוינען געקימען, װי עם װאָלט געואָגט: יאָ, 
| אָט בּין איך! דאָס מעסער!,,. פֿריהער איז עם בּיי איהם אין געראַנק געלעגען -- איצט אין שאַפֿע,.. 


ער האָט גענוּמען ראָם מעסער אין די הענד. אַריין... ניט ער האָט גענומען, נאָר ס'האָט זיך 
! = גענוּמען אין רי הענד אַרײן ... די האַנר האָט זִיךְ אויסגעצויגען אוּן האָט גענומען ראָס מעסער אֶבּצוי 
שנייהען אַ שטיקעל בּרויט 1 ניין,,, ער האָט עם גאָר בּעטראַבֿט, נאָפֿװאָס? ס'איו געווען פֿערפּאַקט 
-מיט בּרוֹיט,,, מקען עס אָפּרײיבּען. נאָך װאָם אָפּרײבּען 1... אוּן כֿאַפּט זיך אַ דערשראָקענער: װאָס / 
װיל ער טהוּן 1 ,.. עמיצער ענטפֿערט: : : 
-- איבּערשרעקען רי אַלטע!.. : 
ער האָט אָנגעהוֹבּען רײבּען ראָס מעסער אָן טיש, אָן די בּענקלאַך, אָן אייזערנעם בּעטעל, 
װֹאוּ ער האָט נאָר געטהאָפֿען, צוּם סוֹף האָט ער בּיי זיך פֿון טשעמאָנדאַטשיק אַרוֹיסגענומען אַ לאַנג, 
װ שמאָל שטיינרעלע אוּן האָט אויסגעגלעט ראָס מעסער יי. 
ס'איז געװאָרען שאַרף נאָר צוּם גאָלען, 
: אוּן איהם איז טאַקע אײנגעפֿאַלען זיך אָבּצוּנאָלען, אַזֹױ װי ער טראָגט שׁוֹין אַ בּאָרר פֿון אַ פּאָר 
חדשים, אוּן האָט ניט לאנג געטראַֿט אוּן זיך אָנגעהוֹיבּען צוּנרייטען צוּם גאָלען, אוּן ווען אַלעם אִיז 
- געווען צוּגעגרייט האָט ער פֿערלױרען דעם נאַנצען חשק אוּן האָט זיך שין ניט גענאָלט; ער איו 
שטעהן געבּליבּען, װי א צוּמישטער, נים געװאוסט װאָס צוּ טהוּן, ענדליך איו עֶר װירער צוגענאַנ* 


אי 04 טעקיט 


יע ערע א געט מ-שוגעגענטטנטעמטגעטעטטאעטאפאפאס,: ר ינה:-געבעמנטשטז. 


גען צוּם שאַפֿקעלע, האָט מיטץ אױיסגעשאַרפֿטען מעסער אָבּגעשניטען א שטיקעל. בּהויט אוּן לע זיך . 
גענוּמען צוּם עסען .י. אצי 


פֿאַרנאַבֿט איז רי אַלטע געקומען אַ פֿערמאַטערטע, אַ פֿערשװיצטע, איהם גשואָגט אַװיפֿיען / 
אוּן אַ שטילען ,נוּטנ'אָווענרײ, האָט אַרוֹיסגענוּמען פֿוּן קוֹישעל, װאָס זי האָט געבּראַכֿט מיט ױך, אַ. . / 
צווי!:הריי פּעקלאַך עסענװאַרג, האָט עם אַװעקגעלעגט אוֹיפֿן טיש אוּן איהם האָט זי געואָגט: 0 

-- נעהם זוּהן, צינד אָן ראָס לעמפּעל. ָ 

ער האָט אָנגעצוּנרען דאָס לעמפּעל אוּן זי האָט גענוּמען גרייטען צום מיש, / 

---ווער האָט עס אַזוֹי אוֹיסגעשאַרפֿט דאָס מעסער! --- האָט זי אַ צוּפֿריערענע יגעפֿרענט, בּעי 
טראַבֿטענדיג עס---ס'גלאַנצט אַזוֹי װי אַ חלף, 

פֿון דעם װאָרט ,חלף" איז בּנימיןיען איבּערגענאַנגען אַ שוירער איבּערץ לײיבּ.., " 

-- דוּ זאָלסט זיך כֿאָמש היטען--האָט רי אַלטע געואָגט אין אַװיילע אַרוּם--זאָלסט טַבֿטוּנג גע: 
בּען וי דוּ שניירסט, 

בּנימי'ען האָט עפעס וי פֿערדעכטליך אויסגעזעהן איהר רערען ... ;זאָלסט אַכֿטונג געבּען װי רוּ 
שניירסטיי װאָם 1 .., 

---היט איהר זיך נאָר מוּהמע פֿאַרן מעסער --- האָט ער װי ווילענריג אוּן ניט וילנריג געואָנט 
אוּן בּאַלד נאָכֿ'ן זאָגען דערִשפּירט אַ צוויירייטיגען געראַנק .., 

נאָֿן עסען האָבען זיך בּיירע געלעגט, וי אַפּאָרפֿאָלק איינער געגען הא אַנרערע אין רי 
בּעטלאַך. זי זענען בּאַלד אַנשלאָפֿען געװאָרען,- / 

נאָר בּנימין האָט זיך אין אַ האַלבּע שעה אַרוּם אוֹיפֿגעבֿאַפט, ניט אויפֿגעכֿאַפּט, נאָר װי עמיצער 
װאָלט איהם אוֹפֿגעװעקט אוּן געפֿיהלט האָט ער זיך אַזוֹי אױסגעניבֿטערט פֿון שלאָה, װי ער װאָלט 
שׁוֹין צעהן שעה אָבּגעשלאָפֿען ניט אַ האַלבּע . 

ס'איז געווען ששיל. דאָס קליינע לעמפּעלע איז געשטאַנען אוֹיפֿן טיש האַלבּ אַריינגעררעהט 
אוּן האָט טרוֹיעריג, שטיל בּעלויכֿטען ראָס צימער ... חי אַלטע איז געלענען מיט אַ האַלבּ אָפֿען מוֹיל, 
פֿון װעלכֿען עס האָט אַרוֹיסגעקוּקט אַ שטיקעל פֿערגליווערטע צונג אוּן אַ פּאָר שװאַרצע, פֿאָרערשטע 
צייהן, זי איו געשמאַק געשלאָפֿען איינגעהילט אין אַ גראָבּער, אַלטער, שמוּציגער קאָלדרע. בּניטין 
איז געלעגען, אינגאַנצען געװוען ניט צוּנערעקט. וּ ' 

רערזעהענדיג זי איז ער עפּעם פֿערװאוּנרערט נעװאָרען, פונקט װי זי װאָלט דאָ אוּמגעױפֿט 
נעלענען איהם אַנטקעגען, איהם איז עפּעס שווער נעװאָרען אין קאָפּ אוּן ער האָט זיך דערמאָהנט, אַו 
עפּעס האָט ער געטראַכֿט בּייטאָג,,, אוּן איידער נאָך ער האָט זיך דערמאָהנט װאָס, אי ער שוֹין 
אַרוֹים פֿון זיין גלײכֿגילטיגען צוּשטאַנד, אין װעלבֿען ער האָט זיך געפֿונען, איבּערגעגאַנגען צוּ אנ 
אױפֿגערעגטען . 

אין אַ מינוּם אַרוּם איז אָנגעקוּמען דער טשיקאַװער נעראַנק, נאָר איצט האָט ער אָבּער פֿון איהם 
קיין פֿערגניגען ניט געהאַט, דער געדאַנק האָט איהם איצט גערייצט אוּן אין רער זעלבּער צייט זויך 


======= 8 


אַרײנגעלאָוט -אין איהם: אַלץ טיעפֿער אוּן טיעפֿער, פֿאָרשטעלענדיג זיך אַלם דײטליבֿער }, העלער , 
װאָס װעט זאָגען רי' א ווען זי װעט איהם רערועהן מיטץ מעסער איבּערץ האַלו?א, ‏ . 

ראָס מעסער איז געלעגען אוֹיפֿן טיש, װי געשלאָפֿען, אוּן צוּקאָפּען, בּיים שפּיץ, איו איהם 
- אַ שטיקעל בּרויט געלענען, בּנימין האָט רעהועהן דאָס מעסער י.. 
- - אין אַפּאָר מינוּט אַרוּם, נאָכֿץ דערזעהן רְאָם מעסער, האָט בּנימין רי פֿים פֿון בּעטעל אַראָבּ.. 
- געלאָוט, ‏ איז מיט איין שפּרונג צוּ צוּם מיש אוּן מיטץ צווייטען--צוּ רער אַלטער, 

דאָס האַרץ האָט איהם װאָס װייטער אַלץ שטאַרקער און שטאַרקער אָנגעהױבּען קלאַפּען, אוּן 
אין איהם האָט זיך דערוועקט אַ ווילדער אינמטינקט, עפעס דוּרשמיגקייט נאָך בּלוּט ., 
א געשטאַנען אי ער אַנטקעגען דער אַלטע אַ פֿיערטעל שעה, די האַנד, אין װעלכֿער ער האָט 

- געהאַלטען דאָס מעסער איבּער איהר האַלו, האָט אי צוּ פֿערגליװוערן אוּן ערטערווייו אָנגע: 

הױבּען צוּ ?שערבֿען, װי מיט שש ווייטער. אַזוֹי האַלטען איז געווען אוּנמעגליך. און זי האָט 
0 - זיך וי געבּעמען אַראָבּצוּלאָוען, נאָר ער האָט נאָר געװאָלט זי זאָל איהם ועהן, נים אַנרערש, נים 
אַנדערש אוּן איהם האָט שרעקליך פֿערדראָסען פֿאַר װאָס וי שלאָפֿט, ‏ . 

ער האָט אַראָבּגעלאָזט דאָס מעסער ‏ נעהענטער צום האַלו,,, אפשר װעט זי אַזױ גיכער רער. 
שפּירען,,, זי האָט ווירקליך געעפֿענט די אוֹיגען אוּן האָט זי אָנגעשטעלט אוֹיף איהם . אויף די ליפּען 
- האָט זיך בּעוויוען א שמײבֿעלע אוּן זי האָט איהם געװאָלט עפעם זאָגען, בּנימין האָט פֿערשטאַנען, 
| = אַז זי זעהט ניט ראָס מעסער, וייל עם אין צוּ נאָהענט נעבּען איהר האַלו, ער האָט גענעבּען אַ 
! הויבּ אין רער לוּפֿטען... 
- == בּיי דער אַלטער האָבּען זיך די אוֹיגען איבערגעררעהט, ‏ רער שמײיבֿעל פֿוין רי ליפּען איז פֿער: 
שוואונדען געװאָרען + 

בּנימין האָט זיך צוּלאַבֿט ,,, : . 

דער אַלטער'ם אויגען האָבּען אַ טוֹיט:גלאַנץ בּעקומען . זי איז געלעגען אַ פֿערשטײנערטע, אֶהן. 
ילשון אוּן האָט פֿוּן צייט צוּ צייט געכֿאַפּט אַקוּק, דאָם אויף איהם, דאָ אוֹפֿן מעסער. אוּן דאָס 
האַרץ האָט זיך , װאָס עם איז ארעקגע אב ען אַ רגע, אַלץ שמאַרקער אוּן רע געהוֹיבּען אוּן 
געקלאַפּט .., 

-- כֿאַ:בֿאַ:בֿאַ!11א,, 

די אַלטע האָט זיך געטהון אַ ועץ אױף, װי צוּ אַנטלױפֿען, נאָר איו געבּליבּען זיצען אַפֿער: 
נליווערטע. רי גאָמבּע האָט זיך בּיי איהר מיט אַ װואונדערליבֿע געשווינדקייט אָנגעהױיבּען צוּ װאַרפֿען 
אוּן עס האָט זיך געהערט דאָס קלאַפּען פֿון די צייהן , 

* פֿאַײבֿאַ-באַ:בֿאַ !1,,, מוהמעניוּ איהר האָט טאַקע מוֹרא איך װעל אייך קוֹילען. עט נאַרישקײטען,.. 

לענט זיך .,. איך הייס אייך זיך לעגען !---האָט ער אָנגעשריען , 
די אַלטע, נים אַראָבּנעהמענדיג פֿוּן איהם די אויגען, האָט זיך געלענט, 
-- איהר מיינט טאַקע איז אמתץ, אז איך װעל אייך שעכטען, עט נאַרישקײטען... אפשר 
װעט איהר אַבאַנען ו ודוֹי?.. 2 


רעד פרעהליכער. 


זי זענען געוועזען אפֿט , חברים ", װעלכֿע מען האָט אַרעסטירט אוֹיף איין. קװאַרּטיר, אוּן 
וענּען געזעסען אין אַפֿינסטערען קאַזעמאַט צוּזאַמען מיט אַ סך אַנרערע פֿעררעבֿטיגע. פּאַרשוינען ,. האַלבּ - 
: פּאָלוטישע האַלבּ אוּנאָלאָװונע, טיט װעלכֿע זי האָבּען אָבּער װעניג מגע ומשא געהאַט, מיט 
אַ װאָכען פֿינף צוּריק איז עם געוועוען . זענען יי אַ שבּת געזעסען בּו א בּעקאַנט מערעל אוּן האָבּען 
געלייעט א בּיכֿעל , האָט מען זי אָנגענוּמען פֿאַר אַ קאָנספּיראַטיװע פֿערזאַמלונג אוּן מען האָם זי 
פֿערנומען, רי ערשטע טעג האָבּען זי אַנץ געהאָפֿט, אַו היינט:מאָרגען װעט מען זײ בּעפֿרײען. 
אָבּער אַן זי וענען אָבּגעזעסען אַ געוויסע צייט, אוּן האָבּען געועהען, אַז עס פֿערציהט זיך, 
- האָכּען זי זיך איינגעאָרדענט אין קאַזעמאַט װי שמענריגע, אוּן האָבּען אָנגעהוֹיבּען שריבּען 
;פּראָשעניעם", אוֹיף רער נאַרע זענען זי געשלאָפֿען איינע נעבּען די אַנרערע אוּן האָבּען פֿערנוּמען 
אַ גאַנצען װינקעל. אינמאָל אין רער װאָך פֿלענט מען בּרענגען פֿון דער שטאָרט עסענװאַרג -- 
, װאַלואװקעס", האָבּען זי אױפּנעקליבּען מענרלען פֿאַר אַניעקאָנאָם, װעלבֿער פֿלענט צוּנוֹיפֿגעהמען 
אַלץ אינאינעם, פֿלענט עס יעדען מאָל אויססאָרטירען בּרוֹיט צוּ בֹּרוֹים, צוּקער צוּ צוּקער , אוּן דער: 
נאָך פֿלענט ער דורך דער װאָך טיילען אַלעמען גלײבֿע פֿאָרציעם, שװער אי געװען נאָר מיט 
! מאַבּאַק, ווייל רױבֿענען איז געוועזען פֿערבּאָטען. דאָך פֿלעגט מען זיך אַעָצה געבּען-- אויף רעם 
אי דאָך עס אַ מוּרמע , אוּן טאַבּאַק האָט אוֹיך ניט געפֿעהלט, װאַלוּאװוקעס--דאָם איז געווען אַזאַ מין 
זאַך, נאָך וועלבֿע מען פֿלעגט אין קאַזעמאַט פֿיהרען דעם. חשבּון פֿון דער צייט, װי למשל די 
אָלימפּיאַרעס אין אַלטען גריכֿענלאַנד , װֹי די שרפֿות אין די קליינע ‏ שטערטלעך - בּײ רי ערשטע 
װאַלואזוקעם, די צווייטע, די דריטע. 2 | 
, זיצען * איז אויסגעקוּמען בּיי שלעכטע אומשטענדען,. דער רעזשים אי געװען זעהר אַ 
שטרענגער, די צייט איז דאַמאָלס אין אַלגעמײן געווען זעהר אַנאוּמרוּהיגע, אין רי גאַסען פֿלענט 
- מען אָבשטעלען מענשען אין מיטען העלען טאָג, פֿערנעהמען אוּן אַרינועצען, אוֹיף רער 
אייגענער קװאַרטיר זענט איהר נים זכֿער געווען מיטץ שלאָפֿען-- עם איז געוען קריגס-צושטאנד, 
האָט איהר קיין , דיעלאָ  "‏ אויף זיך ניט געראַרפֿט האָבּען -- איהר וענט געזעסען אַדמיניסטראַטיו, 


יש { = 


יט 
עניכ קאסעוסטעונפכט :גידנעייג פריצארט עג שוהמיג יע רעש 4 מ = 4 בי -יע"8, :8יג ברגה: נדצוהעגעסע-בעווונ-העואצענטאס קנזעטאנסקאנאקנהפאמענטצוצב. האקעטעהאטעגעטאמהויכט. 


פֿלענט טאַקע ואָגען מענרעל, אַ מענש בּטבע אַ רוּהינער, אַ װיבֿטיגער, ו 
שוֹין ניט איינמאָל געזעסען : יי : 

-- װאָס אַרט אייך , חברים, איצט זענט איהר זיפֿער , אַז מען װעט אייך. : 
שלאָף ניט אױפֿרײסען ; אַרעסטירען װעט מען אייך אֹיךְ ניט. ראָ זע איהר , א 
אוּנטערץ 24 : 


--- גװאַלר געשריען, װאָס אין אי די א מען װעט אַרױסלאָזען,. ! ה 
איז מאָרנען ; ניט היי:יאָהר איז איבּער אַ יאֶהר , װאָרוּם בּסך הכּל איז דאָך רי גאַנצע ועקט אי 
צוּ אַ טוּרמע. ,, אוּן רערביי פֿלענט ער איראָניש שמײבֿלען, אָבּער. אַזױ װאַרים,.; 2 

אוּן חאָטש אַלע האָבען געואוּסט, אַז זיינע רער איו נאָך אַ קנאַפּער טריסט, דאָך ֿל 
גרינגער ווערען אוֹיפֿן האַרצען אי חיים רעם אע װאָס האָט איבערגעלאען אוף. 


לעהרער , אי 6 איבּעריגע , .יערען פֿלענט זיך על זיין נעהענטער צוּ מענרלען, רערע 
איהם ,. הערען זיין רוּהיגען קוֹל, אוּן אוֹיבּ ניט רערען, - איז אַפֿילוּ שווייגען--אַואַ כּוֹח איו , 
איהם געלעגען, אַפֿילוּ , דער פרעהליבֿער". האָט נעָהאַלטען פֿוּן מענרלען אַנ'עולם ומלוֹאו, 
,פֿרעהליבֿער" איז טאַקע געועוען מענדעלס אַ נאָמען , רי פּערזאָן אַלײן איז אַנֵב אויך געווען אַ אינטע 
סאַנטע : מיטעל װאוקס, מיט אַ שװאַרץ בּערדעל, ‏ מיט אױסגעפֿאָליעטע רבּנישע הענד אוּן בֹּאַ ) 
מיט אַ קליין בּיפֿעל דערצוּ , װאָס האָט זיך שעמעוודיג געהױיבּען פֿוּן אונטערן ושילעט. ער 
מאַקע גע פֿון , דוכֿאָוונע זװאַניע '), הי האָט יא פּנים געהאַט אַ = א 


יע װאָס א אט 28 דעם וועלט. -שמער'ץ אױפֿץ א 5 און האָט איהם ארי 
שלייערט אוֹיפֿץ פָּנים. אין אַלגעמײן לאָזט זיך אַאַ אוֹיסדרוק ועהר שװֹער צוּ בּעשטי וש 
אַלענפֿאַלם איו עם געועוען אַ קאָמישע פֿינוּר, װען מען וֹאֶל צוּ רעם צוּנעבּען, אַז ער א 
ניט איבעריג פֿערשפּיצט, אָדער װי מען רופֿט עס אין דער ליטע -- נישט רערבּאַקען , 
כֿאַראַקטעריסטיק זיין מעהר אָדער וועניגער אויסגעשעפּט, אין שטאָדם, צווישען רי א 
אויף דער בּירושע, האָט מען איהם גערופֿען , סקוטשני", זיין אמתץ נאָמען, חאַצקעל יוּרעלעװי 
האָכּען די חברים צוּם ערשטען מאָל רערהערט נאָר אוֹיף דער אױספֿאָרשוּנג, האָט זִיךְ איינ 

עטראָפֿען , אַז , סקוטשני" האָט זיך אין קאַזעמאַט שטאַרק צולאַכֿט, אוּן הִוקְאַ בּײ אניט ק 
פּאַסענדען צופֿאַל, אָבּער אַװי, אַז עס האָט אוֹיסגעזעהען, ער וויינט מיט די בּיטערסטע טרעהרע 
האָט זיך גלייך אַ כאַפּ געטהוּן אש , װאָס. האָט = אַלגעמײן געהאַט. א שאַרפֿען אויג; : 


בּחוּר, 


אי טק 


+ 


= א אע אע 


מעהר האָט מען נישט געראַרפֿט: אָשד דער איינבּינדער, װאָס איז אין רי קינרערשע יאָהרען 
געװען אַ משורר בּיי אַ חון, האָט בּאַלר געמאַֿט אַ טי שברך דעם , רך הנמול" -- וקרא שמו 
בישראל פֿרעהליער, צייט אין ראָ, ‏ אומעמיג איז בּיז אין טוֹיט אַרין, האָט חברה אַבּיסעל 
חווק געמאַפֿט. 


א אַלע פֿאַרנאַכֿט פֿלעגט קוּמען אין טורמע אַ אונטער-אָפֿיציער מיט אַ פּאָרטפֿעל אין דער האַנר, 
פֿלענט זיך ‏ אַװעק שטעלען אין מיטען קאָרידאָר, ‏ אוּן פֿלענט אֶנהֹיבּען לייענען אױפֿן קֹל, 
כּרי אַלע קאַועמאַטען זאָלען הערען, אַ צעטעל פֿון נעמען, ראָם האָט ער אָנגערוּפֿען די, װאָס 
פֿלענען זיך ראַ-פֿען קלײיבּען אין וועג אַרין, = איינע, װאָם האָבּען געהאַט אויף זיך ריעלאָם, פֿלענט 
 -‏ מען פֿיהרען אין געריבֿט, . אין אַ צווייטע טוּרמע , די אַנרערע פֿלעגט מען פֿיהרען אוֹיף אַ פֿערהער, 
- - די דריטע פֿלענט מען אַרוֹיסלאָוען הינטערץ מוֹיער אוֹיף דער פֿרײהײט--די זענען געװעוען רי 
- גליקליכֿסטע , פֿלענט דער גאַנצער עוֹלֹם װאַרטען מיט אוּמגעדולד אויף דעם פֿאַרנאַֿט, בֿאָמש 
- נעמען פֿלעגט, יערען מאָל זיין נוּר געצעהלטע , אוּן אַרעסטירטע איז געווען עמליכֿע הוּנדערט , דאָך 
פֿלעגט יעדען ראָס האַרץ קלאַפּען בּיים לייענען--טאָמער!--אַזאַ כּוֹח האָט עס שוֹין געהאַט.., 
-. דערווייל איז נאָך אָבּער אַ גאַנצער מאָג אויפֿ'ץ קאָפּ, װכֿט מען זיך עצות, װי אַזֹי די צייט 


{ = דורפֿצושטופּען , האָט זיך די חברים איינגעגעבּען צוּ קרינען אַ מאַש קאָרטען -- בּיי אַ גנבל פֿון 
שבֿניישען קאַזעמאַט אָבּגעהאַנרעלט, שפּיעלט מען פּאַרטיעסװײיו אין זעקס:אוּן-ועכֿציג, אָבּער רי. 
{ = קאָרטען זענען שװאַרץ, װי די ערר, קלעפען וך צוּ. די הענד אוּן איינע צוּ רי אַנדערע, דאָך 

-שטרענגט מען זיך אָן, ‏ אוּן מען שפּיעלט ווייטער, ‏ מען גענעצט אוּן מען שפּיעלט , עם איבעלט אוּן 


מען שפּיעלט, בּיז איינער געהט = אַרוֹים פֿון רי כּלים, נים אַ װאָרף די האַנד קאָרטען אוּן 


- = שרייט אוים: 


א א א יי בי יע 
ייט 


-- ניט געראַבֿט זאָל עס ווערען! 
- בעהאַלט מען די קאָרטען װיערער אין אַ ווינקעל, 
מענרעל געהט אום איבּערץ קאַזעמאַט אוּן וינגט עפעם אוּנטער'ץ נאָז אַ חסיר'ישען ניגונירעל י 
מנשה רער שטילער זיצט אין װינקעל, קנייטשט עפעם אַ פּאַפּירעל אין דער האַנד אוּן שווינט, 
- װי געוועהנליך + צִריִק דער הוֹיבֿער, אַ הױבֿער, * בּרייטבּיינערדיגער יונג, אַ בּעװאוסטער בּ, א., 
יאַ מענש מיט אַ געזונרען קולאַק, . װאָס איז געווען בּעריהמט אַלם איינער, װאָם קען מאַכֿען אַ גומען 
 -‏ שנאַפּם אוּן געבּען אַ גוּטען קלאַפּ, װייסם נים, װאו אַהין צוּ טהוּן זיין ריעויגען מױױערפֿעסטען 
קערפער , א 6ש שיט 
-- 'װײַסט, פֿרעהליבֿער -- רופֿט ער זך פּלוצלונג אֶבּ : -- מען זאָגט, אַז דיין כלה האָט זיך 
דאָרטען דערווייל פֿערליעבּט אין אַנ'אַנדערען . ": ' 
דער פֿרעהליפֿער צוּלאַכֿט. זיך : ער האָט נאָך קיינמאָל קיין כּלה ניט געהאַט : 
שש -- אַודאי -- בֿאַפּט אונטער יקאר דער לעהרער :-- איך האָבּ אַלײן געהערט, װי אַ סאָלדאַט 
האָט היינט רערצעהלט. 


-- האָסט געראַוּפֿט בּעטען, מען זאָל איהר דערוייל אויך ארעסטרען 
װאָרט דור דער סטאָלער, 
-- אוּן בּרענגען אַהער --- מישט זיך אַריין איינער פֿוּן די זייטיגע אַרעסטאַנטען ,= 4 
אַַפֿרעמרער ? ניין, ראָס וועלען זי ניט יע מענרעל, װאָס הערט 5 דער | 


יענער יט אַנשװיגען--- פֿאַר די , חברים" האָט מען דרך ארץ -- קעהרט עֶר יד 
בּרומט אַ אונצופֿריערענער : 
-- זעה נאָר זעה, מען טאָר שׁוֹין קיין װאָרט ניט אויסרערען , 


אַרײנקוּמען , . אַזױי װי איבּערגעשראָקענע, מיט ניט זכֿערע טריט---ווער װוייסט, װאָס עס ערווא 
זי דאָ הינטער די קראַטעס, הינטער רי װענט - אַ געניטען מענשען, װאָם אי שוין אַמאָל גע 
פלענט מען נלייך רערקענען : אַזאַ פֿלענט אַרײנקוּמען װי אַניאַלטער אוֹרח אין אָ בּעקאַנטע 
רי אַלטע פֿלעגען זיך אַרױפֿװאַרפֿען אויף איהם אוּן אױיספֿרעגען פֿוּן אַלץ, װאָס עס הערט זיך ,ראָר 
אוֹיספרעג ען אוּן אויסהערען פלעגט אָבּער לאַנג ניט דויערען, אין קאַזעמאַט פֿלעגט ווערע 
ענגער, * נאָך שטיקענדער, אוּן די אורחים פֿלעגען ווערען אזרחים, אוּן אִוֹיף מאָרגען אט : 
שוֹין מכֿבּד זיין מיט אַ כּבּוּר: ארויסטראָגען רי פּאַראַשע, אסקות וי דעם אצי 
פֿלעגט אַלץ װיערער אַריין אין די בּרעגען . 


הייסט עס רוּהיג , זיצען ",. פֿוּן דער פֿרײהײט א קוּמען נאַבֿריבֿטען דורכֿאוֹיס גרוירינע 
, רעאַקציע " האַלט אין איין װאַקסען. ‏ - : 6 

דער איבּערינער עולם אין קאַזעמאַט האָט זיך וינע אינטערעסען אוּן צײט:פֿערטרײבּ 
., שניירען" זיך גאַנצענע טעג אין קאָרטען, האָבּען עפּעם ווילרע פֿער'חיה'טע שפּיִעלען 2 מי 
אַמאָל הוֹיבּען זי זיך גאָר אָן פּרוּבֿען איינע די אַנרערע אין כּוחות, װאַרפֿען זיך איינע רי אַנרע 
אן דער ערר, אַז עס קלינגט, אָבּער עם שאַדט ניט, זי הױבּען זיך אוֹיִף װי גאָר נישט געוועו 
אוּן נעהמען זיך װיעדער צוּ דעם זעלבּען. די חברים קוּקען אַפֿילוּ אין יענעסּ זייט ניט, געבֿטען. 1 
געווען אַ טאָג פֿון , װאַלואווקעס", האָט זיך איינגענעבּען איינעם אַריינצוּקריגען אַ שטיקעל / 
אַרומגעװיקעלט אַרּוּם א הערינג , דער צווייטער האָט בּעקומען אַ צימרין : בּװפֿעלע, דער 
שאָקאָאַר ‏ הרות יק ום מיט רי אַלע זאַבֿען, מען לייענט, מען איז איינע די אַנרערע בכ 


זיך נישט ווילענריג ווענען הי וועגען דער היים. װער וייסט, װאָם דאָרט טהוט זיך. 
, פויראַניעס" ניט מען ניט, קיין בּריף בּעקוּמט מען ניט, מען האָט זיך היינט געריבֿט אוֹי 


2 ' 


זען קיין יו פּראָנוּלקע 0 אויך ניט גענעבּען, איז נוּרנע בּון אין טויט אַריי-- 

1 עדער צוּם , פֿרעהליכֿען ": 

א פֿרע ליכֿער, װאָס בּיזֹטוּ היינט אַזֹי אומעטיג ? 

-- פֿרעהליבֿער, װילסט אַהייִם? 

-- - פֿרעהליבֿער, קוּם אין -רי ,, לאַושיענקעס", 

-- װאָס װאָלט דאָס געװען, װען רער ה , פֿרעהליבֿער * איז ניטאָ מיט אוּנו?. זאָגט חיים 

! בלאַסער , וי 1 8 

= -- װאָלט טאַקע געוועוען אוּמעטיג --- ענטפֿערט איסאַק רער . 

4 -- איז רער תירוץ -- װאַרפֿט אַריין ר װאָרט אֶשר דער אײינבּינדער -- אַו גאָט א צוּ 

י רפֿואה פֿאַר רער מכּה, : 

: : -- פֿרעהליפֿער, קוֹם אַהער -- רוּפֿט איהם צריק רער הוֹיכֿער , אוּן אַז דער פֿרעהליכֿעף 

קומט צוּ שוין נאָר נאָהענט, ציהט ער איהם אוֹים אין רער פֿינטטער אַ לאַנגען פֿום. אַנטקעגען , אוּן 
י פֿרעהליכער פֿאַלט , : 1 

- =- פֿרעהליפֿער, װאָס האָסטוּ געפֿונען 3 : 

- חברה !איז זיך ממש מחיה, אוּן רער קאזעמאַט װערט פֿול מיט אַ הילבֿינען געלעפֿטער, 

דער שיט הוֹיבּט זיך אויף פֿון יא ערד, גִיט וֹיךְ אַ רײבּ אָבּ רעם שמוּץ פונם בּנר 


-- גיט אַ פּאַפּיראָס, 
צריק דערלאַנגט איהם מיט אַ שמײבֿעל רי פושקע מיט'ן טאַבּאַק. : 
{ = -- װאָס דער פרעהליפֿער צורױיכֿערט דְאָם -- מישט זיך אַרײן. אֶשׁר דער איינבּונדער: 
געזעהען אַמאָל? װי טאַבּאַק װאָלט נאָר קין גַעלֹר נים קאָסטען, 
דער פֿרעהליבֿער האָט געואוּסט, אַז דאָס מיינט מען ניט ערענסט, װאָרום יערען מאָל, װען 
פֿלעגט צונויפֿררעהען אַ פּאַפּיראָס, פֿלעגט זיך עמיץ דערמאַחנען אַ זאָג צוּ טהוּן מעשה חכמה. 
- -- זעהט נור, פּעריאַ גראָבּע והת דער פֿרעהליכֿער רוֹיכֿערט! | 
רער פֿרעהליבֿער שטעלט אַװעק די פּושקע אוֹיף דער נאַרע, דרעהט צוּנוֹיף. אַ: פּאַפּיראָסעל, 
וי אַ שטהויעלע רי גרעב, אוּן לאָוט זיך געהן. רױבֿערענריג איבּער'ן קאַעמאַט. חברה װינקט איינע 
! די אַנרערע און שי 0 די 1 
-- זעהט נאָר, סער'א גראָבע פּאַפּיראָסען דער פֿרעהליכֿער הױױכֿערט,,, װי רי בּערווינעס! 


ידי צייט האָט זיך אין טורמע אַוֹר װי אָבּעשטעלט, עס האָבּען זך געצוֹינען רי טעג 
: ומנעלומפערטע, תמ'עוואטע װי א חנרה צוּשראָקענע שכּודים -- דָאַכּט זיך אָט געהען זײ, דאַכט זיך - 
יאָט פֿאַלען זי -- קוים:קוים װאָס זי ריהרען זיך פֿון אֶרם, . אוֹיף די ענמפֿערען פֿון דער. נאַטשאַלטװאָ 
ט מען שוֹין אופֿגעהערט װאַרטען. דִי , װאַלואווקעם" האָבּען אוֹיפגעהערט צוּ אינטערעסירען. 


א 
: 


רער אַפּעטיט איז ערגעץ פֿערפֿאַלען געװאָרען, ‏ מיילען. פּאָרציעס האָט מע 
יערערער האָט געמענט עסען, װױפֿיעל זיין האַרץ האָט געגלוּסט, אוּן דאָס וא 
געװאַלגערט אוֹיף אוּן אונטער רי נאַרעס בּין עפעם אַ גנב'ל פֿלענט זי אאר ) , אפֿ 
פֿארנאַכֿטיגע צעטלען האָבּען שיֹין אױפֿגעהערט צוּ , נעהמען "? -- װעט מען רופֿען, װ 
ניט -- איז אוֹיךְ רעכֿט. די נערווען { װאָס זענען די ערשטע װאָכֿען געווען אַזױ אױפגערענ. 
פֿלענען זיך בּיי דער מינרסטער געלעגענהייט צוּשפּילען אוֹיף רי העכסטע טענער, זענען. 
געװאָרען פֿערטעמפּט --- אַנאַפּאַטיע, אַ גלײפֿגילטיגקײט האָט אַלעמען בעפאַלען, רי / 
מען בּיי אַנ'אונטערװפֿונג געפֿונען אוּן קאָנפֿיסקירם , + װאָלמען זי אפֿילוּ געװען, װאָלט 


לעבּען, װאָס איז געועזען סאַמע דערבּײ', װאָס נאָר אֵיין אינציגע. װאַנר האָט | 
אָבּנעטיילט, האָט זיך אוֹיִכגעוויזען אַזוֹי ווייט, אוּן אַזוֹי ניט רעאַל, װי װאָלט נאָר געו 


לינקע רעם פּאַפּיראָס, אע זיך, האָט זיך רער בא א א 6 
אָרט, אָבּער װי ער האָט זיך נאָר אַװעקגעלעגט, איז ער גלייך צוּריק אױפֿנעשפּרונגען, װי" 
װאָלט איהם אַ בּיס געמהוּן, : 8 
-- װאָס איז! האָט זיך אַ בֿאַפּ געמהוּן מענרעל ,, עקאָנאָם י". : 
-- װער האָט עס מיר דאָ אָנגענאָסען װאַסער, אַ? האָט דער פֿרעהליכֿער געשריגען 
זיין קול, ‏ אוּן עם איז קענטיג געוועוען, אַז ער אי שטאַרק אין כעס, יָ 
דער פֿרעהליכֿער איז געשטאַנען אויף רער ערד אין אַזאַ אונבּעהאָלפֿענער פּאָוע אוּן אַז - פֿיעו 
מרוֹיער איו אוֹיסגענאָסען געווען אוֹיף זיין פּנים, דאָס דעם גלײפֿגילטיגסטען מע האָ 
אָנכֿאַפּען אַ געלעכֿטער = ספּאַומע. 
-- צוּ האָט זיך אַקאָרסט דאָרטען מיט דעם פֿרעהליכֿען קיין סבּה ניט | גצ --האָט 
בּעמערקט צריק, שטיקענדיג זיך פֿאַר געלעבֿטער . יי יי 
--- אַודאי,, אַוראי --- האָט אוּנטערגעכֿאַפּט יצחק דער לעהרער. | ֹ 6 
-- װאַרט אַקאָרשט, פֿרעהליבֿער, רערצעהלען רער בלה -- האָט. יעמיצער. נעסטר אַש 
חברה האָט זיך געקאַטשעט פאַר געלעכֿטער , עטי. 
-- קום נאָר אַהער, פֿרעהליכֿער, מיר'ן זיך לעגען צװאַמען--האָט איהם א גענום 


וט === 140 == פּאלל. 


ואבו 8 :איבנ מע לרימ 


| די חברים לאנג ניט געקענט אײנשלאָפֿען. 
שא װער האָט עס געטהון !--האָט מען געװאָלט רערגעהן . 
- -- אָשר, דוּ? 
--- ניין , אָסוּר חויר, 
|-- װער ושע, חיים? 

-- גאָט בּעואַהר! : 
--- ושראל? 
| -- אויך ני, 
-- אֶפֿשר דער שטילער? 
| = -- אַוראי דער שטילער. 
= == -- ניין, ‏ ניט איך -- זאָגט דער שטילער אוּן לאַכֿט, 

- -- דערצעהל רער בֿאָבּען, אַוראי דער שטילער! 

-- פֿון די יי זאָל מען װײכֿען -- מישט זיך אַרײן רער פֿרעהליפֿער מיט אַ טרויעריגער 
יריגטער שטים, | 
שיסען די חברים וויערער אוֹיס אין אַ געלעבטער, : 
! אָבּער רער איבּעריגער עולם-- רי זייטיגע, האַלטען זיך איין, און לאַבֿען ניט פֿון פֿערדראָם, 
ואָם מען לאָזט זיך זיי קײינמאָל נים אַריינמישען, אוּן אין אַ צווייטען װינקעל װאַרפֿען ױך איבּער - 
וי בּאַנדיטען מיט ווערטלעך: א 

- -- ווען עמיצער פֿון אוּנו זאָל עס טהון,,. עס װאָלט זיך דאָך געטהוּן חשך! 
| -- אַ מאָנאָפּאָל אוֹיף איהם, אַ בּייוער יאָהר.י.. לאָוען מיט קיין אוֹיג ניט צומאַבֿען.., 


די חברים צעהלען שוֹין די דרייצעהנטע װאָך פֿונ'ם זיצען, זײ האָבּען שן געװואוסט אַלע 
נגען פֿון טורמע, אַלע מנהנים, האָבּען געקענט אַלע סאָלדאַמען, װאָם פֿלעגען קוּמען איינמאָל 


ניט וויסען, װי צוּ בּענעהן זיך, פֿלעגען זי איהם ערקלערען, װי אַזוֹי מען איז זיך נוֹהג , װאָס מען 
ש מיט די אַרעסטירמע פֿריהער, װאָס דערנאָך, די אָפֿיצירען פֿלענען זיין דאָם רוֹב שלעֿטע, 
אַקציאָנערען  ,"‏ פֿלענען ועלמען געבּען , פּראָגוּלקע", גרינגער פֿלענט זיין דוּרכֿצוּקימען מימ 
סאָלראַטען. זי פֿלעגען אָפֿטמאָל זיך אוּנטערנעהמען אַװעקצוּטראָגען אַ בּריעפֿל אוּן בּרענגען 
נטפֿער, פֿלענען אײנקױפֿען א גרויסען זאַפּאַס טאַבּאַק מיט פּאַפּיראָס-פּאַפּיער , נוּר איין אפֿיציער 
און געװען , װאָס פֿלעגט ועהר ועלטען קומען, ‏ איין מאָל אין 3:3 מאָנאַטען, אָבּער אַו ער פֿלעגט 
זומען , פֿלעגען די קאַזעמאַטען פּלוּצלונג גאָר אַנאַנדער אוֹיסועהן בּעקוּמען, : 


ייט 


אוּן אַזאַ טאָג האָט זיך געטראָפֿען. רי, װאָס ‏ זענען לענגער געועסען. 
:עקענט אין פּנים, אין די פֿרעהליפֿע בּשוּרה האָט זיך באַלר פֿערשפּרױים. א 
טורמע. אוּן טאַקע, װי ער האָט נאָר איבּערגענומען דעם קאַראַוּל, האָט ער ג 
געעפֿענט די קאַועמאַטען אוּן האָט אַלע אַרעסטאַנטען אַרױסגעלאָוען אוֹיפֿן - הו ין 
דוּרכֿצופֿאַלען בּיי רער העכֿערער מאַכֿט, זענען געשטאַנען צװײי סאָלראַטען בּייים טויע 
איז געווען אָבּנעשטימט, אַז בּיים ערשטען סיגנאַל פֿון רי סאָלראַטען, זאָלען בּאַלר 
אוֹיף די ערטער, הינטער רי קראַטען, : : 

--- זאָגט, בּרידער , װאָס איהר װילט, נאָר געלר, װעט מען אייך אל קינק--קט ' 
דער אָפֿיציער י א 

חברה האָט צונױפֿגעלעגט געלר, סאָלראַטען וענען ן מאָל געגאַנגען אין ! 
1 די חברים יי עס דעם אה טאָג אוֹיף אומגעהן ר 7 


א נאר שנאַפּם , 

בּיי מענדלען איז טרינקען געװען פֿוּן די קלײנע זאַכֿען; בּיי איסאַק'ען אויך,. חים 
בּלאַסער האָט גלאַט װעניג נעמרוּנקען, נאָר רער. , פֿרעהליבֿער" האָט אַבּיסעל אַריבּערגעכֿאַפּט 
מאָס, עֶר האָט זיך צעװיעגט אוּן האָט אָנגעהוֹיבּען זיננען מיט ייג ירע קול עפּעם אַ 
ניגון --אַ פֿרעהליכֿס, 

-- זעהט נוּר, חברים, דער א זיננט, . 

-- רער פֿרעהליפֿער קען זיננען ! 

-- אוראַ! 

-- דער פֿרעהליבֿער איו שכּוּר! 

אוּן מען האָט װיערער אָנגעהֹיבּען טרייבּען שפּאַס מיט'ן פֿרעהליכֿען, אַ הין אַ צוּם,, 
אַ צוּפּ,. חברה האָט זיך עֶפּעם אין אַ װיַנקעל צוּנופֿגעשוּשקעט מיט אַ פאָר אלא און 
איז געװאָרען אַ געשריי : 

-- שאַ,, אַ פּאַפּיער! : וע 

אוּן דער סאָלראַט האָט מיט אַנ'ערענסטע מינע גענוּמען. לײַענען. ראָס פֿאפיער,. אוּן 
עס איז געשטאַנען ניט מעהר אוּן ניט װעניגער, אַז מענרעל ילע איז פֿערמשפט 
הענגען. ‏ / | 

-- פֿרעהליכֿער, דאָס מיינט מען דיך! ' 

--- פֿרעהליֿער, זאָג וירוי! 

-- וועה אי מיר, אַזאַ יונגער בּוים .., 

- יערערער האָט געפֿונען פֿאַר נויטיג עפּעם צוּ זאָגען, 
דער פרעהליפֿער האָט תּחילת ניט פֿערשטאַנען , אין, װאָס דאָ געהט,. װאָס ;: פֹּ 
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וו 


יהֶם עו מ ניט קלאָר!. וא האָט ער ױך שטאַרק רערשראָקען, איירער ער האָט 
צייט. 1 געהאַט צו וע צו' קומען, האָבּען איהם צוויי מאָלראפען. אע א יי צו דער 


עפעם האָט דעם װ2 אליין אָנגענומען :אַ פּחד פֿאַר רער טי חכמה, אָבּער 
שויוגען , קיינער געפֿינט זיך ניט, װאָס צוּ ואָגען, 
דער פֿרעהליבֿער האָט רערווייל געקוקט אין אַלע זייען מיט איבערגעשראָקענע אַנען,. 
:0 ער װי קרייד ,. האָט ער געציטערט וי אַבּלאַט, ער האָט געװאָלט, קענטיג, עפעם זאָגען. 
- האָט. בּער ניט געקענט אַרופרערען . ,חברים, ראַט..," -- האָט זיך בּיי איהם קוֹים אַרוֹיסגעריסען, 
אָבּער. דער געשריי איז גלייך פֿערשטיקט געװאָרען ‏ אין האַלו, אוּן רער פֿרעהליֿער איז אַנירער: 
געפֿאַלען אַגעיחלשיטער אוֹיף רער ערר * : , 
- -= גענוג!---האָט אויסגעשריען מענרעל, אוּן האָט זיך אַ װאָרף געמהוּן צוּם פֿרעהליכֿען . 
דער עפֿעקט האָט זיך בעקומען אַ פֿערקעהרטער, ‏ שטאָט דעם גרוֹי'ארמיגען געלעכֿטער, ‏ אויף 
ען מען האָט. זיך געריכֿט, איז געװאָרען אַ טוימע שטילקייט אין קאַועמאַט, אַפֿילוּ רער 
פען איז אַזױי וי שטעט געװאָרען פֿון רי קעפּ -- -- -- 
ון אַז דער פֿרעהליכֿער: איז געקימען צוּ זיך, האָם ער זיך צעװײנט. מיט בישערע 7 : 
אקליין קינד : 
-- גװאַלר , | װאָס האָט איהר. צוּ. מיר! איך האָבּ אַװי - פֿיעל. יאָהרען זיך מקריב געװ 
פֿאַר רער ,בּעווענונג", ‏ אַזוֹי פֿיעל יאָהרען ויך אָבּגעװאַלגערט אוֹיף די בירושעם.., 

! דער יא איז געוועזען אַפֿערשטערטער , 
אוף מאָרנען זענען די חברים געשלאָפֿען לענגער, װי אַלע מאָל, יעדערער האָט ויך געשעמט 

וִיּען דער ערשטער דעם קאָפּ, 0 
אָבּער די חברה גנבים האָט עם, ווייום אוים, וועניג געריהרט , אוּן אַז רער פֿרעהליכער האָט 
אױפֿגעבֿאַפט, איז זײיער ערשטע פֿראַנע געוועוען : 
== אַ, פֿרעהליבֿער, װאָםס הערט זיך עפּעם אוֹיף יענער װעלט? 
דאָס האָט נאָך געפֿעהלט ! 0 
מענדעל האָט ויך געגעבּען אַקעהר צום גנב, אוּן האָט אויף איהם אַזאַ קוק געמהון, אַו יענער 
גלייך פֿערביסען די צונג, האָט זיך אָבּנעקעהרט װי אַנ אָבּגעשמיסענער צוּ די זייניגע, אוּן האָט - 
אֶר. אַרויסגעבּרוּמט : - 
--- אינטעליגענטען, . אַ בּייזער יאָהר.., אַלײן מענען זי אַלץ! 
-אָבּער די חברים האָבּען. דערנאָך א צייט נאָפֿאַנאַנד איינע די אַנדערע גלייך אין די אוֹיגען ניט 
קוקען, אוּן וועלענדיג פֿון ויך בֿאָטש אַטײל פֿונם שוּלד אַראָבּװאַרפֿען, האָט יערערער 
זיך איינע און רי 00 מחשבה גע אט 
משה טייטש, 
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! מאסטבוים. 


מיטן זוךךאוּנטערגאַנג, 


נפֿוּן אַ בּריעף). 


געשריבּען פֿון אִיוּד צוּ אַקויסטין, 


בֿיװיים, אַָ ליידענדע טאָפֿטער יעױּם, אַז נאָהענם איז די ציים, װאָס אונוערע פֿערשיערענ. / 
שטאַמיגע הערצער וועלען אין די שװאַכֿסטע מינוטען פֿון ליעבּע:צאַנקען אוֹים טיטלייר איינם צוּ דאָס 
צווייטע אויסגעהן, װי בּיי יענעם שװינדױכֿטיגען, װאָס דערשפירענריג פֿײכטע אָסיען:קעלטען אין 
רִי פּלײצעם, גראָכּט זיך מיט שטילער אַננסט אין זיך אַלײין איינצוּהערען זיך אין דעם לאַנגאַמען 
האַרצק אַפּען, נאָר װען זיין פּנים װערט בּעריָהרט פֿון אַלײכֿטען שפּינװעבּ, װאָם פֿליהט פֿאַר די 
אַלכּטאָניגע הערבּסט:זוּן דוּרך, אַ סמן אַז דער זומער האָט זיך נאָך מיט איהם נישט צוּשיידט, ערװאַפֿט 
אין איהם אַפֿערלאַנג צוּ ציהען די הענד פֿאַר די שטראהלען פֿון יענער פֿערגעהענרער זּן.-- == -= = -=, 

אוּן אין רעמערוּנג , פֿאַר נאַכֿט, זעהענדיג דיך אין ווינקעל--שטוּבּ זיצען בּעלױכֿטען מיטץ שיין 
פֿון זוּן:אוּטערגאַנג און בּלישטשען פֿון לאָמפ צוּזאַמען, װאָס מאַכֿט דיך עהנליך צוּ אַ סטאַטוּע , איבּער 
ווע'בֿעם קאָפּ ס'צאַנקען פֿײערלאַך אַלערלײ, אַמאָל מיט די הענד פֿערבּראָכֿען, אין טיירעל-ערינעהוננען 
פֿערטיעפֿט, די בּאַקען נעפֿלאַמט, ראָס האַרץ העלפֿט אָבּגעקנעפּעלט, מיט אַקרוּמען שמייבעל 
אוֹיף די ליפּען--פֿערשעהמט, אָ, -- דעמאָלט שפּרינג איך אָב פֿוּן דיר ! װי נאַכט אױפֿגעשטאַנענע מענ. 
שען צוּשראָקען פֿאַר זייער געשפּענסטער, אוּן פֿוּן דיין לײכֿט פֿליסענדען אָטהעס װאָס מען דערשפֿירמ 
אַ ריח וי פֿון אוֹיסגעטריקענטע טרעהרען, אוֹיף מאָגערע בּאַקען אוּן צוּשוֹיכּערטע האָר פֿוּן ליירענשאַפֿט: 
מאַטערניש, אויף געלבּ:נעבּוֹיגענע פּלײצעם, ערװאַכֿט אַ פֿערלאַנג בּיי מיר, צוּ שענקען דיר טיין לעצמען 
זעגען:קיּש, ביי דעם ליבֿט פֿון בּלאָה:רויִטליכֿען פֿריהמאָרגען טאָנן.. ערלױבּ ושע, אַך לירענרע 
טאָכֿטער יעזוּם, אויפֿציבּרענגען ריך דיין פֿערגאַנגענהײם אין טרוים:בּילרער פֿאַר מיינע אויגען, אוּן 
אײינמאָל פֿאַר'ן נשמה-אויסנאַנג זאָל מיטין שטאַרקסטען טעמפֿאָ אָבּהילבֿען ריין פֿעלר-מײרעל:שטים 
אין מינע אָנגעקלאָנטע אוֹיערען! -- -= אי א אי א אראו עי אנ יאר יי אי אי אי יי יי 

נאָך האַלבּען טאָג איז עס, ררויסען בּלאָזט קיין װוינטעל נישט, אַ הייסע זוּן בּאַקט דעם פּויע, 
רישען אַקען שניירענריג  .‏ מיטן קאָפּ בּעהאַלטען אין קאָרן אַרבּייט דער שניטער, אוּנטער אַ שאָטען, 


"- 
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א : 1 
8 : 0 י 
מיטין פּנים אַראָבּ,. איז מיער געפֿאַלען דער זאַמלער,. אוּן איבּערץ בּרייטען פֿעלד זעהט זיך צוּ מאָט. 
יקיין רויטע פֿאַטשײלע פֿון קיין פֹיערטע אין קאָרן נישט, רעמאָלם זעהט מען דיך, צווישען די קופּעם. 


יתבואה שטעהען אַ בּוֹיג זיך אַראַבּ, אַ הױױבּ אויף צוּים קאָפּ אַגאַפֿט קאָרן, אַ פֿלעכֿט אַהין, אַ װיקעל 
- אַהער, אַזינג זיך אונטערן נאָז: אָ ױנג וך, אַ זינג זיך אַליעדעלע, אַָ װיקעל זיך, אַ װיקעלױך 
א בינטעלע: 
4" צוּ'ם טריקענען װאַרם שׁוֹין ראָם שייער'ל, 
/ צוּם בּאַקען בּרענט שׁוֹין ראָט פֿײעריל ,,, 
1 אוּן נישט פֿערענדענריג דאָס ליערעלע, אַ דרעה אוֹים דעם קאָפּ חוֹזק צוּ מאַפֿען, אַשטשירע די צייהן 
א אַגעשרײ: עה, אַבּיםעל װאַסער פֿוּן זדראַי זיך אָנצוּטרינקען ! אוּן ממזרייש אַ בּוֹיג מהו- 
- ענדיג זיך אין רער העלפֿט מיט אַפֿינגער צוּים רייצען, װילסט אפשר אַ טשעפּע מהון שװאַרצער יאַשׁז 
! = אוּן פֿאַרנאַפֿט צווישען די געבּוֹיגענע פּויערטעם מיט שיך אוּן זאָק אוֹיף רי פּלײצעם זעהט מען 
דיך, אין איין האַנד געהוֹיבּען דאָם קליירעל, בּיו רי האַלבּע פֿים, אַ פּאָפּראַווֹע די האָר, אַ ציה אַראָבּ 
ראָס בליווקעלע, אַ לאַך צוּ אַקיםיען, אַ שמײכֿעל צו רער לבנה, אַ דדעה אוֹים דעם קאָפּ צוּם בר 
! נישט איבּערגעלאָוט עפּעם ? 
אוּן דאָרט איבּער יענער זיים װאַלר האָט זיך שוֹין די זוּן לאַנג צוּ דער ערד אראָבּנעלאָוט, אַ פּאָר 
רוֹיִטע װאָלקענדלאַך נאָר אוֹיף אַ סמן איבּערגעלאָזש, מיט אַ רױיטליכֿען פֿײיער אין רי שטיבּ:שײבּלאַך 
יך אָבּגעשפיגעלט, אוּן זיין שטאָהלענעם גלאַנץ פֿאַרץ טײכֿעל נישט געושאַלעװעט. אוּן אָט צינדט 
יך יא שטיבּעלע, איז שוין נישט װײם. דאָס קיהעלע קוקט גלייך אין רי אויגען אַריין, סוויל עפעם 
אַשפּרינג מהון, אַזונג מהוֹן. עמיץ, דאַכֿט ױך, פֿערננב'עט ױך צװישען קאָרן, ציץ! עפּעס אַ 
פליסק געטהוּן, חאָטש דעם ועג נישט פֿערצוימען! 
= אוּן אין די פֿריהלינגם:ימים-טוֹבים פֿאַרנאַפֿט, איידער רי טענץ הוֹיבּען זיך אָן, שטעהען פּויערים 
 -‏ מּיט די הענד אין רי קעשענעם אוּן קנייטשען די אױנען, צוּ יענע פּאַסען ליכֿט, װאָס די גאָלדענע 
יום-טוֹב זוּן האָט אוֹיכגענאָסען אוֹיף דעם יוּנגען קאָרן, װאָס וערט געטריבֿען פֿון אַ לײכֿט ווינטעלע 
- אוּן זעהם אוֹים, װוי א גרינער ים אין אַ רוּהוגע צייט, זעהט מען דיך, דיין שלאַנק:געװאָקסען קערפער, 
שטעהן. אין קארט עמיפונען קלייד אָנגעמהוּן, . אוּן מיט רעם שמײבעל, װאָס אַ פֿריהמאָרגענדיגער 
מלאך טהוט אויף זיינע פֿינגער, + איידער ער דאַרף ראָס ניי געבּוירענע קינר אָנשנעלען, װיקעלט זיך 
צווישען ריינע פֿליגעל-געבּויגענע פֿינגער, בּלוּמעלע אַרוֹיף, בּלומעלע אַראָבּ,. װי אַ שייגעצל טיט אַ 
: צ שיקסעלע, װאָס יאָגען זיך נאָך, בּלומעלע צוגעלייגט, װי אַ טאַטע זייערעם אין רוֹיטע הוֹיזען, בּלומעלע 
צוגעװאָרפֿען , װי אַ זיידע אין אַ גרויס װינטער היטעל װאָס פֿערצעהלט מעשו הילאַך פֿוּן פּיעקעליק 0 
בּלומעלאַך צוּזאַמענגענומען, וי אַקליינע משפּחה, װי אַ גרוֹיסע, אַפֿריר אוֹיף ריין קאָפּ, ‏ פויערישע 
טאָכטער, װיקעל נאָר דאָם אַרוּם מיט אַ גארטעלע פֿון קאָרן, האָסמו דאָך שוֹין װאָס ,קאַלענדאַ צוּ 
: ! בּרענגען אין קלוֹיסטער! 
- = אוּן דאָם בּינטעלע האָט זיך אוּנטערן אָרעם פֿעררוּקם, ציים צו שפּאַצירען איז ראָ, ‏ בּלומעלאַך 
- | פֿאַדהאַן, . צוּ רייסען װילט זיך נאָך, צוּ קלױבּען גלוּסט זיך נאָך,..,. דאָס הערצעלע פֿרעהליך, דאָס 
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ליערעלע ליסטיג, נאָר פּלוצלונג.., די זּן האָט זיך אונטער דריי פּויערישע הייזער געהאלטען .. / | 


דאַכֿט זיך, אַז אַַ זייט הימעל הוֹיבּט אָן טונקעל צוּ װערען.,, אַ פֿאַרנאַפֿטיג וינטעל קיהל ' אַבּלאָו. 


געטהוּן,,, פֿרעש שטעהען אוֹיף פֿון זוּמפּען , .. פֿליגעלאַך זשומען פֿוּן קאָרן .., אוֹיבּ קיין װומער- פֿױגעלע - 
הוֹיכּם זיך שוין נישט פֿאַר די לבנה? אוּן ווייטער צוּ געהן איו צוּ שפעט,, אַהיים -צוּ װײטן מען = 
דאַרף זיך זעצען אָכּרוּהען ., , אוּמעטיג אױפֿין האַרצען, ‏ סיזאָל חאָטש װער דוּרכֿגעהן ! 


אוּן פֿון װאַלד האָט זיך אַ פּאַנסקע בּריטשקעלע אַפֿערגערוּקט: נאָך ווייט אין שטאָרט, פּויערטע! ‏ 


-- אַך וויים! 

-- בּיוט אַלײן } 

-- אַלין , 

-- טאָ שפּאַן אַרוֹיף אַהער! 

אוּן פֿוּן זוינע װוערטער איז ס'האַרץ בּאַלר געשלאָנען געװאָרען, רי הענד װי אַהאַלבּ געשאָסענער 
פֿײגעל אַ רוֹיש אין קאָרן אָנגעמאַכֿט, אוּן זיינם אַ געלעבֿטער, מיט אַ טרוֹיעריגען זיפֿץ צוּזאַמעןן יי 
אָבּנעזילבֿט, װי אַנאַנטינאַל:געזאַנג אין אַ לבנה פֿאַרנאַכֿט אוֹיף ייג פֿעלרער! 


ערלויבּ, אַך, ליידענדע יעזוּס:טאָבֿטער צוּ בּעזינגען אוּנזער צוּקוּנפֿטיס װענ! 

בֿװױים, אַז אַזױ שנעל װי דאָם אוֹיסלעשען זיך פֿוּן דעם טאָג:בּליק, װאָס שװעבּט אוֹיף רי שין 
נעשטעלמע נאַכֿט, איז רי צייט, + װאָם אוּנמערע הערצער װעלען אין שטילע שװאַכֿלאָוע קושען אוֹים 
געהן, אָדער גאָר געבּוֹירען אַעלבֿעס; װאָס לינענריג מים דִי אוֹינעלאַך איבּערנעדרעהט צוּם 
פֿענסטער, אוּן מים די הענרטעלאַך גרייט בּעז 1) צו כֿאַפּען ועט עס חורץ : וואו טיאַטיע? טיאַטיץ! 
איך װעל דעמאָלט אין שמוּבּ נישט זיין,. פֿאַרהאַן אַ בּרייטע וועלט מיט פֿלאַמענדע בּערער אוּן כּעזים. 
שמייסענרע משומדים, אַך, ניין! ערגעץ:ואוּ אוּנטערן שמאָרט, װאוּ די בּלאָטֶעם טריקענען זיך 
קיינמאָל נישט אוים, פֿרעש אוּן עכבּרושים מעהרען זיך אוּן שטאַרבּען קײינמאָל נישט, שטעהט ראָרט 


אַגעצעלט, װאָס אוֹיסערליך איז עם פּראָסטע בּרעטער, מֿאָך אוּן שװאַלבּען:לעכער קיקען פֿון דאָרט . 


אַראָב  ,‏ אַבּי דאָרם ;אינוועניג רוהט גאָטיס שכינה אוֹיף יענע װענט, ואוּ סך הכּל אַפּאָר קראַצענריגע 
בּטלנים זיצען און שפּאַרען זיך איבּער אַבּיצה שנוֹלרה בּיוֹם טוֹב, אוּן איבּער װעלכען אַקס אין ראָר 
ס'איז חרוּב געװאָרען רי שטאָרט בּיתר, דאָרט װעל איך זיצען, דאָס מויל אָפֿען, דעם קאָפּ אָנגעשפּאַרט 
אוֹיפֿץ. רויטען פּרכת אוּן אָטהעמען מיט רי תּפילות, װאָס טראָגען זיך פֿון רי כּנּסת ישראל צוּים איינ. 
ציגען , יעאָװאַ" אוּן בּיסלעכווייז -- וועט אַ פֿאַרנאַכטיגער שטומער זוּנשטראַהל מיינע לופען אריהר מהון 
אוּן די האַלבּ פֿערמאַכֿטע אוֹינען אַבלישטש טהין אוּן שלינגען װעל איך דעמאָלט פֿוּן האַרץ-חלשוֹת רי 


שטראַהלען מיטין שטוֹיבּ צװאַמען , - אוּן דוּ, ‏ צוּגעשמירט צוּים אָרט מיט דיין שאָטען, װעט איהר ויצען / 
אוּן קוּקען אוֹיף יענעם מעטאַלענעם געטל, װאָס הױֹבּט, דאַכֿט זיך, אָן שװאַרץ צוּ ווערען אוּן 
פּלוּצלוּנג,., דאָם פֿיצעלע האָט אַפּישטש געטחון.,. סשויל עפַּעס אַ פֿרעג טהון,.. מען דאַיף שין . 


1) דראָבּנע בּלומעלאַך, 
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הא י +ר יט אי יע יע 0 יע יי יק , פיט יי עי יינ : : 2 וט ט 
: יעוטעשקקקערר רשי טעייד ידע 


בּעצייטען פּערפּלוֹידערען עם .,, מיט קינדער מעשהלאך,,. דאַכֿט זיך אַז דער זייגער האָט די 
צייט אוֹיסגעשלאָגען, .. ער קען נאָך אֶנקוּמען... סשטיקט אין האַלו.,, נאַר נישט אױפֿין קוֹל זיך 

: צעוויינען, --- אין די קוֹימעפּאַרע דעם קאָפּ פֿערבּעהאַלמען, , - די טהיר האָט זיך געעפֿענט אַלי 

{ - ליו, ציגעלע, מיגעלע, גאָרנישט! גאָרנישט! כֿאַ כֿאַ מאַטקעלע, דאָס האָט נאָר דיין קינר שפּאַס גע: 
וְ . וֹ 


אוּן שפּעטער זעה איך שוין, אַז אױפֿשטעהן וועלען מיר בּיירע אין האַלבּע נאַבֿט, צוּליעבּ װאָס 
וויים איך נישם, דו בּיזם זיך מיט די אוֹינען געלעגען איבּערגעדרעהט אוּן געקוקט צוּקאָפּענס אױפֿן 
עבּענבּילד פֿוּן די הייליגע מוטער, װאָם איהר לײכֿטענד כּנים שיינט מים טוֹיזענרער שטראַהלען און 
פּלוצלונג, גליאָן, גליאָן! צוּ פֿריהמאָרגען תּפילה, אַך ניין! דאָס רופֿט עפעם: שטעהט אויף זינריגע 
אין סּאַמע מיטען פֿון האַלבּע נאַפֿט, וען שלעבֿטע גײסטער רינגלען אַרוּם פּויערישע פֿערמעגענם, 
צו פֿערדאַרבּען,+ שטעה אויף, אוּן לויף ערגעץ, װאוּ קיין מענשליכֿע שטימע האָט אִין דער מוֹיבּער 
פֿינסטערניש קיין אֶבּקלאַנג נישט דיין האַרץ אוֹיסצוּניפען. אוּן מיט אַ שטילע שרעק כֿאַפּענדיג דעם 
שװאַרצען דוּרזיכטינען מאַנטעל אוֹיפֿן געלבּ:נאָלען לייבּ, װאָס זיין פֿאָך אין דער פֿינסטערער שטובּ וועט 
עפּעס כּרענגען אַ װינד:אימה אויף דיר, פּונקט װי די װענט װאָלטען טיט סקעליעטען בּיינער אוֹים: 
| געקלעפּט זיין, װעסטו כֿאַפּען אין איין האַנד דאָםס שװאַרצע בּיבֿעל, אין די אַנרערע--דאָם אָבּגעבּרענ: 
טע שטיקעל ליכֿט, אוּן לױפֿען צוּ די פֿערמאַכֿטע טהירען פֿון קלוֹיסטער, אוּן קניהענדיג זיך רוּקען 
טרעפ אַרוֹיף, טרעפּ אַראָבּ , אוּן פֿוּן דאָרט פֿערשװינרען,, װי אַ שאָטען אין רער נאַ ט, אוּן פֿון דאָרט 
צוּם פּאָמניק פֿון מאַטע-מאַמע סטאַדענגאָ, װאָס האָבּען געהייסען שטעלען איין שטיין אוֹיף צוויי קערפּער 
אַ סמן פוּן ליעבּע צווישען זיך אוּן ליעבּע פּויערישע צרות אויף די װועלט, אוּן גיסען דאָרט אין יענעם 
רויטען קוגעל טאָפּ, אפשר פֿאַר רריי גראָשען בּוימאייל, אוּן אפּשר דריי מאָל נאָכֿאַנאַנד דיין בּרוּסט 
קרייצען { אוּן אפּשר דריי קלוננען פֿון אַגלאָק נאָך זייער נשמה נאָכֿקלינגען. אוּן אַז אַבּלאַסע צוּשראָ: 
קענע זוּן װעט דיך דערזעהן דורך אַ שיטערן בּוים, װאוּ ס'וועלען הענגען טראָפּענם רעגען =- אַסמן, 
אין דער נאַבֿט האָט פּלוצלונג גערעגענט, װעט זי דיך נאָך בּעגעגטנען אין נשמה הלשות ליגען == -= -- 


אץ איך, א ליעבּע, װעל אין רי נאַכֿטיגע פֿינסטעניש זעהען געשפּענסטער, רי הייליגע געזיב? 
טער פֿון אברהם יצחק ויעקוֹב , אוּן פֿון דאָרט, ואוּ דאָס לעמפּעלע געהם אוים, װעט זיך בּיסלעכֿװײן 
לײכֿטע װאָלקען נעבּלען אין זיי וועלען זיך ויקלען דאַרע אוֹיסגעצויגענע פֿינורען, טיט לאַגגע מאַנטלען 
אוּן נאַקעטע פֿים, אוּן טאַפּענדיג אין דער פֿינסטער וועלען זי זוּכֿען : װאוּ בּיזטוּ, זינדיגער זוּהן , אין 
דער פֿינסטערניש? צי הערסמו נישט די רחמנות שמימע פֿון דער מוּמער רחל, װאָס ויינט אין האַלבּע 
נאַכט אוֹיף איהרע פֿערלוֹירענע קינדער, װאָס ווילען זיך נישט אוּמקעהרען? אוּן אוּם דיך נישט אוי8ֿ: 
צואוועקען, װעל איך מיט אַ שטילען אָטהעם אוּן בּעשיצטע הענד לױפֿען צום פֿענסטער אוּן איינהערען 
- זיך. איונהערען זיך,,.. שיש:ש רד דח -- -- -- עפּעס װי אַ נגוּן פֿון בּית המררש װאָלט קלינגען, 
דאָם לערנט אודאי אַ יונגעלע בּיי אַגמרא, װאָם דרעהש זיך ני געקרייועלטע פּאות'לאַך --- ריכֿט זיך אַ 
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חתן צוּ ווערען, אַך, ניין! ראָס לערנם אַ יוּנגערמאַנטשיקעל, ואס האָט אפשר אַ 
שלאָפֿט אין דער היים יז קלאָרען בעמגעװאַנר אין גוּטע, פֿרוּמע חלומלת,., 

,אמר אבּיי?,, אבּיי האָט געואָגט.,, 

--- קוּיקערי:קוּ!--- דאָס האָט דער האָן פֿוּן בּוֹירדעם געקרעהט, 

-- בּים:בּאָם, דאָס האָט דער קוּקאָווקע זייגער הייועריג געשלאָנען.,. 

-- װאָרום שלאָפֿסטוּ נישט? ; 

--אַך, כ'קען נישט איינרוהען, די קאַין האָט אַמיּק געטהון, טריבּ כאָטש רי קאן אַר 
פֿון שטוּבּ! 

אין שפֿעטערריגע צייטען, אָ ליעבּע, װעלען מיר זיך נעמען זוכֿען איינם ראָס צווייטע 
אַמאָל, . אין דער אױפֿגערעגסטער צושטערונג פֿון מיינע געראַנקען, נישט שפּירענריג טײַן אֶטה 
בּעט, װעסטוּ לױפֿען מיט'ן כּאָרפֿיסען קינר כּיי די האַנר אוּן פֿרעגען זיך : צי האָט איהר נישט ג 
זעהן אַ פֿערבּלאָנרושעמען בּיינאַפֿט? װאָס ווען ער געהם קריצט ער מיט רי 6 לא אוּן דו 
אע די פֿויסטען צוזאַמען + און 7 נישט שפירענדינ דיין האַר שש 


א אש זי געהט א זי זיצען אין דערמיט וועג א אַ בריעט) א אָנגעשפּאַרט אין ‏ 
אוּן קניהען מיט די אוֹיגען צוּים הימעל אין סאַמע. מיט נאַסו און אַז איך װעל דיר בעגעגען 
יענעם אָרם, ואוּ ס' שטעהט איין סמן אוֹיף צוויי מענשען קערפער, װועלען מיר זיך אַלע, 
אוּן די פוּן אונטען קראַמפּהאַפֿט צוּזאַמענגעפּרעסטע, בּיו די אוֹיפֿנעהענדע זוּן װעט מּיט. 
בּלאַם אוֹיג אָנזאָגען, אַז אויף אוּנזער זעלבסט:פֿערשטײנערוּנג דאַרף מען נייע טוט סמנים שטעלען. 
אַך, ליעבּע, ליירענדע טאָכֿטער יעזום, אַלין איינס! אַלץ איינס אי דער וּמער פֿו 
האָפֿנונג פֿאָריבּער, דער הימעל אוֹיסגעלאָשען, פֿון די פֿאַרנאַפּטיגע יונגע רױט-בּלאָהע קאָל 
תּבואה אָבּנעשניטען, רי פֿיה.-- זייער עכֿטע ברוין:געלע קאָלירען אָנגעוואוֹירען, פּויערים מו 
שׁוֹין רי אַלט גרוֹיע סערמיאַננעם אָן, ‏ סיפֿײפֿט קיין פּאַסטוך; פיפֿעל אין פֿעלר, ס'וינגט קיי 
אוּן פֿון האַלבּ גרינעם האַלבּ געלען װאַלד, טראָגט זיך איבּער רי לעערע פּלעצער עפּעס אַ ט 
ווינטעלע, װאָס גרילט אין יעדענס גליערער, סים אַאָמנאָג: אָ, ריבֿט ױך, אָ, גריי 
קינדערלאַך אוּן די זומער שטוּבּ איז לעהר, די ווענר אוּנטערגעפֿױלט, שװאַרצע מײו שפּרינגן 
דאָרט אַרוּם = ריעמ פּאַפירען 0 שי אכ יו אוּן מיט ּ שטר | 


צייהן.. קיין בּעשיצוּנג אי 0 וו א יו טאָ א אונוערע הערצער - 
פֿערציהען זייער גסיסה:קלאַפּ בּיו שפּעט אין דער נאַכֿט, נאָר מיט'ן שטאַרקסטען װעהיגעפֿיהל 


גאַנג אָבּשטאַרגען מיט'ן זוּנאוּנטעו וגאַנג! 
שי שי 6 
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וועלט-שמערין און יוגענרישמערץ . 


- איִך נעָהם אַרוֹים פֿונ'ם. וועָלט-שמערין אײַן קלײַנעם טהײַל אוּן רוף איָהם אָן 3 יוגענד-שמערץ", 
: ליך אײַ דֹעֶר שט עֶר ץ װי אוּנעָנדליך איַז די ווֹעֶלט. װעָר קעָן די גאַנצץ אונענרליכֿקײַט 
- אומפֿאַסעָן 7 מיַר קעֶנעֶן נור קלײַנעַ, אָפּנעַטהײַלטע חלקים פֿון דער אונעַנדליבֿקײַט בּעגריַפֿעָן . מיט 
נדעָרעָ װערְטעֶר - מיַר קעֶנעֶן נעָהטען נור קלײַנע , אָפּגעַטהײַלטעָ חל קים פֿונ'ם װעָלט:שמעָרץ און 
שוֹיעֶן װי די אוּנענרליבֿקײַט שפּיַג עָלט ויִך אָב אין װײַ... 

- איִך טהײַל אַלואָ אָב פֿונם אוּניװועֶרועֶלעְן,. אוּנעַנרליבֿעָן לַעָבּעֶן -- רֹעָם ט עֶנשעָנ 
נם מענשעָנם לעֶבּעֶן --- דעָם װונעַנדיפּעריאָד . פֿונ'ם יוּגעֲנֹד פּעריאָד --- רי שאַרפֿסטץע 
זײַנע, פֿון אָם רי שאַרפֿסטע מאָמעַנטעָן -- די יוּגעֲנר-טריימען . װי די זון שפּיַגעָלט זיך אֶבּ און יעֶרע 
יס פֿונ'ם מאָרגעֶן:טהוֹי, ‏ אַזֹי שפּיגעֶלט זיך אָב און יעֶדעֶן יוגעֶנד-טרוֹים --- די אונעַנרליבֿקײַט. 
איך בּעטראַבֿט די שאַרפֿסטע אוּן עֶרנסטסטע מאָמענטען פונ'ם יּגענד-לעַבּעֶן אוּן איך געפֿין אין זײַ 


טהיי פֿעָרשװינרעָט . דן צרוֹת װעָרעֶן אַפּילוּ גרעֶסעֶר , ט;ַעפֿעָר , שװעָרעֶר --- דעָר ווע לם-שמערץ 
יי . : 
שפּיגעֶלט שֶׁף שיין אָבּעֶר ניַט אִבּ אין זי װי אין די יונגע יאָהרען , די וּנעָןף שטראַהלעֶן דריננעַן דוּרך 


1 


אוַך לאָז דַעֲריִבּעֶר די ,שװעֲרעָ שמײַנער" די שװערע צרוֹת פֿונם שװעֶרעֶן עֶלטעָר ,. אוּן בּעַטראַכֿט 
יַגם מאָל נוּר דאָס אײַגעָנטהיִמליבֿע לײַרעֶן פֿון יוּנג:געפֿליגעָלטע נשמוֹת ... 
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טהעָאָדאָר העָרצל אין זײַן ,אַלט:נײַילאַנד" דעֶרצְעַהלט . אַז זײַן הַעֲלר האָט זיִך געָואָלט דעָם לע 
בּעֶן נעָהטעֶן אִיִבּעָר אַ אונגליַקליבֿץַ ליבּץָ, איִבַּעֶר נאָך סבּוֹת און איבּעֶר ,יוּנעֲנד-טרוֹיעָרי . (יונענר- / 
טרוֹיעֶר' פֿעָרשטעהט אַלזאָ טהעֶאָדאָר העֶרצל אַלס עָטװאָס אַלגעֶמינעָםס, אוּנאַבּהענגיגעֶס , אַײאוּן פֿיִר 
זיַך עָקועֶסטירעֶנרעָם. ,יוּנעֲנד-מרוֹיעָר" קוּמט אַלואָ אֶהן אַ קאָנקרעָטע סבּה, אֶהן אב 
אוננליק, אָהן קײַנע שט עָנ ד יָג ע יסוּרים . העָרצל'ס העָלר האָט איבּעֶרגעֶלעֶכּט אי אײַן אוּננליקליכֿע 
ליַבּעָ, אי פֿעָרשיַעדעֶנעָ צרוֹת, אי שרעֶקליִכֿעֶן מעֶנשעִףעֶלעָנר, װאָס עֶר האָט מיָט זײַנע אוֹיגעֶן נעָועָהן 
אוּן מיִט דעֶר גאַנצעָר נשמה אבַּעֶרגעלעָכֹּטּ, נוּר ניִט דאָס אַלײַן האָט איָהם צוּ זעֶלבּסט-מאָרר נֹעִי 
טריבּעָן. עֶר האָט נאָך דעֶר צוּ נאָך נעֲמוּוט האָבּעֶן אַ אוּנכּעֶשטיִמטעֶן ,יוּגעָנר-טרוֹיעָר'. וואָס איָו דאָס 
אַזוֹינס ? 

איָהר קעֶנט העֶרעֶן אוֹיף שריט אוּן טריט: יעָנעָר אוּן יעֶנעֶר יּנגעָר מעֶנש אי מ עָלאַנבֿאָ 
ליש. אָפֿט טאָל זאָגט מעֶן נאָך אײַנפֿאַכֿעָר : יעָנעֶר יּנגעֶר מעֶנש איַו אַ מעָלאַנכֿאָליַק. אב 
איָהר זעָנט אַ מעֶנש פֿוּן רעָר גרעֶסעֶרעֶר מעֲננעָ, וועֶלכֿעָ טײַנט אַז זי פֿץָ ר שט עה ט אַזאַך װעֶן זי האָט 
פֿאַר איָהר אַ וו אָ רט, דאַן קעָנט אֹיָהר זיך איַן גאַנצעֶן בּעֲרוּהיְנעֶן מיט'ן װאָרט ,מעלאַנֿאָליע? אוּן 
מײַנעָן אַז איָהר פֿעָרשטעהט שוֹין װאָס איַו עֶס אַזֹינס ,יוּגעָנד-טרוֹיעֶר', אוֹיכּ אֹיָהר זעֶנט אֶנּעֶר פֿון 
יענעֶם מְעוּם װאָס װײַם אַז אַ וואָרט זאָנט נאָר ניִשט, אַו אַ נאָמ עֶן פֿון אַאַך אי נאָך ניִט קײַן 
עֶָרקלעָרוּננ פֿוּן דעֶר זאַך , דאַן זאָגט איָהר זיִך : נוט - יעֶנעֶר יונגער-מאַן איַז מעלאַנבֿאָליט, װאָס 
איַז אָבּעֶר אַזוֹינס מעלאַנבֿאָליע ? 

מעָלאַנבֿאָלִיעָ איָז אַ פּסיבֿיטע קרעַנק. אַ קרעַנק איז אֶבּעֶר עֶטװאָס אוּננאָרמאַלעָס. איָו די מעֵי 
לאַנבֿאָליע אייך עֶטװאָס אוננאָרמאַלעָס 1 -- יאָ. מעָנשעָן דעַנקעֶן אַזוֹי, װי אַזֹי איָו אָבּעֶר רן מעלאַנ: 
כֿאלִיעָ עָטװאָס אוננאָרמאַלעָס, װעֶן י עָד עֶר מעֶנש האָט זי אין זיך פֿיִעל-װעַניג? דעֶר הלוק פֿוּן אַ 
געֶװאָהנליכֿעָן טעֶנשעָן בּיָז אַ מעלאַנבֿאָליָק איָו נוּר אין כַּטוּת אֶבֹּעֶר ניִט אין אַיכֿות, אַ געָװאָהנליכֿעָר 
מעֶנש איז נאָר צײַטעָנװײַז מעלאַנכֿאָליַט און זײַן מעָנלאַנכֿאָלִיעָ אוו ניִם שטאַרק געָנוּג--בּײַ אַ מעלאָני 
כֿאָליק" איז זי אָפֿטעֶרעֶר אוּן טטאַרקעָר. קעָן מעָן דעָן אָגרוּפֿעָן קרעָנק דאָס װאָס אַלץָ געָווּנדעָ 
מעֶנשעָן לעֶבּעֶן איִבּעֶר ‏ 

גאַנץ גע זאָהנליכֿץ, געֶזוּנרעָ מענשען, ‏ װעָרעֶן אײַך מיִט אַטאָל פֿעָרטרוֹיעָרט , פֿעֲרחוֹשכֿט, פֿעֶר- 
חמאַרעָט, ניָט פֿון וועָן אוּן ניִט פֿון װאָס . דֹעָם מעָנשן יי דוּבֿט עי נאָר ניִשט . קײַנעֶר האָט אֹיָהם 
איצט ניִט בּאַלײַיִנט . / קײַנעֶר האָט אֹיָהם א שלעכֿטס ניִט נעָטהוּן. אַר וּם זוך האָט עֶר אוֹיך ניט 
געֲעָהן איִצט עֶטװאָס שװעָרעֶס אוּן טרוֹירוְגעֶם . אוּן דאָך , אש 7 6 'דיָגעֶר װעָהטאָג פֿעָרקװעטשט 


דאָס האַר'ן, עָס פֿיִהלט דיַך אָן אַ בּעַנקשאַפֿט ניָם איבּעָר צוּ טראָגעָן } נאָך וואָס בּעַנקסְטוּ אַװֹי} - 


עהאשגמשט 8 6--י טי ר 


אי 


דוּ װײַסט אַלײַן ניִם קלאָהר. דוּ פֿיִהלסט נוּר, אַז עֶס טהוט דיַר װֹעָה בֹּיַז צוּ טרעֶהרעֶן. נוּט אין אי 
כַּעֶר װעָן דוּ קעֶנסט װײַנעָן. נאָך דֹעָם הַעֶנעֶףטרעֶהרעֶן כּעֶװוײַזעֶן זיִך די עֶרשטעץ שטראַחלען פֿון 
- דעָר געטליכֿעָר זון, די מרעָהרען עֶפֿעָנעֶן אַלעָ מאָל די טוֹיעָרעֶן פֿון היַמעָל. די טוֹיעֶרעֶן פֿוּן די 
- מרעֶהרעֶן זעֶלבּסט וענעֶן אֶבּעֶר ניט אַלץָ מאָל אָפֿעָן. פֿיַעל מאָל וויל ם טו װײַנען--דוּ קענסט 
עָם אֶבּעֶר ניִם . ! דײַן מוֹח אוּן דײַן האַרץ. זעָנעָן מיִם אַ שװערעֶן בלײַ. אָנגעְנאסעֶן, עָם שטיקש דיך, 
עֶס װעָרגט דיִך ---דוּ קענסט ניט לוֹיז װעָרעֶן . די משא פֿוּן גאָר דעֶר װעלט ליגט אוֹיף דיֶר . װי קעֲני 
סמו, עַלעָנֹדעָר מעֶנשעֶלעָ, מיט דײַנע שװאַכֿץַ העָנדלעֶך פֿון זיִך די וועֶלט:משא אַראָפּ װאַרפֿעָן + אַלץ 
װאָס איז איַן דיָר אוּן אַרום דיָר װײַזט דיַר אוֹים אַזוֹי אוּנעָרטרעָגליִך, אַזֹי אוּנענדליִך פֿיִנסטעֶר, עָלעֶנד 
אוּן לײַרענד ,. אַזֹ שי מרײַסטלאָז אוּן האָפֿננגסלאָז, ., 
אוֹיב. מעלאַנבֿאָליע איז אַ קרענק, דאַן דאַרף מעֶן דאָס גאַנצעָ לעָבּעָ 
רנ אכ דאָס לעֶכַּעֶן אוז אֶבּעֶר געזוּנדהײַט -- דאַן איז אוֹיךְ די מלא נבֿאָליץ אַ געזוּנרעָר צִו 
שטאַנד. די מעלאַנכֿאָליעָ בּעָנליַט ראָס לעֶבּעֶ װי אַ שאָטען . אין יעֶדעֶר צײַט פֿון לעָכּעֶן קומט זי צוּ 
! געָהן אוּן זוננט איָהר אַ טרויריג ליְדעָלֵץָ. . . ; 

- שטאַרקעֶר אוּן הילבֿיְגעֶר זעָנעֶן אָבּעֶר די טרוֹיעֶר-טעֶנעֶר איִן דעָר גאָלרעֶנעֶר יוּגעֲנד צײַט, אין 
0 צײַם איז ז אַודאַי נים וק .קרענק" נור 6 יש שיק שושמאַנר... וָהשׁ, 


* 


זײַ עג דעֶם ר מיִט ט וײַערע יוּנגעַ 1 מיט זײֶַר גע 2 2 2 אַלץ פֿײַעַרט 
אין זײַ אוֹן אַרוּם זײַ. לעָבּעֵףלוּסט בּרענט אין זײַעֶרע יּנגע בּליִקעָן,. פֿרײַר , פֿריַשקײַט אוּן טוּנטער- 
א און יעֶרעֶר קעָהר, אין יעֶרעֶר װעֶנדוּנג. זעָהט װי די יא אי שפּילעָן אוֹיף זײַעֶרעָ 


2 עי זעָנעֶן אנשטעקעֲנד . זעָהמ װי די יוגעֲנד-פֿרײַד פֿעָרשפּרײַט זיִך אַרוּם אוּן אַרוּם . די גאַנצעַ 
אַממםפֿעָרע איז. פֿול יוּגעֲנר אוּן נליק אוּן זיִלבּעֶר-קלאַננעָן . 

| לאָוט אָכּעֶר ניִט אָבּ אט די יוּנגעָ, געזוּנרע, א מפּאַניעָ, געַהט נאָך נאָך 
| אַנג פֿוּן זײַ ועֶן עֶס הַעֶרעֶסט זײַ שוֹין צוּ שפּיַעלעֶן 2 צוּ לאַכֿעַן . 

= זשָהט אָט געָהט זיך אַװעָק אײַן יוּנגעָר מאַן, קעָהרט אָבּ. און אײַן זײַטוגע אַלעֵעָ. עֶר געָהט זיַך 
שטאַרק פֿעָרטראַבֿט, געָהט איָהם שנעֶל פֿעָרבּײַ, ניט שטעָרט זײַן געָראַנק . זײַן געֶראַנק איז אָבּגרוּנך? 
! מיַעף, האַפּט נור אוֹיף גיך זײַן בּליִק --- עֶר איִז אוּנענדליך טרוֹיעֶריג . זײַן אוֹיסועָהן -- אַ פֿינסטעָרעֶר 
! שאָמעֶן . דעָר גאַנצעֶר מעָנט -- רי פֿעֶרקעֶרפּערוּנג פּֿן װעֶלמ-עֶלעֶנֹ, 

| זעָהט אָט געהט אֶבּ אַ צװײַטעָר יוּנגעֶר מאַן פֿון דעֶר קאָמפּאַניעַ. עֶר געֲהט מיִם שנעָלעָ טריט 
- אַהײַם. עֶר פֿעָרטראַכֿט זיִך ניִם. שטעָלט זיִך עָרֹיִץ ניִט אָבּ . עֶר לױפֿט גלײַך אַהײַם. קוּטט אַהײַם 

: 0 - יי א א און מטעָר, יט אוּן הפמ מים אַ 7 פנים, מיט אַ 


אוּן אָט געָהט אָבּ אַ דריַטעֶר יּנגעֶר מאַן פֿון דעֶר קאָמפֿאַניע. איָהם אִיָז 
= , עֶר געָהט א עָרניץ ניט 0 2 נוּר אַוּם, א אייסוען 


פֿעָרקעָהרט זיך אין עָפֹעָם אַ א געָהט 6 אין עָפעָם אַ שטוב, א די 0 פֿון ‏ 
מעָר, טריַנקט עָפּעָם פֿין אַ פֿלעָשעֶלעָ, און שרײַבּט אַ צעֶטעֶלעָ: ,איִך כּעָט קײַנעֶם וט ש 
איַן מײַן מוֹירט". .. : 
אוּן אֶט געָהט אֶכּ אַ פֿיִערטעָריי. 
און אָט נעָהט אֶבּ אַ פֿינפֿטעָר... ױ 
אוּן אַזוֹי געָהט יעֶדעֶר אַהײַם, ‏ יעָדעֶר מיט זײַן טרוֹיעֶר , יעָרעֶר מיט זײַן עלעָנר, ר 
זײַן שװעָרעֶן געָפֿיָהל. די טיעפֿערץָ, רי עָדעֶלעֶרעָ, רי בּעָנאַכּטץ -- שטאַרקעֶר , עֶרנסטעָר 
אל. בּײַ די נעָװאָהנליפֿע יי -- אוֹיבַּע א א אַ װײַלע, אוּן א לי 
איָז אֶכֹּעֶר. אין זײַן אַלײַן זײַן אוּן : ' 
א טיט אַ פֿרעַהליֿץַ א : פֿו 
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א 8 אוך אוּן איָהר אוּן א א אי הֹ פיה 
פּרעָסט דעֶר יוּנעָנר-טרוֹיעֶר, בּשעת די אֹיסעָרליכֿץָ לעָכּעֶנדיַגקײַט, פֿרעָהליכֿקײַט אוּן מונט 
פֿעָררעָקעֶן דעֶם איַנעֶרליִכֿעֶן שר עָק פֿאַר װעָלט און לעֶבּעָן, ניִט אױםנעַשפּראָכֿעֶנֹע לײַרעַ 
שטיַקטעָ טרעֶרעָן . : 6 
פֿון װאַנעָן טטאַ מט אָבּעֶר אָט דער יּנענד-טרוֹיעֶר } ואוּ איַז זײַן אורשפּרונג ז װי ‏ 
עֶס איַן די עֶכֹטעָ יֹאֶהרעֶן פֿון נעָזוּנד אוּן פֿרײַר אוּן גליִק, בּעָהאַלטעֶנעֶר מרוֹיעֶר ‏ אוּן אוּגן צ 
ניִסט עֶס אַרײַן ססיטראָפּעָנס = דעָם שא וע פֿון גריִנעָם לעֶבּעֶן +. 
מעָן קעָן עָם עֶרקלעָרעָן רעאַליַסטיַט, לוֹיט די אַלנעטײַן בּעָקאַנטעָ געֶועֶצעָן פֿון עָר . 
פּסיכֿיָק ‏ מיך בּעֶפֿריְריִנט אֶבּעֶר נוט אָם די עֶרקלעֶהרוּנג און איִך זיִך מיַר. אײַן עֶנטפֿעֶר או 
פֿראַגעָ איַן ד! אי ב עָ ר-עֶרריַשעָ אַנשויאוּננעַן פֿון פּלאַטאָן . 
צוּ עֶרשט די רעָאַליִסטיִשעָ עֶרקלעֶהרוּנג : | א 
דעֶר מענש איז נאָך יוּנג, אוּנעֶרפֿאַהרעָן, נאַאִיװ, שען אין דאַן דֹעֶר מעֶנשׁ אוּן ו 
שעוּר ; אָבעֶר -- בּעָנרעָנצט . עֶר װײַם נאָך רי װעָלט ניִט, עֶר האָט וי עֶרשט אָנֹנעָ הוֹי 
יִם אַלץָ איִהרץ לײַדעָן, שמוץ אוּן זיַנד, אוּן עֶר אי נשהוֹמם געֶואָרעֶן. עֶר װײַס נאָך 
ר אַרף זײַן, אַזױֹי מוּז זײַן און אַנדעָרש קעָן עֶס ניָט ײַן. עֶס דוכטשֶך איָהם אד ריִ 
האָט י אָ אַנדעָרש געָקעָנט זײַן . עָ ר, דעֶר יוּנגעֶר מעָנש, טראָגט איִן זיַך אײַן אַ ו' 
וועֶלט פֿול גְלוֹיכּעֶן אוּן פֿרײַדעָן אוּן ליבּץ אוּן האָפֿנונג אוּן רײַנהײַט אוּן שעַנהײַט 
160 
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ימע לטב םור הענע עירט, :יי גענ שש א אע טנ 
יי טע 


: - טרוֹימעֶר דעֲרעָהט פֿאַר זוך די װעָלט ווי זי איז, די װעָלט פֿון וויַר קליכֿ קײַט, די װעֶלט פֿון 
8 אַרבּײַט אוּן נויט אוּן קאַמפּף אוּם ט'ראַזײַן, קעָן עֶר זי. ניִט בּעֶנרײַפֿעָן , אוּן ניט בּעֶגרײַפֿעָנריַג ז! שיקט 
: עֶר זי צוּ אַלד! שװאַרצע יאָהר , עֶר פֿעָרשטעַהט נאָך ניִט, אַז די וועָלט אוָז, אמֹת, האַרט אוּן קאַלט 
אוּן שװועֶר, זי האָט אֶבּעֶר אוֹיךְ איִה ליכֿט אוּן איָהר רײַכטהום אוּן איָהר שעַנהײַט אוּן איָהר פּראַבט, 
וועֶלכֹעָ קעֶנעָן עֶרװעֶרבּעֶן װעֶרעֶן , ניִם דורך טרוֹימעָן אב נוּר דורכ'ן שטאַרקעֶן . פֿץֶסטען 

: װיַלען, דורך פֿײַעָרדיָגעֶר עֶנעֲרגִיָ, דוּרך שטעַנדיגץ, קלוגעָ אוּן רעֶנעֶלטעֶסיְגעָ טהעטיִגקײַט . 
דעֶר יוּנגעָר מענש האָט עֶרשט ניִט לאַנג די ק יֵנ ד ה ײַט איִבּעֶרְגעֶלעֶבּט. די קיִנדהײַט אי אַ 
גרוֹיסעֶר , שענעֶר. אוּן פּרעָכּטיַגעֶר בּלוּמעֵנאָרטעֶן - פֿרײַ אוּן פֿראַנק האָט אוּנזעֶר יונגעֶר מענש דאָרט 
ארוּם געשפּאַצוַרם,. בּלוּמעָן געַפֿליִקט, קראַנצען געֶפֿלאָבֿטעָן אוּן ליְרעֶלעֶך געזוּנגעָן  .‏ אמת זעֵהֶר פֿיעל 
דעֶרנעֶר זעֶנעֶן אָט אין דעֶם בּלומעֶן גאָרטעֶן פּאַראַן -- די יוּגעֲנר נעהט זײַ אֶבֹּעֶר פֿעַרבּײַ אֶרעֶר זי 
מײַדעָט זי אוֹים זְעָהר געְשיִקְט . דֹעֶר מעֲנש איַז אֶבּעָר. פֿון זײַן קיִנדהײַט גףעַדן. אַרוֹיסגעַטריִבּעֶן 
: געװאָרען . עֶר האָט פֿאַר זיך ראָס רעָאַלֹעָ לֹע בַּעַן דעֲרוֹעָהן . ראָם רעָאַלעָ לַעַבּעֶן איִן שוֹין נאָר 


קײַן גאָרטען ניט, . און אוֹיבּ יאָ אַ נאָרטען איִז נור װי האַמלעָט זאָגט {אַ גאָרטעָו װאָס איִז מיט װילרע, 
גופֿטיַנע גראז יי עֶר דערועָהט אַלואָ פֿאַר זיך דעֶם קאַלטעָן, מעָפֿטיגעָן אוֹן גרויזאַמען 
- א ט'ת פֿוּן לעַבּעֶן, | עֶר עַרשײַנט פֿאַר איָהם טוֹיזעָנֹדר מאָל שרעקליכֿעֶר . האַרטעֶר אוּן קעֶלטעֶר 
יט װײַ עָר איז, זיִם איז דאָס קיִנדהײַט:שלאָף; שװועָר אוּן שרעָקליִך איז דאָס עֶרװאַבֿען. דעֶר מעָנש עָר 
װאַכֿט אוּן ְעָהט , אַז עֶר האָט נעֶּען אָפּגרונדעָן געֶררעֶמעָלט. טוֹירט-שרְעָק נעָהמט אֹיָהם אָן, עֶר 

װוערט אונענדליך פֿעֶרטרוֹיעֶרט, אֶדעֶר עֶר פֿעֶרלְיָרט זײַן גלײַכֿגעָװיִכֿט אוּן פֿאַלט אין אײַן אָבּגרוּנד אַרײַן ... 

אָט דאָם איַז די רעָאַליִסטיִשעָ עִו א 2 זי בּעָרוּהיִנְט מיך אֶבּעָר ניִשט. אין איִהר איָו ראָ 
א 00 היל אמת ; זי אי אֶבעֶר ניִט דעֶר ג אַ נצ עָר אמת. זי עֶדקְלעָהרט פֿעָרשיִעדעֶנסטץָ עָר שײַגוני 
ג עֶן. פֿונים יוּגעֲנר:טרוֹיעֶר ; זי עֶר פן אֶכּעֶר נוט דֹעָם יּגעֲנר-טרוֹיעֶר וע לבּםט. מיר קעֶנען 
לײַפֿט עַרקְלעָרעֶן,. רעאַליִסטיִש פֿאַר װאָס אֶט דֹעֶר אוּן יעָנעֶר יוּנגעֶר מענש זיִצט אַזֹי פֿעָרטראַכֿט אוּן 
פַעָרְטרוֹיעָרם, האָטט אֹיָהם פֿעֶהלט גאָר ניִש. מיַר קאָנעֶן אֶבּעָר ניט פֿעָרשטעַהן, לוֹיט דֹעֶר רָאי 
-ליַסטיִשעֶר עֶרקלעֲרוּנג, פֿאַר װאָס נעָהמט ויַך אַמאָל דאָם לעֶבּ עֶן אַ געֶזּנרעֶר, נאָרמאַלעָר, 
פֿרעהליכֿעַר יונגעֶר מאַן אָהן אַ שוּם סבּה? אמה, אַז דְעָם בּעָנאַכּטעֶן מרוֹימעֶריִשעֶן יונגעָן מעָנ: 
שעֶן איִז שווֹעֶר צוּ געָװאָהנעֶן זיך צוּ דער פֿינסטעָרעֶר װיִרקליבֿקײַט -- דאָס אין דאָך אֶבּעֶר פֿאָרט 
נושט מעָהר װי אַפֿראַגץ פֿון נעְוואָהנהײַט, פֿון צופאַסעֶן זך צו דער סביבה, פֿון פֿעָרגעֶסעֶן 
בילעפֿװײַז, בּיַסלעכֿװײַז די קוִנדעַר-חלוֹמוֹת אוּן װעֶרעֶן אוֹיפֿרובֿטיִנעֶר , פּראַקטישעָר, קליגעֶר , וי קען 
אֶבּעֶר אָט ד אס בּרעֲנגעֶן צוּ יי ? 


| די צװײַטע עֶרקלעֶהרוּנג דֹעָם יוּגעֲנד-טרוֹיעֶר אוֹיף דעָם שווערען איבּערגאנג 4 דעֶר טרוימען 0 
צוּ עָר ער 0 נאָר . אין דעֶר צײַט װאָס דעֶר רעָאַליִום , װעָן עֶר רעֶכֹֿעֶנט זיך אַכּילוּ מיִט 
=== 101 
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דֹעֶר פאעִָיעָ אוּן עֶר אַנעֶרקעֶנט איָהר װיִפֿטיַנקײַט אוּן א , זעָהט עָר 0 
טרוֹימעֶן נור פֿאַנטאַזיע, קיִנדעָר-קאַפּרוועָן, רײַנקײַט אוּן שעַנקײַם, אָבּעֶר אוֹיךְ אוּנעָר 
וויִסעֶן, אין דעֶר זַעֶלכּעֶר צײַט בּעֶטראַבֿט די מעֶטאַפֿיויק (ועֶן מען זאָל זיִך האַלטען ‏ = 
יסֹדוֹת פֿון פּלאַטאָן) די יוגעֲנד-טרוֹימעָן אוּן בכלל דן טרוֹימעָן-װעָלט ניט אַלם עֶטװאָם צײַט 
רע אן אי נוּר אַררבּה, אַלס 6 פון א הי האר 6 


מעֶר אין 7 םע אוּן ן הנממ טרוֹימעֶן אעַרעַנעכען יי 


לוֹיט פּלאַטאָן איִז די גאַנצעָ װיַרקליכֿקײַט ניִשט מעָהר װי אַ א רנקנלר אי 
דעֶר אײַבּיַנקײַט. דעָר פרט אי --ניכטס. דעָר מין אי --אַלץ. : 
דוּ זעָהסט אוָהם אוּן בּעֶנרײַפֿסט איָהם אין שכל, אי עֶר נוּר די פֿעָרק אש ער | 
פּעָרעֶרדיְנוּנג פֿון דעֶר רוּחניוֹת'ריגעָר, אײַביְעֶר, היִמעָל-שעַנעֶר א יְרעָעָ. אַֹעָ מינים פֿין דעָר 
צוזאַמעָן געָנוּמעָן זעָנעֶן אַלואָ ניִשט מעָהר װו אַ שאָטעָן פֿון דער היַמעָליװעָלט. פון דער א 
ועָלט, די הוֹיכֿעָ, רוּחניוֹתדיַגעָ איְרעֶעֶיוועָלְט אי אֶבּעָר אוֹיךְ ניט אַלץ. איָכּעֶר אֹוָהר איָו נאָך | 
ראָם נעֶטליבֿץ לעֶבּעָן, נעָטליִבֿע ועָלטעֶן . געָטליכֿץ אּנגרײַכֿבאַרץ שעַנהײַם אַנ שוֹיעֶן דאָס געט 
לעֶכּעֶן , װעָלטעָן אוּן שענהײַט קעָן דעֶם מעָנשעָנִם נשמה טור וועָן זי איָז לוים איָהר טוֹר ש, בע 
דעָרם הו יך בּעָוּנדעָרם גרוֹיס אוּן בּעֶזוּנדעֶרס ש עֵן, אוּן װעָן זי איַז דעֶר צוּ און גאַנצעֶן אי 
ט הוּן פֿון עֶרר-זאַכֿעָן, עֶרר-בּעֶנריָפֿעֶן אוּן עֶרר-חלוֹמוֹת. דֹעָם מעָנשעֲנם נשמה קעָן עֶם אַנש 
דאַן װועָן זי פֿעָר ל אָזט איָהר עֶרריִשעָן װאָהנונג אוּן איָהר ניַלט אבּ אין נאַנצעָן אָפּטרײַסלעָן 8 
דעָם שטוֹיב פֿין דעָר עֶרד, אֶרעָר װועָן זי אי נאָך ניט אַראָבּגעָנאַנגעֶן אוֹיף דער עָרר, װ 
לעֶכּט נאָך אין די הוֹיבֿעָ װײַטץָ הֶיִמלעָן און זי אי לוים אֹיָהר שֹׂרש נעָנוּג מ עָ כטיג און 
האַרמאָניִש אוּם צוּ ק עָנ עֶן אֶנשוֹיעֶן ראָם געָטליבֿע לֹעֶכּעֶן, װעֶלטעָן און שעַנהײַט. ‏ 


ניִם אַלעָ נשמוֹת זַעֶנעָן גלײַך. אַלֹעָ נשמוֹת װיַלעָן אַנְשׁוֹיעֶן די נעטליִכֿץַ שעַ 
פּראַכֿט. פֿאַראַן אֶבּעֶר אַועֶלכֿץָ נשמוֹת װעָלבֿעָ זעָנעַן ניט שטאַרק געֲנוּנ. אוּם צוּ מיַטמאַכֿעָן דץָ 
לעֶן געָלוֹיף פֿון די נעֶטעָר". זײַ לויפֿעָן נאָך, האַלטעָן זיך טיט אַלץָ כּחיֹת אָן .ד! רײַטװעֶנעָן 
געֶטעֶר', בּשעת די רײַטװעֶנעֶן הוֹיבּעֶן אֶבּעֶר אָן טנעל פֿאָהרעָן װעָרעָן זײַ אָפּגעָריסעָן , זיַנקעֶן 
שנעָל אין דעָר נֹיַרעֶר , פֿאַלעָן אוֹיף דעֶר עָרר אַראָפּ, ניִם געָרעֶנקעֶנריג כּמעט גאָר ניִשט 
;װאָס זײַ האָכּעֶן געָועָהן איַן די הוֹיכֿעָ הימלעֶן , פֿאַראַן שטאַרקעֶרעָ נשמוֹת װועָלכֿץָ טאַכּעָן דורך אַ 
קעָל װעָג מיט די געֶטעֶר, זעַהעֶן עֶטוואָס,. פֿאַלעָן א ינקען. ײַ געָרעֶנקעֶן אֶבּעֶר עִ פווץ 
פֿאַרהאַן נאָך נשמוֹת ; וועָלכֿעָ זעֶנעֶן אַ היפּשעָן שטיק װעָג נאָך די געָטעֶר נאָבֿגעלאָפֿען און. 
שִין פֿיעל נַעָועָה פין אֶבּעֶר אועָלבֹ א ועֶלבֿע האָבּעָן אַ לץ מיט די 7 


5 2 .גי 
יי על שי יי יש יצ 2 : א א א ואר 1 1 


רוֹים., גַעֲזעָהן דאָרט דֹעָם אמת'ן אמת , דֹעִם עָכֿט:געטליכֿען װעָוען. די גרעֶסטע שענהײַט, די העֶכֿסטע 
וועֶלט:האַרמאָניעָ. . * 
אוּן די נשמוֹת זײַעָנדיג אוֹיף דעֶר עֶלֹד הַעֶרעֶן זײַ ניט אוֹיף צוּ בַּעֶנקעֶן נאָך יעֶנעָ שעַנהײַט װועָל. 
כץָ װײַ האָכעָן 8 מאָל געֲזעָהעָן, יעֶדעָ נשמה לוט איָהר קראַפֿט אוּן לוֹים ד אָם װאָס וי האָט געַ- 
זֹעָהן בּשעת זי האָט אין די געֶטליכֿץ אַשמספֿ עֶרֹעָ געֶלעֶבּט, 
אוּן װאָם די נשמה האָט אַלץ מעָהר געָועָהן, װאָס שטאַרקעֶר אוּן מעֶפטונעֶר איְהרע פֿליַגלעָן 
וענעֶן געָוועֶן, װאָס מעָהר זי האָט מיַט די נעֶטעֶר זײַעֶר אײַבּיְגעֶן וועַג רוּרכֿגעָמאַפֿט, אַלץ שטאַרקער 
אוּן מעכֿטיגעֶר איָז איָהר בּעַנקשאַפֿט נאָר דעֶר שעַנהײַט װאָס איָו ניִט דאָ. 
אוּן װאָס גרעֶסעָר עָם איז רי בּעַנקשאַפֿט נאָך דעֶר שעַנהײַט װאָס קעֶן דאָ ניִט דעָרגרײַכט וע 
{ - דעָן אַלץ שטאַרקעָר איז דעָד טרוֹיעֶר , אַלץ מעָהר אוּן מעָהר רײַסט עֶס דֹעָם מעֶנשעֶן פֿון דעֶר נוִדעי 
0 פַֿנסטעָרעָר עָרֹד צוּ יעֶנעָ אײַבּעֶרשטע װועֶלטעֶן וואוּ דו געֶטעֶר רוּהעֶן ,איַן דעָם רוֹים װאָ האָט 
ניט קײַן פֿאַרבּ, קײַן פֿאָרם אוּן קײַן מאַטעָריעי, . ווא זײַ מאַכֿעָן זײַעֶרץ נאַסטמאָהלעָן, װואוּ רי פֿעָרר 
פֿון זײַעֶרעָ מרכּבוֹת עֶסעֶן אַמבּראָויעָ (געֶטל יְעֶען) אוּן טריַנקעַן נעָקטאַר (געָטליִך-געֶטראַנק), װאוּ 
די גַעטעֶר מאַכֿעֶן זײַעֲרעָ אײַבּיְגעָ נסיעה אַהיַן, אַהיַן צוּ דעֶם. העֶכסטעָן אמת, צוּ דעֶר העכסטעֶר גע 
העֶכֿטיַגקײַט אוּן צוּ דעָר העֶכֿסטעֶר עֶרקעֶנטניִם. 
אַלֹעָ זאַכֿעָן װאָס דעָם מעֲנשעָנֹם נשמה בּענרײַפֿט אוּן עֶרקעֶנט אוֹיף דער עֶרר וענעֶן נוּר בּלײַבֿע 
: עָראינעֶרוּנגעַן פּֿן דעָם װאָס זי האָט אַמאָל געֲֹעָהן אין די הייכֿץ הימעֶל-ספֿעָר עֶן.. בּלײַבֿץָ עראיִנעֶרוּנגעֶן 
פֿון אַ זאַך, איַז אֶבּעֶר ניִשט די זאַך זעֶלבּסט . שװאַכץ קאָכּיעֶס פֿון אַ זאַך איִז ניִט דעֶר אָריַניָנאַל. די 
עֶראיְנעֶהוּנּגעֶ. כּעָרוּהיְגעֶן. אַלואָ ניט דעָם גאָטם:דוּרשטיגעֶן מעָנשעָן, נוּר, אַדרבּה, זײַ רײַצעֶן איָהֶם 
אוֹיף, װאָס מעָהר דֹעֶר מעָנש עָרֹאיַנעָדְט זיַך אָן דעָם װאָס זײַן נשמה האָט אַ טאָל געֶזעָהן, אַלץ 
מעָהר װועֶרט אֹיָהם נמאס די עֶרד מיִט איְהר טוּמעָל, מיַט אֹיָהֹר הבל:הבלים, מיט איַהרעָ שװאַכֿץ,. 
בּלײַבֿע פֿאָרשטעָלוּנגעֶן, מיִט אֹיְהרעָ קלײַנע , בּעַגרעֶנצטע בּעֶגריִפֿעָן. 
= אוּן האָטש פּלאַטאָן רעָדט זעָהר פֿיַעל װעֶגעֶן עֶרקעטניִם אוּן װעַנוג ושי רע מענשעָנס טרוֹיעֶר 
: אוּן בּעַנקשאַפֿט, דאָך פֿאָלנט דֹעֶר יוּגעֲנד:טרוֹיעֶר זעהר לאָנוַש פֿון פּלאַטאָנם װעֶלט-אַנשויאוּנג, 
א דעֶן װי בּאַלד אַז דעָם מענשעֲנם נשמה 8 אַלט נוּר צוּפֿעָלוג אַר אָפּ אֹיף דֹעֶר עֶרד, אוּן 
אײַדעֶר זי אי געֶפֿאַלעָן האָט זי רי פֿאָלק אָמ עָנ ה ים געָנאָסעָן, דאַן האָט דעֶר מענש בּאמת נוֹר 
אײַן אויפֿנאַבּע און זײַן עֶרדיִש לַעֶבּען : עֶר ראַרף נור שטרעָבּעֶן אוּם צוּקעֶהרֹעֶן זיך צוּ דעֶר פֿאָלקאָ: 
מענהײַט פֿון װאַנעָן עֶר איז אַראַפּגעָניִדעָרט אוּן װאָס פֿריְהעֶר -- אַלץ גלײַבֿעָר. ., 
אוּן דאָס איז דעֶר 2 גרוּנד פֿוּנם. יוּנעֲנר-טרוֹיעֶר . דעֶר מעֶנש איז ניִט צוּפֿריִדעֶן מיִט , 
{ - אַלְעָם דֹעָם װאָס עֶר זְעָהם. װאָס עֶר העֶרט , װאָס עֶר געֶניִסט , װאָם עֶר בּעֶנרײַפֿט. זײַן נשמה אין 
פֿוּל. קלאַנגעָן פֿוּן דעָר. הוַמעָל-מויִק איּן אַלע קוֹלוֹת פֿון דעַר עֶרד זעֶנעֶן איהם פּײַנליך { זײַן נשמה 
איַז פֿוּל מיִט אײַביגקײַט און אַלץ װאָס עֶר זעָהט אַרוּם זיך פֿעָרגעהט, פֿעָרשװינרעָט, -װעֶרט פֿעָרניבֿ- 
טעט { זײַן נשמה אײַן איּבּעֶרפֿולט מיט דער איִדצֶעַ פֿון אַאָליװוטע. געַרעֶכֿטיגקײַט אוּן עֶר זעָהט אַרוּם 
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אַרוּם זי איז--- דיסהאַרמאָניע + 15 נשמה אַהנט די א שעַנחאַט אוּן בּמעט 


דעֶרם שטאַרק נוּר און די יונגע יאָהרעֶן-. מִים דער צײַט געָאָהנט יך דעָר מעָנט צום יו : 
עֶר פֿעָרגעָסט זיַך גאָר אַז עֶם איַן דאָ אַ גרוֹיסעָ ליבֿטיַגע זּן . די ,נשמהיעֶראיִנעֶרוּנגעֶן", װעֶגעֶן וע 
עֶָם רעֶדט פּלאַטאָן , װעָרעֶן מיִט דעֶר צײַט אַלץ מעָהר אוּן מעָהר אָפּגעָשואַבֿט. די נשמה פֿעָרגעָסט - 
אֵיָהר שורש ; װעָרט אַלץ מעָהר פֿעֶרליִבּט אין דעֶר עֶרר מיִט איְהרְעָ בּעֶגריִפֿעָן, הי ,לערא : 
רוּנגעָן* טרעֶטעֶן אָבּ זײַעֶר אָרט די עֶרר-עָראיִנעָרוּנגעָן. 
דעֶן אַפּילו איַן די יוּנגסטע אוּן אין די בּעֶסְטעָ יאָהרעָן האָט דעֶר טרוֹימעֶר נאָר אַ הנ : 3 


א 


פֿון דעָר א א איז יי אַ צוּ יי א . װיַ עֶס ריָהרט זײַ א אַ גראָ 


ריָסעֶן. אוּן דעֶר מענש װאַנדעָרט עִ 0 עָנד אוֹיף דער עָר אַרּם וי א ו ויַנד גטיאגט. י 
ד! עֶכט:פלאַטאָניִשץ בעֶנקש טאַפֿט איִז אַלזאָ מײַסטענם נור אַ יוּנעֲנד-בּעֶנקשאַפֿט . מײַסטעָנ 
נוּר דעֶר יוּגעֲנד (געָוואָהנליך : דעֶר בּ עֶג אַ כּ ט עֶר יוּנעֲנר) פֿעָרשטאַנדיָג אוּן נור זו, לעֶבּט עֶם אי עָר 
אוּן מיַר ה ײַנטיֵנ עָ מעֶנשעֶן, מיַר װעָלבֿעָ אַנעֶרקעֶנעֶן ניט די גאַנצעָ טעָרמינאָלאָניע פֿון פּלאַ. ‏ 
טאָן, מיִר װועָלכֿעָ דעַנקעֶן אַז דאָס װאָס מעֶן רוּפֿט אָן ,היִטעָל' אי נוּר די װײַטעֶרעָ, הַעֲכֹּעָה 0 י 
טיַעפֿעָרעָ עֶנטװיִקלוּנג פֿון דאָס װאָס מעֶן רופֿט אָן ;עֶרד", מיַך װועָלכֿעָ דעֶנקעֶן פֿון דעֶר צװײַטעָר זײַט, . 
אַז וועָן עֶם קומט יאָ פֿאר די בּעֶריִהרוּנג פֿוּן מעָנשעָן מיט העָכֿעֶרעָ װעָלטעָן קוּמט עִם פֿאָר ר 
וואוּנדעָר, דורך אַבּעֶונדעֶר צוּשטאַנד פֿון דעָם גאַנצ עֶן מעֶנשעָנם אָרגאַניָועֶם (יִם טור 
,נשטה") אוּן א װאָס עָם ן דאַן דעָם א איז ניִט אַבְּלוֹיו שאר 


וי אַזוֹ קעֶנעך מיַר בענרנדען דעָם ר טְרוֹיעֶר אוֹיף רײַן א יסוֹרוֹת+! / 

מײַן עֶנטפֿעֶר אוֹיף דעָם איז: ניִט די טעָרמיַנאָלאָגיעָ איִז דאָ װיכֿטיג אוּן זאָגאַר ניִם 7 
שטעָלעֶן זיך פֿאָר דעָם אוֹרש פּ רוּנג פֿוּן אוּנועָר היִמעָליִשעָ אַהנוּנגעֶן. װיִכֿטיַנ איָו ראָ ר 
אוּן אײַנציג פונקט: דעֶר מענש אי פּֿן אײַביגקײַט געָקוּמעֶן, אַהין שטרעכּט עֶר אוּן נאָך ֹעָם 3 
עֶר. דעֶר מעָנש האָט אין זײַן טיִעפֿסטען אינעָרעֶן אה נוג ג עֶן פֿון אַלעָרלײַ ,אַנאָלטעָן" פֿון | 
לײַ פֿאָלקעַמעַנהײַטעָן אוּן פֿוּן אַלעֶרלײַ . ,האַרמאָניעָן", א װאָס עֶר זעָהט אַרוּם זיִך -שמץ 


די 


יו אָבּעֶר - דעֶר הפּך . דאָס װאַרפֿט איָהם אַרײַן אין טיִעפֿסטעָן טרוֹיעֶר , װאָס עָר מעָנש אי בע 
גאַבּטעֶר -- אַלץ טיַעפֿעֶר איז זײַן טרוֹיעֶר, װאָס דֹעֶר בּעֶנאַכּטעֶר מעֶנש איז יוּנגעֶר --- אַלץ רײַנעֶר 
אוּן קלעהרעֶר. פֿיִהלט עֶר זײַן אורשפּרונג-אײַבינקײַט. עֶר האָט פֿאַר. דעָם קײַן וועָרטעֶר ניִט. עֶר 
שָ האָט פֿאַר דֹעֶם קײַן בּעגריפֿעָן ניט . עֶר האָט פֿאַר דעָם מײַסטענם -- ביל ד עָ ד, פֿיִעל מאָל (אוּן דוקא 
פֿאַר דאָס העָפֿסט עָ אוּן פֿאַר דאָס טיעפֿסטץ) האָט עֶר קײַן בּילְדעֶר אוֹיך ניִשט . עֶר זעָהט נור 
עֶטװאָס װי דוּרך אַ געֶריכֿטעֶן נַעִבּעָל. עֶר פֿיִהלט אֶבֹּעֶר אַן דאָרטעֶן אי דֹעֶר עיקר, און עִם 
ציָהְט איָהם אוּן עֶס רײַסט אֹיָהם מיַט אַ מוֹרא'דיִגעָן געֶװאַלר אַהיִן. אַהיִן... 


צי 


זו 
דאם בּעוואוסטזיין פוּן זינד 


1 יעָרעָר פֿיעל-װעניג בּעָנאַבּטעֶר אוּן עדעֶלעֶר יוּנגעֶר מעֶנש לײַרט אֶהן אַ שעוּד פֿון דעָם בּעָוואוּסט- 
ן, אַו עָר אי וינדיג, אַז עָר איִן מאוּס, אַז עֶר טהוט דאָס װאָס עֶר האָט ניט געֶראַרפֿט 
: טהון לוֹיט זײַנע גוּטע אוּן רײַנץע שמרעבּוּננעֶן און לויט זײַן רײַבֿץָ, שעַנע איִנעַרליבֿע װועָלם. פֿון אײַן 
זײַט פֿיִהלט עֶר אין זיך דעָם בּעֶסְטעֶן וויָלעֶן, אוּן פֿון דעֶר צװײַטעֶר זײַט -- מאוּסע, ניִט-װיַלעַנריגע 
/ פֿאָרשטעלוננען אוּן געָדאַנקעָן (הרהוּרים רעים), עֶר פֿיהלט אַז זײַן נשמה איִן היִמעֶל-קלאָהר, אַז וי 
0 שטרעֶכּט נוך צוּ. שעַנהײַט, צוּ קריסטאַל:דײַנהײַט, אוּן דאָך איַז זי איִן טיִעפֿסטעַן ש מ וּ'ץ פֿעָרזנקען. 
איַן דעִם מאָמענט פוּן ,יוגענד-טרוֹיעֶר' בּעֶטראַכֿט דעֶר יוּנגעָר מעָנש זײַן איִנעֶרליִבֿץ װעֶלט אַלם 
א קאָנטראַסט. צוּ דעָר אוֹיס עָר ליב עָ װעָלט ‏ אין דֹעֶם מאָמענט פֿון ‏ זינד-בּעוואוּסטזײַן" 6 
-. אֶבּעָר דעֶר. יונגער 0 זײַן איַנערליִכֿעַ ר ײַנעָ װעָלט אַלֹם אַ קאָנטדאַסט צוּ ויַך זעֶלבּם 

א צוּ דּעָם זיַנד אין װעָ עס עָן עֶר איז פֿעָרזוֹנקעָן, צוּ אַלערלײַ העֶסליבֿקײַטען, קלײַנליכ כֿקײַטעֶן אוּן דוּמהײַי 
טעָן װעֶלכֿעָ עֶר טהוט 1 אָפּ טאָג טעָנליך , 

= כַּעֲזונדעָרם הוֹיכט זיִך אָן אט דאָס שװעֶרע בּעֶוואוּסטזײַן פֿון דער צײַט אָן װאָס דעֶר יונגעֶר 
מעֶנש הוֹיבט אָן לעֶבּעֶן זײַן געשלעִפֿטס-לעֶבּעֶן.. אײַנעֶר פֿון צעָהן-טוֹיזעָנט געָהט אַרוֹיס פֿון אט דֹעִם 
ינענד-פּעָריאָד אין גאַ נצ עֶן רײַן. די איבּריגע -- װעֶרעֶן װילעָנריָג נים װיַלענדיג פֿעֶרשטוצט מעָהר 
אֶדעֶר ‏ װעֶנינעֶר , און דעֶר בּענאבּטעֶר אוּן רײַנעֶר יונגעֶר מעֶנש קעֶן באמת אָט דעָם שמוץ ניִט אַרובּעָד 
טראָגעָן. עֶם העָלפֿט ניט די הסכּמ ה פֿון עָר װעָלט אַז אַזוֹי מוז מעֶן לַעֶבּעֶן ; און אַנעָרש קעֶן 
מּען ניט לַעֲכּעַן, עֶס העַלפֿט ניט דאָס אוֹיסערלכֿעָ ריָהטעֶן זיַך מיט יש ,בּהיה'שאַפֿט" הורך 
2 װועֶלכֿעֶר אַלעָרלײַ שמוּציגע זאַכֿעָן װעֶרעַן אָפּנעֶטהוּן, עֶס העלפֿט אוֹיך ניִשט די חבר'שאַפֿט אוּן די 
2 ק קאָמפּאַניע פֿון לצים אוּן לעֲבּעְייוּנגעָן, עֶם העלפֿעָן אוֹיךְ ניִם אַלערלײַ טעֲאָריעָם פֿון אַלעֶרלײַ דאָקטוֹ: 
ריָםּ ועַגעֶן די שעָדליבֿקײַט פֿון אײַנהאַלטעַן זיַך, עֶס העֶלפֿען אוֹיךְ נישט דאָס װאָס אַלעָרלײַ פּאֶעְטעֶף 


פֿיַלאָזאָפֿיַשיפּאָעָטיִשעָ טעֲאָריעָם פֿון ,פֿרײַץָ ליִבּצָי , עֶס א אוֹיךְ ניִשט די "7 
,סאַנין". די אַלֹעָ זאַכֿעָן העָלפֿעָן נוֹר אוֹיס עֶר ליַך. אֶבּעֶר ניִט = ( 
מאָמעָנטעװײַן אוּן פֿאַר ל ײַט עָן -- זײַ כּערוּהיגעֶן אֶבּעֶר ניִט די געֲויִסעֶן איַן 
טעָן וועָן דעֶר מעָנש איז מיט זיַך אוּן נוּר מיט זיך, װעֶן עֶר רערט מיִטוײַן נשמה - 
עֶר די שטימע פֿונ'ם גאָט װאָס איַז אין זײַן האַרצעָן: נײַן ! מען טאָר אַזוֹי נישט לֹעֶבּ 
צוּ לעָבּעֶן. אַ זיִנד אַוֹי צוּ לעֲכּעָן... = שא ןה 

אוּן דֹעֶר יונגעֶר מעֶנש געָהט װײַטעָר איִן זײַן װעָג, גוטץ בּריִדעֶר ריפֿעָן. מען קעָן פ 
ניִט אָפּשטײַן ,עֶס איַז מאוּס' ,מעָן וועֶט לאַכֿעַן" ,מעָן װעָט רופֿעָן: טרוּם!' ,מעֶן וועָט רפ 
,מעֶן װועֶט רופֿעָן : ,נאַרבּעֶלעָ' -- עֶס פֿעָרגעֶסט דעֶר יוּנגעֶר מעֶנש רי שטימע פֿון זײַן נאָמ 
ויִדעֶר איִן שמוּץ . איִנעֶרליִך, טיֶעף אִיִן האַרצעֶן העָרט אָבּעֶר דעָר װאָריִם ניט אוֹיף צוּ טאָטע 
בּעָוואוּסטזײַן פֿון זיַנר אוּן שמוץ פֿערגיִפֿטעָט ראָס לעֶבּעָן, נעָהמט אָבּ יעֶדעָ אמתע = : 
יעֶדעָ א מִיָנוּט , רוֹיבּט יעֶדעָ רוּהעָ. : י 


יוננץ חברות. אוּן יוּנגע חטאים . מען קע אײַנשטומעך מיִט די אנ מסקנוֹת פֿון וי 
,קרײַצעָראָװאַ סאָנאַטאָ' --- מעָן קעֶן דאָך אָבּעֶר ניט אָפּ לײַקעָנעָן דעָם שרעֶקליִכֿעֶן רעֵָלי 
דניַשעָװו'ם עֶרצעֶהלוּנג װעֶגעָן זײַנע יונגע יאָהרעָן י.. 
אוּן פּאָזדניַשעָװו איַז דאָך אוֹיך ניִשט מעָהר װי אַ געָװואָהנליבֿעֶר רײַנעֶר מענש רעלכען 
מאַכֿט אוּמרײַן אוּן בּעֶשמוּצט -- דאָס לעֶבּעֶן פֿון אַ שטאַרק ב עֶג אַ בט עֶן יּנגעָן מענשען 
פֿיעל טראַגיִשעֲךְ . ז יַן לעָבּעֶן װעֶרט פֿון דעֶר צײַט אָן װאָס עֶר פֿאַלט אַרײַן איִן זונד אײַן ; 
עֶס בּרֹעֶנט איַן איָהם דעֶר גיהנם פֿון תאיה {; נאָך שטאַרקעֶר כּרעֶנט איַן איָהם אֶכֹּעֶר דעֶר גיהנם 
עֶקעָל , צאָרן אוֹיף זיִך אט , טיַעפֿע, איַנעֶרליבֿע שנאה צוּ דעֶם װאָס עֶר האָט אוֹיסעֶר 
אוּן אַזוֹי וועָרט דעֶר עָלעֲנדעֶר יוּנגעֶר מעֶנש אַרוּם געָשלײַדעָרט פֿון ניהנם צוּ גיהנם 
צוּ זינר ‏ פֿוּן זינד -- צוּ חר: טה. פֿון הרטה -- צוּ עֶקְעָל. פֿון עֶקְעֶל--- צוּ מרה שחוֹרה 
שחורה --- וויָדעֶר צוּם זוְנד אוּן װיִדעֶר חרטה אוּן װויַדעֶר פּײַן אֶהן אַ שֹׂעוּר . 0 
אוּן איָהר דאַרפֿט עָם גוּט געָרעַנקעָן: דאָ רעָדט זיִך ניִם דוקא וועֶנעֶן גראָכּעָ אוּן נעֶמײַנ 
אוּמרײַנץ מע שי ם נוּר אוֹיך וועֶנעֶן אוּמריַנץ מחשבוֹת או גראָבּץָ נײַגוּנג עֶן. ניש } : 
קומעָן צוּם יּנגעָן מעָנשעָן אָט רי ניִט געֲבּעֶטעֶנעָ געָסט אוּן עֶר קעֶן פֿון זײַ ניט פּטוּר חק 
אֶָר עָטיִשׂ' האָט עֶר אפשר נעָנעֶן זײַ גאָר ניִשט,-- 2 רונהײַטס:געַפיהל איָז אֶכּעֶר או 
געֶנעֶן זײַ . עֶר פֿיִהלט אַז שרצים טמאים קריכֿען. אַרײַן איַן דעָם קורש:קדשים פֿון זײַן נטם 
כּײַ אוּנזעָרעָ חסידים פֿלעָגט עָם אַמאָל אָט דעֶר איַנעָרליכֿעֶר קאַמפֿף אֶפּנֹעָהמעָן אַ 
יעֶדעֶר עֶהרליִבֿעֶר חסיר פֿלעָנט אַ האַלבּ לעָבּעָן אָפּנעֶבּעֶן אוֹיף צוּ מתקן זײַן .ח ט אוֹת | 
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: א זעָנעַן בּעֶשטאַנעֶן מײַסטעָנם פֿון ניט װילעַנדיג גראָבע פֿאָרשטעָלוּנגעֶן.. אוּן אוּמגעֶהרעֶנעָ הטאיִם , 
פֿיעל חסידים פֿלעָנעֶן דוּרך דעָם אַרײַן. פֿאַלעָן אין דעֶר א מרה שׂחוּרֹה . די רבּיים פֿלעֶנעָן זיך 
2 - מיַט אַלעָ כּחוֹת בַּעָמיְהעֶן אויפֿצוהוֹיבעֶן זײַ, רײַן 2 זײַ, מוּנטעֶר מאַכֿעָן זײַ,. געֶבּעֶן זײַ טרײַסט אוּן 
האָפֿנונג , ניט אַלעָ מאָל פֿלעָנט אֶבּעֶר װײַעֶר אַרבּײַט האָבּע א בּײַ. פֿיעל חסירים פּלעֶגט די 
ֶ מרה שחוֹרה פֿון {חטאת נעורים' דעֶרגעָהן בּיו ניִט יק לֹע בּ עֶן (וֹעָה די מעָרקװיִרדיגע 
= בּריף פֿון רבּי נתן שטעָרנהאָלץ צוּ זײַן זוהן אין דעִם פר עלים לתרופה') . 
/און אַזאַ מין הם יד האָט אֹיָהר אין דֹעָם געֶניָאַלעֶן יּנגען איִדעֶן אָטטאָ װײַגעֶר, װעָלכֹעֶר ניט 
קַעֶנּעֶנדיָ: אמ תע און גרוֹיםעַ אידעַן, ועֶהעַנדיַג אַרוּם זיִך נוֹר סוחרים-שפּעָקיליאַנטעֶן , זעָלבּסט- 
צופֿריִדעֶנעְ בּעלי בּתים'לעֶך אוּן צוּבּראָבֿעֶנעָ. איִנט עֶלונעָנטלעֶך , = האָט עֶר זײַן פֿאָלק געֲהאַסט אוּן ניט 
: װיִטעָנריְג גאָר ניִשט פֿון יורענטהום, ניִט זײַעָנדיג כּעֲקאַנט מיָט דֹעֶר אידיִשׁעָר קבּלה אוּן מיט חסירות 
: האָט עֶר זײַן גאָמס:דוּרשט איִן קריסטענטהום געָמײַנט שטילעָן און זײַעֲנריג איַן זײַן טיִעפֿסטען איַנעֶר- 
= = סטעֶן קושהגליך רײַן אוּן הײַליַג אוּן לַעֶבַּעֶנריַג װי אַלע מאָדעֶרנע יוּנגילײַט, ניט רײַן או 
| בּײַט הײַליג , זײַענדיָג פֿעָרפֿאָלגט אוּן פֿעָריאָגט פֿון געָמײַנץ אוּן ניִט הײַנץ פֿאָרשטעֲלוּנגעָן האָט עֶר 
|| זײַן גאַנצעָן צאָרן (איִן זײַן בּוּך נעשלעבֿט אוּן חאַראַקטעֶר") אוֹיף פֿ רוֹי עֶן אֹסגעָנאָסעֶן אוּן דאָם 
- האָט איָהם אַלץ ניט בּעֶפֿריִדיגט בּיַו עֶר האָט זיך דאָס לעֶבּעָן געָנוּמעֶן.. . 
אש אָט די געָװאַלדיַגץ לײַרעֶן פֿון דעֶר יוּנגעָר , שעַנעֶד , רײַנער נשמה וועֶלכֿעָ קעֶן ניִם אַריִבּעָר 
0 מראָנען. דאָם אוּמהיינע געֶשׁלעֶכֿטליבֿעַ א איַן װעֶלבֿעַ זי זינקט. אוּן די אומרײַנע נעָשלעֶבֿטליֿע 
א פֿאָרשטעַלונגען וועֶלבֿץָ פֿעָרפֿאָלגעֶן ז! אוּן פּײַניִנעֶן זי האָבּעָן אוֹיךְ אײַניְגעָ אידיִשעָ יוננץ ריִבֿטעָר גע 
0 פּרובט שיִלדעֶרעֶן, װי צוּם בײַשפּיעל אשר בּײַליַן אין דעָם פפוֹר .הלילה הראשון: (סכְּרוּת, קוב'ן שני), ז, 
- שניאוה. אין זײַן טיעף-פּסיבֿאָלאָגישעָן װועֶרק {אַ טוֹירט' (זֹעָה קאַפּיִטעֶל אַבֿט) אוּן בּעֶזוּנדעָרם י. ה. בּרֵנר 
/איָן זײַן עֶרצעֲהלוּנג , בִּימוֹת החמה' (כתבי י"ח בּרנר -- חלק ראשון). אָם דֹעֶר לעֶצטעֶר שילרעָרט 
שׁוֹין גאָר ניִט דאָם ניִט רײַנעָ לעֶבּעֶן נאָר די ניִט הײַנעג עֶר א נק עֶן, אוּן זײַן העָלר לײַדט פֿוּן זײַנעַ ניט 
0 רײגק ג עָדאַנקעָן לאין ערך מעָהר װי עֶס לײַדעָן די הע עֶלדעֶן פֿון די עֶרשטע פֿון זײַעֶרעַ ניט רײַנע 
1 ימע שיםי,. 
6 אוּן ניט רוקא פֿון געשלעָבֿטם:הטאים לײַרעָן בּעָנאַכּטעָ יוּנועָ מעֶנשעָן נוּר פֿון אַלעָרלײַ חשאיִם 
אי גע דער איַנעָרליבֿעֶר רײַנהײַט אוּן גאַנצקײַט אוּן א אַלעֶרלײַ ניִט שענע געָדאַנקעֶן. װאָס דעָם יונ 
ןש נשמה איז טיעפֿעֶר 2 | שטאַרקעֶר איז אין איָהר דאָס כּעֶװאוּסטזײַן פֿון זינר, אַלץ 
| מעָהר פֿיַהלט זי זיִך פֿעָרזנקעָן איַן כּלאָטעָ, אוּן אַלין שטאַרקעָד שרײַט זי צוּ איָהר גאָט: ראַטעָװועָ מיך ! 
וי אַ דוּנעָר פֿוּן היִמעֶל פֿאַלט ,דעֶר עֶרשטעֶר זונר" אויפֿץ יוּנגעֶן מעָנשעֲנם קאָפּ, עֶר װײַם געֶּיִך 
אל נים פֿוּן װאַנעָן איּן פֿון װאָס , אוּן עִם ציְהעֶן אָן פֿנסטעָרע חמאַרעָם אוּן עֶם נעֵהט אַ שלאַקס: 
- רעֶגעֶן אוּן דעָר בה מעֶנש װײַם ניִט װאוּ אַהין צוּ טהון זיך .. 
אוּן גאָטם לוכֿטוגעָ זן בּעָהאַלט זיָד אוֹיף אַ לאַננעַ צײַט אוּן דעֶר יּנגעָר מעֶנש געָהט אוֹיס 
- נאָך איָהר , זובֿט זי מיט די לעצטע קרעפֿטעָן, געָהט בּאַרג אוּן טהאָל , אוֹיף שטעֶנעֶן אוּן וועֶנעֶן -- 


מזאהפמאמענעעענעקענטעקטקענטעטקאנעעטקענקעמאסנאקקונעטן )|| תע אוויי 


יו = - ו אל 
בּאַװײַזם זיַך אֶבּעָר ניִט! א 


אוּן עָם פֿעָרפֿלײַצען דעָם יוּנגעֶן מעֶנשעָן זײַנעָ זינד אוּן זײַן אײַנציַנעֶר צופֿלוכֿטס:אָרט איָז ן, 


אײַנזאַמקײַט אוּן איִן זײַן שרעָקליִכֿעָר אײַנזאַמקײַט רופֿט עָר צוּ גאָט . גאָט עֶנטפֿעָרט אֶבֹּעֶר ניט, 4 4 6 


אוּן עֶר װאָלט זיַך. וועָלעָן וועֶנרעָן צוּ קלונע לײַט , עָצוֹת פֿרעָנעָן בײַ ײַ, א װעָנ געָפֿינעֶן -- 


? 


זײַן + ְעֶרליבֿעַר שאַם דעָרלאָזט עָם אֶבּעֶר ניִט  ,‏ איָהֶם כּלײַבּט נוּר אײַנם צוּ טהוּן װעָן עֶר פֿיִהלט 0 


כּעֶזוּנדעֶרס פֿעָרשמוצט : די האָר פֿוּן קאָפּ רײַסעָן { דּעָם קאָפּ אָן װאַנך שלאָגעָן, שיָלטעָן דעָם טאָג פן. 


זײַן געֶבּוֹירעָן ... 


אוּן וועָן עֶר װיַנדעָט אינּעֶר אין זיִך זײַן שאַם אוּן עֶר געָהט צוּ קלוּגץ לײַט עָצוֹת פֿרעֶנעָן 


עֶנטפֿעָרט מעָן איָהם מיט אַ קאַלטעָן, ציִניִשען שמײַכֿעָל , 


אוּן עָם פֿיִהלט דאַן די יוּננעָ נשמה אַז זי האָט ניִט קײַן שוּטץ און קײַן הילף ניִט אוֹיפֿין הומעל 


אוּן ניִט אוֹיף דֹעֶר עֶרר אוּן אַ טוירט:קעָלט נעָהמט זי דוּרך ! יי 


וו 
ליעבּע:שמערץ . 


געָוועָהנליִך מיִשט מעֶן צוּנוֹיף געֶשלעֶכֿטס: לע בּעָן טיט ליַעבּץָ . פֿרעָנט אַ נעָוועֶהנליבֿעְן לװבּעי 
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מעֶנשעֶן ‏ - דוּ האָסט וע געֶליִעבּט איף רײַן יֹעָבּעָן! --.אָ ! סײַנע געליֶעכּטעָ ועָנְן מעָהר הי 


די האָהר אוֹיף מײַן ן קאָפַּ" , 

װעָרט אָבֹּעָר ני א דעֶרפֿון. עֶר , דעֶר דאָןזשואַן אײַעֶרעֶר , װײַם על פּי רוב גאָר ניַט 
וואָס ליַעבּץָ בּעָדײַט , אוּן װעָן עֶר זאָגט ,געֶליֶעבּטעָי מײַנט עֶר נאָר לײַכֿטויַניגץ אֶרעֶר נעפֿאַלעַנץ 
פֿרוֹיעָן מיַט װעָלכֿץָ עֶר פֿיִהרט אַװאַנטוּרעָס, עֶר האָט אֶנּעֶר קײַן אײַנץ פֿון זײַ ניִט געֶליִעבּט. 


,צוּ ליִעבּץעַ, זאָגט דוד פֿריִשמאַן -- דאַרף מעָן האָבּעָן טאַלאַנט. טאַלאַנט האָט אֶכַּעֶר 


אײַנעֶר פֿוּן צעֶהנטוֹיועָנר". מעָנשעָן פֿון אמת'ץָ ל יע ב עָ זעָנעָן אוֹיך ניִשט מעָהר. 

דוד פֿרישמאַן האָט ליִעבּ אוֹיסדריַקעָן דאָס שעָנסטע און דאָס בּעֶסְטעָ אין דעֶר װעָלט מיט'ן 
װאָרט . איַך װאָלט אֶבּעָר ליבּעֶר דעָם זעֶלבּעֶן געָדאַנק אַזוֹי אוֹיסנעֶדריַקְט: צוּ ליַכּץָ דאַרף טעָן האָכּען 
ה ײַ לי נק יט אין האַרצעֶן אוּן אַ נעָטליך-8 ײַ עָר, אָט די הײַליַנקײַט און אָט דער פֿײַעֶר איו טר עו 
אײַנעָם פֿון צעָהנטוֹיזעָנר געֶנעֶבּעָן, די אַלֹעָ איבּעָריְעָ פל אַפ לעָן נאָר װעָגעָן ליַעבּץָ אָדעֶר זײַ 
נעָהמעָן אָן יעֶדעֶר מאָמעָנטאַלע לײַדעַנשאַפֿט פֿאַר ליַעבּץָ. 

איִך שטעָה אין דֹעֶר פֿראַנץ פֿון ליִעבּעָ איַן גאַנצעָן אוֹיף דעָם שטאַנד:פונקט פֿון אַלטעָרטהם! 
די ליַעבּץָ איז אַהײַליָגטהוּם. טיט דעָם א װאָס דעָר מעָנש ליֵע בט אין אי עֶר לאן עיך 


העָכֿעֶר , שעָנעֶר, פֿײַנעָר פֿון אַלץ אַנדעֶרעָ. עָם מאַכֿט גאָר ניט אייס צוּ ד! געליַעבּטץ פעראן 


דידי חײיייז הדי-, 


א 
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- האָט פ עָר דיָענ ט געליַעבּט צוּ װעֶרעֶן אָדעֶר ניִט, ניט דעֶר אָ בּי עָ ק ט איז דאָ װײַכֿטוג, נאָר דער 


א סוּבּיעֶק ט. װיכֿטיג איָו דאָ דאָס װאָס אַ מעֶנש קעֶן עֶטװאָס פֿ ערג עָט עָר עֶן, יעָהן איַן אַזאַך 
פֿאָלקאַמענהײַט, = שעָנהײַט. האַרמאָניעָ , פֿעָרציַטעֶרט װעֶרעֶן אוּן אױיפֿפֿלאַמען דעֶרזעֶהנדיִג עֶס אוּן 


אוֹיסגעהן נאָךדֹעֶם. עָם קעָן זעָהר געֶבּעָן, אַז עֶר איִהרט זיך אין גאַנצעָן, או דֹעֶר אָבּיעֶקט פֿון 
ליעב איַז גאָר ניט שעַן, ניט פֿאָלקאָמען אוּן ניט האַרמאָניש . עִם קְעֶן בּבלל געֶבּעֶן, אַז ס'איו אוּנטעגליִך 
צוּ' געֶפֿנעֶן אַ מעֶנשעָן װעָלבֿעָר זאָל זײַן רי פּערואָנ;פֿיציַרטע פֿאָלקאָמעָנהײַט. שטעָנדיג מוּז דעֶר 
מעֶנש עֶטװאָס אונפֿאָלקאָמעָנעָם אין זיִך האָבּעָן, װאָס מאַכֿט עֶס אוֹים? -- דֹעֶר ליִעבּהאָבּעֶר טראָגט 
און זיך די איִרעַעֶן פֿון שעַנהײַט . האַרמאָניעָ אוּן פֿאָלקאָמענהײַט , אוּן אַלם עֶטװאָם אֶהן אַ 
שעור טײַעָרעָם , הײליגעָם אוּן ליַעבֹּעִָם, זאָנסט װאָלט עֶר נאָך דעָם ניט גַעֶבּעֶנקט אַזֹי, ניִט 


געֶזופֿט עָם אַזוֹי. איָן דעֶם צװײַטעֶן, ניִט געֶפֿרעָהט זיַך אַזוֹי וועָן עֶר גלוֹיבּט אַז עֶר האָט עָם געָפֿונעֶן 


איַן דעָם צװײַטעָן, ניט אוֹיסגעָגאַנגעָן אַזוֹי נאָך אָט יעָנעָם צװײַטען , ניִט געאָפּפֿעָרט זײַן לעבּעֶן איָהם 


אוּן נוּר אֹיָהם , 


מעָן קעָן מיִך מיט רעֶכט פֿרעֶנעֶן: בּעֶנקעֶן בּעֶנקט מעֶן דאָך נוּר נאָך דאָס װאָם ספֿ עָ הלט 
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װעָן אַ מעָנש בע זיצ ט עִטװאָס האָט עֶר דאָך שוֹין ניט װאָס צוּ בּּעָנק עֶן נאָך דעָם;- װועֶן א מעֶנש 


בּעֶנקט אַלואָ אַזוֹי שטאַרק נאָך שענהײַט, האַרמאָניעָ 0 פֿאָלקאָמענהײַט אוו עֶס דאָך אַ כּעֶװוײַן דאָם 


אָט דעֶר טעָנש פֿעָרמאָגט אין זיך ניִט אָט די אַלֹעָ זאַכֿעָן ? װי אַֹי ושץ קְעֶן אַואַ מענש אַ חלק 
- האָבּעָן איַן געטליבֿקײַט ? 


מײַן עֶנטפֿעָר אוֹיף דעָם אי: די העכֿסטע שעַנהײַט, די העֶכֹסטעָ האַרמאָניעָ אוּן די העָפּסטע 
פֿאָלקאָמענהײַט זעֶנעֶן נוּר בּײַ גאָט, בּעֶנקעֶן אַלואָ נאָך אָט די זאַכעֶן טוּז מעָן. אײַן טראָפּען פֿון 
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ים אוְז נאָך קײַן ים ניִשט, אײַן שטראַהל פֿון זּן איִם נאָך קױן זן ניִשט. װי שעַן, האַרמאָניִש אוּן 
פֿאָלקאָמען דעֶר מעָנש זאָל ניִט זײַן אוז עֶר דאָך נישט מעָהר װי אַ ימיטראָפּעָן, װי אַ זוּנעןשטראַהל, 
 -‏ אַלעָ טײַכֿען נעָהן צוּם ים, אַלע שטראַהלעֶן קעָהרעֶן זיַך אוּם צוּם זוּן, רעֶר מעֶנש אוו פֿון געטליבֿקײַט 
! געֲקוּמעָן אוּן עֶר שטרעֶכּט צוּריִק קעֶהרֹעֶן אַהִן. איָהם מוז אַלואָ פעָהלעָן. עֶר מוּו אַלואָ בּעַנקעֶן , 

! דעָר הלוק צוויִשעֶן דעָט בּעַנקעֶנרעֶן אוּן ניִם בּעַנקעֶנדעֶן איַז אֶכּעֶר אין דעָם : דֹעֶר בּעֶנקעֶנדעֶר האַ: 
בּשָנדיַג אין זיך עָט וו אס פֿוּן. נאָטהײַט, האָבּעָנדיג אײַן אה נוּנ ג פֿון איִהר , בּעֶנקט עֶר נאָך איָהר { 
עָר גיִט-בעֶנקענדעֶר ניִט ‏ האָבּעֶנריָג. אין זי ג אָר ניִשט פֿון געטליבֿקײַט (אֶדעֶר דאָס געמליכֿץָ אי 
/ = און. איָהם אי נאַנצעָן פֿעָרשלאָפֿעָן) ווײַס עָר ניט אַז אֹיָהם פֿעֶהלט אַלץ... 


אוֹיבּ עֶס גיבּט אַלואָ יאָ מעֶנשעֶן אוֹיף דעֶר װועֶלט װעָלכֿץָ האָבּעֶן אַ חלק אין געטליֿקײַט זעֶנעֶן 


- ראָם גאָר די בּעֶנ קעֶנרעָ, די װבֿעֲנדץָ, די רוּרשטיגע. 


נוּר ד! פֿעָרקעַרפּעֶרוּנג פֿון אָט רֹעֶר בּעַנקשאַפֿט איַו ניִט בּײַ אַלעֶמעֶן גלײַך, ניט אַלעָ נשמוֹת 
זעָנעֶן פֿון אײַן אוּן די זעֶלבּעָ וועֶלטעֶן נַעֶנוּמעֶן, ניִט אַלעָ מוזען די אײַן אוּן די זעֶלבּץָ װעָגעָן געָהן, 
ניִט בּײַ אַלעֶמעֶן דריקט זיִך אַלואָ רי בּעַנקשאַפֿט אוֹים אין אײַן פֿאָרם, בּײַ 0 דריקט זי זיך אוֹיס 


| = און לִיבֹּעַ צוּ דער לאק גאָטהײַט ; בּײַן צװײַטעֶן --אין ליבּעָ צוּ אמה, צוּ יוֹשׁר { בּײַן דריִטעֶן--- 
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פֿינפֿטעָן -- און לועבע. צו 5 עָרק ע ר פּ : ר טעֶר שעַ נהײַט. דאַבַ נָהמט אָט די 
אוֹיך אָן פֿעֶרשיֶערעֶנע פֿאָרמעָן + און פֿאָרם פֿון. מאָהלעָן, שניצען, בֹּיעָן א. ז װ} 
פֿצָרגעָטעֶרעָן אַפֿרײַנד (אין אַלטעָרטהוּם האָבּעָן מעָנשעָן געָװאוּסט פֿון אַ 
װעָלבֿעָ איז טנק פֿון פֿרוֹיעֶן-ליֶעבּע 8 לי אהכהך מאהבת נשים'. אוִן די לעֶש 
האָבּעָן אוֹיך. געָוואוּסט פֿון אַזאַ פֿײַעָרריגץ פֿרײַנרשאַפֿט פֿריִדריִך ניִטשץָ בּשעת עֶר האָט נאָ 


א געװוִסע פֿרוֹי, 

די פֿרױעָףליענּעָ איָז אוֹיבּ זי איִז נוּר וויַר ק ליִך ליַעבֹּעָ, איײיבּ זי אוו װיָרקליך ד די 
פֿון עֶראָס װועָלבֿץָ עֶס האָבּעֶן אַזוֹי טיעף בּעֶגריִפֿעָן עֶסּיָלוּם, סאָפֿאָקלוּם . עֶמפֿיאָקלום, 
אוּן מאָמענטען:װײַז אוֹיך שעָקספּיִר, געֶטהעָ, שילעֶר , הײַנע וכרוֹמה , אָט ד י פֿרוֹין אט : 


יזור, 


טי 8 נהײַט וי עֶס הוֹיבּט ר אי אָן 8 כֿעָן פַֿר אֵיָהֶם די אײַועָרגע װאַנד װאָס. 
שטעָלט פֿאַר'ן מעֶנשעֶן דעָם אמת פֿון ייעָנעֶר זײַט ,, 
ניִט אוּמזיסט גלויבּעֶן פֿיעל מאַהמעָדאַנעֶר דאָס וועָן אַ מעֲנש שטאַרבּט פון ליעב עָָֿ 

פֿאַר איָהם גלײַך די טוֹיעֶרעֶן פֿון גן-עָרן ..- 


04 

וּן עִם איָז נאָר צוּ בּעָרוֹיעָרעֶן װאָס טאָלסטאָי, װעֶלבֿעֶר בּעַנרײַפֿט אַזֹ נוּט די לא צו' 

אוּן די פא צוּ מעֶנשעָן זעָהט אין פֿרוֹיעֶן:ליֶעבּץָ נאָר דאָס װאָס ל ײַ ט .רופֿעָן אָן ,ליַעבֹּעִי אן 
נעָנדיָג צוּ גוט אָט יעָנְעָ ליַעבּעָ, װיסעָנדיַג איָהר פֿעָרדאָרבּעָנקײַט, געמײַנהײַט, אַמריֹת , פֿאַלש 
אוּן צביָעוֹת בּעֶפֿאַלט עֶר די ליִעבּעָ צוּ פֿרוֹיעָן בּבלל. 
טאָלסטאָי װײַם ניִט, אַז אוֹיסעֶר דעֶר ליִעבּעָ פֿון פֿעָרשיִערעֶנפּטע אַריַסטאָקראַטעֶן , לע 

אוּן פֿאַנסטאַסטעָן איַז דאָ נאָך ר יִ ליִעבּץָ, װעָל 6 איָן אַזוֹי אוֹיסגעָלאַבֿט פֿון אַלעֶמעָן אוּן אַוֹי 
קריַמט געָואָרעֶן אוּן פֿעֶרדרעָהט געֲױאָרעֶן פֿון אַלעֶמעָן, אוּן דאָך איָו ז! דאָס טיִעפֿסטע; בא 
שעַנסטע װאָס אַ מעָנש קע ש זיִך יי עי --,פלאַטאַניַשץ ליִעבַּעִי.. 


איָן בּכלל פֿרעָמר דעָר גאַנצעֶר ענין וא גאָטהײַט, אײַבּיִגקײַט אוּן אײַבּינעָ נעָטליכֿץַ שעַנהײַט., 
אַזאַ גאָט:דאָרשטיָנעֶר מעָנש װי טאָלסטאָי האָט זיִך געֶדאַרפֿט אֶבּעֶר אַנרעֶרשׁ פֿץ 
דעָר ,פּלאַטאַנישעָר לוַעבּעָ.. עֶר האָט געָדאַרפֿט װיִסעָן אַז אַואַ ליִענּעָ צָקועְסטיר 
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יט 


מעאטפשיםמוצ וע רמז בור טשימ 


איהד מיעפֿסטען מעטאַפֿוזיִשעַן וועָועֶן איז וי ראָס ועֶלבּעָ װאָס ליעכּץ צוּ דער גאַטהײַט. אט אַזֹי 
שרײַבט. פּלאַטאָן אַרוּם זײַן ליַעכּעָ: 
,דעֶר מעֶנש אין װועֶלכֿעָן עֶס לַעֶבּט ניט די עֶראיִגעֲרוּנג וועֶנעֶן גאָטהײַט אֶדעֶר אָט די עָראיְנע- 
רונג איז כּײַ איָהם פֿעָרהונקעָלט געָװאָרעֶן , האָט קײַן אמתן חשק ניט צוּ דעֶר שעָנהײַט חאָטש עַר 
זעָהט זי { אִהן עֶרפֿורכֿט געָהט עֶר צוּ צוּ איִהר { עֶר שעָמם זיַך ניט קוּקעֶן אוֹיף איָהר זײַעֶנדיְג איבּעֶר: 
פֿולט 5ֿון ילע לײַדעָנשאַפֿטען אוּן זיִנליכֿעָ װיִנשעָן. דעֶר אָבּעֶר װעֶלכֿעֶר טראָנט אין זיך די נאָטהײַט 
אוּן עֶר האָט זי פֿרוַהעֶר פֿאַרן אַראָפּ ניַדעֶרעָן אוֹיף דֹעֶר עָר אֶננעָשֹים, װעָן עָר באַנעַנֶנט אַ 
גאָטס:עָהנליֿען פּניִם אֶדעֶר אַ קעֶרפּעֶרליִבֿעֶן פֿאָרם װועֶלכֿעֶר פֿעָרװוִרקלוכֿט מיט זיך דעָם איָרעָאֵל פֿון 
שענהײַט, קומט עֶר איִן עֶקסטאַז אַרײַן אוּן ‏ אַ שעק נעָהמט איהם אָן יי אין יעֶנעָ צײַמען װעֶן עֶר 
האָט אָננעֲשׁוֹיט די געֶטליבֿקײַט ‏ עֶר זינקט ניִדעֶר פֿאַר זײַ, קוּקם אוֹיף זײַ וי אוֹיף געֶטעָר . אוּן שרּעֲקט 
ויך גי אֶבּ פֿאַר װאַהנזון אוּן פֿאַר אָכצוּנעֶבּעָן דאָם לעָבּעֶן דעָם געליבּמעֶן אַלץ אײַנס װי גאָט אַלײַן. 
אְֶשוֹיעֶנריָג די שעָנהײַט לופֿט דורך אַ שוֹירעֶר אוכּעֶר זײַן נאַנצעָן קעֶרפּעֶר מיט אַנאנגעֶהוֹיעֶרעֶן 
קראַפֿט. אױפֿנעָהמענדיג מיט רי אוֹיגעֶן רי שעַנהײַט פֿיִהלט עֶר נאַכֿהעֶר אַ פֿלאַם פֿײַעֶר אִיִן זײַן בּרוּסט 
- אוּן די פֿליַנלעָן פֿון זײַן נשמה װאַקסעָן װיִדעֶר אָכּ , דאַן צוּנעָהט דעֶר חוֹמר, װַעֶלכֿעֶר האָט זײַנעַ 
פֿלוָגלעָן צוּגעשטיִדט אוּן ניִט דעָרלאָזעָן זײַ פֿליִהען ; די פֿליגלעָן שפּרײַטען זיך פֿרײַ פֿונאַנדְעֶר אוּן די 
- נשמה פֿליָהט אוֹיף זי , דעֶן זי האָט פֿריְהעֶר אוֹיךְ געָהאַט פֿליגלעָן (פּלאַטאָן -- {פֿעֲדר") . 
אָט אַזוֹי בּעטראַכֿט פּלאַטאָן די ליִעבּע. פֿאַר דעָם װאָס פֿעֶרטיעפֿט זיַך לעֶזעֶנדיג אוּן פֿיה לט 
- דאָס װאָם עֶר לֹעָוט אי קלאָהד , אַז ניִט דאָס ;יט אָנריַהרען" איו דאָ װיבֿטיג אוּן די קאַלטעָ 
- אַבּסטר אק ציעָ דעֶר ,פּלאָטאַניִשעָר ליִעבּץָ', נר דֹעֶר עָ הרפֿוּרכֿט פֿאַר דאָס געָטליבֿץ 
װאָם אוּן דאָ און יעֶדְעָ שעַנהײַט, דעֶר 8 ײַ עָ ד װאָס שענהײַט צינדט אָן, דֹעֶר גרוֹיסעֶר װאַהנוַן , רי 
מסירות-נפש, דעֶר שׁוֹירעֶר װאָס געהט דורך איכּעֶר'ן גאַנצעֶן קעֶרפּעָר', די נֵעָ פֿלינלען װאָס רי 
נשמה עֶרװעֶרבּט דאַן , 
די ,פּלאַטאָניִשע ליַעבּעָ' איַז. אַלואָ ניִם וי מעֶן איָז געָװאָהנט צו דענקעֶן נוד אַ מ ו ח-אַרבײַט , 
נוּר. , אדרבּה, עִטװאָס װאָס שיטעֶרט אוֹיף דֹעִם גאַנצעָן קעֶר 8 עָ ר , װאַרפֿט איָהם אין היץ און אין 
קעֶלט , בּרײַננט איָהם צו זעלבּסט-פֿערגעַמען, צוּ די א קרבּנוֹת . דֹעֶר חלוק פֿון אָט דעַר פּלאַ 
טאָניַשעֶר ליַעבּע בַּיִו אֶם דעֶם צוּשטאַנד װאָם מען רוּפֿט יע װ עַ הנל ליָך אַן לַיַעכּץ איז נוּף אין רֹעָם : 
די געװועֶהנלוכֿע ליַעבּעָ זעָהט נוּר בּלוּט אוּן פֿלײַש אוּן ייו רײַץ אוּן דעֶר קעֲרפֹעֶר װעֶרט נוּר 
אוֹיפֿגעָר עֶגט { פּלאַטאָנם ליַעבּעָ זעָהט אֶבֹּעֶר דאָס אײַביַנישעַנע, טכ װאָס אי דאָ 
און דעֶם שעַנֹעֶם קעֲרֹפעֶר , אוּן אָט דאָם פֿעָרענדעֶרט דעֶָם גאַנצעָן מהית פֿו דֹעָם מענשען. די 
געװאָקנליכֿע ליבֹּעָ פֿאָרעָרט בע פֿר יד יְגוּנג; די פּלאַטאָנישץ ליַעבּעָ זאָגט אָבּעֶר: פֿעֶרנעָה! פֿאַל 
פֿאַר דײַן גאָט ! פֿלאַם אוֹיף אַלם קרבּן ! 
{ = אוּן נוּר אָט די ליעבּעָ רעֶכֿעֶן איִך פֿאַר אײַן אמתע ליִעבּעָ און נוּר אֶט די מיִעפֿץ אוּן. אמת'ע 
ליַעבּעָ בּרױַננט דעָם בּעָגאַכּטעָן יוננען מעָנשען אוּנגעָהוֹיעֶרְעָ יסורים, 


ייע יק יביעב 


פֿריְהעָר געָרעָדט ‏ יעֶנָ יסוּרים געָהן בּײַ מיִר אַרײַן אין דעֶר קאַטענאָריעָ , כַּעָוואוּם 
װעַהנליכֿץ יּנגעָ:מעָנשעָן האָבּעָן מעָהר ניִשט װי יעֶנעָ יסוּריִם , אוּן אוֹיך איַן אַ קלײַנעָר 
געָוועָהנליכֿץ ינע לײַט האָבּעָן אֶבּעָר אוֹימעֶר יעֶנעָ יסוּריִם, ועָלכֹעַ ועֶנעָןּ ײז 
מאָס יע די יִסוּריִם א שי אטמת א א 


אַזאַ מ אוּן עֶר זי גישט געפֿונען אוו 0 דאָס שי ניִט ניִחא. אָהן רֹעָ 
לעבּעֶן קײַן זין נישט. בּשעת עֶר געָפֿיַנט אַזאַ אָבּיעֶקְט געָהט עֶר אוֹיף אין אײַנפֿאַכֿען ליִעבּעָ- 
דאַן קומט אָן דעֶר מאָטעַנט פֿון ,שיר השירים' ---,עוה כמות אהבה" (די ל,יע ב עָ איָו שטאַ 
דעֶר טוֹידט) װעָן די ליֶעבּעָ װעָרט געָ שטיִלט -- דאַן פֿעָרליַרט דעֶר מעָנש דאָם בּעֶםט 
האָט איִן זיַך פֿעָרמאָנט אוּן זײַן לַעֶכּעֶן װעָרט גרוֹי , איִנהאַלטסלאָז, װיִסט, רוּם, פֿיַנסטעָר.. 
אופנים יי דאָ פֿוּנם לעֶבּעֶן אַש, סײַוועָן דאָס ום לע פֿלאַמט אף אוּן סײַ וועָן דאָס שער 


ריַגעֶן רע און צום טוֹירט.. 
דער חלוק פֿון אָט ד יַ יסוּרים , פֿון די יסוּריִם װאָס עֶס בּרײַננט די אמת עָ 6 
יסוּרים, די ג עָ וואָהנ ליָבּ עָ יסוּרים װעָלכֿעָ עֶס בּרײַנגט דאָס. געָוועַהנליכֿץָ געָשלעָכטס-לעכּעֶן 
אֶבּעָר אוּנגעָהוֹיעֶר גרוֹים : בּײַ די לעֶצטעָ פֿיִהלט מעֶן זיִך פֿעָרשמוּצט, פֿעָרוּנקעָן איַן אַלץָ מ"מ שע 
אט עָר איַן פֿינסטעָרעֶן ר גרוּב, 0 פון אש רמשים, בּײַ 


אַ צװײַשעָר אַרטיַקעָל פֿון יוגעֲנד. שטעָרץ אין װעָלכֿעָ שָם װועָלעָן בּעָטראַכֿט וועָרעֶן די אוברוג אמט יי 
פּֿן יוּנעֲנד-לײַדעָן װו צוּם בײַשפּיִעל: אַלעָרלײַ שטאָלץ-לנדעָן, קאָנפֿליקט צװיַשעָן עֶיטעֶעָן טוט 
קינדעָר, פֿעָרהעֶלטניס פֿון עֶלְטעָעָ צוּ עָר יוגעֲנֶר בכלל א. ז. װ. - װעָט קוּטעָן אונם צװײַטע 
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יונה ראזענפעלר, 
(פסקיצש, 
1 

און אָנהוֹיבּ, ‏ אין וינע ערשטע זאַבֿען, האָט זיך יונה ראָזענפֿעלד נאָר בעוונדערם נישט אוֹים: 
יֿענט: , בּיים קעסעלע", ‏ אַ,,מאָנאָלאָג פֿון א פֿרעהליבֿען קבּצןי. אוּן רי אַנדערע ערשטע זאַכֿען, 
פֿן ועה- געװעהנליבֿער, אי | בּעסטען פֿאַל, פֿון נאַנץ מיטעלמעסינער אַרבּײט. ריר איז 
שיג צי לייענסט עם יאָ, צי 2 עס נישט, ווייל עס זענען, אטת, אינפֿאַבֿע רעאַלע לעבּענס: 
, - גאָר נישט געלונגען אױפֿגעשריבּען, ‏ פֿערהאַן. אין זי עטװאָס האַדציגקײט, ליירען, נויט- 
, . און דאָם , עמואָס" איז אפִילוּ געשילרערט ריכטיג אוּן װאַרהאַפֿטיג, אָבּער שרעקליך אָרים 
ואָכט געצײבֿענט, אוּן רערבַּײ נאָך אי דער אינהאַלט אַזוֹי אַלטעגליך 1 אונאינטערעסאַנט, װי 
ענדינע אוּנאױפֿהערליבֿע טיק:טאַקץ פֿונ'ם זיינער. 

נאָר מערקוזירריג . דאַכֿט זיך גאָרנישט, און פֿאָרט זענען עס זאַכֿען, מען קען שוין אין זֵיי זעהן 
, נייגוּנגען אוּן אייגענשאַפּטען פֿון זיין מאַלענט. אין דערין איז עטװאָס נייעס פֿערהאַן - 
יְָלם ז ך שוין זיין רורכּרדינגליך אויג , - איהר שפירט 6 דאָס איבּע-לעבּען, ראָס איוגענ: 
, א זעהען. נאָך זעהר שװאַך אפילו, אָבּעד עס לאָו וט זיך שוין בעמערקען, אוּן אין 
פּעטערע זאַבֿען, װאו די זעלבּע נייגונגען און איוגענשאַפֿטען ענטוויקלען זיך כולט'עד אוּן שטאַר: 
אַקסט ער אוֹיס זעהר אינטערעסאַנט אוּן בּערייטענר. דען יונה 0 אין איצט, אָהן 
איונער: פֿון די אֶריגינעלסטע אוּן אײיגענאַרטינסטע . צווישען די יונגע טאלענטען. אֶריגינעל 
הען אוּן פֿיהלען, + און אײגענאַרטיג אינ'ם וועהלען אוּן אופֿפֿאַסען די טעמאַטען, + װאָס ער 
װי עס אין קענטיג פֿון זיין שרײיכּען האָט עֶר. אַליין פֿיעל געליטען אוּן דוּרבֿגעלעבּט, ער פֿער: 
אָב ער מים זיי | אי אינטואיציע, רוּרך זיין שאַרפֿע, ענערגישע פֿאָ שש 

יינדריק זע אוּן איבּערלעבּוננען, פֿיעל טיעפֿער, גרי א אוּן אינדרוקספֿאָלער צוּ נעמען, װייל 
רערפֿיה ;דט טײלטאָל די 0 וג בּיז צוּ די סאַמע לעצטע שטופֿע, בי צוּ די מעגליבֿסטע פֿאָלגען 

י; מערקווירדיג װי אַנאַליטיש אוּן דורבדרינגענר ער קען אָפֿט טאָל זיין פּמיבֿאָלאָגיש זעהן פֿער: 


טיעפֿען אוּן פֿאָרטירען, אַזוֹי, אַז זיינע זאַכֿען מאַכען דעם איינדרוּק פֿון פּסי 
נאַטירליך נישט װיסענשאַפֿטליך, נאָר קינסטלעריש פֿערשטאַנען, קינסטלעייש - 
טיטן אוֹיג 8 אַ ר : 


דאָס אט פֿאַרבען:זאַפֿטיגק קייט, אוּן דע די א פיט עוּנג פֿוּן דער ג? שי 
איהם פֿעהלט קאָלאָריט און פּאָעטישע צערטליֿקײט. 


, 


פראָסטע , האַרטע יי יט א רג עם הוֹיבּט אָן ערען שי 2 
ער איבער עפעס איין איינצעלנעס עפּיאָר, עפּעם אַ כֿאַר אאעיטוע 6 צוג. 
נעבּען זייטיגען שטריך, אוּן שוֹין בּעמערקט זיך אַ גרוֹיסע עגרערונג . . פֿוּן דער קליינער בּעווע 
נאָר איין אַנדער שיין אוֹיף פא װאָס פֿייהער איז געווען בּלייך אוּן געוועהגליך, בעקוג 
לעכּען. מיט אַמאָל הוֹיבּט מען אָן צוּ פֿיהלען אַמֿין ערװאַרטענרע אָגעשואָר הי מען הױבּט. 
פֿיהלען דאָס אינינסטע, ראָס ר : 
אַלס כּעסטער כּיישפּיעל דערֹצוּ קען דיענען די סצענע אין ואָהן אַ האַנרײ, ווען מאיר, 
אױסשרייבּען זיך :א שפימאָל, = וואוּ מען האָט איהם אַ האַנר אָבּנעשניטען, קוּמט ר צוּ זיין 
אוּן רי כּלה'ס מוּטער ב ענגעגענט איהם מכּלוֹמר שט : 
-- אָ, אַ גאַסט 1 װאָס מאַכֿט איהר עפעס!ו 
אוּן בּיידע זעצען זיך אַװעק איינער קענען אַנרערען, קוקען זיך אוּבּעהאָלפֿען אי 
נאָרנישט אוֹיף עפּעס צוּ רעדען, אוּן בּלייבּען אַזוֹי זיצען שווייגענדיג. אוּן עס קומט אַרײן / 
דערלאַנגט איהם רי לינקע האַנר אוּן פֿרענט קאַלט: . : 
-- װאָס טאַכֿסטי עפעס? 1 
אוּן מען געפֿינט ווירער נישט פֿוּן װאָס צוּ רערען אוּן װוירער טרעט אָן דאָס אומנליק 
גען אוּן דאָם אוּנבּעהאָלפֿענע קויקען איינס אוֹיפֿ'ס אַנדערע, נאָר דערוייל קוּסט צוּ צוּ 
כּלה'ם בּרוּרער'ל, רוקט זיך אַרײן צווישען זיינע פֿיס א הױיבּט אָן בּעטראַכטען יי לייריג 
הוֹיכּט איהם אַלע מאָל אוֹיף אוּן פֿערקוקט זיך איגעוועניג 6 
אַלע זיצען אוּן שווייגען. אָבּער איצט איז עם שון שאט ליירענר א שוויינענעש,. 
די כּלה מיט דער מוּטער האָבּען כּעמערקט, װי דאָס קינר שפילם זיך מיטץ אַרבּעל. זײ בעסי 
אפֿילוּ נישט צו אַהין, נאָר נישט זעהענריג, זעהען זיי נאָך מעהר, זי פֿיהלען עם. רי 
שטוּבּ װערט פֿאַר זי ענג . אוּן אַלע זענען בּייז אױפֿ'ן קינר. מען װאָלט עס אוֹיף + שטיקלעך וְּ 
נאָר דאָס קינד ווייסט דאָך פֿון דעס אל נישט,, שטעהט עס זיך גאַנץ רוהיג און בּעקוקט צ = 
דרעהט איהם אין אַלע זײַטען! און פֿרעגט ענדליך; 


-- פֿעטעד מאיר, װאו איז דיין האַנר ! 
|| אַזא מינוט איז שרעקליך. 
מאיר'ן אי בּאַלד דאָס גאַנצע 


בלו פא פּנים יע זי 2 רריי בּעגעגענען זיך מיט צוּי 


פֿרעגט עס אַ צווייטען מאָלן 


2 


א אַזױ װי דאס קינד בּעקוּמט דאָך 002 קיין ענטפֿער נישט 
-- פֿעטער מאיר, ואוּ איז דיין האַנר ‏ 

- = איך קען געװעהנליך אַלע פּרטים נישט איבּערגעבּען. דאָס װאָיט יי ועהר פֿיעל אָרט, 
אֶר די ראָויגע סצענע גיעט יי שאַרפֿסטען אוֹפ דעם נאַנצען טראַגים, װאָס דער אונגליקליבֿער 
אַל פֿון אָבּשנײרען די האַנד האָט אָנגעבּרענגט אוֹיף דאָס לעבען פֿון הק כּלה. אוּן פרובם אֶב: 
עהמען אָט דעם קלייגעס פאָרפֿאל מיט'ן קונד, פֿערלירט בּאַלֹד די זאַך דעם גאַנצען ווערט. 

= און אַזוֹי איז עס אַלע מאָל אין זיין שרײיבּען, ער גיעם זיך אבּ נישט אַזױ מיטץ טענש, װי סיט 
ער לעה נאַטוּר, ‏ מיט רעם מענשליבֿען. און אַז ער מאָלט ראָס לעבּען פֿון אָרימען. פשוט'ען 
מאָלט ער נישט די נוֹיט, דאָס דהקות און אָרימקײט, נאָר דאָס אונבּעהאָלפֿענקײט אוּן ניש: 
יט; נישט דעם אָרימאַן, נאָר די טראַנעדיע פֿון אָדימקײט, אוּן ער װײסט דאָס טעמאַ אַזֹי צי 
ערן און קאָמבּינירען, ער פֿערשטעהט אַוֹי גים צו נעהמען די אומגעבּונג א אַזזֹי טדעפֿענד 
אַמּענצוּפּאַסען די איינצעלהייטען, אַו דוּ ווערסט נתפֿעל. 

א אַז דאָס טאפֿט זיך בּיי איהם ניכֿער ‏ אינטואימיוו, ‏ װי אוֹים קינסטלעריש פֿערשטענר. 
| נאָר דאָס אין אפשר גאָר אַ מעלה, וייל עם איו מעהר אונמימעלכאַר, אוּן דאָם רויהקייט אוּן 
: פֿענקײיט, בנונע צוּ דער פֿאָרם און טעפֿניק, איז דורך רעם וועניגער שאַרף . 
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: יערעם טאלענט דאַרף פיעל אַרכײט און אוֹיסבּילרונג, פֿיעל מעחר נאָך, דאָם פּרימימיווע טאַלענט, 
פֿאַר יוֹנה ! ראזענפֿעלד'ן דאַרף עס זיין זעהר גױכֿטיג, ער ליידט פֿון זעהר פֿיעל חפרונוֹת, און באַנכֿע, 
י איך מיין, זענען נישט שווער אויסצומיירען , 
ער האָט אַ טבע דעם איינצע"נעם פֿאַל צוּ פֿעראַלגעמײנערן. אַז ער װיל געבּען דאָם לעבּען פֿון 
נם אַ העלד און אַזאַ אוּן אַזא טשך---צום בּיישפּיעל--אין פֿערלויף פֿון אַ זומער אוּן װינטער, נעהמט 
| י עשרם אין אַלע פּרטים פֿון ראַנען אַ זומער טאָג אוּן פֿוּן דאָרט אַ ווינטער טאָג יי גיעט 
אוּן אַזוֹי איז געווען אַגאַנצען װינטער", אָדער ,אוּן אַווֹי איז געווען אַ גאַנצען זמערי , און יוצא, 
ם איהם גאָרנישט איין, אַן פֿעראַלגעטײינערן :0 מען נאָר עטװאָס אַזעלכעם, װאָם אי צו 
לע מאָל גלייך אוּן עהנליך. רײטליפֿער: אוֹיבּ שמעון, . לאָמיר זאָגען, האָט א ויינטער, אין 
אָך פֿאַדנאַבֿט, געבּעטען , אַז סזוייבּ זאָל איהם באָרגען בּיי רי טעכֿטער, װאָס אַרבּײטען אין דער 
ר ששובּ, אַ דרי קאָפּיקעם אוֹיף אַ צעהנדליג פּאַפיראָסען, אוּן זי האָט איהם געענטפֿערט: אַז 
יע קענסטו אליין אוֹיך טרעפֿען. און עס געהט אַ שמועם: 
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---זאָג דוּ י. . 


-- האָכט קיין פּיסק נישטז 

--- ריר וועלען- זי חיף 

-- איך װיל נישט זאָגען*.י ול 

איז פֿערשטעהט זיך נישט מעגליך, אַו אַלע פֿאַרנאַכֿט, טאָנ טענליך, דעם גאַנצען װעטער / 

ל טרעפֿען כּסרר ראָם נעמליבֿע, אוּן דער זעלבּער שמוּעם זאָל זיך װירערהאָלען בּיז אוֹיפם קרענסטע. 

אויף אַנ'אונגעהויערע מאָס איז דאָס ראָזיגע פֿעראַלגעמײנערן אָנגעװענדט אין דער גרוֹיסער ערי 
צעהלונג , דאַטשניקעם", װאָס מאַכֿט נאַטירליך זעהר אַ שלעכֿטען איינדרוק. ו 

אוּן יו אַ הרון. מאַנגעל אין מאָס, ער פֿיהלט קיין געװיכֿט נישט. און דער חסהן װערט, 
בּײ איהם עכֿװײז אַ געװאָנהײט, װאָס דערגעהט, נישט זעלטען, בּיו צוּ פֿאַלש. איך טײן די 
יט שיט קוֹים דערגרײכֿט, צוּם בּיישפּיעל, צוּ װועמענס אוער דאָם טוזיצירען 
אין די זומערדיגע פֿאַרנאַכֿמען, מוז עם בּיי איהם אוּנבּערינגט זיין פֿון אַנערלײ מוזיק-אינסטרומענטען, 
פֿון װעלכֿע נאָר עֶר װײיסט גראָדג מוז זיך אױפֿכֿאַפּען די פּיאַנאָ אוּן װי מים אַנאַנצען כֹאָר פֿונאַנ 
דערגיסען טרעלען, אוּן עס מוז אַ האַרטאָנקע אָנרױבּען שפּילען, אוּן עס א אָנהױבּען טאַנצען זיסע 
דינע פּרעלאַלעך פֿון אַ באַנדעלינע אוּן פון אַ פֿירעל אוּן פֿון אַ פֿלײט, ון אין דערין בֿאַפּט ערשט 
פֿערגעהן אַ טרויעריגע מעלאָדיע פֿון אַ פֿרױ צונױפֿגעפֿלאַכֿטען מיט אַגראָבּ א ר י 

װפֿיעל מינים געואַנג אוּן קלאַנג--עס נעהמט נאָר קיין סוֹף נישט! 

אוּן אויף אַנרערע שטעלען איז עם װירער אַזוֹי. אַז טע תּאוה ,נעהמט אינגאַנצען אַרוּם", 
ווערט בּאַלד , משונה'דיג גוט", און , אַ געשמאַקע װאַריכקײט צוגיסט זיך איבּער} קערפּער", אוּן ,אַ 
זיכקייט מריפֿט אַרין", אוּן אַזױ װידער גוט אוּן װידער זיס--כּיז עס ווערט אייך נוּרנע אוּן איהר הערט 
שוין אוֹיף צוּ גלוֹיבּען שי דאָס מינרעסטע 

אוּן עם קומט צוּ פֿאַלש אויך, נעהמט, אַלס בּײשפּיעל, דעם כאָמענט, װען דאָס קליינע 
מענשעלע מיט'ן שיטערען בערדעל, װאָס זיין װײבּ איז:רער מאַן אוּן ,ער" איז דאָס װײיבּ, אוּן רוֹיטט 
אוּן מהום אַלץ אין שטוֹב װי אַנעכֿכע יורענע, -- ווען אָט דאָס קליינע מענשעלע זעהט זיך אַרום, װי 
זיין אייגען מעכֿטער? וויל אירם אַווֹיכפטרץ פֿון שטוֹבּ, כּדי די מאַמע זאָל איהם נישט דאַרפֿען שפּײיוען, 
אוּן זאָל איהר האָבּען אוֹיף צוּ מאַכֿען אַ ציינען קליידעל, שרייט ער: יחאוּ עס געהט שוין װענען 
פרנסה, װענען בּרוֹים, װעל איך מיר שוין נישט לאָוען שפּײיען אויף רער קאַשע. אױף שיט און | 
לעבּען װעל איך נעהן! !!:"--1). 

די ערצעהלונג, אַלס גאַנצעס, דאָט זיך אידם זעלטען געראָטען אינגעגעכּען, עס אי זעהר 
הומאָרפֿאָל אָנגעשריבען . דאָס קליינע בענשעלע, דער , העלד" פֿון דער ערצעהלוננ, איז, דאָכּט וך, 
ראָס לעכֿע רכטע עלזעמפּליאַר אוֹיף דער וועלט, און דאָך, װיפֿיעל טיעפֿע אמת'ע טראַגיק דערין 
שטעקט, נאָר אין דער ציטירטער שטעלע איו דער פאָן אַכּיסעל צוּ הוֹיך גענומען, װייל אועלכֿע 
רייר געגען אַ פיצעל קינד זענען אונמעגליך. 


יי יאר טענאטאטאטעמאטאאענ 0 


יי אוויי וי 


2 איז דאָם פסיכֿישע 6 פֿונם מענש נאָר אין ויך אע אוּן לאָז זיך 

ליך פֿן אוֹיסוועניג בּעמערקען,. רעריבּער איז דעם. אַנדערן כּמעט אוּנבּעקאַנט אייער געפֿיהל: 
יענע געראַנקען:קײט, װאָם בּרענגט אייך צוּ אַזעלבֿע אוּן צוּ אַנרערע מעשים אָרער בּכלל. 
עִם איז אויסדרוק, דאָס איז אֶבּער נאָר מיילווייז, בּנוֹנע צוּ פרטים אוּן דעטײלען, 
ינעם מראָגט יערער מענש פֿוּן ראָס אלמענשטיכע אין זיך, אין אַלגעמײנעם איז דאָ. צווי- 
אוּן מענש וֹעחר פֿיעל געמײנזאַמעס, נאָר אוֹיךְ אין ראָם אינדיווירועלע, פֿון דאָס נע. 
ועלען -לעבּען פֿון אַנרערע, געראָט אוּנו אַמאָל, /ם אוער אײגען ערפֿאַהרען אוּן 
: יס צוּ 0 א 0 א אַזױיערנאָך איעע ויך מענשען איין , 


: אע דֶעם אַנדערען זאָל אפילו נישט האָבּען אָנגעהוֹיבּען צוּ פֿערשטעהן, אוּן אט 
ר פֿאַר זיך זיכֿער זיין, אַז עֶר ווייסט רוּרכֿוים, װאָס דער צוויישער האָט ראַן און דאן גע: 
0 ער איז אויםען געווען, אוּן דעסגליבֿען. בּיים געוועהנליכֿען פשוט'ען עוֹנם טרעפֿט עס 


: } פסיבֿאַלאָגישער פּלאָנטער האָט פֿאַרץ קינסטלער זעהר אַגרוסען װערם. אַזא גענענ 

ערשטעהן שאַפֿט טויוענר מעגליכֿקײטען. דאָ זענען מעגליך רי מערקווירריגסטע קאָמבּינאַציעם, - 

םֹ זענען אַזעלכֿע פּסיכֿאָלאָנישע אע רער בּעסטער פּרוּבּיר-שמיין פֿאַר די קינסטלער, - 

ווֹעֶר /אָבּעונאַרען . 

ענפֿעלר. האָט עהנליכען אינהאַלם גענומען אַלם טעמאַמען צוּ זיינע ערצעהלונגען ,אגנבי. 

ריאה"', אוּן האָט עם אױױסנעצײכֿענט אוּן לעבּעריג אָנגעגריפֿען , 

פֿערהאַן נאָך אַ הויפּט: -שטריך אין יוֹנה ראָוענפֿעלר'ס שאַפֿען. זיין אַרט אָבּמאָלען אוּן בּע: 
אַז יוֹנה ה ראָוענפֿעלר |צײכֿענט ראָס איסערליבע, ווירקט עם נאָר זעלמען אוֹיף יא קי : 


שטעלונג, איהר זאָלט עם קענען לעבּעריג פֿאַר זיך זעהן, אַו ער {מאָלטי: אַגרױס! 
שמאָלער שטערן, קאַרע אוֹיגען אוּן העסגלײכֿען, איו עס דאָך נישט קיין מאַלערײ, נאָר ג 
בּעשטימוּנגס:צײכֿען פֿון איינצעלע טיילען אָרער גליערער, אֶהִן אויסררוק , אָהן בּעװענונג, װו 
קײינמאָל גישט דעם טיפּ, דערצוּ אין נוֹיטיג אַ געװיסער פֿאַרבּען-טאָן, דאָס איו שוֹין 5 
רא מאַלאַנט, : 


ער אט אַזױ טיעף איין אינ'ם זעעלען א פֿונ'ם סובּיעקט, וװעמען ער קי אע 
אַז ראָס מאָלען פֿיגוּר,. פֿיזיאָנאָמיע אוּן אויסועהן, װערט גאָר אינגאַנצען איבּריג, עם קוּמט 
דאָם אַלץ, פֿוּן זיך אַלײן, פֿון דער האַנרלונג , אַזאַ אַרט שאַפֿונג איז דער תּוך פֿון דער דראַ 
קונסט, אּן יוֹנה יל איז טאַקי אין תּוֹךְ גענוּמען, אַ זעהר בּענאַכּטער דראַטאַטישער קי 


נאַכֿט אוּן שרעק --- : 
די צוויי מאָטיװען װירערהאָלען זיך בּיי יונה ראָוענפֿעלר אויף פֿערשיערענסטע אוֹפנים אוּן. 
פֿערשיערענסטער אוֹיסדרוּקם-מעגליֿקײט אוּן שטאַרקײט , נאָר בּעת ער טאָלט די נאַכֿט, אי עם ניל 
דאָס געהיימע אוּן רעטזעלהאַפֿטע אין רער נאַכֿט, אוּן עס איו נישט דאָם טיעפֿע איינדרוּקסר כֿע 
שוויינען,. נישט די טרוימהאַפֿטע פֿיעלואָגענרע שילקיעט -- מיסטישע שטימונגען וענען נישט 8 
זיינעטוועגען. זיין מח איז צוּ קליין אוּן צוּ געזונד דערויף . פֿאַר איהֶם איז אוֹיך נישט רער סורוֹן 


צוּם דיכֿטער, בּיי איהם איז די נאַכֿט נאָר עפעס אַ נעריבֿטע שװאַרצע מאַסע, אַמין פֿינסטער 
אונגעהויער, עפּעם אַ שרעקליבֿער שװאַרצער יי א ראָס פך אֶהן שוּם ר אוּן - 


7 אײינדרינגליפֿקײט, אירעע, 2 קייט--אַזוֹינם אין אָגער נישט פֿערהטן , עס -איז גי 
אויסערליך אוּן קינדיש, אוּן זעהר, שוֹין צופֿיעל, נאַאיו,! : : 
שאַרפֿער, אירופֿלער, א 4 אוסרריקליכֿע בּילרער, גיעט זיך אֵיהם איין שרעק 


מען רי א מיטיץ קוישעל 6 אין פא יי קײ צוגעמטעןו *; 5 עס איו שוֹין שפּעט טא 
די מאַמע װאָלט שוֹין בּעראַרפֿט זיין,. אוּן װײַל עס האָט שוין אַמאָל אַזוֹי נעטראָפֿען, אַו מען. 
די מאַמען ,,אין ,אוּטשאַסטאָק" אַװעקגעטאַסקעט", אוּן ז, חנה'לע, איו רעמאָלט אַגאַנצע 
נישט געשלאָפֿען , אוּן אַלע מאָל איז זי צוּגענאַנגען צוּם א אוּן דוּרך דער אייוערנער ריס 
קוקט: ; אפשר געהט ױזוּ : 


:אי עבט 170 יייי == 


ר 


אַר די אוֹיגען דער בּופֿעם, אוּן װי ינע טעכֿטער שטעהען אוּן ווינקען מיט די שער 
: לייט, װאָס קוּמען אַהין אַריין, װי יענץ מײַרעל װאָם ער האָט געועהן אין גאַס, 1) 

רעם. פַֿל רעד שוֹין ראָס מעכֿטיגע בלינרע פֿאַרגעפֿיהל, + װאָם װאָרנט מיכל'ן פֿוּן זינד אוּן 
( אס ר פֿאָרגעפֿיהל איז בּיי ,מאַנקאַ" נאָך מעהר פֿערגעגענװערשיגט, אוּן דערפֿאַר 
א 2 הארץ:ריהרענד מראַניש. די 00 אין א טויטײ 


ר פֿון דער א געפֿינט איהר אין די איבּערלעבּוּנגען 0 חון אברהם משה פ), 
זיר רעם גאַנצען פּסיפֿאָלאָגישען פּראָצעם, בּאַלר פֿין ערשטען פּינטעל, נאָכֿגעפֿאָלגט נאָך. 
ערונג אוּן פֿערטיעפֿונג ‏ אוּן די אומשטענדען זענען אַזױ טיעף בּעגריפֿען אוּן פֿאַר'ן געפֿיהל. 
פֿיעל בילדליכֿקײש געפֿונען, אַז די זאַך ווירקט פּאַקענר, װי ראָס שטומע געבּעט פֿון אַנ'אום- 
- װי רער טיעפֿער שטילער וועהמּט פֿוּן אַנ אע , אייניגע מאָמענטען יק אַװֹי שאַרף 
איינעם קאַלט װערען. 

גוּט זענען בּיי איהם געגעבּען רי פֿערשיערענע נעבּען:זאַבֿען אוּן איינצעלהייטען, װאָס פֿער. - 
צושטאנד אוּן ווירקען אוֹיף רי האַנרלונגען, ראָס שילרערט ער מיט דער גענויעסטער 
אוּן מיט רער מעגליבֿסטער קאָנסעקװענץ, 
קונציג פֿיהרט ער אויך דעם דיאַלאָג, אין דְעִם שטעקט בי איהם פֿיעל פּטיפֿאָלאָנישעס 
סעל שטערט נאָר דו שפּראַך י , צוּ האַרט , אֶהן ריטטוּם, ווערמער, וי פֿלעקער, א 
וּמט. יביי איהם אַרוֹים מאַנבֿעס מאָל אוֹיךְ אַ זעלמען פּלאַסטישער אוֹיסררוק, : 


הויהע. א פֿון אַ שלמה 8), ערגעץ. אַנרערש 0 עם דאָם אינסטיקטיווע שא פֿון מוּ: 

ליבען. געפֿיה? בּיים יונגען מיידעל4), אוּן װוידער אַמאָל איז עס רי פֿערצערענרע האוה פֿון אַואַ 
ְ עלענר בּעשעפֿע ניש, װי די טאָבֿטער זלאַטע 6. און עהגליבֿעס װאַרפֿט זיך דוּרך ועהר פֿיעפ - 
ווענדט זיך אפשר שוֹין צוּ אָפֿט צוּ אַזאַ סאָרט אינהאלט, עם איז זיבֿער קיין מעלה נישט, 
מיינט אפילוּ אַז דאָס. איז אָנגעװעהט פֿון ,געשלעבטם: -פּראָבּלעם' אין דער נייעסטער רוסי: 
טריסטיק 6 דאָס איז אָבּער רוּרכֿאוֹים נישט אמה . יונה ראָוענפֿעלד וויים נאָך גאַנץ װע 


,מופעטי , 9) אפון שרעק" . 5) אַ |בּוֹגו". .4) ,חנה'לע". 8) , עלעגרע", 
אַזאַ מיינונג אין א רעצענויע פוּן א טעגליכע צייטונג, 


עגונ ננהזאקוסאזמהויאגעזיר שש וד עעקעעדעירטטעעערע ‏ עייי עלקעטיקטמכב; 


יג פֿון דאָס פּראָבּלעמאַטישע, - ועניגסטענס געפֿינט מען גאָרנישט יש אין ‏ זייג 
קראַפֿט כּעשטעהט דערהױפּט אין שילרערן פּשוט'ע נאַטוּרען. אַ זעהר קאָמפּלעציר 
יואו עם איז שוֹין פֿערהאַן אַ געוויסע סוּמע אינטעליגענץ, אי ער נישט אימשטאַנד 
האָט געפּרוּבט שאַפֿען אַ ;מאַדאם אייוענבּערג", קען ער זיך טאַקע דאָרט פֿון אָרט ניש 
ווייסט אין אַזאַ וועלט נישט װאוּ איין אוּן וואוּ אוֹים, ראָם ועלבּע איז אויך מיט אַ מע 
צירטען סיוושעט, די גרוֹיסע ערצעהלונג ,דער טאַטע מיטץ ווּהן", האָט ער נעענדיגט 3 


אַלעם אי יש א א | 

אוּן רערט זיך ווענען אײנפֿלוּם, לוינט אוֹיךְ אָנצעװײיזען אויף פאָץ . פּאָס יי 
קענטיג, דאָס בּעמערקט זיך דייטליך אין רי מעשיוֹת פֿון זמהים:שטיבּעל" אוּן אין {נאַ 
: קייט", ‏ דאָרט קלינגט גענוּג הוֹיך דאָס װידערקוֹל פֿון פּאָם אַרט שטימונג אוּן א 
איז א זעהר בּולט פאָס מאַניער אוּן אֵרט צוּ רעטייליוירען . יוֹנה ראָוענפֿע;ד האָט קענטג נאָ 


איך מוז אָבּער צוּגעבּען , אַן דערוֹיף ווייז איך נישט אָן, װי אוֹיף חסרונות , 
מאָפּאַסאַן אוּן פּאָ װאָלטען אוֹיך אַנרערע געמעגט לערנען + עם לוֹינט, 


י 


אי יי 12 לק יד לקעי ישש 


געדאנקען איבּערן טעאטער, 


1 
דאָס טעאַטער. 


דעם נאָכֿאַהמונגס:טריעבּ, װאָס ליעגט טיעף אין חאַראַקטער פֿון מענשען, אִיז דאָס טעאַטער 
אוֹים רעם 6 -טריעבּ אין רער פֿרײער צײט, װעלבֿער בּעהערשט מענשען און 


ׂ ן נאָֿאַתמונגם-טריעב. איז מיט דער צייט געפֿײלט אוּן פּאָלירט נעװאָרען, ער האָט ‏ . 
קלוּגע, . דורפֿדרינגענדע אויגען אוּן האָט זיך אוֹיפנעבּילדעט צּ רער מררנה פֿון אַקונסט, עס 

די שוֹישפּיעל-קונסט, : 
רער ןד א יי צוּ שפועלען צוּ יי פרעהלך איז דורך די קילטוּר בעזאַנפֿטיגט געװאָרען - 


ערשטע {דראַמאַ" איז אױפֿגעפֿיהרט געװאָרען אין רער קירכֿע, רי ערשטע שוישפיעלער וע- 
הי בי די ערשטע בּיהנע איז געווען דער אַלמאַר אין רער שי 


צוּגליערערט אין דיאַלאָגען, אין וועלבע פֿערשיערענע פּערואָנען האָבּען בּעראַרפֿט. ר 
ייבֿטיגער --- שפּיעלען , 
עס האָבּען זאָגאַר ניט געפֿעהלט די נוֹיטיגע ריקוויזיטען אוּן קאָסטיומען . 
אין פֿיעל קירכֿען איז די יעזוּס:זובֿונג פֿאָלשטענריג אינסצענירט : איין גײסטליכֿער האָט. 
דעם אוֹים דעם קבר ענטשטעהענרען יעזוּם, אייניגע פויערען האָבּען געשפּיעלט רי װכּֿער. 
פּויערטעס---דריי טאַריעס, 
איינע פֿרעגט אַ זוּבֿער 1 
-- ?006:1118 מזששס) (וועמען זופֿט איהר 6 | 
--- מיר זוּבֿען אַנאַלטע איינאויגיגע פּפֿאַפֿען -הוּר (רעם נגלח'ם * יי נאַ 1 
געלאַסען די זבֿער, 


שאַרפֿע 6 רי צ פֿון די שוֹנאי שאר איז דער ערשטער יו בַּיי יוּדען. 
דער חון בּענוצש זיך מיט אַלע אַרטיסטישע מיטלען: דאָ ווערט זיין שטימע יאָמערריג , הכנעהיריג, 
דאָ בּעט זי רחמים, דאָ מאָהנט זי חסד, דאָ פֿאַלט זי אַריין אין אַ פֿערצװײפֿלונג, דאָ מוּנטערט וי | 
אוֹיף, דאָ זיפֿצט זי װי אַ בּעזיגטער אוּן דאָ יוּבּעלט זי װי אַ וענער, 
קיין בּעװענוּננען, קיין ושעסטען, נאָר שטימע-שפּיעל . 
ער בּענוּצט זיך מיט זי גאַנץ טעאַטראַליש, 
אַמאָל וויקעלט ער זיך איין אינגאַנצען אין טלית אוּן נעהמט אָן די פּאָזע פֿון אס מרויער 
דאָ פֿערװאַרפֿט ער איהם אוֹיף די אַקסלען גאַנץ פֿרעהליך אוּן זיבער . ו' 
אָרִים איז די א יא יי חזן, קליין איז זיין רעפּערטואַר , אָבּעד אַנאַרטיסט איו ער,. 1 


א פֿוּן חונים, דאָס זענע. אַטאָליגע חזנים אָרער משוֹררים, : 
4 טע 
טשוֹררים, חזנים, כּלי-זמר זענען איבּערהױפּט די ערשטע קינסטלער אין דער יוּרישער יי ו 


דאָס דראַמאַ. 
דראַמאַ שטראַהלט אַהוֹיט פֿון דער פֿאָלקם שמח אין דאָס דראַמע שפּיגלען זיך אֶבּ אַלע : 
טוּרפּראָבּלעמען פֿון פֿאָלק , 
1 וען מיר רערען פֿון דער קוּלטוּר פֿון א פֿאָלק, פֿערשטעהען מיר זיין רעליגיע, 0 א 
זיין אײיגענאַרטיגע קונסט-שאַפֿונג, 
ריעזע דריי זיירענע פֿעדים, פֿון ועלבע עם ווערט געװעבּט די גרויסע פֿאָלקס:נשמה, פֿלעטען 
דורך איינע אין די אַנרערע אוּן צוזאַמען בּילרען זי אַ שטאַרקען געװעבּ, װעלכֿע עם אין שווער 
אוּנמענליך , צוּ צוּרייסען. { וי 
א טעאַטער איז געבּוירען 0 אין , שׁוֹים א דער רעליניע, ערצויגען געװאָרען פֿון דע . 


אָס טעאַטער איז פֿערבּרידערט מיט די דרי א פֿון רער פאלק נשמה, עם אי אַ 
צוִּם 7 פֿאַר ן וע רע א א 0 זײי, 


, פֿוּן דער פֿאָלקס: 
זי יו אין טק צייטען געהאַט פֿערשיערענע ש א זי זענען געווען. 
רורבנע ירונגען מיט פֿערשיערענע סאָציאַלע, + זיטליכֿע אוּן עסטעמישע אירעאַלען. זי זענען געװען 

רעליגיעז אוּן שרעקליך אוֹיסגעלאַסען , : : 
אין רי לעצטע יאָהרען האָט דאָם סאָציאַלע רראַמאַ. איינגענומען רי סצענע 0 האָט בּעקעמפּפֿט 

: (געענדערט די בּיוהעריגע קונסט-טעאָריען . 

: קונסט: -טעאָריע, װעלכֿע האָט געװאָלט ווייזען נאָר דאָס שענע, נאָר דאָס גראַציעוע , דאָס 
דאָם ערעלע אין לעבּען איז בּעקעמפּפֿט געװאָרען. דאָס טעאַטער, װי די מאָלערײ, פֿון 
ט יע יי ר יי 1 שער ווייבע אוּן גראַציעוע 0000 00 זענען 


די אמת'ע ריינע און בע ליעבּע, וינע רה דע עסטעטיש אוּן כֹּשר, יי :0 
1 איז די היכשונע אוּן רי איבּערצייגענרע. 


יא א אי יי יא אי יי יי 


ווען מען האָט אַרוֹיסגעפֿיהרט אוֹיפֿן סצענע אַפּשוּטץ מענשען, אַ מענשען פֿוּן פֿאָלק האָט עֶר 1 
גזָמוּוט זיין גראָבּ, קאָמיש, נאַריש, פֿערדאָרבּען אוּן אוּמגעלוּמפּערט, ׂ 

נאָר טיט דעם אויסערליך שענעם ווינקעלע אין לעבּען האָט זיך ראָס רראַמאַ פֿערנוּמען, - דעם / 
קייזערם פּאַלאַץ מיט זיין פּראַכֿט אוּן גלאַנץ, מיט זיינע רייצענדע אוּן גײסט:רײבֿע דאַמעס אוּן גאַלאַנטע 
הוֹיף-לייט זענען געמאָלט געװאָרען אין. די דראַמעס אוּן טראַגעריעם, | 

אַואַ, נאָך אוּנזערע היינטיגע בּעגריפֿען, אינפֿאַכֿע אוּן אוּנשוּלריגע קאָמעריע, וי (פֿינאַראָם, 
האָפֿצײט", האָט אָנגעמאַכֿט אַנ'איבּערקעהרעניש אין דעם פֿראַנצױזישען טעאַטער, די קאָמעריע ווערט 
גערעפֿענט אַלם דער ערשטער שװאַלבּ, װאָס האָט מבשר געווען רי גהויסע פֿראַנצױזישע רעװאָלוּציע 
נאָר, װיל דאָרט טרעט אַרוֹיס אַ ריענער, װאָס איו קליגער אַלם זיין בּעלהִבִּיתֵן א 

לוים רעם קוּנסט:בּעגריעף פוּן יענער צייט, האָט אַ ריענער ניט געקאָנט װיין, אָרער לכל* | 
הפּחות געשילרערט װערען, קלוג, ' 5 

דאָס טעאַטער איז קיין בּעזוּנדערע ערשיינוּנג, אוֹיך אין רער מאַלערײ. האָבּען גענאָלטען ריועלבּע 1 
,קוּנסט:געזעצען", דאָס שרעקליבֿע, ראָס גראָהע, ראָס העסליכֿע אין לעבּען, אָרער ויפֿשגער נעי 6 
זאָגט, ראָס לעבּען אַלײן, האָט ניט געטאָרט געמאָלט װערען* :יש 

רעלאַקרוּאַלם בּעקאַנטע בּילר {דאַנטע בַּיים טיהר פֿון גיהנום". האָט מען בּיז זיין טויטניט אָנער ‏ / 
קענט, מען האָט עס ניט געהאַלטען פֿאַר אַ קוּנסט:ווערק, װייל ראָס גרויואַמע, דאָס קערפּערליבֿע / 2 
ליירען איז געצײבֿענט געװאָרען מיט אײנפֿאַכֿע, לעבּעריגע פֿאַרבּען. : 

דאָם סאָציאַלע דראַמע, װעלכֿע האָט אַראָבּגעװאָרפֿען זיי! פֿאָרגעננער -- דאָס ,זיטען-דראַמאַי, 
מאָלט מיט פֿינסטערע פֿאַרבּען רעס קאַמפּף פֿון לעבּען, עם פֿיהרט אַרױם די קרבּנוֹת פֿון אוּמער 
היינטיגער נעועלשאַפֿט: עס שילרערט די גסיסה, דעם טוֹיט פֿון די קרבּנוֹת, זײיערע ליירען אוּן 
שמערצען , 

אוֹיךך אין טעאַטער קוּמט איצט פֿאָר אַ קאַמפּף פֿאַר געוויסע סאָציאַלע אירעאַלען, 

אָבּער װי דער שענהייטס:זין אַלײין, װעיכֿער װבט ניט נאָר דאָס פֿראַקטישע, דאָס נוּצליכֿע, 
נאָר אוֹיך דאָס שענע, אוֹיךְ די פֿאָרם--אזוֹי איז אוֹיך ראָס דראמאַ, 

ניט דער קאַמפף איז רער עיקר, רער קאַטפּף איו נאָר רער קערן, װעלכֿען עס װיקלען אַחװם רי / 
שענע בּלעטער אוּן בּלוּמען, עם איז װיכֿטיג די קינסטלערישע פֿאָרם, אין װעלכֿער דער קינסטלער 
זוּכֿט צוּ אַרױסטרעטען . : 

מיט דעם אינהאַלט פֿוּן דער רראַסאַ, װעלכֿער װאַקסט. אוּן ענרערט זיך, ענדערט זך אוּןװאַקסט / 
אויך רי קינסטלערישע פֿאָרם . 

אוּן עם טרעפֿט זעהר אָפֿט, דאָס איינער ווערט ניט צוּגעצוֹיגען פֿון שטאָף אוּן אינהאַלט, נאָר ‏ | 
רוּרך די קינסטלערישע פֿאָרם. אוּן עס װאַקסט דאָס אינטערעס פֿאַר רער קינסטלערישער פֿאָרם, עס 6 
װאַקסט אין דער לעצטער צייט אַרוֹים פֿון די געװעהנליבֿע בּערערפֿנישען אוּן פֿאָרערונגען פֿוּן דע 
צייט, עס װערט זעלבּסט:צוועק. 


יל יע 
ו 


= 


נעמערקט אָפֿט, דאָס און טעאַטער ווערען אירעען ערקלערט, געלערנט, װעלכֿע בּעראַה:- ‏ . 
הר ניט קיין קאַמפּף, אָדער װעלכֿע האַכּען שוין געזיענט אין קאַמפּף. 
דאָם דראַמא אין ניט בּעשאַפֿען צום לעוֹען, עס אי לוים זיין פֿאָום אוּן לויט זיין אוֹיפֿנאַ 
ם צוּם אױיפֿפֿיהרען. 
די קינסטלערישע װוערק, װעלבֿע זענען בּעשטימט צום לעזען, האָבּען גאָר אַנרערע קינסטלערי:- 
טע פֿאָרמען. דוּרך דאָס לעזען האָט דער קינסטלער זיין צוועק עררייכט. דער דראַמאַטוּרג קאָן זיך 
ניט בּעפֿריריגען מיט לעוען, ער האָט קינסטלערישע שוּתּפים, בּרירער , וועלמע קוּמען אוּן פֿערמיעפֿען 
יי וע ק, װעלבֿע בֿען איהר נאָבֿשאַפֿען , : 
= = דאָס מעדיום, דוּרך װעלבֿע דער דראַמאַטורג בּרענגט זיין װערק צוּם פּובּליקום, איו די בּיהנע- ‏ 
ר מיז דער דראַמאַטורג זיך צופּאַסען צוּם פֿובּליקום און צוּ רער בּיהנע, ו 
ול וי דער עפֿעקט, דער װיץ, װעלבֿער ווירקט בּיים לעוען, קאָן אוֹיף רער בּיהנע קיין. 6 


אַכֿען איהם 28 קר אוּן פּלאַסטיש, / 

0 דראַמאַ וערט געשריבּען פֿאַר די בּיהנע , 

ריבֿאַרד װאַגנער זאָגט: אַקוּנסט:װערק װערט ערשט דאַן אַקסט:װערק, װען עם האָט די . 
יִים צוּ ערשיינען אין דער װעלט אין אַ געוויסע פֿאָרם, דאָס דראַמאַ וערט אַ קונסט:ווערק 
|, ווען עם ערשיינט,---עם ווערט אױפֿגעפֿיהרט אוֹיף רער סצענע, 

די אוֹיפֿפֿיהרונג אַלײן איז אַ בּעוונדערע קוּנסם, זי הייסט בּיהנען:קוּנסט אָרער רעשויע, 
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רעשויע. 


פ לעצטע פֿיפֿציג א איז רער רעשויע געװאָרען יע 

! מען האָט אָנגעהיבּען אַנרערש פֿערשטעהן די אוֹיפֿנאַבּע פֿון דעם רעשויע. 

ר מעכטיגער רוּף נאָך װאַהרהײט אוּן װירקליכֿקײט איז דורכֿגעררונגען הינטער רי קוליסען פֿוּן 
טער. אוּן עם איז מאַקע געווען די ריבֿטיגע צייט. רער מענשליבֿער בר עב שמעלט זיך אַזעלכע 
שי וועלכע קאַנען פערװוירקלובֿט װערען. 


= {{(( י ‏ עי 


יש ָ 4 : 
וְ : - א די ר שי 0 
ואר : יי יוה יי זי'. "עשׂבי. יה , 0 !; 24 2156 


די אוּנגעהויערע ענטוויקלונג פֿון דער טענניק, די אוֹיפֿבּליהוּנג פֿון דער רעקאָראַטיװועו 
רער אוֹיסנעבילרעטער זין פֿאַר סימעטריע, האַרמאָניע, + דער פֿעדפֿײינטער זין פֿאַר עסטעט שע 
טען, האָבּען בּעשאַפֿען דעם מאָרערנעם רעשויע . | ייט 
װאָס איז רי אױפֿגאַבּע פֿון דעם רעשויע ? 7 
די הױפּטפֿאָרערונג, א מען שטעלט = א רעשזיע איז, ‏ דאָס ער מוז 


אילוויע. : 
עס איז אָבּער געפֿעהרליך , װוען מען.געהט צוּ צוּם רעשזיע. מיט נראָבּע הענד אוּן 0 | 
ווירקליכ ע װירקליפֿקײט ארױפֿשלעפּען אוֹיף רער סצענע,. היסטאָרישע קאָסטיומען או - 
דאַרפֿען נאָר נים זיין װיסענשאַפֿטליך-היסטאָריש, אַ היסטאָרישער קאָסטיום שאַפֿט נאָך ניט 
לוּזיאָן פֿון אַ גרוֹיסער עפּאָכֿע, ווען ער איז נאָר צוגעשניטען אוּן גענעהט נאך אַ היסמאָרישען 

דעם גייסט פֿון דער עפּאָכֿע, רעם געשטמאַק פֿוּן אַגעװיסע צייט מוּו ער אין זיך פֿערקע 

אין רער קוּנסט , 7 אַריסטאָטעלעס, איו פֿיעל בּעסער צוּ געבּען אַ װאַהרשײנליבֿע 2 
ליבֿקײם איידער צו געבּע יע אוּנװואַז 0 


זענען נאָר א א 0 ען, א ושע ווערט עטאט אַ אבב 
דער רעשזיע גיט דאָס דראַמאַ די א פֿאָרם. ער גיט אַ שטיק לעבען אין אַ צוּן 
-רענגטען בּילד, ער קאָנצענטרירש דאָם נויטיגסטע, דאָס װיכֿטיגסטע אוּן ראָס טיפישסטע. / 
סיי דער דיכטער, סיי דער רעושיסאָר מוען האָבּען רי טיעפֿע קענטניסען פֿוּן רי בּייר; 
פֿון טעאַטער---פֿוּן אֵל אוּן סצענע, זיי מוזען װיפען װי די אוּרואַכֿע?--די סצענע אוּן : 
דער זאַל, פֿערהאַלטען זיך איינער צוּם אַנדערען, 
נאָכין דיבֿטער קוּמט רער רעשויע. ' 
די גרוֹיםע פֿאַנאַטיקער פֿון דעם מאָרערנעם רעשויע זאָגען זאָגאַר, אַז דער שוישפּיעלער אַ 
איז אייגענטליך ניט מעהר װי אַ טייל פֿון דער דעקאָראַציאָן, ער גאלש הוט טעהר ניט ד 
סצענען:בּילד, ער איז אַ שטריך, אַ ליניע אוֹיפֿין בּילר, ער געהערט צוּ רעשויע. 
דער אוּנטערשיעד פֿוּן דער דעקאָראַציאָן אוּן רעם שוישפּיעלער איו נאָר, דאָס די דעקאָראַ 
בּלייכּט אַגעװיסע צייט פֿערגליװוערט אוּן דער שוישפּיעלער בּיט אוּן ענדערט זיין שטעלונג 0 : 
אױגענבּליק. 4 
די אָפּטיק פֿוּן טעאַטער פֿאָרערט פֿוּן שוישפּועלער אַנרערע מאַניערען, אַנדערע בעוועג נג; 
אַנדערע זשעסטען אט אין אינפֿאַבֿען לעכּען, אוֹיף דער סצענע מוּו אַלעס קי אָנצענטרירט זיין 0 
אין לעבּען ענטוויקעלט זיך אַליץ טיט אַ הררגה, מיט אַ לאַנמזאַמע עװאָלוציע, די ביהנען 
ינין אָבּער אַ עפּינראַמאַטישע קוּנסט; צעהן יְאֶהֶר לעבּען ניט זי אין דדיי שעה, 
רי ,מיינינער", די טאַטעס פֿון דעם מאָרערנעם רעשויע האָבּען זײיער מעאָריע אין צוויַ יי ווע 
הויסנעזאָנט: ,אַלין שפּיעלטי, 


2 גד אַרטיסט , װאָס איז אנגעקומען. אין מייניגער טעאַטר 0 זיך 1 צוּ. 
א שמומע הש צוּ זיין א סטאַטיסט. 
איז גאָר ניט קיין קליינע אוֹיפֿנאַכּע! -- אוֹיך דער סטאַטיסט מוו 
יסט - מיט גײיסט א טאַלענט, אַװֹי װי די דעקאָראַציע מוּו האָבּען אין זיך גייסט ‏ 
רעשזיסאָר איז דער מאַלער, ער האַלט דעם פענזעל אין האַנד אוּן מאָלט דאָס גאַנצע. 
בילר , . אַלע זענען זיינע מיטעל צוּ פֿערפֿאָלשטענריגען ראָס בּילר, וא 
ין עם איו קלאָר, אַז דער רעשױסאָר טוּו ויין א מאָלער, ניט קײן קאַלכֿער, ניט קיין שא 
ש בּעהערשען אַלע מיטעל, קאָכּבינירען זײי, שאַפֿען דאַרף ער צװאַמען מוטץ ‏ . 


מאָדערנע דראַמאַטורגען גיבּען געוועהנליך אַנאױספֿיהדליכֿע סצענע:בּעשריכּונג. זײ ווילען 
ויסאָר גאָר נוט יע ראָס אין אָבּערּ אפשר נוֹיטיג נאָר פֿאַרן לעוער פֿון רעם ‏ 


! רעש זיסאָר דאַרף נים און טאָר נים זיין געמונרען אָן די אָגװיונגען פֿון דעם דראַמאַטוּרג - 
שױסאָר טמוּו בּעסער וויסען, װי צוּ געבּען דעד ריבֿטונג אַ פּלאַסטישע פֿאָרם, / 
דער איטאַליענישער דראַמאַטיקער ד'אַנוּנציאָ אִיז דער גרעסטער מאַריך אין רער סצענע:בעשרייבּוּנג, ‏ 

ני דורך קין קלייגינקייט. ער בּעשרייבט זאָנאַר און א פּאָעטישע פֿאָרם שטימונג- - 


אין דער ס סצענע. בּעשרייבונג פֿון , דזשיאַקאָנדאַ ' צייֿענט ער אַזאַ מין רעקאָראַציע:" עס שײנט, / 
הא הערשט אַ רקי יכֿע גראַציע . מען פֿיהלט רי געהײמניספֿולע איבעראינשטימנג / 


בערנאַרד שאָוּ װיל וין זיין איינענער רעשױסאָר אוּן גים אַ פֿאַרמיגען רעשױע בּײ יערער 


דאָס איז נאָך אַַרעשט פֿון דעם אַלטען רעשױע, אַנאַלטע געװאָהנהײט; דער פאָרערנער . 
, װי מיר ‏ שטעלען איהם פֿאָר, בעראַרף כלל ניט די הילף פֿון װיכמער, ער אין 6 


לבֿע רעשזיסאָרען. זעגען סטאַניסלאַװסקי אין מאָסקװע, אַנטוּען אין פּאַרין, אַרי אין / 
הערצאָג פֿון מייניגען אוּן לוֹיבּע און וויען. 000 שי 
+ רעשזיע איז אַ. בּעזונדערע אויםגעבּילדעטע קונסט ! 


.י.י יי יי טיש ייט יב יב ייר : ר 
;ש י יי = יי = 1 טיא :0 יד : 0 
- : : יע עי יט 7ז 


די אילוּזיאָן, 


הדשה = 


1 


דאָס טעאַטעָר מו די װירקליכֿקײט, ראָס לעבּען איבּערגעבּען אוּן דערבּײ 0 דער 
זעהער ניט בּעמערקען, אָרער פֿיהלען, דאָס די װירקליפֿקײט װערְט נאָר נאָכֿנעמאַכֿט, , קאָפּירט, 
ראָס ,, שפּיעלען " מוּו יע רעמועלבען פּנים , װי די װירקליפֿקײט, : 
דעם צוּזעהער, וועלכֿער געפֿינט זיך ניט אוֹיף דער סצענע, מוּן אַלעם, דער קלענסטקר. 
נרעסטער פֿאָרגאַנג, אַזוֹי איבערגענעבּען װערען, ראָס איהם זאָל זיך פֿון זיין פּלאַץ אַלין נאָן 
אוֹיסװייזען . יט 
די בּיהנע:קונסט האָט אַלואָ די ריעויג:שווערע אופֿנאַבּע אין יעדען ציועהער צוּ עהווע 
אילוּויאָן , 2 
אילוויאָן הייסט ניט אָבנאַרען, פֿערבּלענדען דעם צװעהער -- דאָס הייסט דעאילװיאָן.. 
זיאָן הייסט געבען אַ פֿאָרגאַנ; דעם אוֹיסזעהען פֿון דער. װירקליבֿקײט , : 
צוּ ערציעלען די אילוזיאָן װערט ראָם פֿײער אין טעאַטער אי ?איה ; ווען די פֿאָרהאַ 
דער סצענע הוֹיבּט זיך אוֹיף, ' ו 
דער גרויפער קערפּער--- דאָס פּוּכּליקוּם , פֿערהילט זיך אין אַ דוּנקעלהייט, ער עקויסטירט אַל 
מעהר ניט פֿאַרין שֹישפיעלער, עֶר הױבט אָן לעבען פֿאַר יך, ניט ועהענריג פֿאַר זיך קי 
זייטיגע מענשען . זאו 
אוּן דאָס שטיקעל לעכּען, וועלבע װערט נעשילרערט אין דאָס דראַמאַ פּאַסירם ניש אין ה 
װיקליפֿקײט פֿאַר אַ זיצענדע פּובּליקום , אַזוֹי זפֿט מען, כּדי צוּ ערציעלען די אילויאָן, צוּ אנולירען, 
פֿערהאַלטען דאָם פּובּליקום פֿון אַרטיסט 0 
אוֹיסער ריעוען קלוגען , טע מיטעל האָט די ביהנע:קונסט טױוענרער אַנרעו 
מיטעל , 7 
געבּען רעם מאָרערנעם מענשען אַ אילוואָן איז איינע פֿון די שוערסטע אױפֿגאַבּען, און. 
װערט װאָס ווייטער אַלם שווערער אוּן שװערער. 
דער מאָדערגער מענש איז צוּ קלוּג, ער האָט צוּפֿיעל ערפֿאַהרוּנגען, ער האָט אַ ושאר 
אוֹיג , ער איז צוּ סקעפּטיש, זיין פֿאַנטאַזיע:טעטיגקײט איז צוּ שװאַך . 
אַמאָל ווען די מענשהייט איז געווען יוּנג , קינריש:נאַאיוו, איז עס געװען פֿיעל לײכֿטער. ? 
פִּיר פֿלענט אַרוֹיסשטעלען אוֹיפֿץ סצענע אַ קליין בּרעטעל מים אַנ'אױפֿשײפֿט , דאָ אין לאָגראָ ‏ 
, אַ װאַלר ", אַ ,פּאַלטץײ, אוּן בּיי די ציזעהער האָט די פֿאַנטאַזיע אַזוֹי שטאַרק געאַרבּײיט, אַז זי הָאָכְע 
געזעהען וועלדער אוּן פּאַלאַצען . יע 
מיר לעבּען אין אַ צייט פוּן רעאַליומוּם, אוּן מיר קאָנען פּשיט ניט איבּערטראָגען דאָם װאָם 


װירקליבֿקײט,. ! דאָס װאָס עס איז היסטאָריש, לאָגיש אוּן עסטעטיש נימ 


זים מוּ אַלץ ערפֿאַהרען , סיי דאָס דײיטליבֿע, סיי דאָס אונדײיטליבֿע , לויכבּע, רער 
שױפאָר פֿון וא 60 בּורג 10 האָט געואָגט : דאָם | פובליקום מוּן שטענריג 


מאָרקרנעם ‏ נ טעאַטער האַנרעלט עם זיך ניט סעהר פֿון גלױֹבּען, נאָר פֿון זעהען, 
לען אוּן זעהען מוז מען אַלץ, 2 אַלן און פֿיהלען אַלץ . 
זום האָט אָבּגעשװאַבֿט די פֿאַנטאַױע:טעטיגקײט פֿוּנם פובליקום און רי שאַפונג פון א 


ך מיט דעד ענטװיקלונג פֿון דער מענשהיוט ענטװיקלען זיך אוֹיך די טעכנישע 
פמאַרען זיך צוּ יי י2 יש א : 


ריש פֿון דער מאַשי ינע -- דער קלענס סטער שאָרך פֿין רער מאַשינע פֿער? 


יט אע אַ נשמה, װעלבֿע זאָל זי מאַבֿען לעבּעריג, ראָס לעבּען זאָל רוישען 
2 מען ן אָל עם קאָנען אָננעהט ען ען פֿאַר אַ רוֹיש פֿוּן לעבּען, 
אי דער 3 אש וען אי ז די אױפֿנאַבע פֿין דעם רעשויסאָר, 


ץ 
אַנסאַמבּ5, 


עי ר רער סצענע, אָבּער אַלץ שפּיעלט צוזאַמען, אַללץ װערט צוּנױפֿגענאָסען 


על נים ו אַפֿילוּ דאן ווען רער שוֹישפּיעלער איו גאַנץ :0 אוֹיף רער סצענע , 
ניט פֿרײ , ער האָט שטענריג גרענצען, ראַהמען, ער שפיעלט שטענדיג טיט אַלץ 
צו דער סצענע, ער שפּיעלט צװאַמען מיט די שטומע רעקאָראַציעס, מיט דאָם שװי?. 

מיט זיין. שווייגענדען אוּן רערענרען פּאַרטנער . 
ע איינהייט. מוז זיין אין שפּיעלען ,- איין גייסט, מוז בּעהערשען אַלץ, 
נדערע מלוכֿהלעך איז ניטאָ אויף רער סצענע, 

וואיילד זאָגט: די װערק פֿון דער קוּנסט זענען פֿערשיעדען, אַבּער דאָס װעזען פֿון 
וירקינג איז איינהייט. מען קאָן ניט ראַטען אוּן רעבאַירען איכּער רי מעלוֹת 
2 אָנאַרכֿיע, רעפּובּליק אוּן אַנאַרבֿיע, װען עס האַנדעלט זיך פֿון דער רעגירונג פֿון 


= יי ינינע יט 


ו 4 6 ארי אע 7 א יי 1 שישוז יז 4 
4 ךר . 4 דג ; 


פֿעלקער; ראָס טעאַטער שטעהט אונטער דער מאַכֿט פֿון : אַ געבילרעטען |רעסט : 
קאָן מען טיילען רעס גייסט אָבּער, װעלפֿער בּעוועגט אַלץ, קאָן מען ניט טיילען' 
דער דעספּאָט אוֹיף רער סצענע איז רער רעשויע. 0 
אַלץ שפּיעלט אוּן אַלץ שפּיעלט צוּזאַמען, 0 
מיט רעם אי אָבּער ניט געזאָגט, אַז די. אינריווירואליטעט פֿון דעם שישפיעל 
אָפּפֿערט װוערען רעם אַנסאַמבּל . אי 
ראָס לעבּען, אין װעלבֿען עס הערשט אַ געוויסע איינהייט , בּעשטעהט אויך פֿון ‏ 
ליטעטען , א 
אפילוּ די,מייניגער", די גרויסע פּעדאַנטען אויף רער סצענע, דו מאַטעמאַטיקער 
האָבען געװבֿט אַלם צוּ אינדיװירואַליזירען , סיי אין דער אוינצעלער פֿאָרשטעלונג, ‏ סיי א 
יע פֿון אַ פוּבליקוס, אַמאַסע, אָדער אַ מחנה מענשען, יּ 
דאָס א אױף דער סצענע איו אַלע כאָל געװען די שװאַכֿע ייט פֿון ר רעשויע,. 
חאָפּט מענשען פֿון גאַס, מען לאָזט זי אַרים אױפֿן סצענע, אַלע שטעהען גלייך װי סאָלראַטען . 
קוּקען מים נייגעריגקיים אין זאַל אַרײן . אי 
די, מייניגער",זענען געװען רי ערשטע, װעלכע האָבען דאָס פובליקום אױפֿן 
טענגעשטעלט פֿוּן אַרטיסטען , אוּן האָבּען יערע שטומע יו אינריוירזאָליזירט, : 
אין אַ פּובּליקום אוֹיף דער מייניגער סצענע זענען געװען פֿערשיעדענע טיפען: קאפיגע. 
פֿלעגמאַטיקער , ווילרע שרייער , קריפֿער, זאַנפֿטע 6 ר פֿרעכֿע וייבּעֶר און גוטע, : 
דאַמע'ס . יערער אין דאָס פּוּבּליקוּם איו געווען אַבּעװּנדער וועלטעל , און נאָך אַלעמען איו עס 1 
אַ פובּליקים . עס איו געװען די נויטיגע איינהייט, װעלבֿע פֿערבינרט די פֿערשירענאַחטי ט: 
אוּן מאַכֿט זי פֿאַר איין טאַטע, פֿאַר די נאַס, פֿאַרץ מאַרק, פֿאַר אַ פּובּליקום י 0 
צווישען אַנסאַמכל און אינדיװוידזאַליטעט אי קיין סתּירה ניטאָ ! 
פֿערקעהרט, דורך די אינדיװירואַליטעט עררײבֿט מען די אײַנהייט , 
אַנדערע קוּקען אויף דעם מאָרערנעם רעשויע, װי אויף אַטיליטער:דיסציפֿלין, רי , 
זענען פאָלדאַטען אוּן דער רעשוסאָר -- רער גענעראַל, 
רער מאָרערנער רעשויע װיל טאַקע דיסציפּלין, אמת, אָבּער קונסט:דיסציפּלין 8 : 
אין יערער קונסט ליענט אוֹיךְ אַ שטיק טעבֿניק, װעלבֿע מען מוו. פּשוט לערנען - 
ר סט זענען ראָ פֿיעל זאַבֿען אין װעלבֿע מען מוז זיך איבּען, 
דאָס רערען , ראָס שטעהן, דאָם דייטליך רערען, מוּו יערער שוישפּיעלער שטודירען. / 
ריגען שטודיום פֿון רעטאָריק קאָן דער כּענאַכּטעסטער שוישפיעלער ניט צוּנעהען צוּ אַ קלאַ 
אין דער דיסציפּלין פֿון דעם מאָדערנעם רעשויע קאָן אוּן מוּו יערער שוישפיעלער, 
מאַטקאָװסקי אוּן יאָזעף קײַנץ זענען געװאָרען גרוֹיסע אַרטיסטען וייל זי זענען ייר 
מייניגער שולע, װעלכֿע מען רוּפֿט איראָניש , קאַרעמען שוּלע ". 
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מען צוּ איינהיים, צום אַנטאַמבּל. אוֹיך. די ריכציפלין פֿאָרערט פֿון 
ין קרבּנות נים, זי פֿערהיט נאָר ראָס שפּילען פֿון פייט 0 


אע 


דער בּינאָקל. 


. דַע : 
אָן,. יט דאָס מעאַטער א אי עם אַזוֹי אײינגעאָררענם, אַזֹי געבוֹיט,. 
קאָנען פֿון זיין פּלאַץ זעהען יערען פֿאָדגאַנג אוֹיף רער סצענע, אוּן. זאָל קאָנען הע: 
װאָס ווערט גערערט, 


טער צייט זוכֿט דִי. טעאַטער-אַרכיטעקטור נאָך צוּ פֿערפֿאַלשטענדיגען 6 טעאַטער 

ים. עס װערען געמאַכֿט רי גרעסטע אָנשטרענגוננען, דאָס רער טעאַטער:בּעװפֿע- + / 
יסען דעם עסטעטישען פֿערנניגען אֶהן טעכֿנישע, ‏ זייטיגע מיטלען. שער 2 
פֿון טעאַטער מוז ענטהאַלמען אין זיך אַלע מיטלען, וועלכע ערלײבֿטערן יערען צוּ 

עם עסטעטישען גענוּם, כּרי דער בּעװכֿער זאָל ניט נוימיג האַבּען צוּ בּרענגען מים זיך 

מישע מיטלען,. 

זאָם מען עס בּיי דאָם פּוכליקום ניט געפועלט. כּמעט אַלע בּעװבֿער, װעלכֿעױצען. 
װאָם זיצען נאָהענט בּיי רער סצענע קומען אָנגעלאָרען מיט בּינאָקלען. 

קל איז געװאָרֶען דעד שטענדיגער בּענלײיטער פֿון טעאַטער:בּעװפֿער . 

ר, װאָס האָט דאָס גליק צוּ זיצען שטענרינ אין די ערשטע רייהען, װעלכֿער הערט 6 
ורך פֿון די ּלעטער בּיי רעם סופֿליאָר, האָט דעם בּעסטען בּינאָקל,. װאָס פֿערגרעסערט ש 
ד אין צעהנדליגער מאָל אוּן מאַכֿט פֿון איהם פשוט אַ משונה'דיגע בּריאה, אַ קאַריקאַטורע, 

רימער, װעלבֿער זצט נעכּאַך װײם, לעגט אַרײן רי אוֹיגען אין בּיליגען בּינאָקל און 


טענס זוּכען רי 2 0 ניט די פֿיינע נװיאַנסען, די סובטעלע זשעסטען, די 
עוועגונגען פוּן שוישפּיעלער, נאָר דאָם סאַמע גראָבּסטע, דעם גרים, רעם פּנים, 
ך װען 6 7 = אוֹיפֿין 1 = גיבּען 


זיך אַ 


מען הערט נים + זי רערט, מען קוּקט ניט = איהר שי 


רער בא / א אַ מיאוּפ'ער מטרה'ל, דע ריענט צוּ בּעפֿריריגען 
נירעריגע גייגיעריגקייט . 
דער בּינאָקל איז אויך אַ פֿאַלשער. משרת , ער וייזט קיינמאָל ניט רי ווירק 
שווינרעלט אַלע מאָל ויין בּעל:הבּית י 
דער ריכֿטיגער אוֹיג טעג ער ועניגער רייטליך זעהן, זעהט ער דאָך נאַטירליכֿ 
דאָס בּילר, ‏ װעלכֿע מען זעהם דורבֿין בּינאָקל איז אַלע מאָל צוקרימט און צולאָמ 
אֶהן לעבּען . 
{ = דער בּינאָקל איז אַ סוראָגאַט פֿונ'ם אויג , װי דער קינעמאַטאָגראַף פֿונים טעאַטער! / 
דער בּינאָקל איז געװאָרען אַ שטיק טעאַטער:מעכּעל; אין די ,נוּטע" טקאטערן ‏ 
יערען בּילעט אַ פאָד ,ליכטיגע" אויגען--אַ בּינאָקל, אוּן אין רי }שלעכֿטע" טעאַטערן--צו 
אַנלאָו ביער ' 
דער אונטערשיער' איז גיט גרוים! 


